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Θέµα: Áδεια παραµονής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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Éκδοση
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Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
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Θέµα: ∆ιαφήµιση της τουλίπας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
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Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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Θέµα: Μεταφορά µόσχων στην Ευρωπαïκή Éνωση − «Πριµοδότηση του Ηρώδη» . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

(98/C 386/058) E-0795/98 υποβολή: Reimer Böge προς την Επιτροπή
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(98/C 386/065) E-0827/98 υποβολή: Ursula Schleicher προς την Επιτροπή
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(98/C 386/097) E-1048/98 υποβολή: Jesús Cabezón Alonso προς την Επιτροπή
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(98/C 386/110) E-1105/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
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(98/C 386/112) E-1122/98 υποβολή: Peter Crampton προς την Επιτροπή
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Θέµα: Ανθρώπινα δικαιώµατα στην Κίνα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
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(98/C 386/126) E-1211/98 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
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Θέµα: Φόρος επί των ασφαλίστρων στο Ηνωµένο Βασίλειο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
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Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1343/98 και E-1344/98 . . . . . . . . . . . . . . . . 116
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Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1388/98 και E-1389/98 . . . . . . . . . . . . . . . . 121
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(98/C 386/175) E-1433/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
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(98/C 386/180) E-1447/98 υποβολή: José Barros Moura προς την Επιτροπή
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Θέµα: Θέµα επικοινωνίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133
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Θέµα: Τέταρτο πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα (Συµπληρωµατική απάντηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
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(98/C 386/197) P-1527/98 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την Επιτροπή
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Θέµα: Μολυσµένα υπόγεια νερά στην περιοχή Αττικής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

(98/C 386/001) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-4082/97

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(16 Iανουαρίου 1998)

Θέµα: Είσπραξη οφειλών από γραφεία είσπραξης χρεών

Μετά την έκθεση για τις καθυστερήσεις πληρωµών στο εµπόριο, η Επιτροπή σκοπεύει να υποβάλει νοµοθετική
πρόταση µε την οποία να αναγνωρίζεται, µεταξύ άλλων, σε επίπεδο Κοινότητας το δικαίωµα των γραφείων
είσπραξης χρεών να προσφεύγουν δικαστικά για την είσπραξη απαιτήσεων, δεδοµένου ότι σε πολλά κράτη µέλη η
δικαστική εκπροσώπηση επιτρέπεται µόνο στα νοµικά επαγγέλµατα, πράγµα που, κατά την Επιτροπή, αποτελεί
εµπόδιο για την ταχεία και οικονοµική διεκδίκηση οικονοµικών απαιτήσεων;

Ο ∆ικηγορικός Σύλλογος της Αυστρίας θεωρεί, αντίθετα, ότι µια τέτοια οδηγία:

− θα συνεπαγόταν µικρότερη προστασία των πιστωτών και των χρεωστών

− θα έβλαπτε τα συµφέροντα των καταναλωτών, και

− θα προσέφερε αδικαιολόγητα ανταγωνιστικά πλεονεκτήµατα στα γραφεία είσπραξης χρεών.

Θεωρεί η Επιτροπή ότι χρησιµοποιώντας ως µέσο την εν λόγω πρόταση κινείται στο πλαίσιο της αρχής της
επικουρικότητας λαµβάνοντας υπόψη τις βασικές αρχές της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας;

Θεωρεί η Επιτροπή αντικειµενικώς αναγκαίο το εν λόγω µέτρο για τη νοµική κατάσταση στην Αυστρία, όπου µε την
ηλεκτρονική διαδικασία είσπραξης χρεών µπορεί να επιταχυνθεί η ικανοποίηση απαιτήσεων ύψους έως 100.000
ATS, ενώ η χρησιµοποίηση δικηγόρου στην εκτελεστική διαδικασία είναι ακριβώς ο λόγος για τον οποίο η
διεκδίκηση αρκεί για να κινηθεί νοµική διαδικασία;

Ούτως εχόντων των πραγµάτων, θεωρεί η Επιτροπή δικαιολογηµένη την παροχή ανταγωνιστικού πλεονεκτήµατος
στα γραφεία είσπραξης χρεών;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Φεβρουαρίου 1998)

1. Η Επιτροπή εξετάζει, προς το παρόν, το περιεχόµενο µιας νοµοθετικής πράξης στον τοµέα των καθυ-
στερήσεων πληρωµών. Φυσικά, θα τηρηθεί η αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 (β) της
Συνθήκης ΕΚ καθώς και οι αρχές της αναγκαιότητας και αναλογικότητας.

11.12.98 EL C 386/1Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



2. Η Επιτροπή σηµειώνει τη γνωµοδότηση του αυστριακού δικηγορικού συλλόγου, στην οποία αναφέρεται ο
αξιότιµος βουλευτής, σύµφωνα µε την οποία στην Αυστρία το ισχύον νοµικό σύστηµα ικανοποιεί πλήρως τις
επιχειρήσεις. Ωστόσο, η Επιτροπή έλαβε, επίσης, γνώση µιας πρόσφατης έρευνας (1) από την οποία προκύπτει ότι
το 60% των αυστριακών επιχειρήσεων θεωρούν το ισχύον νοµικό σύστηµα είσπραξης οφειλών αναποτελεσµατικό,
το 55% εξαιρετικά αργό και το 48% ιδιαίτερα δαπανηρό. Επιπλέον, το 82% των αυστριακών επιχειρήσεων είναι
της γνώµης ότι θα πρέπει να βελτιωθούν οι νοµικές διαδικασίες.

3. Η πρωτοβουλία της Επιτροπής δεν πρόκειται σε καµία περίπτωση να στρεβλώσει τον ανταγωνισµό.
Αντίθετα, στην ανακοίνωση της Επιτροπής της 17ης Ιουλίου 1997 (2), επισηµαίνονται διάφορα εµπόδια εξ αιτίας
των οποίων οι οργανισµοί είσπραξης οφειλών δεν µπορούν να λειτουργούν σε κοινοτική κλίµακα. Εποµένως,
στόχος της πρωτοβουλίας της Επιτροπής είναι να διασφαλίσει δίκαιους όρους παιχνιδιού και την ορθή λειτουργία
της ενιαίας αγοράς όσον αφορά την είσπραξη οφειλών.

(1) Εuropean Payment Habits Survey; Intrum Justitia, Amsterdam, Aπρίλιος 1997.
(2) EE C 216, 17.7.1997.

(98/C 386/002) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0013/98

υποβολή: Hiltrud Breyer (V) προς την Επιτροπή

(29 Iανουαρίου 1998)

Θέµα: Μη εγκεκριµένη διάθεση ζαχαρότευτλων Monsanto στην Ολλανδία

Αναφέρθηκε ότι δύο τόννοι ζαχαροτεύτλων που προέρχονται από αγρούς όπου διεξάγονται πειράµατα στην
Ολλανδία και που δεν έχουν λάβει έγκριση για να τεθούν στην εµπορία για οποιονδήποτε σκοπό, αναµείχθησαν µε
συµβατικές εσοδείες και εισήλθαν ως εκ τούτου στην αλυσίδα διατροφής ως ζάχαρη που έχει υποστεί επεξεργασία,
µέσω της εταιρίας Dutch Co-operative Sugar Company. Ο πολτός αναφέρθηκε ότι χρησιµοποιήθηκε ως ζωοτροφή.

Μπορεί παρακαλώ η Επιτροπή να εξηγήσει:

1. Πώς πραγµατοποιήθηκε αυτή η µη εγκεκριµένη διάθεση;

2. Ποιοι έλεγχοι υπήρξαν και πως παραβιάστηκαν αυτοί;

3. Ποια έκτακτα µέτρα ελήφθησαν για να αποσυρθεί η ποσότητα ζάχαρης που υπέστη την ανάµειξη και ο πολτός
και αν αυτά τα µέτρα ανταποκρίνονται στα προγράµµατα έκτακτης ανάγκης που περιέχονται στην αίτηση για
τη χορήγηση της σχετικής άδειας;

4. Ποιες προειδοποιήσεις έχουν δοθεί στις εταιρίες που επεξεργάζονται τρόφιµα, στους εµπόρους καθώς και
στους προµηθευτές ζωοτροφών;

5. Υπάρχουν αναφορές για άλλη παρόµοια διάθεση µη εγκεκριµένων ουσιών σε άλλα κράτη µέλη;

6. Ποιους νέους ελέγχους προτίθεται να αναλάβει η Επιτροπή για να αποφύγει την επανάληψη µιας παρόµοιας
µη εγκεκριµένης διάθεσης ουσιών.

Συµπληρωµατική απάντηση
της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Aπριλίου 1998)

Η Επιτροπή είναι σήµερα σε θέση να δώσει τις ακόλουθες πληροφορίες:

1.-4. Η Επιτροπή ζήτησε να πληροφορηθεί από την ολλανδική αρµόδια αρχή ποια µέτρα έλαβε σε σχέση µε την
είσοδο στην τροφική αλυσίδα ζάχαρης που έχει προέλθει από δοκιµές στο ύπαιθρο γενετικώς τροποποιηµένων
ζαχαρότευτλων, ενώ ο πολτός χρησιµοποιήθηκε ως ζωοτροφή. Για τη συγκεκριµένη ελευθέρωση είχε χορηγηθεί
συγκατάθεση για σκοπούς έρευνας και ανάπτυξης, όχι όµως για διάθεση στην αγορά, βάσει της οδηγίας
90/220/EΟΚ, της 23ης Aπριλίου 1990, για τη σκόπιµη ελευθέρωση γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών
(ΓΤΟ) (1). Ως συνέχεια της προσωρινής απάντησής της, η Επιτροπή διαβιβάζει απευθείας στο Αξιότιµο
Μέλος και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου τα στοιχεία που υπεβλήθησαν στην ολλανδική αρµόδια αρχή
σύµφωνα µε την οδηγία 90/220/EΟΚ.

5. ∆εν έχουν αναφερθεί προς το παρόν στην Επιτροπή άλλα ανάλογα περιστατικά από τα κράτη µέλη.
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6. Η λειτουργία του Μέρους B της οδηγίας 90/220/EΟΚ, το οποίο αφορά την έρευνα και την ανάπτυξη ΓΤΟ,
υπάγεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, τα οποία κρίνουν κατά πόσον έχουν ανάγκη να θεσπίσουν
τυχόν πρόσθετα µέτρα ελέγχου για να αποφευχθούν παρόµοια περιστατικά κατά την ελευθέρωση ΓΤΟ για
σκοπούς έρευνας και ανάπτυξης. Η δράση που ανέλαβαν η ολλανδική και άλλες αρµόδιες αρχές, στις
περιπτώσεις όπου εφαρµόστηκαν µέτρα ελέγχου, δείχνει πόση σηµασία αποδίδουν τα κράτη µέλη στις
υποχρεώσεις που υπέχουν βάσει του άρθρου 4 της οδηγίας 90/220/EΟΚ, το οποίο τους επιβάλλει να
διενεργούν επιθεωρήσεις και ελέγχους.

(1) EE L 117 της 8.5.1990.

(98/C 386/003) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0104/98

υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström (PPE) προς την Επιτροπή

(30 Iανουαρίου 1998)

Θέµα: Βελτίωση της ασφάλειας των πτήσεων στις περιοχές Natura 2000

Τελευταίως διεξάγονται στη Φινλανδία δηµόσιες συζητήσεις σχετικά µε τις επιπτώσεις στην ασφάλεια των
πτήσεων από την ύπαρξη, πλησίον αεροδροµίων, περιοχών που υπάγονται στο πρόγραµµα Natura 2000. Στη
Φινλανδία υπάρχουν 120 περιοχές του Natura, οι οποίες βρίσκονται σε ακτίνα 15 χλµ. από αεροδρόµια. Λόγω του
γεγονότος αυτού η ασφάλεια των πτήσεων καθίσταται προβληµατική δεδοµένου ότι τα αεροσκάφη κινδυνεύουν να
συγκρουσθούν µε πτηνά κατά τις προσγειώσεις και απογειώσεις. Παρόλο που το δίκτυο Natura της Ευρωπαϊκής
Éνωσης αποβλέπει στην προστασία της πολυµορφίας της φύσης στην Κοινότητα, ο στόχος δεν πρέπει να

επιτευχθεί κατά τρόπο που να θέτει, καθόιονδήποτε τρόπο, σε κίνδυνο την ασφάλεια των πολιτών της ΕΕ.

Αναφορικά µε τα ανωτέρω, ερωτώ την Επιτροπή ποια µέτρα προτίθεται να λάβει προκειµένου να διασφαλισθεί ότι
τα κράτη µέλη δεν θα θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια των πτήσεων συµπεριλαµβάνοντας στο πρόγραµµα Natura
ευρισκόµενες πλησίον αεροδροµίων περιοχές.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Μαρτίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, µολονότι αναφέρεται στην Φινλανδία, εκφράζει έναν γενικότερο φόβο ότι
το µελλοντικό δίκτυο Natura 2000 θα περιλάβει τοποθεσίες που βρίσκονται κοντά σε αεροδρόµια, και, ως εκ
τούτου, θα αποτελούν δυνητική απειλή για την ασφάλεια των αεροπορικών µεταφορών.

Στόχος του Natura 2000 είναι, όπως αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η διατήρηση της
βιοποικιλότητας, και ιδίως των ενδιαιτηµάτων και ειδών ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, όσον αφορά τη διατήρηση.
Ορισµένες συνιστώσες της εν λόγω βιοποικιλότητας, και ειδικότερα τα πτηνά, είναι γνωστό ότι συγκρούονται µε
αεροσκάφη, µε αποτελέσµατα που µπορεί να είναι πολύ σοβαρά.

Ωστόσο, η Επιτροπή δεν έχει ενηµερωθεί για τυχόν επιδείνωση της αεροπορικής ασφάλειας λόγω της επιλογής
τοποθεσιών για το µελλοντικό δίκτυο Natura 2000. Αξίζει βεβαίως να σηµειωθεί ότι το δίκτυο Natura 2000 θα
περιλάβει όχι µόνο τοποθεσίες για προστασία των πτηνών στο πλαίσιο της οδηγίας του Συµβουλίου 79/409/ΕΟΚ
της 2 ας Απριλίου 1979 περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (1) − της καλούµενης οδηγίας για τα πτηνά,
αλλά και τοποθεσίες χαρακτηρισµένες βάσει της οδηγίας του Συµβουλίου 92/43/ΕΟΚ της 21ης Μαιου 1992 περί
της διατηρήσεως των φυσικών οικοτόπων (ενδιαιτηµάτων) και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (2) − της
καλούµενης οδηγίας για τα ενδιαιτήµατα − µε σκοπό την διατήρηση της άγριας πανίδας, καθώς και της χλωρίδας
και των τύπων ενδιαιτηµάτων.

Η επιλογή των τοποθεσιών και η οριοθέτησή τους στο πλαίσιο του Natura 2000 γίνεται κατ’ αποκλειστικότητα
βάσει βιολογικών κριτηρίων, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παραρτήµατος ΙΙΙ (στάδιο 1) της περί ενδιαιτηµάτων
οδηγίας και τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου στις υποθέσεις Santoåa και Lappel Bank. Είναι σαφές ότι
η παρουσία αεροδροµίου κοντά σε τοποθεσία δεν είναι δυνατόν να αποτελέσει, αυτή καθαυτή, λόγο µη επιλογής.

Ωστόσο, αναγνωρίζοντας τον κίνδυνο που συνεπάγεται µια σύγκρουση πτηνών µε αεροσκάφη, ο ∆ιεθνής
Οργανισµός Πολιτικής Αεροπορίας µελετά, επί σειράν ετών, τα κατάλληλα µέτρα αποφυγής τέτοιου ενδεχοµένου,
µέσω της επιτροπής Bird Strike. Éχει εξάλλου γίνει επεξεργασία συνιστώµενων βέλτιστων πρακτικών ως
κατευθυντηρίων γραµµών για τα κράτη στα οποία ανήκει η πρωτίστως η ευθύνη για την αεροπορική ασφάλεια
της αεροπλοιας στην επικράτειά τους.
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Επιπλέον, µολονότι η περί πτηνών οδηγία θεσπίζει ένα γενικό σύστηµα προστασίας όλων των πτηνών, προβλέπει
επίσης την δυνατότητα παρεκκλίσεων από τις περί προστασίας διατάξεις όταν δεν υπάρχει άλλη ικανοποιητική
λύση. Η αεροπορική ασφάλεια αποτελεί έναν από τους ειδικά αναφερόµενους λόγους στην οδηγία.

Κατά συνέπειαν, δεδοµένου δε ότι πρόκειται για ζήτηµα διαχείρισης της άγριας πανίδας, τα ζητήµατα που
αφορούν την αεροπορική ασφάλεια και τις τοποθεσίες του Natura 2000 µπορούν καλύτερα να αντιµετωπιστούν
στο πλαίσιο διαχειριστικών προγραµµάτων των εν λόγω τοποθεσιών.

Η Επιτροπή δεν προτίθεται να υποβάλει σχετικές νοµοθετικές προτάσεις.

(1) EE αριθ. L 103, 25.4.1979.
(2) EE L 206, 22.7.1992.

(98/C 386/004) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0119/98

υποβολή: Alonso Puerta (GUE/NGL), Laura González Álvarez (GUE/NGL),
Ludivina García Arias (PSE) και Fernando Morán López (PSE) προς την Επιτροπή

(30 Iανουαρίου 1998)

Θέµα: Περικοπές του προγράµµατος για τον ανθρακωρυχικό τοµέα στην Ισπανία

Η µη επίτευξη συµφωνίας µεταξύ του Υπουργείου Βιοµηχανίας και των συνδικάτων στην Ισπανία για τη
διασφάλιση της πλήρους εφαρµογής του προγράµµατος για τον ανθρακωρυχικό τοµέα είναι στοιχείο που προκαλεί
έντονες κοινωνικές ανησυχίες.

Η απόρριψη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή του προγράµµατος αναδιάρθρωσης του ανθρακωρυχικού τοµέα έχει
προκαλέσει αναστάτωση στις ανθρακωρυχικές περιοχές και ιδιαίτερα στην Asturias, δοθέντος ότι η εφαρµογή των
κριτηρίων ριζικής προσαρµογής και το κλείσιµο των ανθρακορυχείων θα έχουν καταστροφικές επιπτώσεις στις ήδη
µειονεκτικές αυτές περιοχές και θα επέφεραν ένα τελειωτικό χτύπηµα στην προσπάθεια οικονοµικής ανάκαµψης
της Asturias.

Éχοντας υπόψη, αφενός, ότι η περιφέρεια της Asturias υπέστη την τελευταία δεκαετία µεγαλύτερη µείωση τόσο της
επιδοτούµενης παραγωγής άνθρακα όσο και του εργατικού δυναµικού σε σύγκριση µε το σύνολο του ανθρακω-
ρυχικού τοµέα της χώρας, και, αφετέρου, ότι η ενεργειακή πολιτική είναι θέµα που εµπίπτει στην αποκλειστική
αρµοδιότητα των κρατών µελών,

1. δε νοµίζει η Επιτροπή ότι η ισπανική κυβέρνηση θα έπρεπε να επιδιώξει την αναζωογόνηση των
ανθρακωρυχικών περιοχών και να µην ισχυρίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Éνωση είναι εκείνη που θα αποφασίσει για
το µέλλον του ανθρακωρυχικού τοµέα της Ισπανίας και ιδιαίτερα της Asturias;

2. τί θα πρέπει κατά την άποψη της Επιτροπής να πράξει η περιφερειακή κυβέρνηση ώστε να εξασφαλίσει τη
µακροπρόθεσµη διατήρηση της όσο το δυνατόν µεγαλύτερης παραγωγής και απασχόλησης στον τοµέα του
άνθρακα, ως απαραίτητη προϋπόθεση της οικονοµικής αναζωογόνησης και διαφοροποίησης των ανθρακωρυχικών
περιοχών της Asturias.

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Μαρτίου 1998)

Απαντώντας στην ερώτησης που έθεσαν τα Αξιότιµα Μέλη του Κοινοβουλίου σχετικά µε την άποψη των
κυβερνήσεων ως προς την επανενεργοποίηση των λεκανών εξόρυξης άνθρακα, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι
συνεχίζει να εφαρµόζει, συνεργαζόµενη µε τα κράτη µέλη, προγράµµατα µετατροπής για το εργατικό δυναµικό που
απελευθερώθηκε συνεπεία της διαδικασίας αναδιάρθρωσης. Οι παρεµβάσεις αυτές, στο πλαίσιο άσκησης
περιφερειακής πολιτικής, λαµβάνουν ιδιαίτερη ενίσχυση στις ζώνες ανθρακοπαραγωγής, µέσω της κοινοτικής
πρωτοβουλίας Rechar. Εξάλλου, προκειµένου να αµβλυνθούν οι κοινωνικές συνέπειες που έχουν για τους
εργαζόµενους οι αναδιαρθρώσεις, η Κοινότητα χορηγεί σε αυτούς ενισχύσεις ΕΚΑΧ για αναπροσαρµογή. Για
τους ανθρακωρύχους, οι ενισχύσεις αυτές συµπληρώνονται από τις αντίστοιχες του «κοινωνικού σκέλους για τον
άνθρακα», που µόλις ανανεώθηκε.

Óσον αφορά τους αντίστοιχους ρόλους της Κοινότητας και των κυβερνήσεων στις αποφάσεις σχετικά µε το µέλλον
της ανθρακοβιοµηχανίας και σε θέµατα ενεργειακής πολιτικής, η Επιτροπή είναι αρµόδια να εγκρίνει τις ενισχύσεις
που προτίθενται να χορηγήσουν τα κράτη µέλη προς τον κλάδο άνθρακα, σύµφωνα µε την απόφαση αριθ.
3632/93/ΕΚΑΧ σχετικά µε το κοινοτικό καθεστώς παρεµβάσεων των κρατών µελών υπέρ του κλάδου άνθρακα (1).
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Κατά την επιτέλεση του έργου της, η Επιτροπή διασφαλίζει τη σύµπραξη των κρατών µελών, εντός των ορίων των
αντίστοιχων αρµοδιοτήτων τους. Υπό το πνεύµα ακριβώς αυτό συνεργάζεται µε τις ισπανικές αρχές, τόσο εθνικές
όσο και τοπικές, στις αποφάσεις για το µέλλον του κλάδου στην Ισπανία και στην περιοχή των Αστουριών, καθώς
και για την επανενεργοποίηση και οικονοµική διαφοροποίηση των λεκανών εξόρυξης άνθρακα, συµπεριλαµβα-
νοµένων εκείνων των Αστουριών.

Η Επιτροπή κατανοεί τις κοινωνικές ανησυχίες που συνεπάγονται οι αλλαγές στους βιοµηχανικούς κλάδους που
διέρχονται κρίση στις πληττόµενες περιοχές και πρόβλεψε προς τούτο κατέξαίρεση τη δυνατότητα για τα κράτη
µέλη να χορηγούν ενισχύσεις που επιτρέπουν τη συνέχιση λειτουργίας των επιχειρήσεων χωρίς προοπτική
οικονοµικής βιωσιµότητας, ενώ παράλληλα προχωρούν στη σταδιακή και συνεχή περιστολή της δραστηριότητάς
τους.

Αντίθετα προς εκείνα που δηλώνονται στη γραπτή ερώτηση, η Επιτροπή δεν απέρριψε το σχέδιο αναδιάρθρωσης
του κλάδου εξόρυξης άνθρακα. ∆εν έχει ακόµη αποφανθεί επί του σχεδίου αυτού. Η Επιτροπή ερευνά τώρα την
υπόθεση. Στο πλαίσιο αυτό, ζήτησε πληροφορίες και διατύπωσε προς την ισπανική κυβέρνηση τις αναγκαίες
συστάσεις, ώστε να εκφέρει η Επιτροπή γνώµη. Οι πληροφορίες και παρατηρήσεις αυτές βασίζονται στην τήρηση
των γενικών και ειδικών στόχων που διατυπώνονται στην απόφαση αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ για τα σχέδια
εκσυγχρονισµού, εξορθολογισµού και αναδιάρθρωσης, καθώς και για την περιστολή δραστηριότητας που οφείλουν
να διεκπεραιώσουν τα κράτη µέλη στο διάστηµα µεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1994 και 23ης Ιουλίου 2002.

(1) EE L 329 της 30.12.1993.

(98/C 386/005) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0189/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Áδεια παραµονής

Ο κανονισµός 1612/68 (1), που καθιστά υποχρεωτική την κατοχή άδειας παραµονής για όλους τους κοινοτικούς
πολίτες που διαµένουν σε άλλο κράτος µέλος, δηµιουργεί σοβαρά προβλήµατα για την πραγµατική υλοποίηση της
αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των ατόµων και συµβιβάζεται δύσκολα µε τις αρχές στις οποίες στηρίζονται οι
συµφωνίες Σένγκεν, οι οποίες κυρώθηκαν πρόσφατα και από την Ιταλία, και ειδικότερα το άρθρο 2 της Σύµβασης
εφαρµογής που προβλέπει ότι η διέλευση από τα εσωτερικά σύνορα µπορεί να γίνεται χωρίς να απαιτείται κανένας
έλεγχος.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή µε ποιόν τρόπο σκοπεύει να συµβιβάσει την υποχρέωση της άδειας παραµονής
που επιβάλλεται από πολλά κράτη µέλη µε την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των ατόµων και τους ορισµούς της
Σύµβασης Σένγκεν;

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι έχει επέλθει ο χρόνος για να παρέµβει στα κράτη µέλη και να καταργήσει την υποχρέωση
της άδειας παραµονής;

∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι το εθνικό διαβατήριο είναι επαρκής τίτλος για να επιτρέπει την κυκλοφορία και τη
µετακίνηση των πολιτών της Éνωσης που ταξιδεύουν στις διάφορες χώρες της Éνωσης;

(1) EE L 257 της 19.10.1968, σελ. 2.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαιłου 1998)

Χρειάζεται να γίνει διάκριση σε τρεις πτυχές: στην άδεια διαµονής όπως αυτή θεσπίζεται από το κοινοτικό δίκαιο
για τον πολίτη της Éνωσης που επιθυµεί να παραµείνει σε ένα κράτος µέλος για περίοδο άνω των τριών µηνών;
στην ενδεχόµενη υποχρέωση βάσει του εθνικού δικαίου ως προς την κατοχή αυτής της άδειας διαµονής κατά την
κυκλοφορία σε δηµόσιο χώρο και κατά τους ελέγχους για την τήρηση αυτής της υποχρέωσης στο έδαφός τους; και
στους ελέγχους που µπορεί να πραγµατοποιηθούν κατά τη διάβαση των συνόρων.

Το κοινοτικό δίκαιο προβλέπει τη χορήγηση αυτής της άδειας διαµονής στους πολίτες της Éνωσης που επιθυµούν
να παραµείνουν σε ένα κράτος µέλος άνω των τριών µηνών (βλέπε ειδικά το άρθρο 4, παράγραφος 2 της οδηγίας
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68/360/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1968 περί καταργήσεως των περιορισµών στη διακίνηση και στη
διαµονή των εργαζοµένων των κρατών µελών και των οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (1) και το
άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 73/148 ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαιου 1973 περί καταργήσεως των
περιορισµών στη διακίνηση και στη διανοµή των υπηκόων των κρατών µελών στο εσωτερικό της Κοινότητας στον
τοµέα της εγκαταστάσεως και της παροχής υπηρεσιών (2)). Σύµφωνα µε τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου, αυτή η
άδεια διαµονής αποτελεί δηλωτική πράξη ενός δικαιώµατος που απορρέει από τη συνθήκη ΕΚ.

Το παραγωγικό κοινοτικό δίκαιο δεν δηµιουργεί στους πολίτες της Éνωσης την υποχρέωση κατοχής της άδειας
διαµονής όταν βρίσκονται σε δηµόσιο χώρο. Παρ’ όλα αυτά, το κοινοτικό δίκαιο δεν απαγορεύει σε ένα κράτος
µέλος να επιβάλλει στους πολίτες της Éνωσης, µε τρόπο που να µη συνιστά διάκριση σε σχέση µε τους πολίτες του
ενδιαφερόµενου κράτους µέλους, την κατοχή εγγράφων ταυτότητας ή ταξιδίου ή της άδειας διαµονής τους όταν
κυκλοφορούν δηµοσίως και να θεσπίζει κυρώσεις σεβόµενο την αρχή της αναλογικότητας σε σχέση µε τις
παραβιάσεις αυτής της υποχρέωσης. Óπως δήλωσε το ∆ικαστήριο στην απόφασή του Κοινότητα κατά βελγικού
κράτους (3), «οι διενεργούµενοι από το κράτος έλεγχοι ως προς το αν τηρείται η επιβαλλόµενη στους δικαιούχους
αδείας διαµονής κοινοτικούς υπηκόους υποχρέωση να φέρουν πάντοτε µαζί τους την άδεια διαµονής ή
εγκαταστάσεώς τους συνάδουν προς το κοινοτικό δίκαιο υπό τον όρο ότι πανοµοιότυπη υποχρέωση επιβάλλεται
και στους υπηκόους του κράτους αυτού για το δελτίο ταυτότητάς τους».

Σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο, τα κράτη µέλη οφείλουν να δέχονται τους πολίτες της Éνωσης στο έδαφός τους
µε την απλή επίδειξη δελτίου ταυτότητάς τους ή του διαβατηρίου εν ισχύ (βλέπε άρθρο 3, παράγραφος 1 των
παραπάνω οδηγιών). Κατά γενικό κανόνα λοιπόν, το κοινοτικό δίκαιο αντιτίθεται σε διοικητικά µέτρα που
απαιτούν µε γενικό τρόπο άλλες διατυπώσεις στα σύνορα από την απλή επίδειξη του δελτίου ταυτότητας ή του
διαβατηρίου εν ισχύ.

Óσον αφορά τους ελέγχους στους πολίτες της Éνωσης για την τήρηση της υποχρέωσης του εθνικού δικαίου ως
προς την κατοχή της άδειας διαµονής τους κατά τη διάβαση των συνόρων, το ∆ικαστήριο εκτίµησε στην
προαναφερθείσα απόφασή του ότι υπό τον όρο ότι η είσοδος στο έδαφός τους δεν αποτελεί συνάρτηση των
ελέγχων αυτών, µε άλλα λόγια, δεν οδηγούν σε απαγόρευση εισόδου, η απαγόρευσή τους δεν απορρέει από το
κοινοτικό δίκαιο. Το ∆ικαστήριο προσέθεσε ότι η πρακτική αυτή ενδέχεται να συνιστά, ανάλογα µε τις περιστάσεις,
εµπόδιο στην ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων. Αυτό θα συνέβαινε ιδίως αν αποδεικνυόταν ότι οι σχετικοί
έλεγχοι διενεργούνται κατά τρόπο συστηµατικό, αυθαίρετο ή αλυσιτελώς κατασταλτικό.

∆εδοµένου ότι ο στόχος της κατάργηση των ελέγχων προσώπων δεν έχει ακόµα επιτευχθεί σε επίπεδο Éνωσης, οι
αρχές του κοινοτικού δικαίου που εξετάστηκαν παραπάνω βρίσκονται πάντοτε σε εφαρµογή.

Óσον αφορά τη συνθήκη Schengen, το άρθρο της 2, παράγραφος 3 προβλέπει ότι η κατάργηση του ελέγχου στα
εσωτερικά σύνορα δεν επηρεάζει...ούτε την άσκηση των αστυνοµικών αρµοδιοτήτων εκ µέρους των αρµόδιων
αρχών στο σύνολο της επικράτειας κάθε Συµβαλλόµενου Μέλους δυνάµει της νοµοθεσίας του, ούτε τις
υποχρεώσεις κατοχής, µεταφοράς και επιδείξεως τίτλων και εγγράφων που προβλέπονται από τη νοµοθεσία του.

(1) ΕΕ L 257, της 19.10.1968.
(2) ΕΕ L 172, της 28.6.1973.
(3) Απόφαση της 27ης Απριλίου 1989, Υπόθεση 321/87, Συλλογή 1989, σελ. 1007.

(98/C 386/006) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0237/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

Ασχολείται η Επιτροπή µε τη διάγνωση της παρούσας κατάστασης σχετικά µε τη διατήρηση της βιολογικής
ποικιλίας προκειµένου να προσανατολίσει τις αλλαγές στις διαδικασίες που την επηρεάζουν αρνητικά; Τα
µελλοντικά σχέδια δράσης και µέτρα που ενδεχοµένως περιέχει η Κοινοτική Στρατηγική θα συνδέονται µε µία
διάγνωση της παρούσας κατάστασης και µε την ανάγκη να επέλθουν αλλαγές;
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(98/C 386/007) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0238/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

Πώς έχει προβλέψει η Επιτροπή − µέσα από την αρχή προτεραιότητας της διατήρησης «in situ» έναντι της
διατήρησης «ex situ» που θεµελιώνει η Σύµβαση Βιοποικιλίας − τη διατήρηση και τη συντήρηση των οικοσυ-
στηµάτων και φυσικών οικοτόπων έναντι των ενεργειών για την αποκατάσταση των οικοσυστηµάτων υπό
παρακµή; Εξετάζει η Επιτροπή ένα σύστηµα καθορισµού κριτηρίων σε αυτόν τον τοµέα;

(98/C 386/008) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0239/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

Ποιον ρόλο αναθέτει η Ευρωπαϊκή Éνωση στους Βοτανικούς Κήπους στο πλαίσιο της εφαρµογής της Στρατηγικής
για τη Βιοποικιλία στα θέµατα σχετικά τόσο µε την διατήρηση «in situ» όσο και «ex situ»; Υπάρχει κάποια
πρωτοβουλία για να δώσει συνοχή και συνέχεια στο Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τα
Ζωολογικά Πάρκα και µε τον ρόλο που µπορεί να τους ανατεθεί µέσα από την κοινοτική πολιτική διατήρησης;

(98/C 386/009) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0240/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

∆εδοµένης της σηµασίας της βιοποικιλίας για την προστασία του ευρωπαϊκού περιβάλλοντος, είναι βασικό η
στρατηγική για την βιοποικιλία να στηριχτεί σε µία πλήρη ανάλυση της παρούσας κατάστασης, σε αντικειµενικούς
σκοπούς προς επίτευξη, ξεκάθαρους στόχους και συγκεκριµένα µέσα. Υπό αυτή την έννοια, διατυπώνονται οι
παρακάτω ερωτήσεις:

1. Πώς εξετάζεται η διατήρηση των σπάνιων ειδών χλωρίδας και πανίδας στη Στρατηγική της Ευρωπαϊκής
Éνωσης ως απαραίτητα συστατικά της βιοποικιλίας; Προβλέπονται ειδικά προγράµµατα δράσης σχετικά µε

αυτό το θέµα;

2. Υπάρχει αποτελεσµατική και πραγµατική συµµετοχή των υπηρεσιών που είναι υπεύθυνες για την εφαρµογή
άλλων πολιτικών (Γεωργικής, Αλιευτικής, Μεταφορών και Ενέργειας, Τουρισµού, ∆ιεθνούς Συνεργασίας...)
που µπορούν να επηρεάσουν αρνητικά την βιοποικιλία στην Ευρωπαϊκή Éνωση;

3. Λαµβάνει υπ’ όψη της η Επιτροπή για τη µελέτη της Στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Éνωσης το γεγονός ότι για
την εφαρµογή τέτοιων πολιτικών είναι σηµαντικός ο βιολογικός πλούτος των χωρών για τη ρύθµιση αυτής της
εφαρµογής;

4. Ποια µέτρα εξετάζει η Επιτροπή στο πλαίσιο της Στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Éνωσης προκειµένου να
ευνοήσει την εφαρµογή της Σύµβασης για το εθνικό εµπόριο των απειλούµενων µε εξάλειψη άγριων ειδών
πανίδας και χλωρίδας (CITES) έχοντας υπ’ όψη την κοινοτική ευθύνη για τη διατήρηση και τη βιώσιµη
χρήσιµοποίηση της βιοποικιλίας έξω από την Éνωση, ως καταναλωτής της βιοποικιλίας που προέρχεται από
άλλες χώρες.
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(98/C 386/010) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0241/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

Τί µηχανισµούς θέτει σε λειτουργία η Επιτροπή προκειµένου να διασφαλίσει τη συµµετοχή όλων των υπηρεσιών
της στη διαδικασία µελέτης της Στρατηγικής Βιοποικιλίας της Ευρωπαϊκής Éνωσης;

(98/C 386/011) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0242/98

υποβολή: María Estevan Bolea (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Βιοποικιλία

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επεξεργάζεται τη Στρατηγική πάνω στην Ευρωπαϊκή βιοποικιλία. Για την εφαρµογή της,
έχει προηγουµένως εκτελέσει κάποια από τις παρακάτω εργασίες;

− ∆ιάγνωση της παρούσας κατάστασης της Ευρωπαϊκής βιοποικιλίας.

− Ποιά είναι η κατανοµή των ειδών πανίδας και χλωρίδας και οι βιότυποί τους;

− Πού συγκεντρώνονται τα είδη υπό προστασία;

− Ποιοί είναι οι παράγοντες απειλής;

− Τί µέτρα προστασίας απαιτούνται;

− Τί δραστηριότητες θα µπορούσαν να εκτελεστούν όσον αφορά τις ζώνες προστασίας;

Σε περίπτωση που η Επιτροπή έχει φέρει εις πέρας τις µελέτες, απογραφές και προγράµµατα απαραίτητα για την
απάντηση των ανωτέρω ερωτήσεων, είναι διαθέσιµες τέτοιες µελέτες; Θα µπορούσαν να γίνουν γνωστές σε εµάς;

Εάν δεν υπάρχουν, θα µπορούσε η Επιτροπή να υποδείξει τον τρόπο µε τον οποίον εξέτασε τη στρατηγική της
βιοποικιλίας;

Κοινή απάντηση
του Κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0237/98, E-0238/98, E-0239/98, E-0240/98, E-0241/98 και E-0242/98

(31 Μαρτίου 1998)

Η Επιτροπή εξέδωσε στις 4 Φεβρουαρίου 1998 µια Ανακοίνωση προς το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο σχετικά µε
την Κοινοτική στρατηγική για τη βιοποικιλότητα (1). Στη στρατηγική αυτή καθορίζεται ένα πλαίσιο δράσεων µε
στόχο να ενσωµατωθεί το ζήτηµα της βιοποικιλότητας στις σχετικές Κοινοτικές πολιτικές.

Κατά τον σχεδιασµό της στρατηγικής αυτής, η Επιτροπή εξέτασε τις υπάρχουσες πληροφορίες στην «Πρώτη
έκθεση για την εφαρµογή της Σύµβασης για τη βιολογική ποικιλότητα (CBD) από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα» (2).
Η έκθεση αυτή περιλαµβάνει µια περιληπτική αξιολόγηση της σηµασίας και της κατάστασης της βιοποικιλότητας
στην Κοινότητα, βασισµένης σε στοιχεία της Ευρωπαϊκής υπηρεσίας περιβάλλοντος (ΕΕΑ) και άλλων οργανισµών
και ιδρυµάτων. Περιέχονται επίσης στοιχεία του « Dobris Assessment» της EEA και της τράπεζας δεδοµένων
Corine-Biotopes, σε πρόσφατες και µεταγενέστερες δηµοσιεύσεις σχετικά µε τις απειλές που αντιµετωπίζει η
βιοποικιλότητα στην Ευρώπη, υπάρχουν δε ακόµη και πληροφορίες που προκύπτουν από νοµικές υποθέσεις που
κίνησε η Επιτροπή τα τελευταία χρόνια. Επί πλέον, όλα αυτά τα στοιχεία προσφέρουν ενδείξεις περί της
κατανοµής των διαφόρων ειδών της πανίδας και της χλωρίδας, των οικοτόπων των προστατευοµένων ειδών, των
κινδύνων που τα απειλούν και των απαιτουµένων µέτρων προστασίας, περιλαµβανοµένων και εκείνων που πρέπει
να ληφθούν γύρω από τις προστατευόµενες περιοχές.

Εποµένως, τα µέτρα που προτείνονται στην Κοινοτική στρατηγική για τη βιοποικιλότητα βασίζονται στις πιο
εµπεριστατωµένες διαθέσιµες πληροφορίες.
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Η CBD διατείνεται ότι «ex-situ» µέτρα προστασίας θα πρέπει κυρίως να λαµβάνονται προς συµπλήρωση
επιτοπίως εφαρµοζοµένων µέτρων. Éνα από τα επιτόπια αυτά µέτρα, όπως ορίζεται στο άρθρο 8(f) της CBD,
είναι « η αποκατάσταση και αναβάθµιση υποβαθµισµένων οικοσυστηµάτων και η αποτελεσµατική αποκατάσταση
των απειλουµένων ειδών...». Προκύπτει εποµένως ότι στη γραπτή ερώτηση 238/98, του Αξιοτίµου Μέλους
εσφαλµένα συγχέεται η ex-situ προστασία µε την αποκατάσταση των οικοτόπων.

Στην Κοινοτική στρατηγική για τη βιοποικιλότητα αναφέρεται ότι «τράπεζες γονιδίων, κέντρα κλειστής εκτροφής,
ζωολογικοί και βοτανικοί κήποι µπορούν να παίξουν πολύ σηµαντικό ρόλο αν οι δραστηριότητές τους εντάσσονται
στα πλαίσια συνδυασµένης επανεισαγωγής ειδών ή ολοκληρωµένων συστηµάτων προστασίας» και καθορίζονται
ειδικοί στόχοι σε αυτές τις συνθήκες. Ο ρόλος των ζωολογικών πάρκων στις Κοινοτικές πολιτικές προστασίας της
φύσης εξετάζεται µε συγκεκριµένο τρόπο στην πρόταση για µια σύσταση του Συµβουλίου, αναφορικά µε τη
διατήρηση σε αιχµαλωσία αγρίων ζώων στους ζωολογικούς κήπους (3), που παρουσίασε η Επιτροπή στο
Συµβούλιο.

Η Κοινοτική στρατηγική για τη βιοποικιλότητα στοχεύει στο να προβλεφτούν, προληφθούν και καταπολεµηθούν τα
αίτια της σοβαρής µείωσης ή και απώλειας βιολογικής ποικιλότητας στην πηγή τους. Αυτό θα συµβάλλει στην
αναστροφή των σηµερινών τάσεων περιορισµού και απωλειών της βιοποικιλότητας αλλά και στη δηµιουργία ενός
ικανοποιητικού καθεστώτος προστασίας ειδών και οικοσυστηµάτων, περιλαµβανοµένων και των αγροτικών
οικοσυστηµάτων. Εποµένως, η Κοινοτική στρατηγική επικεντρώνεται στη συµπερίληψη των προβληµατισµών
για τη βιοποικιλότητα κατά τον σχεδιασµό και την εφαρµογή και άλλων σχετικών πολιτικών. Éτσι η Κοινότητα θα
επιδιώξει «να αποδοθεί ικανοποιητικό καθεστώς προστασίας σε ό,τι αφορά τα µεγέθη, τη δοµή, την κατανοµή και
τις τάσεις επιβίωσης, που κανονικά επικρατούν στο φυσικό περιβάλλον, των πληθυσµών των αγρίων ζώων, επίσης
δε να ενισχύσει τα σχέδια αποκατάστασης των περισσότερο απειλουµένων ειδών». Επιπλέον, η στρατηγική
προβάλλει έναν ειδικό στόχο «να αναπτυχθούν σχέδια διαχείρισης για επιλεγµένα απειλούµενα είδη...»

Η εφαρµογή ορισµένων εν εξελίξει Κοινοτικών πολιτικών και µέσων τόσο από την Επιτροπή όσο και από τα Κράτη
µέλη µπορεί να έχει δυσµενή επίδραση επί της βιοποικιλότητας. Για τον λόγο αυτόν, η Κοινοτική στρατηγική
βιοποικιλότητας προαγγέλει την εκπόνηση και υιοθέτηση σχεδίων δράσης και άλλων µέτρων εκ µέρους της
Επιτροπής. Αυτά τα σχέδια δράσης θα µεταφραστούν σε σε συγκεκριµένη δράση των προσανατολισµών που
προβλέπονται στη στρατηγική για τη βιοποικιλότητα, ώστε να επιτευχθεί η επιθυµητή ολοκλήρωση.

Η εφαρµογή της στρατηγικής θα αναβαθµίσει τη βιοποικιλότητα σε όλο το έδαφος της Κοινότητας. Η επιτυχηµένη
εφαρµογή της CBD απαιτεί τη συνεργασία τόσο των Κρατών µελών όσο και της Κοινότητας. Ο σχεδιασµός και η
εφαρµογή εθνικών στρατηγικών σε όλα τα Κράτη µέλη είναι ουσιαστικής σηµασίας, αλλά και ορισµένες Κοινοτικές
πολιτικές και ορισµένα µέσα θα επιφέρουν σηµαντικά αποτελέσµατα επί της βιοποικιλότητας. Πρέπει εποµένως η
Κοινότητα να αναλάβει δράση σε αυτούς τους τοµείς για να βοηθήσει τις εθνικές προσπάθειες αλλά και να
προλάβει τις µη επιτυχηµένες. Η Κοινοτική στρατηγική εστιάζεται στην παραπέρα ανάπτυξη και εφαρµογή
Κοινοτικών πολιτικών και µέσων.

Η εν λόγω στρατηγική συνεπάγεται τον ειδικό στόχο της εφαρµογής του Κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΟΚ)
3626/82, της 3 ∆εκεµβρίου 1982 που αναφέρεται στην εφαρµογή από την Κοινότητα της Σύµβασης για το διεθνές
εµπόριο απειλουµένων ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας (4) και στην προσαρµογή της ώστε να αντικατο-
πτρίζονται περαιτέρω αποφάσεις της ∆ιάσκεψης των συµβαλλοµένων στο CITES µερών.

Η Επιτροπή µετέσχε ενεργά στην εκπόνηση της Κοινοτικής στρατηγικής για τη βιοποικιλότητα.

Το Κοινοβούλιο θα έχει προσεχώς την ευκαιρία να εξετάσει τα τεχνικά στοιχεία της πρότασης καθώς και τους
ειδικούς στόχους κάθε τοµέα πολιτικής.

(1) COM(98)42 τελικό.
(2) SEC(98) 348.
(3) COM(95)619 τελικό.
(4) EE L 384, 31.12.1982.
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(98/C 386/012) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0323/98

υποβολή: Riitta Myller (PSE) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Υποχρέωση κοινοποίησης σε περίπτωση έκδοσης νέου τύπου χαρτονοµισµάτων

Éχει, πλέον, αποδειχθεί η λειτουργικότητα της εσωτερικής αγοράς και των καθεστώτων ελεύθερης κυκλοφορίας
των υπηρεσιών, των προσώπων, των εργαζοµένων και των κεφαλαίων εντός της Ευρωπαϊκής Éνωσης. Εντούτοις,
σε περίπτωση έκδοσης, από κάποιο κράτος µέλος, νέου τύπου χαρτονοµισµάτων, αυτό δεν είναι υποχρεωµένο να
ενηµερώσει τα άλλα κράτη µέλη για την αλλαγή αυτή. Óταν, π.χ., το Βέλγιο εξέδωσε νέου τύπου χαρτονοµίσµατα
των 1.000 και των 10.000 φράγκων, δεν ενηµέρωσε τα υπόλοιπα κράτη µέλη της Éνωσης. Παρόµοια γεγονότα
προκαλούν τεράστια προβλήµατα στους ταξιδιώτες.

∆εδοµένου ότι προ της µετάβασης στο ενιαίο νόµισµα ενδέχεται να εκδοθούν και άλλα νέου τύπου χαρτονοµί-
σµατα, ερωτώ τον αρµόδιο Επίτροπο ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή προκειµένου να διασφαλισθεί
ότι στην Ευρωπαϊκή Éνωση θα ισχύει, στο εξής, η υποχρέωση κοινοποίησης σε περίπτωση έκδοσης νέου τύπου
χαρτονοµισµάτων;

Απάντηση του κ. de Silguy εξόνόµατος της Επιτροπής

(1 Απριλίου 1998)

Σύµφωνα µε το άρθρο 105α της συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 16 του πρωτοκόλλου για το καθεστώς του Ευρωπαϊκού
Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ) και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ) το διοικητικό
συµβούλιο της ΕΚΤ θα έχει, από την αρχή του τρίτου σταδίου της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης (ΟΝΕ),
τα αποκλειστικά δικαιώµατα για την έκδοση τραπεζογραµµατίων στη ζώνη ευρώ. Το δικαίωµα αυτό είναι
ανεξάρτητο από το γεγονός ότι κατά τη µεταβατική περίοδο, από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2001, θα κυκλοφορούν µόνο τραπεζογραµµάτια σε εθνικό νόµισµα. Éτσι, διασφαλίζεται ότι τα
εθνικά τραπεζογραµµάτια δεν θα εισαχθούν σε κράτος µέλος της ζώνης ευρώ χωρίς την ανάµειξη της ΕΚΤ.

Επιπλέον, σύµφωνα µε το Ευρωπαϊκό Νοµισµατικό Íδρυµα που επιβλέπει την τεχνική επεξεργασία για τα
τραπεζογραµµάτια σε ευρώ, οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν σκοπεύουν να εκδώσουν νέα ή επανασχεδιασµένα
τραπεζογραµµάτια κατά την µεταβατική περίοδο. Συνεπώς, η Επιτροπή δεν βλέπει το λόγο να αναλάβει
οποιαδήποτε δράση στον τοµέα αυτό.

(98/C 386/013) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0341/98

υποβολή: Nel van Dijk (V) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Íσες ευκαιρίες στην ΕσωτερικήΑγορά Ηλεκτρισµού και Φυσικού Αερίου

Το Συµβούλιο των Υπουργών ενέκρινε τις οδηγίες για την Εσωτερική Αγορά Ηλεκτρισµού και Φυσικού Αερίου.
Εκφράζονται ανησυχίες ότι η Εσωτερική Αγορά θα αποβεί εις βάρος της απασχόλησης στους ενεχοµένους τοµείς.

Η µείωση της απασχόλησης πλήττει κυρίως τις γυναίκες. Σύµφωνα µε στοιχεία της Eurostat, κατά το 1993, το
19,6% των εργαζοµένων του τοµέα ήσαν γυναίκες, ενώ το 1994 το ποσοστό αυτό µειώθηκε στο 18,9% και το 1995
στο 18,6%.

Éχει µελετήσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή το θέµα της Εσωτερικής Αγοράς Ηλεκτρισµού και Φυσικού Αερίου ως προς
τις ενδεχόµενες επιπτώσεις, κυρίως στην απασχόληση των γυναικών στον εν λόγω τοµέα;

Éχει ελέγξει η Επιτροπή κατά πόσο η λειτουργία της Εσωτερικής Αγοράς Ηλεκτρισµού και Φυσικού Αερίου
συµβιβάζεται µε τους στόχους που είχε η ίδια διατυπώσει στο έγγραφο: «Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών
µεταξύ των γυναικών και των ανδρών στο σύνολο των κοινοτικών πολιτικών και στόχων»: COM(96)67 της
21.2.1996;
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Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

Σύµφωνα µε την οδηγία 96/92/ΕΚ (1) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου
1996 σχετικά µε κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας, τα κράτη µέλη οφείλουν να
ελευθερώσουν σε πρώτη φάση ένα τέταρτο της εγχώριας παραγωγής τους ηλεκτρικής ενέργειας. Το ποσό αυτό θα
αυξάνεται σταδιακά κατά τη διάρκεια εξαετούς περιόδου. Στις 12 Φεβρουαρίου 1998, το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή
θέση σχετικά µε σχέδιο οδηγίας για την ελευθέρωση του κλάδου φυσικού αερίου. Η κοινή θέση προβλέπει τη
σταδιακή ελευθέρωση του κλάδου κατά τη διάρκεια δεκαετούς περιόδου. Κατά την αρχική φάση, τα κράτη µέλη θα
είναι υποχρεωµένα να ελευθερώσουν τουλάχιστον 20% της εθνικής τους αγοράς. Η κοινή θέση διαβιβάστηκε στο
Κοινοβούλιο για τη δεύτερη ανάγνωση και στη συνέχεια θα διαβιβαστεί στο Συµβούλιο για τελική έγκριση, πιθανώς
κατά το πρώτο εξάµηνο του 1998.

Είναι σαφές ότι η ελευθέρωση των κλάδων ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου θα επιφέρει διαρθρωτικές
αλλαγές σε αυτούς τους κλάδους. Αυτές οι αλλαγές ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις στα πρώην µονοπώλια που
δραστηριοποιούνται σε αυτούς τους κλάδους, ιδίως όσον αφορά την απασχόληση.

Η Επιτροπή ανησυχεί από τις επιπτώσεις της ελευθέρωσης στην απασχόληση και εξετάζει ποιές δράσεις είναι
δυνατόν να αναληφθούν επί του ζητήµατος. Από αυτή την άποψη, η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι σηµαντικό να
µελετηθούν οι κοινωνικές επιπτώσεις της ελευθέρωσης στους κλάδους ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου
και, εάν και όταν είναι δυνατόν, να ληφθούν τα κατάλληλα συνοδευτικά µέτρα για τον µετριασµό των εν λόγω
επιπτώσεων. Ενώ µια πλήρης εικόνα σχετικά µε τις επιπτώσεις αυτής της διεργασίας στην απασχόληση θα
απαιτήσουν απαραιτήτως να ληφθούν υπόψη οι θετικές επιπτώσεις στην απασχόληση από την ελευθέρωση −
δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας στους βιοµηχανικούς κλάδους εντατικής χρήσης ηλεκτρικής ενέργειας και στις
νεοεισερχόµενες στον κλάδο ηλεκτρικής ενέργειας επιχειρήσεις − η Επιτροπή είναι αποφασισµένη να παρακο-
λουθήσει τις κοινωνικές επιπτώσεις της ελευθέρωσης στον κλάδο της ηλεκτρικής ενέργειας.

Η Επιτροπή σχεδιάζει να δροµολογήσει µελέτη σχετικά µε τις επιπτώσεις της ελευθέρωσης των κλάδων ηλεκτρικής
ενέργειας και φυσικού αερίου στην απασχόληση στην Κοινότητα. Στόχος της µελέτης θα είναι να παρουσιαστούν,
ποσοτικά και ποιοτικά, οι επιπτώσεις που ασκούν στην απασχόληση οι οδηγίες, συµπεριλαµβανοµένων των
επιπτώσεων για τις γυναίκες που απασχολούνται στον κλάδο. Επιπλέον, η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα να
ενθαρρυνθεί η έγκριση συνοδευτικών µέτρων και προγραµµάτων τα οποία θα βοηθήσουν την ανεύρεση νέας
απασχόλησης, όπου περιλαµβάνεται ο προσανατολισµός των υπαλλήλων προς άλλους κλάδους απασχόλησης, και
την επανακατάρτιση και διευκόλυνση της διαµεθοριακής ανταλλαγής πληροφοριών όσον αφορά τις δυνατότητες
απασχόλησης. Οι ειδικές ανάγκες των γυναικών υπαλλήλων θα ληφθούν υπόψη κατά την προσπάθεια αυτή.

(1) EE L 27, 30.1.1997.

(98/C 386/014) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0349/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Περιβαλλοντικοί φόροι

Αναφορικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «περιβαλλοντικοί φόροι και επιβαρύνσεις στην ενιαία αγορά»
(COM(97)9 τελ.).

Zητείται να καθορίζονται η περιβαλλοντική φορολογική εισφορά σε επίπεδο τέτοιο που να µη συνεπάγονται
αυξήσεις της φορολογικής συνολικής πίεσης σε κανένα κράτος µέλος και να λαµβάνονται υπόψη οι πιθανές
επιπτώσεις στην ανταγωνιστικότητα της κοινοτικής οικονοµίας και την ικανότητά της να δηµιουργήσει θέσεις
εργασίας.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 1998)

Κύριος στόχος της ανακοίνωσης είναι να αποσαφηνιστεί το κοινοτικό νοµικό πλαίσιο που διέπει την χρήση των
περιβαλλοντικών φόρων ή επιβαρύνσεων από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς. Η ανακοίνωση δεν
περιλαµβάνει ως εκ τούτου καµία πρόταση για την επιβολή νέων περιβαλλοντικών φόρων είτε στο επίπεδο της
Κοινότητας, είτε στο επίπεδο ενός κράτους µέλους.
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Τα κράτη µέλη είναι απολύτως ελεύθερα να χρησιµοποιήσουν οποιαδήποτε µορφή περιβαλλοντικών φόρων ή
επιβαρύνσεων και να καθορίσουν οποιοδήποτε ύψος γι’ αυτά, υπό την προϋπόθεση ότι θα σεβαστούν το ισχύον
κοινοτικό νοµικό πλαίσιο. Κατά την εφαρµογή των νέων περιβαλλοντικών φόρων ή επιβαρύνσεων, τα κράτη µέλη
λαµβάνουν κανονικά υπόψη τους τις ανταγωνιστικές πτυχές.

Εάν τα κράτη µέλη το επιθυµούν, έχουν την δυνατότητα να χρησιµοποιήσουν τα έσοδα από τους περιβαλλοντικούς
φόρους για να µειώσουν το ύψος των άλλων φόρων, όπως οι φόροι που επιβαρύνουν την εργασία. Η Επιτροπή
έχει συστήσει την εφαρµογή της προσέγγισης αυτή, της αποκαλούµενης πράσινης φορολογικής µεταρρύθµισης, σε
άλλα έγγραφά της, όπως το Λευκό Βιβλίο για την ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση (1) καθώς
και στην πρότασή της για την φορολογία των ενεργειακών προϊόντων (2).

(1) COM(93) 700 τελικό.
(2) EE C 139, της 6.4.1997.

(98/C 386/015) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0354/98

υποβολή: Georg Jarzembowski (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: ∆ραστηριότητες µυστικών υπηρεσιών στην επικράτεια της Ευρωπαïκής Éνωσης

Σύµφωνα µε σοβαρά ειδησεογραφικά στοιχεία, τόσο η Επιτροπή όσο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποτελούν
στόχους δραστηριότητας των µυστικών υπηρεσιών της National Security Agency (NSA) των ΗΠΑ, η οποία
διατηρεί επίσηµες εγκαταστάσεις υποκλοπής πληροφοριών σε πολλά κράτη µέλη της ΕΕ, στο Bad Aibling, π.χ., της
Γερµανίας. Σκοπός των δραστηριοτήτων αυτών είναι, π.χ., η συλλογή πληροφοριών σχετικά µε τις διαπραγµα-
τευτικές θέσεις της ΕΕ, πριν από συνοµιλίες για θέµατα του διεθνούς εµπορίου.

Ερωτώ σχετικώς την Επιτροπή:

1. Συµµερίζεται την άποψη ότι δραστηριότητες αυτού του τύπου δεν θα έπρεπε κατά κανέναν τρόπο να είναι
ανεκτές, ακόµη και αν διεξάγονται από κράτη µε τα οποία η ΕΕ διατηρεί σχέσεις συνεργασίας;

2. Γνωρίζει την ύπαρξη δραστηριοτήτων αυτού του τύπου; Εάν ναί, τί έχει πράξει για την αντιµετώπισή τους;
Εάν όχι, θεωρεί ότι χρειάζεται να προβεί σε σχετικές ενέργειες.

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Μαρτίου 1998)

1. Η Επιτροπή είναι ενήµερη για την ύπαρξη της υπηρεσίας των Ηνωµένων Πολιτειών στην οποία γίνεται
αναφορά, αλλά δεν γνωρίζει τις δραστηριότητές της. Σύµφωνα µε τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Éνωση, οι εν
λόγω δραστηριότητες δεν εµπίπτουν στην αρµοδιότητα της Επιτροπής.

2. Óχι. Εντούτοις, όσον αφορά την προστασία των κοινοτικών συµφερόντων έναντι µη εγγυηµένων κινδύνων,
ανεξάρτητα από την προέλευσή τους, η Επιτροπή παραµένει σε εγρήγορση και λαµβάνει τα απαιτούµενα µέτρα
ασφαλείας.

(98/C 386/016) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0367/98

υποβολή: Stefano De Luca (ELDR) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Ελεύθερος ανταγωνισµός και κανόνες της αγοράς στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας στην Ιταλία

Στο πλαίσιο του ιταλικού τοµέα αεροµεταφορών, η εταιρία Alitalia απολαύει ιδιαίτερων όρων. Ο επίσηµος
ιταλικός αεροµεταφορέας έχει χρηµατοοικονοµικά διαθέσιµα ανώτερα των τριών τρισεκατοµµυρίων λιρών από
κρατικές ενισχύσεις, αλλαγές σηµαίας που πραγµατοποιήθηκαν ή πρόκειται να πραγµατοποιηθούν, οικονοµικά
πλεονεκτήµατα που απορρεόυν από την εξυγίανση στον τοµέα της διαχείρισης που βασίστηκε στην κεφαλαιοποίηση
του κόστους εργασίας, µέσω της διανοµής του 20% περίπου του µετοχικού κεφαλαίου στους εργαζοµένους.
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Τα χρηµατοοικονοµικά αυτά διαθέσιµα επέτρεψαν στην Alitalia να συνάψει σειρά συµφωνιών µε µικρούς
µεταφορείς που λειτουργούν υπό καθεστώς πτήσεων µε ίδιο κωδικό αριθµό (code-share). Αντίθετα, άλλοι
µεταφορείς, όπως οι «Air One» και «Air Europe», µη διαθέτοντας εξίσου σηµαντικά κεφάλαια, δεν µπορούν
να αναπτύξουν τη δραστηριότητά τους.

Ερωτάται, ως εκ τούτου, η Επιτροπή:

1. Είναι ενήµερη για την ανώµαλη αυτή κατάσταση;

2. Εκτιµά ότι η κεφαλαιοποίηση της Alitalia πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο του σεβασµού των κανόνων περί
ανταγωνισµού, όπως αυτοί ορίζονται στη Συνθήκη;

3. Φρονεί ότι οι µικρές ιταλικές αεροπορικές εταιρίες απολαύουν πλήρως του ελεύθερου ανταγωνισµού και της
ελεύθερης αγοράς;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1998)

Στις 15 Ιουλίου 1997, η Επιτροπή ενέκρινε τη χορήγηση κρατικής ενίσχυσης ύψους 2750 δισεκατ. ιταλικών λιρών
στην Alitalia. Πριν λάβει την απόφασή της η Επιτροπή, εξετάσθηκαν πολύ προσεκτικά όλες οι πτυχές του θέµατος.
Σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις που είχε δηµοσιεύσει η Επιτροπή (1) και επειδή κρίθηκε ότι η κρατική ενίσχυση
αποσκοπούσε αποκλειστικά στην αναδιάρθρωση της εταιρείας η οποία θα της εξασφάλιζε επιστροφή στη
βιωσιµότητα, η Alitalia έπρεπε να πληροί οκτώ αυστηρά κριτήρια. Η Επιτροπή επέµεινε ιδίως ότι είναι αναγκαίο
η ενίσχυση να µην οδηγήσει σε στρέβλωση του ανταγωνισµού και, συνεπώς, η έγκριση της ενίσχυσης εξαρτάται από
το εάν η Alitalia θα τηρήσει δέκα όρους µεταξύ των οποίων είναι ο περιορισµός των προσφερόµενων θέσεων και ο
περιορισµός στην ελευθερία διαµόρφωσης των τιµών της. Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει ότι οι όροι αυτοί, οι οποίοι
σκοπό έχουν να µην επιτραπεί στην Alitalia να ασκήσει αθέµιτο ανταγωνισµό λόγω της θέσης της σε καµµία αγορά,
ακόµη και στην αγορά εσωτερικών πτήσεων, θα τηρηθούν πλήρως.

(1) EE C 350, 10.12.1994.

(98/C 386/017) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0369/98

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Éκθεση της Συµβουλευτικής Επιτροπής για τη ∆ιαχείριση των Ραδιενεργών Αποβλήτων της Βρετανικής
Κυβέρνησης

Éχουν αξιολογήσει οι αρµόδιες για θέµατα ενέργειας, περιβάλλοντος και µεταφορών υπηρεσίες της Επιτροπής τις
προτάσεις που διατυπώνει στην έκθεσή της, του Σεπτεµβρίου 1997, η Συµβουλευτική Επιτροπή για τη ∆ιαχείριση
των Ραδιενεργών Αποβλήτων (RWMAC) της Βρετανικής Κυβέρνησης για µε τις εισαγωγές και εξαγωγές
ραδιενεργών αποβλήτων από το Ηνωµένο Βασίλειο; Προτίθεται να προβεί η Επιτροπή σε δήλωση εν σχέσει µε
τη συµπεριληφθείσα στην έκθεση της RWMAC ερµηνεία της οδηγίας 92/3/Ευρατόµ (1) σχετικά µε την επιτήρηση
και τον έλεγχο των αποστολών ραδιενεργών αποβλήτων µεταξύ κρατών µελών καθώς και προς και από την
Κοινότητα αναφορικά µε την εφαρµογή της στο Ηνωµένο Βασίλειο;

(1) EE L 35 της 12.02.1992, σελ. 24.

Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαιłου 1998)

Πέραν της απαντήσεώς της από 16 Μαρτίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι πλέον σε θέση να δώσει τις εξής
πληροφορίες.

Με βάση την οδηγία 92/3/Ευρατόµ του Συµβουλίου της 3ης Φεβρουαρίου 1992 σχετικά µε την επιτήρηση και τον
έλεγχο των αποστολών ραδιενεργών αποβλήτων µεταξύ κρατών µελών καθώς και προς και από την Κοινότητα (2),
αποτελεί καθήκον των εθνικών αρχών η χορήγηση άδειας ή έγκρισης για τις αποστολές ραδιενεργών αποβλήτων.

11.12.98 EL C 386/13Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Η οδηγία όµως απαιτεί (άρθρο 6.2) την αιτιολόγηση τυχόν άρνησης χορήγησης της έγκρισης ή της επιβολής
προϋποθέσεων για τη χορήγησή της, σύµφωνα µε το άρθρο 3. Στο άρθρο 3 δηλώνεται ότι «οι αναγκαίες για την
αποστολή εργασίες πρέπει να είναι σύµφωνες προς τις κοινοτικές και εθνικές διατάξεις και τις διεθνείς συµφωνίες
που ισχύουν στον τοµέα των µεταφορών ραδιενεργών υλικών».

Στο άρθρο 11 δηλώνεται επιπλέον ότι οι αρχές δεν χορηγούν άδεια για τις αποστολές προς τρίτη χώρα η οποία,
κατά τη γνώµη των αρµόδιων αρχών της χώρας προέλευσης, δεν διαθέτει τα τεχνικά, νοµικά ή διοικητικά µέσα για
να διαχειριστεί τα ραδιενεργά απόβλητα µε ασφάλεια.

Η έκθεση σχετικά µε τις εισαγωγές και εξαγωγές ραδιενεργών αποβλήτων, την οποία συνέταξε η συµβουλευτική
επιτροπή διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων, δηµοσιεύθηκε από το Υπουργείο Περιβάλλοντος, Μεταφορών και
Περιφερειών του Ηνωµένου Βασιλείου τον Σεπτέµβριο 1997 και δίνει λεπτοµερείς οδηγίες προς τις αρχές του
Ηνωµένου Βασιλείου όσον αφορά τη χορήγηση άδειας ή έγκρισης για τις αποστολές ραδιενεργών αποβλήτων. Οι
οδηγίες αυτές δεν ευρίσκονται σε αντίφαση προς τις διατάξεις της οδηγίας 92/3/Ευρατόµ.

(1) EE C 354 της 19.11.1998.
(2) EE L 35, της 12.2.1992.

(98/C 386/018) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0399/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Συνέπειες του νέου νόµου περί αλιείας στην Αργεντινή για τα αλιευτικά συµφέροντα της ΕΕ

Η έγκριση στην Αργεντινή ενός νέου νόµου περί αλιείας, ο οποίος απαιτεί να έχουν την υπηκοότητα της χώρας
αυτής τα πληρώµατα των αλιευτικών σκαφών µικτών επιχειρήσεων που αλιεύουν στα ύδατά της, θα µπορούσε να
έχει σοβαρότατες συνέπειες για την απασχόληση και τα συµφέροντα των µικτών επιχειρήσεων που δραστηριοποι-
ούνται στα ύδατα αυτά.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει τον αριθµό των σκαφών που ανήκουν σε µικτές επιχειρήσεις ευρωπαϊκού
κεφαλαίου, καθώς και τον αριθµό των ευρωπαίων στα πληρώµατά τους, που θα υποστούν τις επιπτώσεις της
ενδεχόµενης εφαρµογής του µέτρου αυτού;

Πόσα από τα σκάφη αυτά και πόσοι από τα µέλη των πληρωµάτων τους αλιεύουν µε βάση την ισχύουσα αλιευτική
συµφωνία µεταξύ της ΕΕ και της ∆ηµοκρατίας της Αργεντινής;

Στην τελευταία αυτή περίπτωση, δεν θεωρεί η Επιτροπή ότι µια τροπολογία της νοµοθεσίας που τόσο ριζικά
επέδρασε στο status quo το οποίο επρυτάνευσε στη διαπραγµάτευση της συµφωνίας αποτελεί επαρκή προϋπόθεση
για την καταγγελία της συµφωνίας αυτής;

∆ιαβουλεύθηκαν οι αρχές της Αργεντινής µε την Επιτροπή όσον αφορά την εφαρµογή στα σκάφη που ανήκουν σε
µικτές επιχειρήσεις ευρωπαϊκού κεφαλαίου των νέων προϋποθέσεων στις οποίες θα υπαχθούν βάσει του νέου
νόµου που προετίθεντο να εγκρίνουν;

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας ενηµερώσει σχετικά µε τα µέτρα που έχει λάβει ή προτίθεται να λάβει για την
επίλυση του σοβαρού προβλήµατος που θα δηµιουργήσει για τα ευρωπαϊκά αλιευτικά συµφέροντα η έγκριση του
νέου νόµου στην Αργεντινή;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Απριλίου 1998)

Οι πιο πρόσφατες πληροφορίες τις οποίες διαθέτει η Επιτροπή σχετικά µε τα πληρώµατα των σκαφών αφορούν τα
σκάφη που ανήκουν σε κοινές επιχειρήσεις που συστάθηκαν στο πλαίσιο της συµφωνίας.

Στη συνεδρίαση της 9ης και 10ης Φεβρουαρίου 1998 στο Μπουένος Áϊρες, η µικτή οµάδα εργασίας Επιτροπής και
Αργεντινής, που ήταν επιφορτισµένη µε την εξέταση της συµφωνίας, προέβη σε ανάλυση της λειτουργίας των
σχεδίων που εγκρίθηκαν από τη µικτή επιτροπή. Από την ανάλυση αυτή προέκυψε ότι 29 σχέδια είναι λειτουργικά,
εκ των οποίων 3 ανήκουν σε προσωρινές ενώσεις.
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Ενδεικτικά, και µετά από µελέτη του ρόλου των πληρωµάτων που έλαβαν µέρος σε αλιευτικά ταξίδια κατά το 1997
την οποία οι πλοιοκτήτες διαβίβασαν στις αρχές της Αργεντινής, προκύπτει ότι 25 σκάφη που ανήκουν σε 25 κοινές
επιχειρήσεις προσέλαβαν 931 ναυτικούς, εκ των οποίων 639 αργεντινοί, 262 κοινοτικοί υπήκοοι και 30 άλλης
εθνικότητας.

Οι προσωρινές ενώσεις επιχειρήσεων δεν επηρεάζονται από τον νέο νόµο αλιείας δεδοµένου ότι το σηµείο Η του
παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας ορίζει ότι τουλάχιστον 30% των πληρωµάτων των σκαφών που ανήκουν σε
προσωρινές ενώσεις επιχειρήσεων πρέπει να είναι αργεντινοί υπήκοοι. Óσον αφορά τις κοινές επιχειρήσεις,
δεδοµένου του γεγονότος ότι η συµφωνία δεν περιέχει καµία ισοδύναµη διάταξη και οι επιχειρήσεις αυτές είναι
επιχειρήσεις που εµπίπτουν στην νοµοθεσία της Αργεντινής, υπόκεινται στην ισχύουσα νοµοθεσία της Αργεντινής.

Με γνώµονα τα ανωτέρω, η Επιτροπή παρακολουθεί προσεκτικά την εξέλιξη της πολιτικής της αλιείας στην
Αργεντινή. Στο πλαίσιο αυτό οι αρχές της Αργεντινής και η Επιτροπή έχουν συζητήσει επανειληµµένα τις
ενδεχόµενες επιπτώσεις που θα έχει στις κοινές επιχειρήσεις και στις προσωρινές ενώσεις επιχειρήσεων ο νέος
γενικός νόµος περί αλιείας, καθώς και τα µέτρα διατήρησης που πρόσφατα θεσπίστηκαν από την κυβέρνηση της
Αργεντινής.

Η κοινή οµάδα εργασίας Επιτροπής και Αργεντινής που είναι επιφορτισµένη µε την εξέταση της συµφωνίας θα
πρέπει να ολοκληρώσει τις εργασίες της πριν από την συνεδρίαση της µικτής επιτροπής η οποία θα λάβει χώρα
προς το τέλος Απριλίου ή αρχές Μαιου 1998. Τα θέµατα αυτά θα συζητηθούν στο πλαίσιο της οµάδας εργασίας
καθώς και στο πλαίσιο της µικτής επιτροπής.

(98/C 386/019) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0408/98

υποβολή: Elisabeth Schroedter (V) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Στερεά αστικά απόβλητα (ΣΑΑ) στη Γαλικία

Λαµβάνοντας υπόψη ότι:

− το άρθρο 6 της Οδηγίας 75/442/ΕΟΚ (1) περί στερεών αποβλήτων, ορίζει ότι είναι υποχρεωτική η σύνταξη, εκ
µέρους των κρατών µελών, σχεδίων σε σχέση µε τα απόβλητα, καθώς και ότι η διαχείριση των στερεών
αποβλήτων στην Αυτόνοµη ∆ιοικητική Περιφέρεια της Γαλικίας έχει ανατεθεί στην τοπική κυβέρνηση (Xunta),

− το 1992 η Xunta συνέταξε ένα Σχέδιο Αποβλήτων το οποίο προέβλεπε την κατασκευή ενός σταθµού
µεταφόρτωσης ΣΑΑ στο Βίγο, ως µέρος ενός ευρύτερου δικτύου µε προορισµό τη χωµατερή της Θερθέδα
(επαρχία της Λα Κορούνια),

− τον Ιανουάριο του 1997, η Xunta αποφάσισε τη µεταφορά του σταθµού µεταφόρτωσης του Βίγο, της
µοναδικής εγκατάστασης του Σχεδίου του 1992 που βρισκόταν σε λειτουργία και για την κατασκευή της οποίας
είχαν χρησιµοποιηθεί πόροι του ΕΤΠΕ, στο µικρό δήµο της Βιλιαµπόα,

− τον Ιούνιο του 1997 η Xunta υπέβαλε στην Ευρωπαϊκή Éνωση ένα Σχέδιο ∆ιαχείρισης ΣΑΑ που δεν υπακούει
σε καµία ρυθµιστική ή νοµοθετική πράξη της κυβέρνησης ή του κοινοβουλίου της Γαλικίας. Το Σχέδιο αυτό
διαφέρει εκείνου του 1992, εφόσον καθιερώνει την καύση του συνόλου σχεδόν των αποβλήτων και προβλέπει
την κατασκευή δύο σταθµών καύσης. ∆ιαφέρει επίσης από το σχέδιο που είχε εκπονήσει η Επιτροπή
Περιβάλλοντος της Γαλικίας στο ότι τοποθετεί το σταθµό µεταφόρτωσης στη Βιλιαµπόα, αντί του Βίγο;
στη γνωµοδότηση της προαναφερθείσας επιτροπής δεν γινόταν καµία αναφορά στο συγκεκριµένο θέµα,
εφόσον δεν είχε ακόµη ληφθεί σχετική απόφαση;

− τον Σεπτέµβριο του 1997 η Xunta ενέκρινε το Νόµο 10/97 περί ΣΑΑ ο οποίος ορίζει, στη δεύτερη µεταβατική
διάταξή του, ότι το Σχέδιο ΣΑΑ της Γαλικίας είναι εκείνο του 1992, µέχρι την έγκριση του νέου Σχεδίου, του
οποίου η προθεσµία για την έναρξη ισχύος δεν τηρήθηκε,

− τον Σεπτέµβριο του 1997 οι κάτοικοι της Βιλιαµπόα κατέθεσαν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαµαρτυρία η
οποία οδήγησε στο άνοιγµα φακέλου που βρίσκεται σήµερα υπό εξέταση και περιλαµβάνει τα ανωτέρω
στοιχεία, καθώς και την καταγγελία ότι το προαναφερθέν Σχέδιο, το οποίο διαχειρίζεται η επιχείρηση
Sogama, προάγει την παραγωγή αποβλήτων και επιβαρύνει τη µείωσή τους

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η Xunta έχει δαπανήσει πόρους των Ευρωπαϊκών Ταµείων για την κατασκευή µιας
εγκατάστασης την οποία προτίθεται τώρα να διαλύσει; Σε ποιό σηµείο βρίσκεται η διαδικασία εξέτασης της
διαµαρτυρίας των κατοίκων της Βιλιαµπόα; Προτίθεται η Επιτροπή να επιδοτήσει τα έργα του Σχεδίου ΣΑΑ της
Xunta το οποίο, βασιζόµενο στην καύση, προάγει την παραγωγή αποβλήτων και επιβαρύνει τη µείωσή τους, χωρίς
να προσφέρει καµία διοικητική ή νοµοθετική εγγύηση, εφόσον είναι γνωστό ότι το σχέδιο αυτό θα έπρεπε να είχε
εγκριθεί µε πράξη της Xunta τον ∆εκέµβριο του 1997, κάτι το οποίο δεν συνέβη;

(1) EE L 194 της 25.07.1975, σελ. 39.
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Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1998)

Πρέπει να αναφερθεί ότι η κατασκευή του σταθµού µεταφόρτωσης των στερεών αστικών αποβλήτων (ΣΑΑ) στο
Vigo δεν συγχρηµατοδοτήθηκε από τα κοινοτικά ταµεία.

Αντίθετα οι ισπανικές αρχές υπέβαλαν στην Επιτροπή τον Ιούνιο του 1997, σχέδιο διαχείρισης των αποβλήτων
στην Γαλικία για συγχρηµατοδότηση από το ταµείο συνοχής (και όχι από το ευρωπαϊκό ταµείο περιφερειακής
ανάπτυξης).

Η Επιτροπή πραγµατοποίηση αυτή τη στιγµή σε συστηµατική εκτίµηση του σχεδίου µε την τεχνική στήριξη των
εξωτερικών εµπειρογνωµόνων. Μία ενδεχόµενη λήψη απόφασης συγχρηµατοδότησης θα ληφθεί µόνον εάν το εν
λόγω σχέδιο τηρεί όλες τις κοινοτικές πολιτικές, συµπεριλαµβανοµένης αυτής που αφορά το περιβάλλον.

Στο πλαίσιο της αγωγής που κατατέθηκε στην Επιτροπή, αποστάληκε αίτηση για παροχή πληροφοριών στις
ισπανικές αρχές. Οι ενάγοντες θα ενηµερωθούν δεόντως από την Επιτροπή για κάθε εξέλιξη που θα υπάρξει όσον
αφορά το θέµα αυτό.

(98/C 386/020) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0420/98

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Γερµανικό φορολογικό καθεστώς

Πριν δύο χρόνια οι γερµανικές αρχές θέσπισαν ένα φόρο, τον «Ausländersteuer», στον οποίον υπόκεινται όσοι
απασχολούνται στον τοµέα της άθλησης ή των τεχνών. Ο φόρος αυτός είναι πάγιος φόρος και ανέρχεται σε 25%.
Είναι βρετανός πολίτης που εργάζεται στη Γερµανία και καταβάλλει 7% «Solidaritätszuschlag» (τέλος Αλληλεγ-
γύης) επί του εισοδήµατος, έχει δικαίωµα να απαιτήσει την επιστροφή του 25% από τη Finanzamt (Εφορία)
εφόσον είναι βρετανός υπήκοος. Στην πραγµατικότητα αυτό εµπερικλείει πολλές δυσκολίες.

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για τον φόρος αυτόν; Πώς αποτιµά τις επιπτώσεις του; ∆εν πιστεύει η Επιτροπή ότι η
επιβολή του φόρου αυτού εµποδίζει την ελεύθερη διακίνηση πράγµα που θα µπορούσε να αποτελέσει αντικείµενο
προσφυγής;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή είναι ενήµερη των µεταβολών της γερµανικής νοµοθεσίας, βάσει των οποίων καταργήθηκε, το 1996, το
ειδικό ποσοστό 15% του παρακρατούµενου φόρου, το οποίο επιβαλλόταν στις αµοιβές καλλιτεχνών και αθλητών
µη µονίµων κατοίκων; έτσι, παρόµοιες αµοιβές υπόκεινται πλέον στο γενικό ελάχιστο ποσοστό 25% που χρεώνεται
στη Γερµανία επί του εισοδήµατος των µη µονίµων κατοίκων. Αναλόγως των εκάστοτε συνθηκών, ο εν λόγω φόρος
ενδέχεται να επιστραφεί στο όλον ή εν µέρει κατά την υποβολή φορολογικής δήλωσης.

Επιπλέον, οι γερµανικοί φόροι επιτρέπουν έκπτωση του φόρου έναντι των φόρων του Ηνωµένου Βασιλείου που
είναι πληρωτέοι για το ίδιο εισόδηµα στο πλαίσιο της υφιστάµενης διµερούς φορολογικής σύµβασης.

Υπό τις συνθήκες αυτές και λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι φόροι εισοδήµατος δεν εναρµονίζονται εντός
της Κοινότητας, η Επιτροπή θεωρεί ότι δεν τίθεται θέµα νοµικής αµφισβήτησης της σχετικής νοµοθεσίας.
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(98/C 386/021) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0438/98

υποβολή: Reinhard Rack (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Κριτήρια οριοθέτησης για το νέο Στόχο-2

Από τις υποβληθείσες έως τώρα προτάσεις για τη µεταρρύθµιση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και τις απόψεις που
έχει διατυπώσει η Επίτροπος κ. Monika WULF-MATHIES σε πολλές συνεδριάσεις της Επιτροπής Περιφερειακής
Πολιτικής, δηµιουργείται η εντύπωση ότι η καταπολέµηση της ανεργίας καθίσταται, µολονότι πολλές λεπτοµέρειες
είναι ακόµη ασαφείς, ένα από τα σηµαντικά θέµατα ενδιαφέροντος και των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

Κατά την οριοθέτηση του νέου Στόχου-2, ο οποίος ασχολείται ειδικώς µε τον οικονοµικό και κοινωνικό
µετασχηµατισµό περιοχών µε διαρθρωτικά προβλήµατα διαφόρου τύπου, δεν διευκρινίζεται ακριβώς ποιός θα
είναι ο ρόλος του ποσοστού ανεργίας, τόσο ως κριτηρίου επιλογής για τον καθορισµό των ενισχυσίµων περιοχών
όσο και ως κριτηρίου για τη χάραξη µιας σχετικής στρατηγικής. Επιπλέον δεν διευκρινίζεται αν η απόκλιση του
ποσοστού ανεργίας από τον εθνικό ή ευρωπαϊκό µέσο όρο θα αποτελεί κριτήριο για τον καθορισµό µιας περιοχής
ως ενισχυσίµου.

Ενόψει της ασαφούς αυτής κατάστασης, ερωτάται η Επιτροπή:

1. Θα δοθεί στην ανεργία µεγαλύτερη προτεραιότητα έναντι άλλων κριτηρίων οριοθέτησης;

2. ∆εν πιστεύει ότι για τοµείς που παρουσιάζουν βασικώς διαφορετικά προβλήµατα θα έπρεπε να ισχύουν και
διαφορετικά κριτήρια επιλογής;

3. Το ΑΕΠ και άλλα κριτήρια, όπως η χαµηλή πυκνότητα πληθυσµού, η µετανάστευση, το ποσοστό διασυνο-
ριακών εργαζοµένων και η υπεργήρανση του πληθυσµού σε ορισµένες περιοχές, δεν αποτελούν ποιό
αξιόπιστες ενδείξεις για µια κακή κοινωνικοοικονοµική κατάσταση;

Απάντηση της κ. Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 1998)

Στις 18 Μαρτίου 1998, η Επιτροπή ενέκρινε τις προτάσεις της, οι οποίες αφορούν τον καθορισµό του νέου
ρυθµιστικού πλαισίου των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, για την περίοδο 2000-2006, και περιέχονται στο «Πρόγραµµα
∆ράσης 2000» (1), που δηµοσιεύθηκε τον Ιούλιο του 1997. Σύµφωνα µε την προτεινόµενη νοµοθεσία, καθορίζονται
τα κριτήρια καθώς και το σύστηµα παροχής ενισχύσεων σε σχέση µε τον νέο Στόχο 2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
ενηµερώνεται τακτικά σχετικά µε τις απόψεις της Επιτροπής όσον αφορά τις διαρθρωτικές πολιτικές εν γένει και,
ειδικότερα, τον νέο Στόχο 2.

Η Επιτροπή εκτιµά ότι ο κατάλογος του νέου Στόχου 2 θα πρέπει να καταρτιστεί σύµφωνα µε απλά, αντικειµενικά
και διαφανή κριτήρια, τα οποία θα θεσπίζονται από την προτεινόµενη νοµοθεσία. Τα κριτήρια αυτά θα
χρησιµοποιούνται για τον καθορισµό των περιοχών που υφίστανται σηµαντικές αλλαγές, λόγω της συρρίκνωσης
του βιοµηχανικού τοµέα και του τοµέα των υπηρεσιών, των αγροτικών περιοχών που βρίσκονται σε παρακµή, των
αστικών περιοχών που διανύουν περίοδο κρίσης και τις αλιευτικών περιοχών. Ο οριστικός κατάλογος των
περιοχών θα καταρτιστεί σε συνεργασία µε τις εθνικές αρχές, λαµβανοµένων υπόψη των εθνικών προτεραιοτήτων.

Ωστόσο, καθίσταται σαφές ότι κανένα κριτήριο δεν δύναται να συµπεριλάβει το σύνολο των διαρθρωτικών
προβληµάτων και, γιάυτό το λόγο, η Επιτροπή πρότεινε, επίσης, προκειµένου να ενισχύσει την άποψη ότι όλα τα
κράτη µέλη πρέπει να συµβάλουν εξίσου προς αυτή την κατεύθυνση, η µείωση του ποσοστού κάλυψης του
πληθυσµού να µην υπερβαίνει, σε κανένα κράτος µέλος και στα πλαίσια του νέου Στόχου 2, (συµπεριλαµβα-
νοµένων των περιοχών του Στόχου 1 που πληρούν, σήµερα, τα κριτήρια του νέου Στόχου 2), το ένα τρίτο του
αντίστοιχου ποσοστού του Στόχου 2 και 5β της τρέχουσας περιόδου.

Σύµφωνα µε την Επιτροπή, η ανεργία είναι το σηµαντικότερο πρόβληµα που αντιµετωπίζουν οι περιοχές όπου
πραγµατοποιούνται διαρθρωτικές αλλαγές. Καταδεικνύει την αποτυχία της συγκεκριµένης περιοχής να αξιοποι-
ήσει πλήρως τις διαθέσιµες πηγές, και οδηγεί σε εξασθένηση των επαγγελµατικών προσόντων και κοινωνικό
αποκλεισµό των ανέργων. Η ανεργία και ο κοινωνικός αποκλεισµός (σε σχέση µε την µακροπρόθεσµη ανεργία)
είναι, εποµένως, µεταξύ των κριτηρίων που προτείνει η Επιτροπή για την επιλογή των ενισχύσιµων περιοχών.
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Σκοπός της κοινοτικής περιφερειακής πολιτικής είναι να διευκολύνει και να ενισχύσει τις διαρθρωτικές αλλαγές,
προκειµένου να προωθήσει την διαδικασία της διαφοροποίησης. ∆εν πρόκειται για πολιτική µε τοµεακό
προσανατολισµό, υπό την έννοια ότι συµβάλει υπέρ της απασχόλησης, της προώθησης των ενεργειών ενός
συγκεκριµένου τοµέα, ή προβληµατικών τοµέων. Σκοπός της είναι, µάλλον, να δηµιουργήσει νέες ευκαιρίες σε
περιοχές µε πιο µακροπρόθεσµες δυνατότητες. Εποµένως, η επιλογή των ενισχύσιµων περιοχών θα γίνεται βάσει
κριτηρίων, τα οποία θα αποβλέπουν στον εντοπισµό των κατά τόπους προβληµάτων.

Το Ακαθάριστο Εγχώριο Προϊόν (ΑΕΠ) αποτελεί στοιχειώδη ένδειξη της ευηµερίας και ανάπτυξης µιας περιοχής,
γεγονός που το καθιστά αξιόπιστο δείκτη για την επιλογή των ελάχιστα αναπτυγµένων κοινοτικών περιοχών, που
υπάγονται στο Στόχο 1. Éχει άµεση σχέση µε εκτενείς περιοχές, όπου οι µετακινήσεις είναι περιορισµένες και,
εποµένως, το ΑΕΠ των εν λόγω περιοχών προέρχεται αποκλειστικά από τον εκεί εγκατεστηµένο πληθυσµό.

Εντούτοις, σε δύο περιπτώσεις, δεν αποτελεί κατάλληλη ένδειξη για τον νέο Στόχο 2, ο οποίος περιέχεται στο
«Πρόγραµµα ∆ράσης 2000» της Επιτροπής. Πρώτον, οι περιοχές που υπάγονται στον Στόχο 2 πλήττονται, σε
µεγάλο βαθµό, από τον οικονοµικό µετασχηµατισµό, ο οποίος δεν είναι άµεσα αντιπροσωπευτικός του επιπέδου
ευηµερίας των συγκεκριµένων περιοχών. Οι περιοχές αυτές αντιµετωπίζουν και άλλα προβλήµατα, τα οποία
(σύµφωνα µε το «Πρόγραµµα ∆ράσης 2000») οφείλονται «στο ποσοστό ανεργίας, τα επίπεδα βιοµηχανικής
απασχόλησης, το επίπεδο και την πρόοδο των εργασιών στην γεωργία και την αλιευτική βιοµηχανία, και στον
βαθµό κοινωνικού αποκλεισµού». ∆εύτερον, οι περιοχές του Στόχου 2 θα είναι, τυπικά, πολύ µικρότερες από τις
µεγάλες, λιγότερο αναπτυγµένες περιοχές, που έχουν κριθεί επιλέξιµες για τον Στόχο 1. Για µικρότερες περιοχές,
οι στατιστικές του ΑΕΠ δεν κρίνονται επαρκώς αντιπροσωπευτικές όσον αφορά το επίπεδο ευηµερίας, λόγω των
επιπτώσεων των µετακινήσεων. Éτσι, ευηµερούσες, κατά τα άλλα, περιοχές εγκατάστασης ενδέχεται να εµφανί-
ζουν χαµηλά επίπεδα κατά κεφαλήν ΑΕΠ, καθώς οι επιχειρήσεις που ευθύνονται για την δηµιουργία πλούτου
βρίσκονται σε παρακείµενη περιοχή.

(1) COM(97)2000 τελικό.

(98/C 386/022) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0453/98

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: ∆ίκτο οπτικών ινών από την Telecom Italia και το ∆ήµο της Ρώµης

Πριν από ένα και πλέον χρόνο, ο ∆ήµος της Ρώµης ξεκίνησε, σε συνεργασία µε την Telecom Italia, µια
διαφηµιστική εκστρατεία (η οποία συνεχίζεται) για την προβολή του σχεδίου ROMA NEXUS (στο πλαίσιο του
προγράµµατος Socrates) που αποβλέπει στην εγκατάσταση δικτύου οπτικών ινών για την επικοινωνία µε τους
πολίτες. Το σχέδιο αυτό αποδείχθηκε εξαιρετικά δαπανηρό, καθώς για τη µερική υλοποίησή του έχουν ήδη
πραγµατοποιηθεί στο υπέδαφος εκσκαφές 100 χιλιοµέτρων, µε αποτέλεσµα να δηµιουργηθούν πολλά προβλήµατα
στον πληθυσµό. Ωστόσο, τον Μάιο του 1997, η Telecom Italia ανήγγειλε, στο πλαίσιο του βιοµηχανικού της
σχεδίου και βάσει της κτηθείσας πείρας σε διεθνές επίπεδο, τη σκοπιµότητα αντικατάστασης των οπτικών ινών από
την τεχνολογία ADSL (Asynchronous Digital Subscriver Line), η οποία στην πράξη καθιστά δυνατή την
καλωδίωση του επικοινωνιακού δικτύου µε τη χρησιµοποίηση του δικτύου «τηλεφωνικής επικάλυψης» (ήτοι του
ήδη υπάρχοντος δικτύου από χαλκό που χρησιµοποιείται για την τηλεφωνία), αντί για την εκ νέου εγκατάσταση
των υαλοϊνών που, µεταξύ άλλων, απαιτεί χρονοβόρα και δαπανηρά έργα υπόγειων εκσκαφών, οι οποίες έχουν ως
αποτέλεσµα την καταστροφή των πεζοδροµίων. Éτσι, τον Ιανουάριο του 1998, η Telecom Italia ανήγγειλε πως, σε
ό,τι αφορά την πόλη της Ρώµης, θα πραγµατοποιηθεί µόνον το 25% των εκσκαφικών εργασιών που προβλέπονται
για την εγκατάσταση των υαλοϊνών, δεδοµένου ότι από το 1999 η παροχή των τηλεµατικών υπηρεσιών θα
διασφαλίζεται µε τη χρησιµοποίηση µόνον του συστήµατος ADSL.

Ερωτάται λοιπόν η Επιτροπή:

1. Βάσει της κτηθείσας πείρας σε ευρωπαϊκό επίπεδο, εδώ και πόσον καιρό η τεχνολογία ADSL δεν λειτουργεί
πλέον στο πλαίσιο του πειραµατικού σταδίου και έχει καταστεί ανταγωνιστική ώστε να προτιµάται από την
τεχνολογία του δικτύου των οπτικών ινών;

2. Σε ποιές χώρες της ΕΕ εφαρµόζεται ήδη η τεχνολογία ADSL έχοντας εκτοπίσει τα προγράµµατα εγκατά-
στασης αγωγών οπτικών ινών;

3. Éχουν ήδη καθορισθεί από την ΕΕ οι τεχνικές προδιαγραφές σε κοινοτικό επίπεδο για την εφαρµογή της
τεχνολογίας ADSL;
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Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 1998)

Στην κοινωνία των πληροφοριών, για την παροχή πολυµεσικών υπηρεσιών στον τελικό χρήστη, απαιτούνται
γραµµές υψηλών ταχυτήτων. Νέες υπηρεσίες όπως το Internet υψηλής ταχύτητας και το βίντεο κατά παραγγελία θα
απαιτήσουν ταχύτητες γύρω στα 2 Mbit/s προκειµένου να επιτύχουν ικανοποιητικές επιδόσεις. Για το σκοπό αυτό,
έχουν αναπτυχθεί ή αναπτύσσονται ποικίλες τεχνολογίες. Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται σε
δύο από αυτές που αναµένεται να συµβάλουν σηµαντικά στην εξέλιξη της κοινωνίας των πληροφοριών.

1. Η τεχνολογία της ασύγχρονης ψηφιακής συνδροµητικής γραµµής (ADSL) άρχισε να αναπτύσσεται στα τέλη
της δεκαετίας του ’80 από τη βιοµηχανία των ΗΠΑ. ∆ιαπιστώθηκε ότι για τη µετάδοση στον τελικό χρήστη
δεδοµένων µέσης έως υψηλής ταχύτητας δεν ήταν αναγκαίο να εγκατασταθούν νέες οπτικές ίνες και ότι η χρήση
των υφιστάµενων υποδοµών χάλκινων καλωδίων µπορούσε να βελτιστοποιηθεί. Πρόκειται για µια τεχνολογία που
χρησιµοποιείται για µικρές αποστάσεις (µερικών χιλιοµέτρων). Οι επιδόσεις της για συνήθεις γραµµές παροχής
τηλεφωνικών υπηρεσιών σε αστικές περιοχές είναι τουλάχιστον 16 φορές υψηλότερες από εκείνες των γραµµών
του ενοποιηµένου ψηφιακού δικτύου (ISDN) και επιτρέπουν την επίτευξη ταχυτήτων 2 Mbit/s (αναγκαία ταχύτητα
για το βίντεο κατά παραγγελία) χωρίς να απαιτούνται πρόσθετες επενδύσεις σε καλωδίωση. Óταν οι αποστάσεις
είναι µεγαλύτερες, οι επιδόσεις της τεχνολογίας αυτής χαµηλώνουν.

Η τεχνολογία των οπτικών ινών χρησιµοποιεί φως το οποίο µεταφέρεται µέσω γυάλινων ή άλλου είδους ινών. Με
τον τρόπο αυτό, δεδοµένα εξαιρετικά υψηλών ταχυτήτων µπορούν να µεταφερθούν σε µεγάλες αποστάσεις. Η
συγκεκριµένη τεχνολογία µπορεί άριστα να χρησιµοποιηθεί για τη διαβίβαση δεδοµένων υψηλών ταχυτήτων στον
τελικό χρήστη αλλά απαιτεί εγκατάσταση νέων γραµµών. Αυτό και δαπανηρό είναι και προκαλεί αναστάτωση στο
κοινό, ιδίως στις αστικές περιοχές. Προκειµένου για οικιακή χρήση, δεν είναι αναγκαίο να επιτυγχάνονται τόσο
υψηλές ταχύτητες, τουλάχιστον προς το παρόν.

2. Η καλωδίωση αντιπροσωπεύει το 80% τουλάχιστον της αξίας των τηλεπικοινωνιακών υποδοµών. Για το
λόγο αυτό, οι φορείς εκµετάλλευσης των δικτύων επιδιώκουν να µεγιστοποιήσουν τη χρήση των υφισταµένων
υποδοµών και να εγκαταστήσουν νέα καλώδια µόνον όταν είναι απολύτως αναγκαίο. Στο πλαίσιο αυτό, η τακτική
της Telecom Italia συµβαδίζει µε τη γενική τάση να χρησιµοποιούνται οι οπτικές ίνες για τις ζεύξεις υψηλών
ταχυτήτων και µεγάλων αποστάσεων και η νέα τεχνολογία ADSL να προορίζεται για το τελευταίο χιλιόµετρο που
συνδέει την υποδοµή µε τον τελικό χρήστη. Στην Κοινότητα, πολλοί είναι οι φορείς που πειραµατίζονται µε την
τεχνολογία ADSL ή έχουν αποφασίσει να επενδύσουν σ’ αυτή.

3. Η τεχνολογία ADSL αποτελεί εκ των πραγµάτων πρότυπο για το οποίο το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο
Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων (ETSI) έχει εκπονήσει εκθέσεις και συστάσεις. Η Κοινότητα δεν έχει θεσπίσει
καθαυτό πρότυπα για την τεχνολογία ADSL.

(98/C 386/023) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0477/98

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Ρόλος της κοινοτικής οικονοµικής ανάπτυξης στο πλαίσιο των µελλοντικών προγραµµάτων των ∆ιαρ-
θρωτικών Ταµείων

Τί µέτρα λαµβάνει η Επιτροπή προκειµένου να προωθήσει τον ρόλο της κοινοτικής οικονοµικής ανάπτυξης στο
πλαίσιο των προγραµµάτων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων; Τί ρόλο παίζει η χάραξη κατευθύνσεων − που
συµφωνήθηκαν στο άτυπο Συµβούλιο το οποίο πραγµατοποιήθηκε στην Ιρλανδία στις 14 και 15 Νοεµβρίου 1996
- σε αυτό το πλαίσιο αυτό και ποιά είναι η αρχική εκτίµηση της Επιτροπής για τις επιπτώσεις τους; Τι άλλες
επιλογές µελετά τον τελευταίο καιρό η Επιτροπή για να ενισχύσει το ρόλο της κοινοτικής οικονοµικής ανάπτυξης
κατά την προσεχή περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006;
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Aπάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Απριλίου 1998)

Η ευρωπαϊκή «στρατηγική για την ενθάρρυνση των τοπικών πρωτοβουλιών ανάπτυξης και απασχόλησης
(ILDE)» (1) που προτάθηκε από την Επιτροπή, αρχίζει να εφαρµόζεται προοδευτικά.

Με σκοπό την εφαρµογή της, οι υπεύθυνοι υπουργοί της περιφερειακής πολιτικής και χωροταξίας κατά τη διάρκεια
άτυπης συνεδρίασης περιέλαβαν ευρέως τις κατευθύνσεις που καθορίσθηκαν κατά την ευρωπαϊκή συνεδρίαση για
την τοπική ανάπτυξη που διοργανώθηκε στις 11 και 12 Νοεµβρίου 1996 από την Ιρλανδική Προεδρία. Οι εν λόγω
κατευθύνσεις τόνιζαν κυρίως την ανάγκη εµπλουτισµού και εµβάθυνσης της συνεργασίας µεταξύ των µερών, της
σύναψης ενσωµατωµένης στρατηγικής για τη δηµιουργία απασχόλησης σε τοπικό επίπεδο και στήριξης για την
πραγµατοποίησή τους σε ενδιάµεσους οργανισµούς ανανέωσης και συντονισµού. Μία πρώτη ερµηνεία των εν λόγω
πρωτοβουλιών πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο νέων προγραµµάτων που εγκρίθηκαν για τις περιοχές βιοµηχα-
νικής µετατροπής (στόχος 2), κυρίως στην Ισπανία, στη Γαλλία, στην Ιταλία και στο Ηνωµένο Βασίλειο. Τα άλλα
προγράµµατα που αποτέλεσαν αντικείµενο µιας κατά το ήµισυ θεώρησης κατά το 1997, ενσωµάτωσαν επίσης τις εν
λόγω πρωτοβουλίες κατά ουσιαστικό τρόπο. Η Επιτροπή, επιλέγοντας 89 τοπικά σύµφωνα απασχόλησης, κατόπιν
προτάσεως των κρατών µελών και µέσα στο πλαίσιο ευρείας συνεργασίας, στην οποία περιλαµβάνεται και ο
ιδιωτικός τοµέας, εξέφρασε επίσης την επιθυµία να ερµηνεύσει τους εν λόγω προσανατολισµούς µε την εφαρµογή
και την αξιολόγηση νέων µεθόδων δηµιουργίας απασχόλησης σε τοπικό επίπεδο. Óσον αφορά τα περισσότερα από
τα εν λόγω σύµφωνα, επιλέχθηκε µία συνολική στρατηγική που καλύπτει τις υπηρεσίες στα πρόσωπα, την τοπική
πολιτιστική ανάπτυξη ή το περιβάλλον.

Για την περίοδο 2000-2006, η ανάπτυξη του ενδογενούς δυναµικού θα πρέπει να αποτελέσει τον πρωταρχικό
τοµέα παρέµβασης των διαρθρωτικών ταµείων και ειδικότερα του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανά-
πτυξης, του οποίου το πεδίο εφαρµογής µπορεί να διευρυνθεί όσον αφορά τις υπηρεσίες στα πρόσωπα. Επίσης, η
ενίσχυση συνεργασίας αποτελεί το αντικείµενο προτάσεων εκ µέρους της Επιτροπής.

(1) COM(95)273 τελικό.

(98/C 386/024) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0483/98

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικές πρωτοβουλίες στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων

Γιατί η Επιτροπή πρότεινε να αυξηθεί από 6 σε 15% η χρηµατοδότηση των κοινωνικών πρωτοβουλιών στο πλαίσιο
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων το 1993; ∆εδοµένου ότι τώρα προτείνει µείωση από 9 σε 5%, τί την έκανε να αλλάξει
γνώµη; Τί λάθος έγινε το 1993;

Απάντηση της κ. Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή, γνωρίζοντας τη σπουδαιότητα που αποδίδει το Κοινοβούλιο στις κοινοτικές πρωτοβουλίες, στην
πρότασή της περί µεταρρύθµισης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων το 1993, πρότεινε τη χρηµατοδότησή τους από τους
πόρους των ταµείων µέχρι ποσοστό 15%. Τελικά, το Συµβούλιο ενέκρινε ποσοστό 9% για την τρέχουσα περίοδο
προγραµµατισµού.

Το ποσοστό αυτό οδήγησε σε χρηµατοοικονοµική κατανοµή µεταξύ δεκατριών κοινοτικών πρωτοβουλιών, η
υλοποίηση των οποίων στα κράτη µέλη, λόγω της µείωσης των ποσών χρηµατοδότησης σε σχέση µε τις ενέργειες
στο πλαίσιο των Κοινοτικών Πλαισίων Στήριξης (ΚΠΣ) ή των Ενιαίων Εγγράφων Προγραµµατισµού (ΕΕΠ),
προκαλούσε δυσκολίες κατά τη διαχείριση και παρεκώλυε, ενίοτε, την αποτελεσµατικότητα των εν λόγω ενεργειών.

Εντούτοις, η εµπειρία που θα αποκτηθεί από τις τρέχουσες κοινοτικές πρωτοβουλίες αναµένεται να αξιοποιηθεί,
ήτοι να παγιωθεί, µε την ευκαιρία της ένταξής τους στα ΚΠΣ ή στα ΕΕΠ των νέων Στόχων 1, 2 ή 3.
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Éτσι, για την ενίσχυση της αποδοτικότητας, της προβολής της συµµετοχής και των καινοτόµων χαρακτηριστικών
των µελλοντικών κοινοτικών πρωτοβουλιών, η Επιτροπή, στην πρόταση γενικού κανονισµού που υπέβαλε για την
προσεχή περίοδο προγραµµατισµού των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων (1), σκοπεύει να επικεντρώσει, αποκλειστικά, τις
ενέργειές της σε τρία θέµατα κοινού ενδιαφέροντος, τα οποία θα απολαύουν χρηµατοδότηση ισοδύναµη µε το 5%
των πόρων: την διασυνοριακή, την διεθνική και την διαπεριφερειακή συνεργασία; την αγροτική ανάπτυξη; τους
ανθρώπινους πόρους στο πλαίσιο της ισότητας ευκαιριών. Ωστόσο, η αύξηση του προϋπολογισµού προς όφελος
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, παρά τη σχετική µείωση του ποσού που αντιστοιχεί στη χρηµατοδότηση των
κοινοτικών πρωτοβουλιών, µπορεί να οδηγήσει σε σηµαντική βελτίωση των ενεργειών.

Εντούτοις, µειώνοντας τους επί µέρους τοµείς ενδιαφέροντος, η Επιτροπή γνωρίζει ότι θα πρέπει να διασφαλίσει
την ποιότητα εφαρµογής των κοινοτικών πρωτοβουλιών, προκειµένου να διαφυλάξει, ήτοι να ενισχύσει, τον
καινοτόµο χαρακτήρα και την κοινοτική προστιθέµενη αξία των δράσεων, καθώς και τις ισχύουσες εταιρικές
σχέσεις.

(1) COM(1998)131 τελικό.

(98/C 386/025) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0503/98

υποβολή: Dominique Souchet (I-EDN) προς την Επιτροπή

(2 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων

Το ψήφισµα των Ηνωµένων Εθνών της 22ας ∆εκεµβρίου 1989 θέτει σαφώς µια προστατευτική αρχή που
αποσκοπεί στην απαγόρευση των «µεγάλων επιπλεόντων απλόδιχτων» στην ανοιχτή θάλασσα, και αυτό
ανεξαρτήτως περιοχών ή ψαρότοπων.

Η Κοινότητα έχει ήδη λύσει το ζήτηµα του προσδιορισµού του «µεγάλου επιπλέοντος απλόδιχτου» καθορίζοντας
το ανώτατο µέγεθος του σε 2,5 χλµ. στον Ατλαντικό και τη Μεσόγειο, µε τον κανονισµό της 27ης Ιανουαρίου 1992
ο οποίος στηρίζεται στην εφαρµογή του ανωτέρω ψηφίσµατος.

Για ποιό λόγο η Επιτροπή επιθυµεί να απαγορεύσει τη χρησιµοποίηση των επιπλεόντων απλόδιχτων στον
Ατλαντικό, µολονότι έχουν ήδη περιοριστεί στα 2,5 χλµ., και αφήνει να συνεχίζεται η αλιεία µε επιπλέοντα
απλόδιχτα των 21 χλµ. στη Βαλτική Θάλασσα;

Θεωρεί η Επιτροπή ότι το µέτρο αυτό είναι δίκαιο, σωστό και δεν δηµιουργεί διακρίσεις;

(98/C 386/026) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0505/98

υποβολή: Dominique Souchet (I-EDN) προς την Επιτροπή

(2 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων

Σύµφωνα µε τις τελευταίες προτάσεις της Επιτροπής, η χρησιµοποίηση επιπλεόντων απλόδιχτων θα απαγορευθεί
στην ανοικτή θάλασσα στον Ατλαντικό και θα εξακολουθήσει να επιτρέπεται στην παράκτια ζώνη.

Υπό τις συνθήκες αυτές, το επιπλέον απλόδιχτο θα απαγορευθεί στους γάλλους αλιείς που αλιεύουν λευκό τόνο
στην ανοικτή θάλασσα (φλέβα Αζορών), θα επιτρέπεται όµως αποκλειστικά στους ισπανούς αλιείς αφού ο ένας
από τους δρόµους µετανάστευσης του είδους αυτού διέρχεται κατά µήκος των ισπανικών κανταβρικών ακτών
(φλέβα Ιβηρικής).

Με άλλα λόγια, το επιπλέον απλόδιχτο είναι «καλός εξοπλισµός» (δηλαδή επιλεκτικός, ακίνδυνος στη ναυσιπλοια
και τη φυσική µετανάστευση του τόνου κλπ.) έως τα 12 µίλια και «κακός εξοπλισµός» αλιείας πέραν των 12 µιλίων,
σε διεθνείς ζώνες που βρίσκονται περισσότερο από 500 χλµ. από τις ακτές.

Θα µπορέσει η Επιτροπή να εξηγήσει την επιστηµονική, οικολογική ή τεχνολογική λογική που δικαιολογεί αυτή τη
διαφορά καθεστώτος χωρίς οι γάλλοι αλιείς να σκεφτούν ότι η ρύθµιση αυτή ευνοεί την Ισπανία και την
Πορτογαλία είς βάρος τους;

11.12.98 EL C 386/21Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



(98/C 386/027) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0507/98

υποβολή: Dominique Souchet (I-EDN) προς την Επιτροπή

(2 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων

Σύµφωνα µε τις δηλώσεις του κ. MORLEY ενώπιον της Επιτροπής Αλιείας, στις 3 Φεβρουαρίου 1998, φαίνεται
ότι το Συµβούλιο προτίθεται να χρησιµοποιήσει κοινοτικούς δηµοσιονοµικούς πόρους, προκειµένου να επιτύχει
την εξαφάνιση της αλιείας που ασκούν γάλλοι, βρετανοί και ιρλανδοί αλιείς λευκού τόνου στον Ατλαντικό.

Ο κ. MORLEY αναφέρθηκε στην πολιτική της διαφοροποίησης που εφαρµόζεται στην Ιταλία ως παράδειγµα για
µίµηση. Πριν σκεφτεί να µεταφέρει το σχήµα αυτό στον Ατλαντικό, δεν θα έπρεπε να είναι πρώτα σίγουρη η
Επιτροπή για τα πραγµατικά αποτελέσµατα του ιταλικού προγράµµατος; ∆ιαθέτει η Επιτροπή αναµφισβήτητες
αποδείξεις ότι η αλιεία µε επιπλέοντα απλόδιχτα παρανόµου µήκους σταµάτησε πράγµατι στη Μεσόγειο; Óτι τα
πλοία που έλαβαν ενισχύσεις δεν άλλαξαν σηµαία και ότι οι ενδιαφερόµενοι εφοπλιστές και τα πληρώµατα
έπαυσαν πράγµατι τις προηγούµενες δραστηριότητές τους;

(98/C 386/028) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0509/98

υποβολή: Dominique Souchet (I-EDN) προς την Επιτροπή

(2 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων

Η Επιστηµονική, Τεχνική και Οικονοµική Επιτροπή Αλιείας, όργανο εµπειρογνωµόνων της Επιτροπής, ανα-
γνώρισε τόσο την καταλληλότητα των µεθοδολογικών επιλογών όσο και την ποιότητα των αποτελεσµάτων της
µελέτης που πραγµατοποιήθηκε το 1993 από το Γαλλικό Ινστιτούτο Θαλάσσιων Éρευνών (IFREMER) σχετικά µε
τις οικολογικές επιπτώσεις του επιπλέοντος απλόδιχτου στον Ατλαντικό.

Στα συµπεράσµατά της επισηµαίνει ότι η αλιεία µε επιπλέον απλόδιχτο επιβάλλει «στενή παρακολούθηση».

∆εδοµένου ότι από το 1993 το µήκος των δικτύων περιορίστηκε στα 2,5 χλµ., ο αριθµός των πλοίων που
χρησιµοποιούν τον αλιευτικό αυτό εξοπλισµό µειώθηκε, η τεχνολογία των δικτύων βελτιώθηκε, είναι βέβαιο το
ποσοστό θνησιµότητας έχει σηµαντικά µειωθεί.

Éχοντας υπόψη την εξέλιξη αυτή, η Επιτροπή θεωρεί εύλογο να επιµείνει στην πρότασή της για απαγόρευση της
χρήσης επιπλεόντων απλόδιχτων στον Ατλαντικό (εκτός των παράκτιων ζωνών);

(98/C 386/029) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0511/98

υποβολή: Dominique Souchet (I-EDN) προς την Επιτροπή

(2 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απαγόρευση χρησιµοποίησης επιπλεόντων απλόδιχτων

Η ύπαρξη παρεµπιπτόντων αλιευµάτων µε επιπλέοντα απλόδιχτα είναι βεβαία στη Βαλτική Θάλασσα. Από τις
πληροφορίες που έχει συλλέξει το ∆ιεθνές Συµβούλιο για την Εξερεύνηση των Θαλασσών προκύπτει ότι στα
αλιεύµατα συµπεριλαµβάνονται αρκετά είδη πτηνών (λεπτοραµφόκεπφος και µικρός πινγκουίνος) και θαλάσσιων
θηλαστικών (φώκιες και µπελούγκες). Μεταξύ των τελευταίων αυτών περιλαµβάνονται και είδη οι πληθυσµοί των
οποίων στις ζώνες αυτές έχουν σηµαντικά µειωθεί (µπελούγκα και κοινή φώκια). Επιπλέον, στη Βαλτική Θάλασσα,
τα αποθέµατα άγριου σολωµού απειλούνται.

Με βάση τις πληροφορίες αυτές, θεωρεί η Επιτροπή λογικό να απαγορεύσει τη χρησιµοποίηση επιπλεόντων
απλόδιχτων των 2,5 χλµ. στον Ατλαντικό (πλην των παράκτιων ζωνών) και να επιτρέψει τα επιπλέοντα απλόδιχτα
των 21 χλµ. στη Βαλτική Θάλασσα;

C 386/22 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Κοινή απάντηση
του κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0503/98, E-0505/98, E-0507/98, E-0509/98 και E-0511/98

(21 Απριλίου 1998)

Η πρόταση της Επιτροπής που εκπονήθηκε το 1994 (1) κάλυπτε την Βαλτική Θάλασσα. Αλλά για το θέµα αυτό δεν
είχε την συναίνεση του Κοινοβουλίου. Γενικά δεν ήταν δυνατό να βρεθεί στο Συµβούλιο η ειδική πλειοψηφία λόγω,
µεταξύ άλλων και της συµµετοχής της Βαλτικής. Η βρετανική Προεδρία προτίθεται να προτείνει συµβιβασµό που
δεν θα καλύπτει τη Βαλτική Θάλασσα αλλά θα αποτελεί αντικείµενο ειδικού κανονισµού. Η Επιτροπή θεωρεί ότι
δεδοµένης της εξέλιξης της κατάστασης και των γνώσεων που αποκτήθηκαν από το 1991, αυτό δεν είναι λογικό.
Πράγµατι, τα παραπίµπτοντα αλιεύµατα, και ιδίως αυτά που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου αποτελούν ουσιαστικά αντικείµενο στη Βαλτική άλλων αλιευτικών εργαλείων και όχι των
παρασυρόµενων απλόδιχτων, τα οποία αποτελούν εργαλεία που χρησιµοποιούνται στην κεντρική ζώνη ενώ τα
είδη που αναφέρθηκαν είναι κυρίως παράκτια. Εξάλλου όσον αφορά το είδος στόχο, δηλαδή τον σολοµό η
Επιτροπή ανησυχεί πραγµατικά µε την εξέλιξή του. Προς ικανοποίησή της έλαβε γνώση της εφαρµογής ενός
σχεδίου διατήρησης των άγριων αποθεµάτων του σολοµού στη Βαλτική Θάλασσα, που λαµβάνει υπόψη, όπως
αρµόζει, το σύνολο των προβληµάτων που απειλούν αυτόν τον πόρο.

Óσον αφορά την ενδεχόµενη ειδική µεταχείριση των παράκτιων υδάτων, και ειδικότερα τα 12 µίλια, η Επιτροπή
υποχρεούται να υπενθυµίσει ότι η πρότασή της δεν αναφέρονταν καθόλου σάυτό. Εξάλλου, εάν η απόφαση
(A-0009/94) του Κοινοβουλίου αντιµετώπιζε µία τέτοια δυνατότητα η Βρετανική Προεδρία δεν αντιµετωπίζει
ούτε και αυτή, σύµφωνα µε τις γνώσεις που διαθέτει η Επιτροπή, τη δυνατότητα να θεσπίσει διαφορετικές
διατάξεις εντός και εκτός των 12 µιλίων.

Αντίθετα, η Επιτροπή συνεχίζει να θεωρεί ότι δεν είναι σκόπιµο να συνεχίσει να ασκείται η αλιεία µε τα
παρασυρόµενα απλόδιχτα του ωκεανού. Το να αφεθεί ανοικτός ο δρόµος αυτής της µεθόδου αλιείας θα σήµαινε
κινδύνους σε οικολογικό και κοινωνικό-οικονοµικό επίπεδο, κινδύνους που η Επιτροπή ανέλυσε στην ανακοίνωση
προς το Συµβούλιο το 1994 (COM(94)50 τελικό). Η δυνατότητα πρόσβασης σάυτήν την µέθοδο θα ήταν,
εποµένως, αντίθετη προς την προβληµατική της διατήρησης. Αυτό θα σηµαίνει επίσης ότι τα ενάντια στην ευρύτερη
επιθυµία που υπάρχει στα πλαίσια της Κοινότητας και εκφράστηκε επέυκαιρία των συζητήσεων, τόσο στο
Κοινοβούλιο όσο και στο Συµβούλιο. Το να διατηρηθεί αυτή η µέθοδος για τους στόλους ενός ή περισσότερων
κρατών µελών θα ήταν αντίθετα άδικο. Η Επιτροπή συνεχίζει, εποµένως, να θεωρεί ότι πρέπει να οργανωθεί η
µετατροπή των αλιευτικών που αλιεύουν µε τα εν λόγω δίχτυα. Πράγµατι, η αλιεία του τόνου παραµένει ανοικτή
βεβαίως αλλά µε άλλες µεθόδους και όχι µε το απλόδιχτο. Η πελαγική τράτα κατέχει σηµαντική θέση στην γαλλική
αλιεία του τόνου. Γενικότερα η Επιτροπή είναι πεπεισµένη ότι είναι αναγκαίες οι ενισχύσεις για να διευκολυνθεί η
µετάβαση σε άλλες µεθόδους απ’ότι µε τα απλοδίχτα.

Óσον αφορά την κατάσταση στην Μεσόγειο η Επιτροπή επιδοκιµάζει την εφαρµογή του µηχανισµού από τις
ιταλικές αρχές την οποία στηρίζει οµόφωνα το Συµβούλιο, και προβλέπει συγκεκριµένα την µετατροπή των
ιταλικών «spadare». Η Επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προόδους που έγιναν το 1997 στα θέµατα
ελέγχου αλλά αναµένει και άλλες προόδους.

Η Επιτροπή δεν είναι ακόµη σε θέση να εκτιµήσει τα πραγµατικά αποτελέσµατα του ιταλικού σχεδίου
διαφοροποίησης του στόλου που αλιεύει µε απλοδίχτα, εφόσον το σχέδιο αυτό εκτείνεται σε περισσότερα έτη,
εκ των οποίων το τελευταίο θα είναι το 1999. Εποµένως, είναι αδύνατο στο στάδιο αυτό να συναχθούν
συµπεράσµατα όσον αφορά την εξαφάνιση αυτού του τµήµατος του ιταλικού στόλου. Σε κάθε περίπτωση η
εφαρµογή του σχεδίου µετατροπής των «spadare» καθυστέρησε από την αβεβαιότητα που επικρατούσε όσον αφορά
τις πριµοδοτήσεις µετατροπής έναντι του ιταλικού φορολογικού καθεστώτος, αβεβαιότητα όµως η οποία έχει
αρθεί.

(1) COM(94)131 τελικό.

(98/C 386/030) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0551/98

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Περιφερειακό Επιχειρησιακό Πρόγραµµα Αττικής-Υποπρόγραµµα 2 Μέτρο 1.

Στο Περιφερειακό Επιχειρησιακό Πρόγραµµα Αττικής, το µέτρο 1 του υποπρογράµµατος 2 αφορά Μεταφορές.
Σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα θα έπρεπε να είχαν απορροφηθεί, ως δηµόσια δαπάνη, 129583 εκατοµµύρια Ecu
µέχρι το 1997.

11.12.98 EL C 386/23Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



1. Ποια έργα έχουν προγραµµατισθεί και ποια η πορεία του φυσικού αντικειµένου, συνολικά για το µέτρο;

2. Εάν υπάρχουν καθυστερήσεις, πού εντοπίζονται, και ποιες είναι οι κυριότερες αιτίες τους;

3. Υπήρξαν αλλαγές κατά τη διάρκεια της αναθεώρησης του ΚΠΣ; Σε τι ποσοστό του προϋπολογισµού;

4. Τι απορροφήσεις υπάρχουν µέχρι 31.12.1997;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1998)

Σύµφωνα µε τους χρηµατοδοτικούς πίνακες όπως τροποποιήθηκαν στις 21 Οκτωβρίου 1997, η δηµόσια δαπάνη
του µέτρου 2.1 του επιχειρησιακού προγράµµατος «Αττική» (µεταφορές) το οποίο έχει προγραµµατιστεί έως το
1997 ανέρχεται σε 191,32 εκατ. ECU.

Κατά την τελευταία σύνοδο της επιτροπής παρακολούθησης του κοινοτικού πλαισίου στήριξης (ΚΠΣ), η οποία
συνήλθε στις 31 Οκτωβρίου 1997, δεν υφίστανται τροποποιήσεις οι οποίες να αφορούν τα περιφερειακά
προγράµµατα.

Óσον αφορά τις τεχνικές λεπτοµέρειες τις σχετικές µε τα προγραµµατισθέντα έργα, την κατάσταση προόδου των
και τις αίτιες ενδεχοµένων καθυστερήσεων, η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να
απευθυνθεί στις περιφερειακές αρχές της Αττικής που είναι αρµόδιες για την εκτέλεση του ΚΠΣ.

Το ποσόν των χρησιµοποιηθεισών πιστώσεων στο τέλος του 1997 ανερχόταν σε 182,4 εκατ. ECU.

(98/C 386/031) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0555/98

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Περιφερειακό Επιχειρησιακό Πρόγραµµα Αττικής-Υποπρόγραµµα 1 Μέτρο 3

Στο Περιφερειακό Επιχειρησιακό Πρόγραµµα Αττικής, το µέτρο 3 του υποπρογράµµατος 1 αφορά Αντιπληµµυ-
ρική προστασία − ανάπλαση ακτών και προβλέπει αγωγούς οµβρίων υδάτων, διευθέτηση ρεµάτων και αναπλάσεις
ακτών.

Σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα θα έπρεπε να είχαν απορροφηθεί, ως δηµόσια δαπάνη, 35222 εκατοµµύρια Ecu
µέχρι το 1997.

1. Ποια η πορεία του φυσικού αντικειµένου;

2. Ποια από τα έργα έχουν παρουσιάσει τα σοβαρότερα προβλήµατα στις απορροφήσεις, πού εντοπίζονται και
ποιες οι κύριες αιτίες των καθυστερήσεων;

3. Στις ενέργειες του υποπρογράµµατος έχουν προγραµµατισθεί επίσης πεζοδροµήσεις και έργα στάθµευσης.
Ποια είναι η πορεία αυτών των έργων ειδικότερα;

4. Τι απορροφήσεις υπάρχουν µέχρι 31.12.1997;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1998)

Σύµφωνα µε τους χρηµατοδοτικούς πίνακες όπως τροποποιήθηκαν στις 21 Οκτωβρίου 1997, η δηµόσια δαπάνη
του µέτρου 1.3 του επιχειρησιακού προγράµµατος «Αττική» (προστασία κατά των πληµµυρών, αποκατάσταση των
ακτών, κτλ.) το οποίο έχει προγραµµατιστεί έως το 1997 ανέρχεται σε 42,1 εκατ. ECU.

Κατά την τελευταία σύνοδο της επιτροπής παρακολούθησης του κοινοτικού πλαισίου στήριξης (ΚΠΣ), η οποία
συνήλθε στις 31 Οκτωβρίου 1997, δεν υφίστανται τροποποιήσεις οι οποίες να αφορούν τα περιφερειακά
προγράµµατα.
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Óσον αφορά τις τεχνικές λεπτοµέρειες τις σχετικές µε τα προγραµµατισµένα έργα, την κατάσταση προόδου των και
τις αιτίες ενδεχοµένων καθυστερήσεων, η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να
απευθυνθεί στις περιφερειακές αρχές της Αττικής που είναι αρµόδιες για την εκτέλεση του ΚΠΣ.

Το ποσόν των χρησιµοποιηθέντων πιστώσεων στο τέλος του 1997 ανερχόταν σε 37,9 εκατ. ECU.

(98/C 386/032) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0571/98

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Οδηγία 79/923/ΕΟΚ για τα ύδατα ανάπτυξης οστρακοειδών

Στις 17 ∆εκεµβρίου το Ανώτατο ∆ικαστήριο του Λονδίνου εξέδωσε απόφαση σχετικά µε την Οδηγία
79/923/ΕΟΚ (1) για τα ύδατα ανάπτυξης οστρακοειδών. Επίκεντρο της αντιδικίας ήταν ο ισχυρισµός ενός ψαρά
µυδιών ότι αναγκάστηκε να εγκαταλείψει την εµπορική του δραστηριότητα λόγω του ότι η South West Water
Services δεν ήταν σε θέση να επεξεργαστεί αποτελεσµατικά τα λύµατά της.

Από την απόφαση συνάγεται ότι οι πολίτες της ΕΕ που υφίστανται οικονοµική ζηµία λόγω των ευρωπαϊκών
περιβαλλοντικών προτύπων δεν µπορούν να µηνύσουν τις κρατικές αρχές, συµπεριλαµβανοµένων και των
εταιρειών ύδατος, σύµφωνα µε το ευρωπαϊκό δίκαιο.

Ως εκ τούτου, οι υποχρεώσεις του κράτους είναι πολύ γενικές ώστε να επιτρέπουν στους πολίτες να έχουν νοµικώς
εκτελεστεί περιβαλλοντικά δικαιώµατα. Ωστόσο, η εν λόγω απόφαση φαίνεται ότι βρίσκεται σε διάσταση µε την
απόφαση που εξέδωσε το ∆ΕΚ τον ∆εκέµβριο του 1996 σχετικά µε την Οδηγία για τα ύδατα ανάπτυξης
οστρακοειδών, η οποία βεβαιώνει ότι τα άτοµα στα οποία αναφέρεται οδηγία που έχει επιπτώσεις για την
ανθρώπινη υγεία «θα πρέπει να είναι σε θέση να βασίζονται σε δεσµευτικούς νόµους προκειµένου να µπορούν να
διεκδικούν τα δικαιώµατά τους».

Λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του ∆ΕΚ, θεωρεί η Επιτροπή ότι οι αλιείς οστρακοειδών έχουν πράγµατι το
δικαίωµα να διασφαλίσουν ότι τα ύδατα ανάπτυξης οστρακοειδών στα οποία ασκούν το επάγγελµά τους, και κατά
συνέπεια οι οικονοµικοί τους πόροι, πρέπει να προστατεύονται από τη ρύπανση;

Είναι σε θέση η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι πρόκειται για την πρώτη τέτοιου είδους απόφαση που εξέδωσε
δικαστήριο της ΕΕ σχετικά µε την ευθύνη των κρατών έναντι των πολιτών, η οποία απορρέει από οδηγία όπως
είναι αυτή για την οποία γίνεται λόγος;

Σύµφωνα µε Ανακοίνωση της Επιτροπής µε ηµεροµηνία 22 Οκτωβρίου 1996, στην οποία εκφράζεται η ανάγκη να
εξεταστεί µεγαλύτερος αριθµός αγωγών για περιβαλλοντικά θέµατα στα εθνικά δικαστήρια, και, υπό το φως της
απόφασης του Ανώτατου ∆ικαστηρίου, προτίθεται η Επιτροπή να επανεξετάσει το θέµα της τρέχουσας µεταφοράς
της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας της ΕΕ στο δίκαιο του Ηνωµένου Βασιλείου προκειµένου να διαπιστωθεί εάν η εν
λόγω νοµοθεσία εφαρµόζεται πράγµατι ορθά;

(1) EE L 281 της 10.11.1979, σελ. 17.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου έχει επισύρει την προσοχή της Επιτροπής στην πρόσφατη απόφαση του
Ανωτάτου ∆ικαστηρίου του Ηνωµένου Βασιλείου όσον αφορά την οδηγία 79/923/ΕΟΚ σχετικά µε την ποιότητα
των υδάτων που φιλοξενούν οστρακόδερµα. Η Επιτροπή δεν είχε την ευκαιρία να εξετάσει το κείµενο της εν λόγω
απόφασης και δεν είναι σε θέση ως εκ τούτου να απαντήσει λεπτοµερώς στην ερώτηση του Αξιότιµου Μέλους του
Κοινοβουλίου. ∆εδοµένου ότι η Επιτροπή δεν έχει υπόψη της τον ακριβή χαρακτήρα της απόφασης του Ανωτάτου
∆ικαστηρίου δεν είναι επίσης σε θέση να επιβεβαιώσει κατά πόσο πρόκειται για την πρώτη απόφαση αναλόγου
είδους που ελήφθη από ευρωπαϊκό δικαστήριο.

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται επίσης σε απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων που εξεδόθη τον ∆εκέµβριο του 1996. Η Επιτροπή υποθέτει ότι το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
αναφέρεται στην απόφαση για την υπόθεση C-298/95, Επιτροπή κατά Γερµανίας, η οποία αφορούσε την µη
έγκαιρη έγκριση µέτρων εντός των προθεσµιών που καθορίζει η οδηγία 79/923/ΕΟΚ για την συµµόρφωση προς τα
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άρθρα 3 και 5 της οδηγίας αυτής. Το ∆ΕΚ κατέληξε στο συµπέρασµα ότι «εφόσον η µη εφαρµογή µέτρων που
απαιτούνται από οδηγία θέτουν σε κίνδυνο την ανθρώπινη ζωή, οι ενδιαφερόµενοι µπορεί να βασιστούν στους
υποχρεωτικούς κανόνες προκειµένου να εξασφαλίσουν τα δικαιώµατά τους». Η απόφαση αυτή αφορά πρωτίστως
την µη µεταφορά της κοινοτικής νοµοθεσίας και ως εκ τούτου θα πρέπει να εξετάζεται στο πλαίσιο αυτό. Κατά
συνέπεια η αρχή που επιβεβαιώνει το ∆ικαστήριο είναι ότι τα κράτη µέλη επιβάλλεται να µεταφέρουν ορισµένες
διατάξεις των οδηγιών προκειµένου να επιτρέπουν στους πολίτες τους να βασίζονται σε υποχρεωτικούς κανόνες
της εθνικής νοµοθεσίας. Αυτό διαφέρει από την αρχή στην οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου, σύµφωνα µε την οποία οι οδηγίες µπορούν να προσφέρουν άµεσα δικαιώµατα σε άτοµα. Κατά
συνέπεια, η απόφαση αυτή κατά τα φαινόµενα δεν έχει άµεση σχέση µε το πρώτο ερώτηµα του Αξιότιµου Μέλους
του Κοινοβουλίου.

Επιπλέον, η Επιτροπή επιθυµεί να υπενθυµίσει στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι το άρθρο 164 της
συνθήκης ΕΚ ορίζει ότι το ∆ΕΚ καλείται να εξασφαλίσει ότι κατά την ερµηνεία και την εφαρµογή της συνθήκης
τηρείται ο νόµος. Κατά συνέπεια την ερµηνεία της κοινοτικής νοµοθεσίας επωµίζεται το ∆ικαστήριο και
εναπόκειται σε αυτό τελικά να ερµηνεύσει τις διατάξεις της οδηγίας 79/923/ΕΟΚ.

Óπως έχει υπόψη του το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή είναι υπεύθυνη να εξασφαλίσει ότι οι
διατάξεις της συνθήκης ΕΚ για την ίδρυση της Κοινότητας και τα µέτρα που λαµβάνονται δυνάµει αυτής,
εφαρµόζονται εκ µέρους των κρατών µελών. Η Επιτροπή εξετάζει πάντοτε τους χειρισµούς που αφορούν
περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρητικά η κοινοτική νοµοθεσία δεν εφαρµόζεται δεόντως στα κράτη µέλη. Από
την άποψη αυτή, η Επιτροπή είναι σε θέση να ενηµερώσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι επί του
παρόντος εξετάζει την εφαρµογή της οδηγίας 79/923/ΕΟΚ εκ µέρους του Ηνωµένου Βασιλείου.

Η Επιτροπή θα επιθυµούσε να λάβει αντίγραφο της απόφασης του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου καθώς και οιαδήποτε
συµπληρωµατική πληροφορία εκ µέρους του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου από την οποία ενδεχοµένως
προκύπτει ότι το Ηνωµένο Βασίλειο δεν εφαρµόζει την οδηγία 79/923/ΕΟΚ.

(98/C 386/033) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0578/98

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Υψηλή ταχύτητα

Υπό το φως των απαντήσεων σε προηγούµενες ερωτήσεις σχετικά µε την υψηλή ταχύτητα, ιδίως στην περιοχή της
Ρώµης (Ε-0508/97 (1) και Ε-2351/97 (2)) για µη τήρηση των ευρωπαϊκών κανόνων περί αξιολόγησης των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων, θα ήθελα µε την παρούσα ερώτηση να πληροφορήσω την Επιτροπή ότι στην
Ιταλία σήµερα εκκρεµούν ορισµένες δικαστικές διαδικασίες εις βάρος ατόµων τα οποία εµπλέκονται σε υποθέσεις
κακής διαχείρισης της υψηλής ταχύτητας. Ερωτάται εποµένως η Επιτροπή:

1. Éχουν τεθεί σε εφαρµογή τα µέτρα που µνηµονεύονται στη συµπληρωµατική απάντηση της κ. Bjerregaard εξ
ονόµατος της Επιτροπής στις 5 Ιουνίου 1997 και τα οποία επαναλαµβάνονται στην απάντηση Ε-2351 της
9ης Σεπτεµβρίου 1997;

2. Υπό το πρίσµα της µη τήρησης των οδηγιών και των πολυάριθµων κρουσµάτων που έχουν ήδη επισηµανθεί
και τα οποία καθιστούν ελάχιστα διαφανή την υλοποίηση της υψηλής ταχύτητας στην Ιταλία, δεν θεωρεί
σκόπιµο η Επιτροπή να ζητήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 186 της Συνθήκης ΕΚ, από το ∆ικαστήριο να εγκρίνει
προσωρινά µέτρα, όπως η αναστολή των εργασιών;

(1) EE C 391, 23.12.1997, σελ. 15.
(2) EE C 82, 17.3.1998, 62.

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Aπριλίου 1998)

H Επιτροπή είναι αναρµόδια για καταγγελίες που αφορούν ποινικές διώξεις. ∆εδοµένου ότι αποστολή της είναι να
διασφαλίζει την τήρηση του κοινοτικού δικαίου, η Επιτροπή δικαιούται να παρεµβαίνει µόνο σε περίπτωση
παράβασης κοινοτικών νοµοθετικών διατάξεων.
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Επιπλέον των στοιχείων που παρέχει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου σχετικά µε το έργο της σιδηρο-
δροµικής γραµµής µεγάλης ταχύτητας Ρώµης-Νάπολης, υπεβλήθη επίσηµο αίτηµα στις ιταλικές αρχές να
γνωστοποιήσουν αν εκπονήθηκε µελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων (ΕΠΕ) σύµφωνα µε την οδηγία 85/337/EEC
του Συµβουλίου, της 27 Ιουνίου 1985, για την εκτίµηση των επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και
ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (1). Η απάντηση των ιταλικών αρχών ήταν καταφατική: ανέφεραν ότι, µε βάση τη
µελέτη ΕΠΕ που εκπόνησε η «Επιτροπή ΕΠΕ του ιταλικού Υπουργείου Περιβάλλοντος» το 1992, το εν λόγω
υπουργείο έχει γνωµοδοτήσει θετικά για το ανωτέρω έργο ήδη από το 1993. Επειδή, ωστόσο, δύο µικρά τµήµατα
του έργου φαινόταν να µην καλύπτονται από την εκτίµηση, ζητήθηκαν από τις ιταλικές αρχές νέα στοιχεία σχετικά
µε τη µελέτη ΕΠΕ των συγκεκριµένων τµηµάτων. Μετά τα νέα στοιχεία που διαβίβασαν οι ιταλικές αρχές, η
Επιτροπή είναι σήµερα σε θέση να συµπεράνει ότι, πράγµατι, η έγκριση που χορηγήθηκε το 1993, µε βάση τη µελέτη
περιβαλλοντικών επιπτώσεων που είχε εγκριθεί το 1992 από την επιτροπή ΕΠΕ του Υπουργείου Περιβάλλοντος,
αφορούσε µόνο το συνολικό έργο και δεν κάλυπτε τους δύο κόµβους Ρώµης και Νάπολης. Αργότερα όµως, οι
µελέτες των δύο κόµβων και τα σχέδια εκτέλεσης του συνολικού έργου υπεβλήθησαν σε εκτίµηση των περιβαλ-
λοντικών επιπτώσεων, την οποία διενήργησαν η περιφέρεια Regione Lazio το 1994 και το Υπουργείο
Περιβάλλοντος (Υπηρεσία ΕΠΕ και Ενηµέρωση των Πολιτών) το 1995. Οι Αρχές αυτές ενέκριναν το σύνολο
του έργου. Το στάδιο της ενηµέρωσης του κοινού και των διαβουλεύσεων φαίνεται ότι ολοκληρώθηκε µε τον ορθό
τρόπο.

Κατόπιν των ανωτέρω, δεν έχει εφαρµογή στην προκειµένη περίπτωση το άρθρο 186 της συνθήκης ΕΚ.

(1) EE L 175 της 5.7.1985.

(98/C 386/034) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0585/98

υποβολή: Sören Wibe (PSE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ιαφήµιση της τουλίπας

Σύµφωνα µε πληροφορίες στα σουηδικά µέσα ενηµέρωσης η Επιτροπή διαθέτει χρήµατα για τη διεξαγωγή
διαφηµιστικής εκστρατείας για τις τουλίπες προκειµένου να υποστηρίξει τους ευρωπαίους παραγωγούς ανθέων
που αντιµετωπίζουν σκληρό ανταγωνισµό εξ αιτίας της συµφωνίας ΓΣ∆Ε του 1992 για την εισαγωγή κοµµένων
ανθέων.

Σε ποιο ποσό ανέρχεται η ενίσχυση που διαθέτει η Επιτροπή για την εκστρατεία αυτή που αποσκοπεί στην αύξηση
της πώλησης τουλιπών και πόσα χρήµατα διαθέτει για την εκστρατεία στη Σουηδία;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Απριλίου 1998)

Η ενέργεια προώθησης για τις τουλίπες αποτελεί µέρος της κοινοτικής εκστρατείας προώθησης λουλουδιών και
ζώντων φυτών, η οποία χρηµατοδοτείται µε ποσοστό 60% από την Κοινότητα, ενώ το υπόλοιπο βαρύνει τους
επαγγελµατίες.

Η εκστρατεία προώθησης για τις τουλίπες τέθηκε σε εφαρµογή από τους ολλανδούς επαγγελµατίες σε διάφορες
χώρες µεταξύ των οποίων και στη Σουηδία. Ο συνολικός προϋπολογισµός της εν λόγω εκστρατείας ανέρχεται σε
417.157 ECU, από τα οποία 250.294 ECU καταβάλλονται από την Επιτροπή. Óσον αφορά την Σουηδία, το ποσό
που διατίθεται υπέρ της εν λόγω ενέργειας από την Επιτροπή ανέρχεται σε 88.200 ECU.

Επιπλέον, δύο προγράµµατα που παρουσιάστηκαν από τις επαγγελµατικές οργανώσεις της Σουηδίας εγκρίθηκαν
κατά το 1997. Ο συνολικός προϋπολογισµός των δύο αυτών προγραµµάτων ανέρχεται σε 193.808 ECU.
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(98/C 386/035) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0589/98

υποβολή: Mirja Ryynänen (ELDR) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκό πλαίσιο για τις πιστοποιήσεις στο δασικό τοµέα

Οι πιέσεις στην αγορά για θέσπιση συστηµάτων πιστοποιήσεων στο δασικό τοµέα ολοένα και αυξάνονται. Ο
κίνδυνος που έχει ενσκήψει είναι να υποχρεωθούν λόγω του ανταγωνισµού τα κράτη µέλη της ΕΕ να υιοθετήσουν,
όσο το δυνατόν συντοµότερα, ένα σύστηµα πιστοποιήσεων, το οποίο, αφενός, οδηγεί σε µονοπωλιακές κατα-
στάσεις και, αφετέρου, δεν ενδείκνυται για όλες τις περιπτώσεις. Εάν υιοθετηθεί ένα τέτοιο σύστηµα, ο δασικός
τοµέας της Éνωσης θα υστερεί έναντι των ανταγωνιστών της.

Στο ψήφισµά του σχετικά µε τη στρατηγική για τον τοµέα των δασών, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καλεί την
Επιτροπή να αναπτύξει ένα σύστηµα πιστοποιήσεων το οποίο θα αναγνωρισθεί διεθνώς, θα είναι διαφανές,
προαιρετικό και αµερόληπτο και, επιπλέον, θα λαµβάνει υπόψη του τις οικολογικές, βιολογικές και κοινωνικοοι-
κονοµικές ιδιοµορφίες εκάστης χώρας, περιλαµβανοµένων και των διαφόρων µορφών ιδιοκτησίας δασών. (έκθεση
Thomas)

1. Πώς προτίθεται η Επιτροπή να επισπεύσει την καθιέρωση ενός συστήµατος πιστοποιήσεων στα πρότυπα που
προτείνει το Κοινοβούλιο, κατά τη διαµόρφωση του οποίου θα ληφθούν επαρκώς υπόψη οι απόψεις όλων των
ενδιαφεροµένων στο δασικό τοµέα;

2. Προτίθεται η Επιτροπή να διασφαλίσει την καθιέρωση, υπό την αιγίδα της ΕΕ, ενός πλαισίου πιστοποιήσεων
στο οποίο θα συµπεριληφθούν και θα λαµβάνονται εξ ίσου υπόψη τα θεσπισθέντα σε εθνικό επίπεδο συστήµατα
πιστοποιήσεων;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή παρακολουθεί τις τρέχουσες εξελίξεις στο θέµα της πιστοποίησης των δασών, καθώς και τα θέµατα
που σχετίζονται µε τις αγορές δασικών προϊόντων. ∆ιατηρώντας ανοικτό διάλογο µε όλους τους ενδιαφερόµενους
φορείς η Επιτροπή µελετά την δυνατότητα, από πρακτικής και νοµικής απόψεως, µίας ενδεχόµενης κοινοτικής
πρωτοβουλίας στο θέµα αυτό και, ανάλογα µε τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης αυτής, θα παρουσιάσει τις πλέον
κατάλληλες προτάσεις στο πλαίσιο της απάντησής της στο ψήφισµα του Κοινοβουλίου για µια κοινοτική
στρατηγική όσον αφορά τον δασικό τοµέα.

Ο Αξιότιµος Βουλευτής παρακαλείται επίσης να ανατρέξει στην απάντηση που έδωσε η Επιτροπή στην γραπτή
ερώτηση Ε-164/98 της κας Pollack όσον αφορά τα συστήµατα πιστοποίησης δασών (1).

(1) EE C 310, 9.10.1998, 31.

(98/C 386/036) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0604/98

υποβολή: Carlos Carnero González (GUE/NGL), Laura González Álvarez (GUE/NGL),
Pedro Marset Campos (GUE/NGL) και Alonso Puerta (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Σχέδιο για το τραίνο υψηλής ταχύτητας µεταξύ Madrid-Valladolid που εκπόνησε το Υπουργείο ∆ηµοσίων
Éργων της Ισπανίας αντικείµενο ευρύτατου κοινωνικού προβληµατισµού

Το σχέδιο για το τραίνο υψηλής ταχύτητας µεταξύ Madrid-Valladolid που εκπόνησε το Υπουργείο ∆ηµοσίων
Éργων της ισπανικής κυβέρνησης έχει προκαλέσει την έντονη αντίδραση της κοινής γνώµης κυρίως στην Aυτόνοµη

Kοινότητα της Μαδρίτης (CAM) και συγκεκριµένα στους δήµους του Valle del Lozoya και σε άλλες κοινότητες
από τις οποίες θα διέρχεται όπως εκείνη του Tres Cantos. Η απόρριψη του σχεδίου (το οποίο σε µεγάλο βαθµό
ανταποκρίνεται σ’ εκείνο το οποίο εκπόνησε συγχρόνως η τοπική κυβέρνηση της CAM) οφείλεται στο γεγονός ότι
θα έχει πολύ αρνητικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις για την εν λόγω κοιλάδα (υψηλής φυσικής ωραιότητος) καθώς
και ότι θα υποβαθµίσει την ποιότητα ζωής των πλησίον αστικών κέντρων. Η στάση αυτή εκδηλώθηκε µέσω εντόνων
αντιδράσεων των δηµάρχων δέκα δήµων της περιοχής, του Συντονιστικού Οργάνου των Ενώσεων των Ορέων της
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Sierra Norte, των διαφόρων κοινοβουλευτικών περιφερειακών οµάδων και των συνδικαλιστικών οργανώσεων. Την
Κυριακή 15 Φεβρουαρίου χιλιάδες ατόµων διαδήλωσαν την αντίθεσή τους προς το σχέδιο στον ίδιο αυτό χώρο
που σχεδιάζεται να διέλθη το τραίνο. Επιπλέον, πολλοί φρονούν ότι τα µεταφορικά πλεονεκτήµατα τα οποία
προδικάζει το Υπουργείο ότι θα επιτευχθούν µέσω του σχεδιαζόµενου προγράµµατος µπορούν να προκύψουν και
από άλλα εναλλακτικά περιβαλλοντικά µέτρα που είναι αποδεκτά και οικονοµικώς βιώσιµα, βελτιώνουν δε τις
σηµερινές σιδηροδροµικές γραµµές µεταξύ Μαδρίτης, Segovia, Ávila, Burgos και Valladolid.

1. Γνωρίζει η Επιτροπή τη σοβαρή κατάσταση που περιγράφεται ανωτέρω και το γεγονός ότι η κοινή γνώµη
απορρίπτει το σχέδιο για το τραίνο υψηλής ταχύτητας µεταξύ Madrid-Valladolid;

2. ∆εν φρονεί η Επιτροπή ότι πρέπει να ζητήσει αµέσως την υποχρεωτική έκθεση για τις περιβαλλοντικές
επιπτώσεις;

3. Φρονεί ότι οι επιπτώσεις του προαναφερθέντος προγράµµατος συµβιβάζονται µε τις οδηγίες που αφορούν
τη διατήρηση των βιοτόπων (µεταξύ αυτών µε την 92/43/ΕΟΚ) (1), στους οποίους αναµφισβήτητα συµπεριλαµ-
βάνεται και η Valle del Lozoya;

4. Σε τι δράσεις µπορεί να προβεί η Επιτροπή ώστε να διασφαλισθεί η τήρηση επί του προκειµένου της
κοινοτικής νοµοθεσίας σε θέµατα περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένων οδηγιών όπως της 85/337/ΕΟΚ (2) ή της
92/43/ΕΟΚ?

5. Μπορεί να ανακοινώσει η Επιτροπή εάν έχει λάβει από τις ισπανικές αρχές πληροφορίες τέτοιες που να
διασφαλίζουν την ύπαρξη ελεύθερης πρόσβασης στην ενηµέρωση όσον αφορά θέµατα περιβάλλοντος;

(1) EE L 206 της 22.07.1992, σελ. 7.
(2) EE L 175 της 05.07.1985, σελ. 40.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1998)

1. Η Επιτροπή δεν έχει υπόψη τα γεγονότα στα οποία αναφέρονται τα Αξιότιµα Μέλη του Κοινοβουλίου.

2. Η οδηγία 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, σχετικά µε την αξιολόγηση των επιπτώσεων
ορισµένων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον προβλέπει στο άρθρο 2 ότι τα έργα που ενδέχεται να
έχουν αξιοσηµείωτες επιπτώσεις στο περιβάλλον ιδίως λόγω του χαρακτήρα, των διαστάσεων ή της θέσης τους θα
πρέπει να υποβάλλονται σε αξιολόγηση επιπτώσεων πριν τη χορήγηση σχετικής άδειας.

Η διάταξη αυτή ισχύει για τα έργα που απαριθµούνται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Στο παράρτηµα Ι, σηµείο 7
αναφέρεται η κατασκευή σιδηροδροµικών γραµµών για την κάλυψη µεγάλων αποστάσεων. Βάσει του άρθρου 4,
παράγραφος 1 της οδηγίας, τα έργα τα οποία συγκαταλέγονται µεταξύ των απαριθµούµενων στο παράρτηµα Ι
πρέπει να υποβάλλονται σε ανάλογη αξιολόγηση σύµφωνα µε τα άρθρα 5 έως 10.

Εάν αποδειχθεί ότι το εν λόγω έργο εµπίπτει στην κατηγορία των µεγάλων σιδηροδροµικών γραµµών κατά την
έννοια του σηµείου 7 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ, θα έπρεπε να υποβληθεί σε διαδικασία
αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων όπως προβλέπουν τα άρθρα 5 έως 10 της οδηγίας πριν από την
χορήγηση σχετικής άδειας.

3. ∆υνάµει του άρθρου 4 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαιου 1992, σχετικά µε την
διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας, τα κράτη µέλη έχουν την
υποχρέωση να προτείνουν κατάλογο τοποθεσιών που ενδέχεται να χαρακτηριστούν ως τόποι κοινοτικής σηµασίας.
Η κοιλάδα της Lozoya συµπεριλαµβάνεται στον κατάλογο που κοινοποίησαν οι ισπανικές αρχές δυνάµει του
άρθρου 4 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ. Η Επιτροπή, δεδοµένου ότι δεν διαθέτει λεπτοµερέστερες και ακριβέστερες
πληροφορίες για το εν λόγω έργο, δεν είναι σε θέση να αποφανθεί όσον αφορά τη συµβατότητα των επιπτώσεών
του προς τις διατάξεις της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ.

4.-5. Η Επιτροπή θα πραγµατοποιήσει τις αναγκαίες επαφές προκειµένου να συγκεντρώσει όλες τις απαραί-
τητες διευκρινίσεις σχετικά µε τα γεγονότα και να εξασφαλίσει την τήρηση των σχετικών οδηγιών.
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(98/C 386/037) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0605/98

υποβολή: Angela Sierra González (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ιακοπή αλιευτικών δραστηριοτήτων για βιολογικούς λόγους στα ύδατα του Μαρόκο

Προσφάτως η Κυβέρνηση του Μαρόκο επιµήκυνε την περίοδο διακοπής δραστηριοτήτων κατά τους µήνες Μάρτιο
και Απρίλιο στα αλιευτικά ύδατα της Σαχάρας.

Η εν λόγω απόφαση σηµαίνει, σύµφωνα µε διάφορους εκπροσώπους του αλιευτικού τοµέα, παραβίαση της
συµφωνίας αλιείας µεταξύ Ευρωπαϊκής Éνωσης και Μαρόκου η οποία προέβλεπε την πραγµατοποίηση
προσαρµογών αλλά όχι την επιµήκυνση της περιόδου διακοπής των δραστηριοτήτων για βιολογικούς λόγους
κυρίως µάλιστα αφού το Μαρόκο δεν έχει ακόµα θέσει σε εφαρµογή το «αλιευτικό σχέδιο» το οποίο επρόκειτο να
περιορίσει την αλιεία κεφαλοπόδων στη ζώνη αναπαραγωγής των ιχθύων.

Óπως τουναντίον φαίνεται η αφρικανική αυτή χώρα αύξησε τις αλιευτικές της δραστηριότητες θέτοντας µεν σε
κίνδυνο τα αλιεύµατα λόγω υπερεκµετάλλευσης των αποθεµάτων της ζώνης, µη τηρώντας δε τις συστάσεις των
επιστηµόνων για τη διατήρηση του αλιευτικού πλούτου της περιοχής.

Ποιά είναι η άποψη της Επιτροπής για το εγκριθέν µέτρο περί επιµηκύνσεως του χρόνου διακοπής των αλιευτικών
δραστηριοτήτων για βιολογικούς λόγους στην αλιευτική περιοχή της Σαχάρας;

Επηρεάζει αυτή η διακοπή των δραστηριοτήτων τους αλιευτικούς στόλους κεφαλοπόδων στο Μαρόκο; Τηρεί η εν
λόγω χώρα την αλιευτική συµφωνία µε την Ευρωπαϊκή Éνωση;

Τι µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για να αποφευχθεί η διακριτική µεταχείριση των σκαφών, κυρίως δε της
Ισπανίας, τώρα που θα εφαρµοσθεί στην περιοχή η διακοπή δραστηριοτήτων για βιολογικούς λόγους;

Ποιες εκθέσεις ή µελέτες υφίστανται οι οποίες να συνιστούν την επιµήκυνση του χρόνου διακοπής δραστηριοτήτων
για βιολογικούς λόγους στην προαναφερθείσα αλιευτική ζώνη;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1998)

H Kοινότητα απέδιδε πάντοτε πολύ µεγάλη σηµασία στην διατήρηση και στην ορθολογική διαχείριση των
αλιευτικών πόρων. Στο πλαίσιο της συµφωνίας µε το Μαρόκο η Κοινότητα είχε πάντοτε θετική στάση στην
ανάπτυξη µίας υπευθύνως ασκούµενης αλιείας που µπορεί να εγγυηθεί την µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα του
τοµέα, και ιδίως της αλιείας των κεφαλόποδων που έχει µεγάλη σηµασία για τους στόλους των δύο µερών.

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή είναι της άποψης ότι η βιολογική ανάπαυλα δεν αποτελεί τµήµα της πανοπλίας των
µέτρων προστασίας του πόρου. Για αυτό το λόγο, το µέτρο αυτό πρέπει να ενταχθεί σε ένα επιχειρησιακό πλαίσιο
µέτρων διατήρησης, που το Μαρόκο δεσµεύθηκε να λάβει, τα οποία µέτρα θα αφορούν το βιοµηχανικό και
βιοτεχνικό στόλο του που αλιεύει κεφαλόποδα κυρίως προς το συµφέρον των δύο µερών.

Η γνώµη αυτή υποστηρίχθηκε πάντοτε από τους διάφορους σχετικούς επιστήµονες και ερευνητές, οι οποίοι
αναγνωρίζουν ότι η περίοδος της βιολογικής ανάπαυλας αµβλύνει την πίεση αλιείας για να νέα ψάρια, παράλληλα
όµως δείχνει την ανάγκη λήψης αναγκαίων συµπληρωµατικών µέτρων.

Óσον αφορά την µονοµερή εφαρµογή από το Μαρόκο της παράτασης της περιόδου βιολογικής ανάπαυλας, που
επηρεάζει τους ευρωπαϊκούς και µαροκινούς στόλους αλιείας κεφαλόποδων, η Επιτροπή συνέχισε τις προσπάθειες
της για να εξασφαλίσει την τήρηση των υποχρεώσεων που προκύπτουν από τις συµβάσεις για να αποφευχθεί
οποιαδήποτε ενδεχόµενη διακριτική µεταχείριση.
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(98/C 386/038) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0617/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(9 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Éνταξη βραχονησίδων στο Πρόγραµµα INTERREG

Πληροφορίες αναφέρουν ότι η Ελληνικη Κυβέρνηση − πράττοντας ορθά − ενέταξε έξι βραχονησίδες του Αιγαίου
στο Πρόγραµµα INTERREG.

Θα ήθελα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ποιά είναι η επίσηµη άποψή της για το θέµα, καθώς και
το αν προτίθεται να χρηµατοδοτήσει την εκτέλεση έργων σε αυτές τις βραχονησίδες, οι οποίες προφανέστατα
ανήκουν στην ελληνική (και άρα ευρωπαϊκή) επικράτεια.

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(07 Μαιłου 1998)

Από το 1981, ηµεροµηνία προσχώρησης της Ελλάδος στην Κοινότητα η Επιτροπή συγχρηµατοδοτεί ενέργειες και
προγράµµατα σε όλη την ελληνική επικράτεια.

Στο πλαίσιο των διαφόρων τοµεακών και περιφερειακών προγραµµάτων του Κοινοτικού Πλαισίου Στήριξης
1994-1999, καθώς και των κοινοτικών προγραµµάτων ανάληψης πρωτοβουλιών όπως είναι το Interreg II, η
Επιτροπή συγχρηµατοδοτεί από τα διαρθρωτικά ταµεία, ενέργειες και προγράµµατα που αποσκοπούν στην
ανάπτυξη των ηπειρωτικών και νησιωτικών περιφερειακών περιοχών της Ελλάδας.

(98/C 386/039) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0646/98

υποβολή: Monica Baldi (PPE) προς την Επιτροπή

(9 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Θηρεύσιµα είδη ζώων

Σύµφωνα µε την οδηγία 79/409/ΕΟΚ (1) της 2 ας Απριλίου 1979, τα αναφερόµενα στο Παράρτηµα ΙΙ είδη είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείµενο θηρευτικών πράξεων στα πλαίσια της εθνικής νοµοθεσίας.

Εντούτοις, τα είδη που απαριθµούνται στο Παράρτηµα ΙΙ µέρος 2, είναι δυνατόν να θηρεύονται µόνο στα κράτη
µέλη, για τα οποία έχουν σηµειωθεί.

Το ψαρόνι προβλέπεται στο Παράρτηµα ΙΙ µέρος 2 για όλα τα µεσογειακά κράτη της Ευρωπαϊκής Éνωσης πλην
της Ιταλίας.

∆εδοµένης της αιτήσεως του Υπουργείου Γεωργίας της Ιταλίας µε την από 6ης Αυγούστου 1997 επιστολής, αρ.
πρωτοκόλλου 23.035, για να επιτραπεί η θήρα αυτού του είδους που δεν περιλαµβάνεται στον κατάλογο των
θηρεύσιµων ειδών σύµφωνα µε το άρθρο 18 του νόµου αρ. 157 της 11ης Φεβρουαρίου 1992; εκτιµώντας τη
σύµφωνη γνώµη του Εθνικού Ιδρύµατος Áγριας Πανίδας όπου λαµβάνονται υπόψη το ικανοποιητικό επίπεδο
διατήρησης του εν λόγω είδους, το γεγονός ότι απαντά ευρύτατα στη φύση, η τάση που χαρακτηρίζει τη
µεταναστευτική του ροή, και αξιολογώντας τις ζηµίες που προξενεί στις καλλιέργειες,

ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ποια επείγοντα µέτρα προτίθεται να λάβει για να ανταποκριθεί στο αίτηµα της Ιταλίας για την εγγραφή του
ψαρονιού στο Παράρτηµα ΙΙ µέρος 2;

2. Ποιες πρωτοβουλίες προτίθεται να αναλάβει ώστε να επιτραπεί, εν αναµονή της εγκρίσεως της αίτησης
τροποποίησης, γενικό καθεστώς παρέκλισης που θα επιτρέψει τον περιορισµό της ζηµίας που προξενείται στη
γεωργία;

(1) EE L 103, 25.04.1979, σελ. 1.
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Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 1998)

Το παράρτηµα ΙΙ/2 της οδηγίας για τα άγρια πτηνά (79/409/ΕΟΚ) τροποποιήθηκε το 1994 προκειµένου να
επιτραπεί η θήρευση του ψαρονιού (Sturnus vulgaris) στην Ελλάδα, την Ισπανία, τη Γαλλία και τη Πορτογαλία.
Στις συζητήσεις που διεξήχθηκαν µε σκοπό τη θέσπιση της οδηγίας 94/24/ΕΟΚ της 8ης Ιουνίου 1994 για την
τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (1), η
Ιταλία δεν προέβαλε κανένα αίτηµα σχετικά µε το θέµα αυτό.

Για να συµπεριληφθεί η Ιταλία στον κατάλογο των χωρών στις οποίες επιτρέπεται η θήρευση του ψαρονιού,
απαιτείται τροποποίηση της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ. ∆εδοµένου όµως ότι η οδηγία αυτή τροποποιήθηκε πρόσφατα
(οδηγία 97/49/ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 1997 για την τροποποίηση της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του
Συµβουλίου περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (2) για να εξαιρεθεί το υποείδος phalacrocorax carbo
sinensis και ότι η Ιταλία δεν έθιξε το θέµα του ψαρονιού κατά τη διάρκεια των σχετικών συζητήσεων, δεν
προβλέπεται να προταθούν βραχυπρόθεσµα νέες τροποποιήσεις από την Επιτροπή.

Υπενθυµίζεται πάντως ότι, βάσει του άρθρου 9 της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ, επιτρέπεται κατ’ εξαίρεση και υπό
αυστηρά καθορισµένους όρους η θήρευση ειδών που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας. Η
εφαρµογή της εξαίρεσης αυτής εµπίπτει στην αρµοδιότητα των επιµέρους κρατών µελών. Ωστόσο, η Επιτροπή
µεριµνά ώστε αφενός, να πληρούνται σε κάθε περίπτωση οι όροι εφαρµογής της εξαίρεσης και, αφετέρου, οι
συνέπειες της εφαρµογής αυτής να µην είναι ασυµβίβαστες προς τις διατάξεις της οδηγίας.

(1) EE L 164 της 30.6.1994.
(2) EE L 223 της 13.8.1997.

(98/C 386/040) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0649/98

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(10 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Φόρος επί της κατανάλωσης ποτών

Το ∆ιοικητικό ∆ικαστήριο της Αυστρίας δήλωσε ότι πιθανώς δεν συµβιβάζεται µε τη νοµοθεσία της ΕΕ ο φόρος
που επιβάλλεται στην Αυστρία σε όλα τα οινοπνευµατώδη ποτά και αυτά που περιέχουν οινόπνευµα.

1. Σε πόσα και ποια κράτη µέλη επιβάλλονται τέτοιοι φόροι κατανάλωσης;

2. Πρόκειται για παραβίαση της κοινοτικής οδηγίας που αφορά τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης;

3. Αποτελούν οι φόροι επί της κατανάλωσης ποτών µια απαγορευµένη µορφή φόρου κύκλου εργασιών;

4. Αποτελεί η είσπραξη του φόρου επί των ποτών πλεονέκτηµα για την απευθείας πώληση από τον παραγωγό, ο
οποίος δεν υπόκειται στο φόρο αυτό;

5. Εάν αποδειχθεί ότι πρόκειται για παραβίαση των διατάξεων της Συνθήκης, για πότε αναµένεται η απόφαση
της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία για παράβαση κατά της Αυστρίας;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(18 Ιουνίου 1998)

Σε συµπλήρωση της απάντησής της τής 27ης Απριλίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι πλέον σε θέση να διαβιβάσει τις
ακόλουθες πληροφορίες.

Η Επιτροπή είχε την ευκαιρία να εκφράσει ενώπιον του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου την άποψή της σχετικά µε τον
αυστριακό φόρο επί της κατανάλωσης ποτών.
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Καταρχάς, η Επιτροπή επιθυµεί να υπογραµµίσει ότι, κατά την άποψή της, η ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία δεν
υπονοµεύει κατά κανένα τρόπο τη δυνατότητα των κρατών µελών να εφαρµόζουν µη εναρµονισµένους έµµεσους
φόρους, υπό τον όρο ότι η επιβολή των εν λόγω φόρων γίνεται στο πλαίσιο των θεµελιωδών αρχών της συνθήκης
και του παράγωγου κοινοτικού δικαίου.

Ωστόσο, µε την ευκαιρία της προαναφερθείσας εξέτασης, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι στο πλαίσιο της εν λόγω
αυστριακής νοµοθεσίας δεν τηρούνται όλες οι αρχές φορολόγησης που περιλαµβάνονται στην οδηγία 92/12/ΕΟΚ
για το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό
φόρο κατανάλωσης (2) και ειδικότερα εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 αυτής της οδηγίας,
καθότι, κατά την άποψη της Επιτροπής, ο φόρος δεν επιδιώκει την επίτευξη συγκεκριµένου στόχου κατά την έννοια
αυτού του άρθρου.

Εξάλλου, η Επιτροπή παρατήρησε ότι η απαλλαγή από τον ίδιο αυτό φόρο των απευθείας πωλήσεων οίνων εκ
µέρους των κατόχων γεωργικών εκµεταλλεύσεων, δεν µπορεί να θεωρηθεί ως συµβιβάσιµη µε το άρθρο 95 της
συνθήκης ΕΚ.

Τέλος, η Επιτροπή δεν αποκλείει το ενδεχόµενο να επιβάλλονται και να εισπράττονται παρόµοιοι φόροι και από
άλλα κράτη µέλη. Εάν αποδειχθεί ότι αυτό συµβαίνει και αν προκύψουν στοιχεία ασυµβίβαστα µε το κοινοτικό
δίκαιο, η Επιτροπή, όπως και στην περίπτωση της Αυστρίας, θα χρησιµοποιήσει τα µέσα που θέτει στη διάθεσή της
η συνθήκη προκειµένου να επιτύχει την τήρηση του κοινοτικού δικαίου.

(1) EE C 323, 21.10.1998, 60.
(2) EE L 76 της 23.3.1992.

(98/C 386/041) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0708/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Zητείται από την Επιτροπή να απλοποιήσει την κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής και να την
καταστήσει ορθολογικότερη µέχρι του βαθµού που δεν τίθενται σε κίνδυνο οι απαραίτητες προδιαγραφές
ασφάλειας.

(98/C 386/042) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0709/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Zητείται από την Επιτροπή να εξετάσει τη δυνατότητα προσφυγής σε µη υποχρεωτικά µέσα κατά κύριο λόγο πριν
από τη δηµιουργία νοµοθετικών διατάξεων και να λάβει υπόψη την αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης ακόµη και
στον τοµέα των προαιρετικών µέσων.
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(98/C 386/043) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0710/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Zητείται από την Επιτροπή η εξασφάλιση ότι θα αποτελεί καθήκον των κρατών µελών, ως επικύρωση της οδηγίας
83/89/ΕΟΚ, να διαπιστώνουν ότι οι εθνικές τους διατάξεις δεν δηµιουργούν εµπόδια στη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς.

(98/C 386/044) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0711/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Zητείται από την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε µόνο τα ζητήµατα καθαρά τεχνικού χαρακτήρα να µεθοδεύονται
στο πλαίσιο διαδικασιών επιτροπής, ενώ τα ζητήµατα θεµελιώδους σηµασίας να εξακολουθούν να εξαρτώνται από
τη λήψη πολιτικών αποφάσεων.

(98/C 386/045) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0712/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Eρωτάται η Επιτροπή εάν δεν θεωρεί ότι οι αρχές ανάλυσης κινδύνου κατά το κρίσιµο σηµείο ελέγχου θα έπρεπε να
ισχύουν για όλη την τροφική αλυσίδα (από τον παραγωγό έως τον καταναλωτή), ασχέτως του τύπου και της
διαστάσεως της υπό εξέταση αγροτικής εκµετάλλευσης.

(98/C 386/046) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0713/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Óσον αφορά τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό).

Zητείται από την Επιτροπή να λάβει µέτρα ώστε η εναρµόνιση των διατάξεων ως προς την ποιότητα να ισχύει
µόνο για υγειονοµικά ζητήµατα, ενώ κρίνεται ότι οι φραγµοί στο εµπόριο που δηµιουργούνται από απαιτήσεις
εθνικού χαρακτήρα πρέπει να αντιµετωπίζονται δια της συνεπούς εφαρµογής της αρχής της αµοιβαίας ανα-
γνώρισης.
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(98/C 386/047) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0714/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία στον τοµέα των ειδών διατροφής − Υγεία των καταναλωτών

Λαµβάνοντας υπόψη τις «Γενικές αρχές της νοµοθεσίας τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Éνωση» (Πράσινη Βίβλος της
Επιτροπής) και την «Υγεία των καταναλωτών και ασφάλεια των τροφίµων» (Ανακοίνωση της Επιτροπής)
(έγγρ.COM(97)176 τελικό και COM(97)183 τελικό);

κρίνοντας ότι είναι απαραίτητο να τονισθεί η αυξανόµενη σπουδαιότητα της συσχέτισης των κανόνων επισηµάν-
σεως των τροφίµων και της αποφάσεως που λαµβάνει ο καταναλωτής τη στιγµή της αγοράς και αναγνωρίζοντας
ταυτόχρονα τους περιορισµούς στην επισήµανση και την ανάγκη εξεύρεσης εναλλακτικών µορφών πληροφόρησης,
ζητείται από την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η επισήµανση που αφορά την θρεπτική αξία των προϊόντων
διατροφής θα γίνει στην αρχή αποτελεσµατικότερη και, στη συνέχεια, υποχρεωτική.

Κοινή απάντηση
του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0708/98, E-0709/98, E-0710/98, E-0711/98,
E-0712/98, E-0713/98 και E-0714/98

(28 Απριλίου 1998)

Óπως τονίστηκε κατά τη συζήτηση του ψηφίσµατος του Κοινοβουλίου σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο για τις
γενικές αρχές του δικαίου περί τροφίµων, η Επιτροπή προτίθεται να δώσει την απάντησή της σχετικά µε τη
συνέχεια της συζήτησης σε ανακοίνωση. Óπως τονίζει η Επιτροπή στην Πράσινη Βίβλο, δεσµεύεται για την
απλούστευση και τον εξορθολογισµό της κοινοτικής νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, αλλά αυτό πρέπει να οδηγήσει σε
αύξηση της προστασίας της υγείας και της διαφάνειας.

Στην Πράσινη Βίβλο, η Επιτροπή ζητεί παρατηρήσεις όσον αφορά τις δυνατότητες µη δεσµευτικών µέσων στον
τοµέα του δικαίου για τα τρόφιµα. Οι παρατηρήσεις αυτές αναλύονται τώρα από την Επιτροπή. Η χρήση
εθελοντικών µέσων µπορεί να συµπληρώσει χρήσιµους δεσµευτικούς κανόνες, για παράδειγµα, κατευθυντήριες
γραµµές για την ορθή υγιεινή πρακτική σε δεδοµένο τοµέα. Η Επιτροπή θεωρεί ως την κύρια εφαρµογή της αρχής
της αµοιβαίας αναγνώρισης σε σχέση µε τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Τα κράτη µέλη µπορεί να έχουν
αποκλίνοντες κανόνες για τα τρόφιµα σε τοµείς που δεν καλύπτονται από τους κοινοτικούς κανόνες, αλλά οι
κανόνες αυτοί δεν πρέπει να έρχονται σε αντίθεση µε προϊόντα τα οποία παράγονται νόµιµα ή διατίθενται στο
εµπόριο σε άλλα κράτη µέλη, εκτός εάν διακυβεύονται έννοµα συµφέροντα και οι κανόνες αυτοί προσφέρουν
ισοδύναµο επίπεδο προστασίας.

Η διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία 83/189/ΕΟΚ της 28ης Μαρτίου 1983 για την καθιέρωση µιας
διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών (1) επιδιώκει να διασφαλίσει
ότι τα εθνικά τεχνικά πρότυπα και προδιαγραφές δεν δηµιουργούν εµπόδια στο εµπόριο. Η Επιτροπή δεν βλέπει
την ανάγκη τροποποίησης της οδηγίας αυτής κατά την έννοια που προτείνει το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, δεδοµένου ότι η γενική απαγόρευση µη δικαιολογηµένων εµποδίων στο εµπόριο ήδη προβλέπεται
στη συνθήκη ΕΚ.

Οι νοµικές πράξεις, οι οποίες εκχωρούν αρµοδιότητες εφαρµογής στην Επιτροπή καθορίζουν τα βασικά στοιχεία
των αρµοδιοτήτων αυτών. Εποµένως, εξαρτάται από τον κοινοτικό νοµοθέτη να ορίσει τις αρµοδιότητες που
εκχωρούνται στην Επιτροπή.

Η Επιτροπή έχει τη γνώµη ότι οι γενικές αρχές υγιεινής πρέπει να εφαρµόζονται στο σύνολο της τροφικής
αλυσίδας. Οι υπάρχουσες οδηγίες που αφορούν την υγιεινή προς το παρόν ευρίσκονται υπό αναθεώρηση, µε σκοπό
να διασφαλιστεί συνεκτικό και σταθερό σώµα κανόνων υγιεινής «από το αγρόκτηµα στο τραπέζι». Η νοµοθεσία
αυτή θα τονίζει την εφαρµογή των αρχών των κρίσιµων σηµείων ελέγχου για την ανάλυση κινδύνων (HACCP).

Η Επιτροπή πιστεύει ότι τα θέµατα υγείας θα εξακολουθήσουν να αποτελούν τον κύριο λόγο νοµοθετικής δράσεως
σε κοινοτικό επίπεδο. Η χρήση της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης θα επικρατήσει στους τοµείς αυτούς, όσον
αφορά τη σύσταση των τροφίµων. Η πολιτική αυτή, η οποία έχει προκαλέσει καινοτοµία και µεγαλύτερη επιλογή
των καταναλωτών, δεν έρχεται σε αντίθεση µε την ανάπτυξη ποιοτικών προτύπων για τα γεωργικά προϊόντα,
πράγµα το οποίο αυξάνει την ανταγωνιστικότητα των προϊόντων αυτών και, εποµένως, στηρίζει άλλους σκοπούς
της κοινής γεωργικής πολιτικής.
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Η Επιτροπή προτίθεται να αναθεωρήσει την οδηγία για τη διατροφική επισήµανση, µε σκοπό να την προσαρµόσει
στην επιστηµονική πρόοδο. Η αναθεώρηση αυτή θα αποβλέπει επίσης στην διασφάλιση καλύτερων και ευκολότερα
κατανοητών πληροφοριών για τον καταναλωτή. Προς το παρόν εξετάζεται κατά πόσον οι πληροφορίες για τις
διατροφικές ιδιότητες πρέπει να είναι υποχρεωτικές. Το θέµα πρέπει να θεωρηθεί στο πλαίσιο του γενικού
ζητήµατος των βέλτιστων µέσων, περιλαµβανοµένων των νέων τεχνολογιών πληροφόρησης, για την παροχή
πληροφοριών οι οποίες ενδιαφέρουν τον καταναλωτή.

(1) EE L 109, της 26.4.1983.

(98/C 386/048) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0716/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Συνολική θεώρηση της ενεργειακής πολιτικής και των ενεργειακών δράσεων

Λαµβάνοντας υπόψη την «Ανακοίνωση της Επιτροπής: Συνολική θεώρηση της ενεργειακής πολιτικής και των
ενεργειακών δράσεων» (έγγρ.COM(97)167 τελικό), ζητείται από την Επιτροπή να χαράξει µία κοινή ενεργειακή
πολιτική συνεπή και συντονισµένη σε επίπεδο ΕΕ η οποία να βασίζεται στη συνεργασία ανάµεσα στις εθνικές
ενεργειακές πολιτικές υπό την αίρεση της αυτονοµίας του κάθε κράτους µέλους σε ό,τι αφορά την επιλογή των
πρωτογενών ενεργειακών πηγών.

Υπογραµµίζεται ότι εφ’ όσον δεν υπάρχει στη Σύµβαση για την Ευρωπαϊκή Éνωση τίτλος για την ενέργεια,
υπάρχει κίνδυνος η κοινή ενεργειακή πολιτική να διαρθρωθεί επί τη βάσει άλλων κοινοτικών πολιτικών.

Aπάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Απριλίου 1998)

Με την ανακοίνωσή της του Απριλίου 1997 σχετικά µε τη συνολική θεώρηση της ενεργειακής πολιτικής και των
ενεργειακών δράσεων (1), η Επιτροπή ανέλαβε να καταρτίσει πλήρη πίνακα των κοινοτικών δράσεων στον
ενεργειακό τοµέα, που να καλύπτει τόσο τις δράσεις που αναπτύσσονται σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, όσο
και εκείνες που αναλαµβάνονται στο επίπεδο της Κοινότητας, είτε στο πλαίσιο της καθεαυτό ενεργειακής
πολιτικής, είτε µέσω των ασκούµενων λοιπών κοινοτικών πολιτικών. Η ανακοίνωση αυτή, η οποία συνιστά το
πρώτο βήµα προς ενοποιηµένη θεώρηση που επιτρέπει µια καλύτερη ανταπόκριση στις στρατηγικές προκλήσεις
που πρέπει να αντιµετωπίσει η Κοινότητα στον ενεργειακό τοµέα, υπογραµµιζόταν ότι η απόδοση της κοινοτικής
δράσης θα διευκολυνόταν και αυξανόταν µε την εισαγωγή στη συνθήκη ΕΚ µια ειδικής νοµικής βάσης που να
λαµβάνει υπόψη το σύνολο των προτεραιοτήτων της ενεργειακής πολιτικής.

Επειδή στη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη του 1997 δεν θεσπίστηκε µια τέτοια διάταξη, η Επιτροπή πρότεινε
ενοποιηµένη θεώρηση µε την υλοποίηση πολυετούς προγράµµατος − πλαισίου στον ενεργειακό τοµέα (2)
προκειµένου να συγκεντρώσει τις διάφορες κοινοτικές δράσεις που αναπτύσσονται στον τοµέα της ενέργειας
και να κατοχυρώσει την απόδοση και συνέπεια ως προς τους τρεις κατά προτεραιότητα στόχους που αντιστοιχούν
στην ασφάλεια του εφοδιασµού, στην ανταγωνιστικότητα και στην προστασία του περιβάλλοντος. Εξάλλου, η
συνέπεια των ενεργειακών συνιστωσών που εφαρµόζονται στο πλαίσιο των διαφόρων κοινοτικών πολιτικών όπως
της έρευνας, των εξωτερικών σχέσεων ή των διαρθρωτικών πολιτικών, θα διευκολυνθεί µε τη συγκρότηση, στους
κόλπους της Επιτροπής, δικτύου των οικείων γενικών διευθυντών.

(1) Éγγραφο COM(97)167 τελικό.
(2) Éγγραφο COM(97)550 τελικό.
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(98/C 386/049) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0718/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Επιτροπή ΦΠΑ

Λαµβάνοντας υπόψη την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ −
κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας (η επιτροπή φόρου προστιθέµενης αξίας)» (έγγρ.COM(97)325 τελικό
− 97/0186 CNS)) (1), ζητείται από την Επιτροπή να δηµοσιεύει προκαταβαλικά τις προτάσεις της προς την
επιτροπή φόρου προστιθέµενης αξίας. Επί του παρόντος, για τις τροποποιήσεις στην κοινοτική νοµοθεσία όσον
αφορά τον ΦΠΑ απαιτείται έκδοση οδηγίας ή κανονισµού η δηµοσίευση των οποίων υπό µορφή σχεδίου προσφέρει
τη δυνατότητα σε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να εκφράζουν τις παρατηρήσεις τους. Αυτό το µέτρο προστασίας
των πολιτών θα µπορούσε να εφαρµοσθεί και στην περίπτωση των προτάσεων που υποβάλλονται στην επιτροπή
ΦΠΑ.

(1) EE C 278, 13.09.1997, σελ. 6.

(98/C 386/050) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0719/98

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) και Salvatore Tatarella (NI) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Επιτροπή ΦΠΑ

Λαµβάνοντας υπόψη την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ −
κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας (η επιτροπή φόρου προστιθέµενης αξίας)» (έγγρ.COM(97)325 τελικό
− 97/0186 CNS)) (1), ζητείται από την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε να δηµοσιεύονται και στην Επίσηµη
Εφηµερίδα οι γνώµες της επιτροπής φόρου προστιθέµενης αξίας, ασχέτως αν αυτή η τελευταία λειτουργεί ως
ρυθµιστική ή ως συµβουλευτική επιτροπή.

(1) EE C 278, 13.09.1997, σελ. 6.

Κοινή απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0718/98 και E-0719/98

(6 Μαιłου 1998)

Óταν ανατίθενται εκτελεστικές αρµοδιότητες στην Επιτροπή, εκείνη ασκεί τις αρµοδιότητες αυτές σύµφωνα µε τις
διαδικασίες που καθορίζονται από την οδηγία 87/373/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1987 (1); στην
περίπτωση αυτή η Επιτροπή υποβάλλει σχέδιο µέτρων σε ένα κανονιστικό σώµα αποτελούµενο από τους
αντιπροσώπους των κρατών µελών.

Η Επιτροπή δεν δηµοσιεύει αυτά τα σχέδια µέτρων. ∆ύναται όµως να συµβουλεύεται τα ενδιαφερόµενα µέρη.

Από την πρόταση της Επιτροπής για την επιτροπή ΦΠΑ (2), προκύπτει ότι οποιαδήποτε απόφαση της Επιτροπής,
επικουρούµενης από την επιτροπή ΦΠΑ ως κανονιστικού σώµατος, θα αποτελεί νοµική πράξη, και ως τέτοια, θα
δηµοσιεύεται.

Αντίθετα, η Επιτροπή δεν µπορεί να αναλάβει νοµική ευθύνη για δηµοσίευση γνωµών που δεν έχουν νοµική ισχύ,
διότι πηγάζουν µόνο από συζητήσεις µίας συµβουλευτικής επιτροπής η οποία δεν είναι αρµόδια να ερµηνεύει την
κοινοτική νοµοθεσία ή να εγκρίνει ειδικούς κανόνες εφαρµογής.

(1) ΕΕ αριθ L 197 της 18.7.1987.
(2) ΕΕ αριθ L 278 της 13.9.1997.
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(98/C 386/051) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0730/98

υποβολή: Maartje van Putten (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Τοπικές γλώσσες που οµιλούνται στα υπερπόντια εδάφη της Ευρωπαïκής Éνωσης, και ειδικότερα, στη
Γαλλική Γουïάνα

Με αφορµή την έρευνα που ονοµάζεται «Ευρωµωσαϊκό», («Euromosaic») και που πραγµατοποιήθηκε υπό την
εποπτεία της Γ∆ XXII, µπορεί η Επιτροπή να απαντήσει στα ακόλουθα ερωτήµατα:

1. Éως τώρα, στην έκθεσή της «Euromosaic» σχετικά µε τις περιφερειακές γλώσσες και τις γλώσσες των
µειονοτήτων στην ΕΕ, η Επιτροπή έχει λάβει ελάχιστα ή και καθόλου υπόψη τις γλώσσες που οµιλούνται στα
υπερπόντια εδάφη της ΕΕ, αν και στο εν λόγω Πρόγραµµα υπάρχει δυνατότητα για τη διεξαγωγή έρευνας
σχετικά µε τις γλώσσες αυτές. Σχεδιάζει η Επιτροπή να λάβει, στο µέλλον, περισσότερο υπόψη τις γλώσσες
των µειονοτήτων στα υπερπόντια εδάφη, στο πλαίσιο της έρευνας «Euromosaic»;

Εάν ναι, µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει ποιες πρωτοβουλίες έχει αναλάβει ή πρόκειται να αναλάβει;

Εάν όχι, µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει για ποιο λόγο;

2. Ποιες συγκεκριµένες πρωτοβουλίες έχει αναλάβει η Επιτροπή ή πρόκειται να αναλάβει στο µέλλον για την
υποστήριξη και την αναγνώριση των τοπικών γλωσσών στα υπερπόντια εδάφη της ΕΕ, ιδίως σε σχέση µε την
πολιτιστική ταυτότητα των αυτόχθονων πληθυσµών, οι οποίοι πλήττονται όταν η τοπική τους γλώσσα, ένα
από τα βασικά στοιχεία της πολιτιστικής ταυτότητας ενός λαού, περιθωριοποιείται;

3. Éχει πληροφορηθεί η Επιτροπή το πλήγµα που υφίστανται οι αυτόχθονες πληθυσµοί στη Γαλλική Γουϊάνα,
πλήγµα που προκαλείται από τη µονοµερή αναγνώριση της γαλλικής γλώσσα στο γαλλικό σύνταγµα; Éχει
αναλάβει η Επιτροπή πρωτοβουλίες για να σταµατήσουν να πλήττονται τα δικαιώµατα και η πολιτιστική
ταυτότητα του αυτόχθονα πληθυσµού στη Γαλλική Γουϊάνα;

Εάν ναι, µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει ποιες πρωτοβουλίες έχει αναλάβει;

Εάν όχι, µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει για ποιο λόγο;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1998)

1. Η µελέτη «Ευρωµωσαϊκό» οργανώθηκε από την Επιτροπή ώστε να εξακριβωθεί η κατάσταση των περιφερει-
ακών ή µειονοτικών γλωσσικών οµάδων στην Κοινότητα. Επειδή ο χρόνος και οι πόροι που διατέθηκαν στη µελέτη
«Ευρωµωσαϊκό» ήταν περιορισµένοι, η εργασία περιορίσθηκε στις µειονοτικές γλωσσικές οµάδες των κρατών
µελών που βρίσκονται στην ηπειρωτική Ευρώπη. Συνεπώς ορισµένες ενδιαφέρουσες περιπτώσεις ανάµεσα στις
περιφερειακές και µειονοτικές γλώσσες αναγκαστικά εξαιρέθηκαν από την πρώτη µελέτη. Αυτό δεν σηµαίνει ότι η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν προτίθεται να συµπληρώσει τη µελέτη «Ευρωµωσαϊκό» για να γνωρίσει επίσης τη
σηµερινή κατάσταση των περιφερειακών ή µειονοτικών γλωσσών οι οποίες προς το παρόν απουσιάζουν από τη
µελέτη.

2. Óσον αφορά το ενδεχόµενο η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προβλέψει στο µέλλον να αναπτύξει πρωτοβουλίες
υπέρ των ιθαγενών γλωσσών στη γαλλική Γουιάνα, πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η γαλλική Γουιάνα ως
υπερπόντιο γαλλικό διαµέρισµα, αποτελεί µέρος της Κοινότητας και συνεπώς συµµετέχει στα διάφορα προγράµ-
µατα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Στον τοµέα των περιφερειακών ή µειονοτικών γλωσσών, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
υλοποιεί την ενέργεια «Προώθηση και διαφύλαξη των περιφερειακών και µειονοτικών γλωσσών και πολιτισµών»,
η οποία χρηµατοδοτείται από τη γραµµή B-1006 του προϋπολογισµού. Τα σχέδια που αφορούν τις ιθαγενείς
γλώσσες της γαλλικής Γουιάνας είναι εποµένως επιλέξιµα γι αυτήν την ενέργεια, αρκεί να ικανοποιούν τους
στόχους και τα κριτήρια των προσκλήσεων για υποβολή προσφορών.

3. Óσον αφορά το θέµα του εάν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωρίζει τις διακρίσεις εις βάρος των πληθυσµών της
γαλλικής Γουιάνας λόγω του γεγονότος της µονοµερούς αναγνώρισης της γαλλικής γλώσσας στο γαλλικό
σύνταγµα και των τυχών πρωτοβουλιών που αναπτύσσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για να επανορθώσει αυτήν
την κατάσταση, πρέπει να υπογραµµίσουµε ότι το αντικείµενο όλων αυτών των ερωτήσεων δεν εµπίπτει στην
αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.
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(98/C 386/052) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0746/98

υποβολή: Bill Miller (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ΦΠΑ

Εάν υποτεθεί ότι και τότε θα ισχύουν τα σηµερινά ποσοστά όσον αφορά τον ΦΠΑ και τους δασµούς, ποιό θα είναι
το ποσοστό ΦΠΑ και δασµών που θα βαρύνει µια φιάλη οινοπνευµατώδους ποτού, µετά την προτεινόµενη
κατάργηση της πώλησης αφορολογήτων ειδών, σε ένα σκάφος εν πλώ:

1. στη διαδροµή µεταξύ Ντόβερ και Καλαί:

α) όταν το σκάφος βρίσκεται στα χωρικά ύδατα του ΗΒ,

β) όταν το σκάφος βρίσκεται στα χωρικά ύδατα της Γαλλίας;

2. στη διαδροµή µεταξύ Πόρτσµουθ και Σανταντέ:

α) όταν το σκάφος βρίσκεται στα χωρικά ύδατα του ΗΒ,

β) όταν το σκάφος βρίσκεται σε διεθνή ύδατα,

γ) όταν το σκάφος βρίσκεται στα χωρικά ύδατα της Γαλλίας,

δ) όταν το σκάφος βρίσκεται στα χωρικά ύδατα της Ισπανίας;

Σε τί ποσόν θα ανέρχεται η επιβάρυνση λόγω ΦΠΑ και δασµών, στα σηµεία αυτά, για µια φιάλη οινοπνευµα-
τώδους ποτού της οποίας η τιµή άνευ δασµών και ΦΠΑ είναι 10 Ecu;

Εάν ο χρηµατικά εκπεφρασµένος ΦΠΑ µεταβάλλεται, αναλόγως του ισχύοντος ποσοστού των δασµών, σε ποιό ή
ποιά κράτη µέλη θα πρέπει να καταβάλλεται ο ΦΠΑ και οι δασµοί και τί προτίθεται να πράξει η Επιτροπή για την
απλοποίηση του καθεστώτος αυτού;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή διαβεβαιώνει το Αξιότιµο Μέλος ότι οι ισχύουσες κοινοτικές διατάξεις στον φορολογικό τοµέα θα
εξασφαλίσουν µια κατάλληλη φορολογία των πωλήσεων στους αερολιµένες, τα αεροσκάφη και τα φεριµπότ από
την 1 η Ιουλίου 1999, µετά τη λήξη της προβλεπόµενης από το Συµβούλιο µεταβατικής περιόδου στον τοµέα των
πωλήσεων αφορολόγητων ειδών.

Τα παραδείγµατα που διατυπώνονται στην ερώτηση, µολονότι φαίνονται πολύ συγκεκριµένα, καλύπτουν, ωστόσο,
ένα ευρύ φάσµα καταστάσεων και προϊόντων και απαιτούν λεπτοµερείς εξηγήσεις που δεν είναι δυνατόν να
παρασχεθούν στο πλαίσιο αυτό.

Η Επιτροπή καλεί εποµένως το Αξιότιµο Μέλος να έρθει σε επαφή µε τις υπηρεσίες της (∆ιεύθυνση Γ της Γ∆ XXI),
προκειµένου να λάβει κατάλληλη και πλήρη απάντηση.

(98/C 386/053) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0748/98

υποβολή: Allan Macartney (ARE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Παροχή υπηρεσιών ύδρευσης και αποχέτευσης

Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει ποιό επίπεδο διοίκησης ή άλλος οργανισµός έχει την ευθύνη της παροχής
υπηρεσιών ύδρευσης και αποχέτευσης σε κάθε κράτος µέλος και πώς χρηµατοδοτούνται οι υπηρεσίες αυτές;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1998)

Πρέπει κατ’ αρχάς να τονιστεί ότι η δοµή των υπηρεσιών υδάτων και επεξεργασίας εµπίπτει, σύµφωνα µε την αρχή
της επικουρικότητας, στις αρµοδιότητες εκάστου κράτους µέλους και ότι δεν υπάρχει κοινοτική νοµοθεσία σχετικά
µε τη δοµή αυτή.
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Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ευρίσκονται στη διάθεση της Επιτροπής, κατά γενικό κανόνα, στα κράτη µέλη, η
αρµοδιότητα παραγωγής και διανοµής του ποσίµου ύδατος, της συλλογής και της επεξεργασίας των αστικών
λυµάτων αφορά τους αρµόδιους δήµους, τις οµάδες δήµων ή τους δηµοτικούς ή περιφερειακούς δηµόσιους
οργανισµούς.

Η διαχείριση της υπηρεσίας µπορεί να διασφαλίζεται από το ίδιο το δηµόσιο ή να εκχωρείται σε άλλον δηµόσιο
οργανισµό ή σε ιδιωτική εταιρεία ή σε εταιρεία µικτού κεφαλαίου δηµοσίου και ιδιωτικού. Υπάρχουν ορισµένες
εξαιρέσεις στις πόλεις της Αθήνας και της Θεσσαλονίκης στην Ελλάδα, όπου η υπηρεσία αποτελεί αρµοδιότητα
δηµοσίων οργανισµών του κράτους, καθώς και η Αγγλία και η Ουαλία, όπου η υπηρεσία αποτελεί αρµοδιότητα
ιδιωτικών εταιρειών.

Οι δαπάνες επενδύσεων καλύπτονται από συνδυασµό ειδικής εισφοράς που καταβάλλεται από τον χρήστη και από
χρηµατοδοτικές ενισχύσεις που καταχωρούνται σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό ή κοινοτικό επίπεδο, µε εξαίρεση
την Ιρλανδία, όπου δεν υπάρχει ειδική εισφορά. Οι δαπάνες εκµετάλλευσης καλύπτονται κατά γενικό κανόνα από
την ειδική εισφορά που καταβάλει ο χρήστης, επίσης µε εξαίρεση την Ιρλανδία.

Πρέπει να σηµειωθεί επί του θέµατος αυτού, ότι η πρόταση οδηγίας σχετικά µε τη θέσπιση πλαισίου για την
κοινοτική δράση στον τοµέα των υδάτων (1) προβλέπει την ανάκτηση του κόστους της υπηρεσίας προς τους
χρήστες, σύµφωνα µε την αρχή ορθολογικής χρήσεως των πόρων ύδατος, διασφαλίζοντας την ποιότητα της
παρεχοµένης υπηρεσίας.

(1) COM(97)49 τελικό, όπως τροποποιήθηκε από το COM(98)76 τελικό.

(98/C 386/054) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0756/98

υποβολή: Outi Ojala (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Εξάλειψη των διακρίσεων βάσει των σεξουαλικών προτιµήσεων

Στην απόφασή του C-249/96 (Lisa Grant κατά South West Trains), το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
διαπιστώνει ότι βάσει της Συνθήκης του Áµστερνταµ το Συµβούλιο δύναται, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής και
αφού διαβουλευτεί µε το Κοινοβούλιο, να λάβει ορισµένα µέτρα για την εξάλειψη των διαφόρων µορφών
διακριτικής µεταχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων των διακρίσεων βάσει των σεξουαλικών προτιµήσεων.

Παρά το γεγονός ότι η Συνθήκη του Áµστερνταµ δεν έχει ακόµη επικυρωθεί, η προετοιµασία των συµπεριλαµβα-
νοµένων σε αυτήν µεταρρυθµίσεων µπορεί και επιβάλλεται να αρχίσει αµέσως. Ποιά συγκεκριµένα µέτρα
προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για την εξάλειψη των διακρίσεων βάσει των σεξουαλικών προτιµήσεων στην
Ευρωπαϊκή Éνωση και ποιά είναι η άποψή της σχετικά µε τη συµµετοχή του Κοινοβουλίου στην προετοιµασία των
µέτρων αυτών;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή διερευνά προς το παρόν τις δυνατότητες που προσφέρονται από το άρθρο 13 του σχεδίου της
συνθήκης του Áµστερνταµ και των συνεπειών του για την κοινοτική πολιτική. Κατά τη διάρκεια του 1998 θα
ξεκινήσει ευρύς διάλογος για να προσδιοριστούν τα επόµενα βήµατα σχετικά µε το άρθρο 13, ώστε να
εξασφαλιστεί διαδικασία ευρέων διαβουλεύσεων µε όλους τους σηµαντικούς παράγοντες σε θέµατα καταπολέµη-
σης των διακρίσεων. Στην εν λόγω διαδικασία θα συµµετάσχουν εκπρόσωποι του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή δεν είναι προς το παρόν σε θέση να δώσει σαφή απάντηση στο αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου
σχετικά µε τις πιθανές προτεραιότητες όσον αφορά τύπους διακρίσεων και συγκεκριµένες ενέργειες. Το ζήτηµα
αυτό θα εξαρτηθεί σε µεγάλο βαθµό από το αποτέλεσµα της διαδικασίας διαβουλεύσεων.
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(98/C 386/055) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0758/98

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Αποζηµίωση για βλάβες που έχουν προκληθεί από άγρια ζώα

Τόσο η ΕΕ όσο και τα κράτη µέλη έχουν θεσπίσει διατάξεις για την προστασία των αγρίων ζώων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των αρπακτικών. Ενίοτε σε περιοχές όπου ζουν πολλά αρπακτικά, κάποιο ζώο θα επιτεθεί σε άνθρωπο
τραυµατίζοντάς τον σοβαρά. Προ µερικών ετών στην περιοχή από την οποία προέρχοµαι ένας άνδρας
τραυµατίσθηκε ιδιαιτέρως σοβαρά από αρκούδα. Συµφωνεί η Επιτροπή ότι οι απαιτήσεις της ΕΕ και των κρατών
µελών για προστασία των αρπακτικών ζώων συνεπάγονται και την υποχρέωση αποζηµίωσης ανθρώπων οι οποίοι
έχουν τραυµατισθεί από την επίθεση κάποιου αρπακτικού; Ποιός φέρει την ευθύνη για την εξασφάλιση πλήρους
αποζηµίωσης σε άτοµα τα οποία έχουν τραυµατισθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο;

Aπάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Aπριλίου 1998)

Σύµφωνα µε την οδηγία 92/43/EΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Mαιου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών
ενδιαιτηµάτων και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (1), τη λεγόµενη οδηγία «ενδιαιτήµατα», προστατεύονται
αυστηρά, µεταξύ άλλων άγριων ζώων, µεγάλα σαρκοφάγα θηλαστικά που ζουν στην Κοινότητα, όπως η καφέ
αρκούδα, ο λύκος (εκτός από ορισµένους πληθυσµούς) και ο λίγκας.

Τα είδη αυτά, που σε πολλές περιοχές της Κοινότητας έχουν ήδη προ πολλού εξολοθρευτεί, ήταν απόλυτα
αναγκαίο να υπαχθούν στο ανωτέρω καθεστώς προστασίας. Η Επιτροπή γνωρίζει, ωστόσο, ότι τα συγκεκριµένα
είδη µπορούν µερικές φορές να απειλήσουν την ασφάλεια του ανθρώπου. Η απειλή αυτή περιορίζεται επαρκώς από
την οδηγία «ενδιαιτήµατα», καθώς η τελευταία επιτρέπει παρεκκλίσεις των σχετικών µε την αυστηρή προστασία
διατάξεων, όταν δεν υπάρχει ικανοποιητική εναλλακτική λύση, για ειδικούς λόγους, όπως η δηµόσια ασφάλεια
(άρθρο 16 στοιχείο γ)).

Οι διατάξεις της οδηγίας «ενδιαιτήµατα», µεταφερόµενες στην εθνική νοµοθεσία των κρατών µελών, παρέχουν
επαρκείς δυνατότητες για τη συνολική ρύθµιση των πληθυσµών των µεγάλων σαρκοφάγων θηλαστικών. Η
αποζηµίωση έναντι ζηµιών που προκαλούνται από τα ζώα αυτά εντάσσεται στη γενική αρµοδιότητα των κρατών
µελών όσον αφορά τη ρύθµιση των πληθυσµών τους. Οι σχετικές αποφάσεις και ο διακανονισµός των
αποζηµιώσεων πρέπει να λαµβάνονται σε εθνικό επίπεδο.

(1) EE L 206 της 22.7.1992.

(98/C 386/056) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0764/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Προβλήµατα του κλάδου των ψυγειοµεταφορών

Τεράστια προβλήµατα αντιµετωπίζει ο κλάδος των ψυγειοµεταφορών στην Ελλάδα εξαιτίας του αθέµιτου
ανταγωνισµού από την παράνοµη κυκλοφορία ψυγείων µε πλαστά πιστοποιητικά, καθώς και από τη δραστηριο-
ποίηση αλλοδαπών φορτηγών τα οποία δεν πληρούν ούτε τις πιο στοιχειώδεις προδιαγραφές ασφαλείας.

Συγκεκριµένα, το 30% των ψυγείων που κυκλοφορούν έχουν πλαστές πινακίδες και άδειες, ενώ στερούνται και
επισήµων πιστοποιητικών, τα δε αλλοδαπά ψυγεία προελεύσεως Βουλγαρίας, Ρουµανίας και Αλβανίας έχουν
σπασµένες πινακίδες, και παρουσιάζουν ελλείψεις αναφορικά µε τα φώτα πορείας, τους φανούς οµίχλης και τα
πίσω φώτα «STOP».

Η «ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΑ ΕΝΩΣΗ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΙΣΤΩΝ ΨΥΓΕΙΩΝ ∆ΙΕΘΝΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ» έχει κατ’ επανά-
ληψη καταγγείλει τα παραπάνω, καθώς και το γεγονός ότι η αστυνόµευση και ο έλεγχος αυτών των αυτοκινήτων
είναι πληµµελής, πράγµα που δηµιουργεί προβλήµατα ασφάλειας στους ελληνικούς δρόµους και αθέµιτο
ανταγωνισµό για τους Éλληνες αυτοκινητιστές.
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Θα ήθελα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή πώς σκοπεύει να αντιδράσει προκειµένου να
διασφαλισθεί η προστασία των συµφερόντων των Ελλήνων αυτοκινητιστών ψυγείων και να πάψει ο ανταγωνισµός
µε άνισους όρους, ο οποίος οδηγεί έναν ολόκληρο κλάδο σε εξαφάνιση.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Μαιłου 1998)

Τα θέµατα στα οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου εµπίπτουν αποκλειστικά στη νοµική
αρµοδιότητα των ελληνικών αρχών. Ο έλεγχος ξένων οχηµάτων (Βουλγαρικών, Ρουµανικών και Αλβανικών)
προκειµένου να διαπιστωθεί η γνησιότητα των αριθµών κυκλοφορίας και των εγγράφων και των αδειών που τα
συνοδεύουν καθώς και η παρουσία και η διαπίστωση της καλής λειτουργίας του εξοπλισµού ασφαλείας αποτελούν
καθήκοντα που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες των αρχών του κράτους στο οποίο κυκλοφορούν τα οχήµατα αυτά.

(98/C 386/057) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0794/98

υποβολή: Undine-Uta Bloch von Blottnitz (V) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Μεταφορά µόσχων στην Ευρωπαïκή Éνωση − «Πριµοδότηση του Ηρώδη»

Στην Ευρωπαϊκή Éνωση καταβάλλεται η λεγόµενη «πριµοδότηση του Ηρώδη» για τη σφαγή µοσχαριών. Παρόλο
που µεµονωµένα κράτη µέλη τάχθηκαν κατά της πριµοδότησης αυτής για τη θανάτωση µόσχων, δεν προέκυψε
χειροπιαστό αποτέλεσµα για τα δεινά των ζώων. Τα µοσχάρια υφίστανται ακόµη µεγαλύτερα βασανιστήρια επειδή
αγοράζονται από ζωεµπόρους σε χώρες που τάχθηκαν κατά της επιδότησης για να µεταφερθούν στη συνέχεια σε
µεγάλες αποστάσεις προς χώρες που έχουν δεχθεί την πριµοδότηση. Επειδή τα ζώα προορίζονται για τις
εγκαταστάσεις θανάτωσης, αντιµετωπίζονται από τους εµπόρους και τους µεταφορείς µόνο ως απόβλητα. Η
απαγόρευση των µεταφορών αυτών θα ήταν αντίθετη κατά την άποψη της Επιτροπής µε το δίκαιο του
ανταγωνισµού. Η θανάτωση ενός ζώου χωρίς εύλογη αιτία είναι ωστόσο σύµφωνα µε τον γερµανικό νόµο περί
προστασίας των ζώων, αξιόποινη πράξη.

1. Θεωρεί η Επιτροπή ότι στέκει από ηθικής πλευράς η «πριµοδότηση του Ηρώδη»;

2. Πόσα θρέµµατα µεταφέρονται ετησίως από τη Γερµανία στη Γαλλία για να µπορέσει να καταβληθεί εκεί η
«πριµοδότηση του Ηρώδη»;

3. Ποία είναι η άποψη της Επιτροπής για την καταβολή της «πριµοδότησης του Ηρώδη» για τη σφαγή µόσχων
που ανήκουν στην κατηγορία των θρεµµάτων για παραγωγή κρέατος;

4. Πώς αντιµετωπίζει η Επιτροπή τη δυνατότητα θέσπισης µίας ρύθµισης που να καλύπτει ολόκληρη την
Ευρωπαϊκή Éνωση και να ακολουθεί το υπόδειγµα της γερµανικής «πριµοδότησης πρόωρης εµπορίας»;

5. Ποία συγκεκριµένα µέτρα έχει λάβει µέχρι τώρα η Επιτροπή για να αντιµετωπίσει τις επικρίσεις κατά της
«πριµοδότησης του Ηρώδη» και να προβεί σε βελτιώσεις και διορθωτικές παρεµβάσεις;

6. Πώς κρίνει η Επιτροπή τη συµβατότητα του γερµανικού νόµου περί προστασίας των ζώων µε την ευρωπαϊκή
ρύθµιση της «πριµοδότησης του Ηρώδη»;

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

1. Η Επιτροπή αντιλαµβάνεται τις επιφυλάξεις οι οποίες εκφράζονται σε ορισµένους κύκλους όσον αφορά την
πριµοδότηση για τη µεταποίηση.

2. Η πριµοδότηση για τη µεταποίηση εφαρµόζεται στη Γαλλία µόνον από τον Οκτώβριο του 1996. Αν και δεν
υφίστανται επίσηµα διαθέσιµα στατιστικά στοιχεία, η Επιτροπή θεωρεί ότι τους 12 πρώτους µήνες, περίπου
40.000 γερµανικοί µόσχοι έτυχαν της πριµοδότησης για τη µεταποίηση στη Γαλλία.
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3. Η πριµοδότηση µεταποίησης δεν είναι η ιδανική λύση, αλλά σύµφωνα µε τα πορίσµατα της δεύτερης έκθεσης
που αφορά την εφαρµογή των δύο καθεστώτων πριµοδοτήσεως για τους µόσχους (1), πρέπει να αναγνωρίσει
κανείς ότι η πριµοδότηση αυτή υπήρξε εξαιρετικά αποτελεσµατική και αυτό έγινε σαφές µε την ευκαιρία της κρίσης
της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών όσον αφορά τη µείωση της παραγωγής η οποία προβλέπεται και
της απόδοσης. Ωστόσο, η Επιτροπή έχει ήδη υποδείξει στο πλαίσιο της ανακοίνωσης Πρόγραµµα ∆ράσης 2000 (2)
ότι δεν είναι αποδεκτό να αναζητηθεί λύση διαρκείας στο πρόβληµα της πλεονασµατικής παραγωγής σφάζοντας
νεαρούς µόσχους λίγες ηµέρες µόνον µετά τη γέννησή τους.

4. Óλα τα κράτη µέλη, µε εξαίρεση το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία εφαρµόζουν ήδη την πριµοδότηση
πρώιµης θέσεως σε εµπορία των µόσχων. Η διεύρυνση του µέτρου αυτού στο σύνολο της Κοινότητας, µετά από τον
Νοέµβριο του 1998, δεδοµένης της σηµερινής κατάστασης θετικής εξέλιξης της αγοράς του βοείου κρέατος µε µία
προοδευτική µείωση της ανάγκης δηµόσιας επέµβασης, δεν φαίνεται να αποτελεί υπερασπίσιµο οικονοµικά µέτρο.

5. Η Επιτροπή δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) 2502/97 της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 για τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) 3886/92 για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν τα καθεστώτα
πριµοδοτήσεως στον τοµέα του βοείου κρέατος (3) έχει ήδη τροποποιήσει τους όρους επιλεξιµότητας για την
πριµοδότηση στην µεταποίηση των µόσχων συµπεριλαµβάνοντας και την τήρηση των σχετικών κοινοτικών
κανόνων για την καλή µεταχείριση των µόσχων κατά τη διάρκεια της µεταφοράς. Επιπλέον, στην πρόταση
µεταρρύθµισης της κοινής γεωργικής πολιτικής, η οποία υποβλήθηκε πρόσφατα από την Επιτροπή στο Συµβούλιο,
η πριµοδότηση αυτή δεν εµφανίζεται πλέον.

6. Οι διατάξεις οι σχετικές µε τη σφαγή και τη χορήγηση της πριµοδότησης µεταποίησης νεαρών µόσχων
αποτελούν εναρµονισµένους κανόνες σε κοινοτικό επίπεδο. Εποµένως, οι κανόνες αυτοί έχουν προτεραιότητα
έναντι των εθνικών κανόνων.

(1) Éγγρ. COM(97)461 τελικό.
(2) Éγγρ. COM(97)2000.
(3) EE L 345 της 16.12.1997.

(98/C 386/058) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0795/98

υποβολή: Reimer Böge (PPE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Εµπλοκές λόγω έλλειψης προσωπικού στη Γενική ∆ιεύθυνση VI

Ως αποτέλεσµα από τις εµπειρίες που προέκυψαν από την αντιµετώπιση του θέµατος της σπογγώδους
εγκεφαλοπάθειας των βοειδών, η Επιτροπή προέβη σε εκτεταµένη αναδιοργάνωση των υπηρεσιών της.

Μπορεί να µας ενηµερώσει η Επιτροπή,

− Ποιές ανακατατάξεις έγιναν στο προσωπικό εντός της Γενικής ∆ιεύθυνσης VI και της Γενικής ∆ιεύθυνσης
ΧΧΙV;

− Πόσες θέσεις µεταφέρθηκαν από τη Γ∆ VI στη Γ∆ XXIV;

Στην ειδική έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις συστάσεις για την σπογγώδη
εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών, της 30ής Ιανουαρίου 1998, τονίστηκε ότι λόγω έλλειψης προσωπικού, συγκε-
κριµένοι φάκελοι της Γ∆ VI δεν µπορούν να µελετηθούν επαρκώς (πρβλ. σελ. 7, παράγραφος Γ):.....«Ωστόσο, λόγω
έλλειψης προσωπικού, µία πρόταση δεν µπόρεσε ακόµη να ολοκληρωθεί, παραµένει όµως µία από τις προτεραι-
ότητες του φακέλου της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας».

Μπορεί να µας ενηµερώσει η Επιτροπή, πότε επιτέλους θα κινηθεί η διαδικασία για την αύξηση των θέσεων των
υπηρεσιών που ασχολούνται µε τα κτηνιατρικά θέµατα, µια και τα προβλήµατα δεν µπορούν να λυθούν
ικανοποιητικά µόνο µε την πρόσληψη έκτακτου προσωπικού;

Προτίθεται η Επιτροπή να λάβει σοβαρότερα υπόψη τα προβλήµατα αυτά κατά την κατάρτιση του οργανογράµ-
µατος στο πλαίσιο της τρέχουσας διαδικασίας προϋπολογισµού του 1999 ή να τα λύσει µε αποσπάσεις ελεύθερων
θέσεων;
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Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαιłου 1998)

Βάσει της κτηθείσας πείρας η οποία προέκυψε από την αντιµετώπιση της ΣΕΒ, η Επιτροπή µετέφερε ολόκληρο το
προσωπικό της φυτοϋγειονοµικής και κτηνιατρικής υπηρεσίας στη Γ∆ XXIV, δηλαδή 42 Α, 7 Β και 13 Γ, συν 3
εθνικούς εµπειρογνώµονες οι οποίοι αποσπάστηκαν στην υπηρεσία αυτή, καθώς και πρόσθετο προσωπικό το οποίο
ανέρχεται σε 5 θέσης της κατηγορίας Α και 14 της κατηγορίας Γ. Ως αντιστάθµισµα, 8 θέσεις της κατηγορίας Α
δόθηκαν στην Γ∆ VI.

Τα µέτρα για τη διασφάλιση της διαθεσιµότητας επαρκούς αριθµού κτηνιάτρων για πρόσληψη ως µόνιµο
προσωπικό εξετάζονται σήµερα. Προκειµένου να αποφευχθούν τα βραχυπρόθεσµα προβλήµατα, απευθύνθηκε
έκκληση στα κράτη µέλη να προβλέψουν την κατάρτιση πινάκων εµπειρογνωµόνων κτηνιάτρων οι οποίοι θα
µπορέσουν να εργαστούν ως προσωρινοί υπάλληλοι.

Σύµφωνα µε το σχέδιο προϋπολογισµού για το 1999, 10 µόνιµες θέσεις διατίθενται στην Γ∆ VI. Το οργανόγραµµα
της Γ∆ VI προβλέπει την διάθεση 4 από τις θέσεις αυτές για την εκκαθάριση λογαριασµών ( η αύξηση προσωπικού
στον τοµέα αυτόν θεωρείται ως προτεραιότητα και από το Κοινοβούλιο). Πολλές από τις παραµένουσες 6 θέσεις
θα χρησιµοποιηθούν για την εκ νέου ενίσχυση µονάδων οι οποίες ασχολούνται µε θέµατα δηµόσιας υγιεινής, της
υγιεινής των ζώων και φυτοϋγειονοµικά θέµατα τα οποία αποτελούν απόλυτη προτεραιότητα.

(98/C 386/059) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0800/98

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆εύτερο φρέαρ διάθεσης αποβλήτων/σιλό στο βιοµηχανικό συγκρότηµα Dounreay (Caithness, Σκωτία)

∆εδοµένου ότι η Υπηρεσία Ατοµικής Ενέργειας του Ηνωµένου Βασιλείου παραδέχτηκε στις 2 Φεβρουαρίου 1998
ότι υπάρχει και δεύτερο φρέαρ διάθεσης αποβλήτων (σιλό) στο βιοµηχανικό συγκρότηµα Dounreay στο Caithness
της Σκωτίας, στο οποίο εναποθηκεύονται ανεξέλεγκτα ραδιενεργά απόβλητα από το 1971, θα µπορούσε η
Επιτροπή να προβεί σε διόρθωση των πληροφοριών που έδωσε στο Κοινοβούλιο µέσα από την απάντησή της
στη γραπτή ερώτηση P-3167/96 (1);

(1) EE C 87 της 14.03.1997, σελ. 124.

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Aπριλίου 1998)

Το σιλό του Dounreay αποτελεί εγκεκριµένη εγκατάσταση αποθήκευσης, που υπόκειται σε τακτικούς ελέγχους εκ
µέρους της αρµόδιας για τις κανονιστικές ρυθµίσεις βρετανικής αρχής, της Επιθεώρησης Πυρηνικών Εγκατα-
στάσεων (Nuclear installations inspectorate/NII). Περιγραφή του σιλό και του περιεχοµένου του περιλαµβάνεται
στο δηµοσιοποιηµένο έγγραφο (1), το οποίο µνηµονευόταν στην απάντηση στη γραπτή ερώτηση P-3167/96 της κ.
Bloch von Blottnitz (2).Η βρετανική κυβέρνηση ανακοίνωσε ακόµη ότι τα απόβλητα πρόκειται να ανακτηθούν προς
επεξεργασία, τόσο από το φρέαρ ενδιάµεσης βάσης όσο και από το σιλό του Dounreay.

Η Επιτροπή επιθυµεί επίσης να επισηµάνει στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου την απάντηση που δόθηκε στη
γραπτή ερώτηση P-661/98 της κ. Bloch von Blottnitz (3) µε το ίδιο θέµα. Από την προσχώρηση του Ηνωµένου
Βασιλείου στην Κοινότητα, το σιλό και το περιεχόµενό του υπάγονται στις πυρηνικές διασφαλίσεις της Ευρατόµ
και ανέκαθεν παρέχονται στην Επιτροπή όλα τα στοιχεία που της χρειάζονται για την άσκηση των σχετικών µε τις
διασφαλίσεις δραστηριοτήτων, που προβλέπονται στη συνθήκη Ευρατόµ.

(1) DOE/RAS/96.001 ( Éκθεση UK Nirex Ltd No 695 του Μαιου 1996).
(2) EE C 83 της 14.3.1997.
(3) EE C 310, 9.10.1998, 113.
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(98/C 386/060) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0810/98

υποβολή: Jens-Peter Bonde (I-EDN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ηµοσίευση των τελωνειακών κανόνων στην Επίσηµη Εφηµερίδα της ΕΕ

Προτίθεται η Επιτροπή να διασφαλίσει τη δηµοσίευση όλων των τελωνειακών κανόνων στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της ΕΕ πριν από τη θέση τους σε ισχύ;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαιłου 1998)

∆υνάµει του άρθρου 191 της συνθήκης ΕΚ, οι κανονισµοί δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα και αρχίζουν να
ισχύουν από την ηµεροµηνία που ορίζουν ή, άλλως, την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή τους. Η Επιτροπή
προσπαθεί πάντα, από την πλευρά της, να προβλέπει επαρκή προθεσµία µεταξύ της δηµοσίευσης ενός κανονισµού
και της θέσης του σε ισχύ, ώστε οι ενδιαφερόµενοι να είναι σε θέση να προσαρµόζονται στη νέα νοµική κατάσταση.
Ο κανόνας αυτός ισχύει και για τους δασµούς. Οι δασµοί αυτοί καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού
(ΕΟΚ) 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το
κοινό δασµολόγιο (1), που κατ’ έτος αντικαθίσταται πλήρως από κανονισµό της Επιτροπής. Την τελευταία φορά, η
αντικατάσταση αυτή πραγµατοποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) 2086/97 της Επιτροπής της 4ης Νοεµβρίου
1997 (2). Ο εν λόγω κανονισµός άρχισε να ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 1998. Στο µεταξύ, εγκρίθηκαν ακόµη δύο
τροποποιήσεις στο παράρτηµα Ι του κανονισµού 2658/87, και συγκεκριµένα µε τον κανονισµό 2472 /97 της
Επιτροπής της 11ης ∆εκεµβρίου 1997 (3), ο οποίος άρχισε να ισχύει την εξηκοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του,
καθώς και µε τον κανονισµό 2509/97 της Επιτροπής της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 (4) που άρχισε να ισχύει την εικοστή
πρώτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του.

Óσον αφορά την ειδική κατηγορία των κανονισµών που µεταβάλλουν τη νοµική κατάσταση λόγω επανειληµµένων
αλλαγών στις αγορές, είναι σαφές ότι αυτοί πρέπει να εκδίδονται όσο το δυνατόν, από χρονική άποψη,
πλησιέστερα προς την ηµεροµηνία της θέσης τους σε εφαρµογή, ώστε να µπορούν να βασίζονται στις πιο
πρόσφατες τιµές της αγοράς. Τέτοιου είδους κανονισµοί, και ιδιαίτερα οι πράξεις τρέχουσας διαχείρισης στο
πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής που συνήθως έχουν περιορισµένη διάρκεια ισχύος, προβλέπουν συχνά
σύντοµη προθεσµία για τη θέση τους σε ισχύ, δηλαδή την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής τους ή την επόµενη πρώτη
εργάσιµη ηµέρα. Η Επιτροπή πιστεύει ότι οι οικονοµικοί παράγοντες που δραστηριοποιούνται στους τοµείς
αυτούς είναι εξοικειωµένοι µε την προαναφερόµενη κατάσταση, αναµένουν την αλλαγή του ρυθµιστικού πλαισίου
και µια ταχεία θέση σε ισχύ του κανονισµού, και µάλιστα την ηµέρα της δηµοσίευσής του.

Η αρχή της ασφάλειας των νοµικών καταστάσεων είναι αντίθετη µε τον καθορισµό της έναρξης ισχύος µιας
κοινοτικής πράξης από ηµεροµηνία πριν από εκείνη της δηµοσίευσής της. Εντούτοις, το ∆ικαστήριο δέχθηκε ότι
αυτό µπορεί να γίνει, εκτάκτως, όταν το απαιτεί ο επιδιωκόµενος σκοπός και γίνεται δεόντως σεβαστή η νόµιµη
εµπιστοσύνη των ενδιαφεροµένων (5).

(1) EE L 256, 7.9.1987.
(2) EE L 312, 14.11.1997.
(3) EE L 341, 12.12.1997.
(4) EE L 345, 16.12.1997.
(5) Απόφαση της 25ης Ιανουαρίου 1979, υπόθεση 98/78, Racke, Συλλογή 1979, 69 (σκέψη 20).

(98/C 386/061) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0818/98

υποβολή: José Apolinário (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Kοινοτική πρωτοβουλία για την αλιεία και τον τουρισµό

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να µε πληροφορήσει σχετικά µε το συνολικό ποσό, ανά κράτος µέλος, των
δράσεων και των σχεδίων που εντάσσονται στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για την αλιεία και προορίζονται,
ειδικότερα, για τον τουρισµό κατά την περίοδο των χρηµατοπιστωτικών προγραµµάτων 1994-1999;
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Aπάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1998)

Στο πλαίσιο της κοινοτικής πρωτοβουλίας PESCA, που έχει ως στόχο ιδίως να διαφοροποιήσει τις δραστηριό-
τητες στις παράκτιες περιοχές που εξαρτώνται από την αλιεία, αρκετά προγράµµατα περιλαµβάνουν σχέδια που
αφορούν τον τουρισµό. Μπορούµε να αναφέρουµε τα ακόλουθα:

− σχέδιο «Seafront» − το ναυτικό πολιτιστικό κέντρο του λιµένα της Zeebrugge (Βέλγιο), συνολικό κόστος
περίπου 2,2 εκατ. ECU; συµµετοχή PESCA περίπου 550.000 ECU;

− στη ∆ανία µετατροπή των αλιευτικών σκαφών για τουριστικούς σκοπούς, στο Loekken (συνολικό κόστος
125.300 ECU; συµµετοχή PESCA 31.300 ECU) και στο Bønnerup (σχέδιο «Refitour») (συνολικό κόστος
285.400 ECU; συµµετοχή PESCA 50.000 ECU);

− το ναυτικό πολιτιστικό κέντρο του Bremerhaven (Γερµανία), (συνολικό κόστος 611.000 ECU; συµµετοχή
PESCA 305.500 ECU);

− στην Ιρλανδία µία µαρίνα στο Bere Island (συνολικό κόστος περίπου 158.000 ECU; συµµετοχή PESCA
περίπου 88.000 ECU); η ανάπτυξη της αθλητικής αλιείας στο Clare Islands (συνολικό κόστος περίπου 38.000
ECU; συµµετοχή PESCA περίπου 19.000 ECU) και στο Dingle, αγορά νέων σκαφών για τον θαλάσσιο
τουρισµό (συνολικό κόστος περίπου 398.000 ECU; συµµετοχή PESCA περίπου 200.000 ECU);

− καθώς και το ευρωπαϊκό δίκτυο των θαλάσσιων σπιτιών που έχει στόχο µεταξύ άλλων την προώθηση του
θαλάσσιου τουρισµού σε αρκετά κράτη µέλη (συνολικό κόστος περίπου 283.000 ECU; συµµετοχή PESCA
110.000 ECU).

Óσον αφορά την Πορτογαλία, το πρόγραµµα της κοινοτικής πρωτοβουλίας PESCA δεν προβλέπει ειδικές
ενέργειες για τον τοµέα του τουρισµού. Ωστόσο, στο πλαίσιο του µέτρου 2 «Επαγγελµατική κινητικότητα», είναι
επιλέξιµα σχέδια που έχουν ως στόχο τον επαγγελµατικό επαναπροσανατολισµό των αλιέων, ή των σκαφών τους
προς άλλες δραστηριότητες ιδίως στον τοµέα του τουρισµού. Το ποσό που χορηγείται για τη συγχρηµατοδότηση
του µέτρου αυτού για το εν λόγω κράτος µέλος (ηπειρωτική χώρα, Αζόρες και Μαδέρα) και για όλη την περίοδο
(1994-1999) ανέρχεται σε 5,76 εκατ. ECU τα οποία προέρχονται από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής
Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ).

(98/C 386/062) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0819/98

υποβολή: José Apolinário (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Éρευνα και Τουρισµός

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να παραθέσει λεπτοµερή στοιχεία σχετικά µε τις δράσεις που συνδέονται µε τον
τουρισµό στο πλαίσιο του προϋπολογισµού για την έρευνα, διευκρινίζοντας ενισχύσεις, ποσά και κατανοµή ανά
κράτος µέλος;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Μαιłου 1998)

Το τέταρτο πρόγραµµα-πλαίσιο έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης (1994-1998) που απετέλεσε
αντικείµενο συναπόφασης εκ µέρους του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου στις 26 Απριλίου 1994 (1) δεν
περιέχει, αφεαυτού, ειδικές δράσεις στον τοµέα του τουρισµού.

Πάντως, πλήθος ερευνητικών δραστηριοτήτων συνδεόµενων µε άλλους τοµείς, όπως οι «εφαρµογές τηλεπληρο-
φορικής», έχουν αντίκτυπο στον τοµέα του τουρισµού.

Επειδή ο βαθµός σύνδεσης των ανωτέρω δραστηριοτήτων µε τον τοµέα του τουρισµού ποικίλλει σε µεγάλο βαθµό,
δεν είναι δυνατόν να καθοριστούν µε ακρίβεια οι χρηµατοδοτικές επιπτώσεις.

Με την ευκαιρία του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, η Επιτροπή θα διενεργήσει αξιολογήσεις για τις επιπτώσεις των
ερευνητικών προγραµµάτων.

(1) ΕΕ αριθ.L 126, της 18.5.1994.
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(98/C 386/063) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0822/98

υποβολή: Carmen Fraga Estévez (PPE) προς την Επιτροπή

(9 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νέος νόµος περί αλιείας στην Αργεντινή και αλιευτική συµφωνία ΕΕ/Αργεντινής

Στις 12 Ιανουαρίου 1998 η ∆ηµοκρατία της Αργεντινής ενέκρινε έναν νέο νόµο περί αλιείας ο οποίος θα τεθεί σε
ισχύ τρείς µήνες µετά την ηµεροµηνία αυτή. Ο νέος νόµος περιλαµβάνει µια σειρά άρθρων τα οποία τροποποιούν
ριζικά το καθεστώς των µικτών αλιευτικών επιχειρήσεων, εφόσον θέτουν κατώτατα όρια όσον αφορά τον αριθµό
εντοπίων ναυτικών στα πληρώµατα των σκαφών, αυξάνουν τα τέλη και ορίζουν νέους συντελεστές µετατροπής για
τον βακαλάο, χωρίς να προβάλλεται κανένα επιχείρηµα για τη στήριξη των αλλαγών αυτών. Λαµβάνοντας υπόψη
ότι το νέο αυτό καθεστώς δεν ανταποκρίνεται κατά κανέναν τρόπο στους όρους υπό τους οποίους υπεγράφη η
αλιευτική συµφωνία ΕΕ/Αργεντινής, όπως έχει αναγνωρίσει και η ίδια η Επιτροπή, ενώ µειώνει ριζικά την
αποδοτικότητα και τις θέσεις εργασίας των κοινοτικών επιχειρήσεων, ερωτάται η Επιτροπή:

Ποιός είναι ο σχεδιασµός των εργασιών που διεξάγονται και θα συνεχίσουν να διεξάγονται, µε τη συµµετοχή της
Επιτροπής και των αρχών της Αργεντινής, µε στόχο να σεβασθούν οι τελευταίες τη συµφωνία, και ποιά ήταν τα
αποτελέσµατά τους µέχρι τώρα;

Θα µπορούσε στην περίπτωση αυτή να δοθεί η ερµηνεία ότι ο σεβασµός των ανειληµµένων διεθνών υποχρεώσεων
υπερέχει της εσωτερικής νοµοθεσίας των κρατών;

Aπάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή παρακολουθεί προσεκτικά τις αλλαγές που επήλθαν στη νοµοθεσία της Αργεντινής. Η ενδεχόµενη
επίπτωση των εν λόγω αλλαγών επί των µικτών εταιριών και επί των προσωρινών ενώσεων επιχειρήσεων που
συστήθηκαν στην Αργεντινή στο πλαίσιο της συµφωνίας περί αλιείας, συζητήθηκε πολλές φορές µε τις αρχές της
Αργεντινής. Με την προοπτική αυτή δηµιουργήθηκε συνηµµένη οµάδα εργασίας που ανέλαβε τον έλεγχο της
συµφωνίας, συµπεριλαµβανοµένων των νέων νοµικών διατάξεων της Αργεντινής. Η εν λόγω οµάδα έχει ήδη
συνεδριάσει δύο φορές, στις 9 και στις 10 Φεβρουαρίου στο Buenos Aires και στις 9 και 10 Μαρτίου 1998 στις
Βρυξέλλες και οι εν λόγω εργασίες θα συνεχισθούν στο πλαίσιο της µικτής επιτροπής που θα πραγµατοποιηθεί
αρχές Μαιου.

Óσον αφορά την υπεροχή των διεθνών υποχρεώσεων επί της εσωτερικής νοµοθεσίας, πρέπει να σηµειωθεί ότι το
άρθρο 67 του νέου νόµου της Αργεντινής ορίζει ότι οι διατάξεις του νόµου αυτού εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη
των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων που υπέχει στον τοµέα αυτό το έθνος της Αργεντινής δυνάµει των διεθνών
συνθηκών των οποίων αποτελεί µέρος.

(98/C 386/064) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0823/98

υποβολή: Jan Sonneveld (PPE) προς την Επιτροπή

(9 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκό υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού για τις εξαγωγές αποξηραµένης κόπρου πουλερικών

Οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές αποξηραµένης κόπρου πουλερικών παρεµποδίζονται στην πράξη λόγω τηε έλλειψης
πιστοποιητικών τα οποία να περιγράφουν τα κτηνιατρικά χαρακτηριστικά της κόπρου. Στο παράρτηµα της
απόφασης της Επιτροπής 96/103/ΕΚ (1), της 25ης Ιανουαρίου 1996, εξαγγέλλεται η προθεση της Επιτροπής να
εκπονήσει υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού. Éχουν περάσει έκτοτε δύο χρόνια, χωρίς όµως να έχει ακόµη
υποβληθεί το παραµικρό σχέδιο ευρωπαϊκού υποδείγµατος. Κατόπιν τούτου, η Γερµανία εξεπόνησε, ιδία
πρωτοβουλία, ένα υγειονοµικό πιστοποιητικό για τις εξαγωγές αποξηραµένης ακατέργαστης κόπρου πουλερικών.

1. Éχει λάβει γνώση η Επιτροπή του γερµανικού υγειονοµικού πιστοποιητικού για τις εξαγωγές αποξηραµένης
κόπρου πουλερικών;

2. Éχει νοµική ισχύ το γερµανικό υγειονοµικό πιστοποιητικό;

3. Θα εκτιµούσε η Επιτροπή την εκ µέρους και άλλων κρατών µελών θέσπιση ιδίων υγειονοµικών πιστοποι-
ητικών;
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4. Θα ήταν διατεθειµένη η Επιτροπή να λάβει το γερµανικό υγειονοµικό πιστοποιητικό ως βάση για το δικό της
υπόδειγµα;

5. Εντός ποιάς προθεσµίας κρίνει η Επιτροπή ότι θα µπορούσε , µε βάση το γερµανικό υγειονοµικό
πιστοποιητικό, να υποβάλει το δικό της σχέδιο υποδείγµατος υγειονοµικού πιστοποιητικού για τις εξαγωγές
αποξηραµένης κόπρου πουλερικών;σ

(1) EE L 24 της 31.1.1996, σελ.28.

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1998)

Υπό το φως της αποκτηθείσας πείρας στο τοµέα του εµπορίου και των εισαγωγών κόπρου, η Επιτροπή ενέκρινε την
απόφαση 96/103/ΕΚ της 25ης Ιανουαρίου 1996, για την τροποποίηση του παραρτήµατος Ι κεφάλαιο 14 της
οδηγίας του Συµβουλίου 92/118/ΕΟΚ για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων που διέπουν το εµπόριο και τις
εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους εν λόγω όρους, στις ειδικές κοινοτικές
ρυθµίσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Α, κεφάλαιο Ι της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ και όσον αφορά τους
παθογόνους παράγοντες, της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (1), η οποία προβλέπει τον καθορισµό υγειονοµικού πιστοποι-
ητικού, το υπόδειγµα του οποίου πρέπει να καθορίζεται από την Επιτροπή µετά από γνώµη της Μόνιµης
Κτηνιατρικής Επιτροπής.

Η Επιτροπή δεν έλαβε γνώση του πιστοποιητικού που συστήθηκε από τα κράτη µέλη. Η Επιτροπή θα ενηµερωθεί
για την ύπαρξη του εν λόγω πιστοποιητικού για να εξετάσει την ενδεχόµενη συµβατότητά του µε το κοινοτικό
δίκαιο.

Η Επιτροπή δεν µπορεί να δώσει ακριβή προθεσµία για την υποβολή σχεδίου υγειονοµικού πιστοποιητικού όσον
αφορά το εµπόριο µεταποιηµένης κόπρου πουλερικών λόγω των προτεραιοτήτων που ισχύουν επί του παρόντος σε
άλλους τοµείς της κτηνιατρικής και ζωοτεχνικής νοµοθεσίας.

(1) EE L 24 της 31.01.1996.

(98/C 386/065) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0827/98

υποβολή: Ursula Schleicher (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Το συµβατό του «ειδικού φόρου ιαµατικών λουτρών» στο Badgastein µε τη νοµοθεσία της ΕΕ

Συµβιβάζεται η επιβολή ενός «ειδικού φόρου ιαµατικών λουτρών» στο Badgastein καθώς και οι διατάξεις του
νόµου του 1993 σχετικά µε τους φόρους ιαµατικών λουτρών στις οποίες βασίζεται ο ειδικός αυτός φόρος (Επίσηµη
Εφηµερίδα του Salzburg 1993, σελ. 79 κ.ε.) και οι σχετικές εκτελεστικές διατάξεις της Επιτροπής Ιαµατικών
Λουτρών (παράγραφος 18 του νόµου περί θεραπείας και ιαµατικών λουτρών του Salzburg) µε τη νοµοθεσία της
Ευρωπαϊκής Éνωσης; Εκφράζονται επίσης ενδοιασµοί όσον αφορά την έλλειψη ειδικών διατάξεων για άτοµα µε
σοβαρές αναπηρίες και ως προς το ύψος των καταβαλλοµένων ποσών.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Ιουνίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ερωτά για τη συµβιβασιµότητα µε την κοινοτική νοµοθεσία ενός φόρου που
επιβάλλεται στο Badgastein στην Αυστρία. Φαίνεται ότι ο φόρος αυτός (Kurtaxe) επιβάλλεται από το Land του
Salzburg για διανυκτερεύσεις σε διαµερίσµατα και τροχόσπιτα στην περιοχή του Badgastein για ιαµατικά λουτρά
(Kurbezirk). Οι εισπράξεις από τον φόρο καταβάλλονται σε ένα ταµείο (Kurfonds) και χρησιµοποιούνται για την
προώθηση τοπικών δηµόσιων συµφερόντων σχετικών µε τα ιαµατικά λουτρά.

∆εδοµένου ότι ο φόρος που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου δεν είναι εναρµονισµένος σε κοινοτικό
επίπεδο, τα κράτη µέλη είναι καταρχήν ελεύθερα να χρησιµοποιήσουν νοµοθετική εξουσία στον τοµέα αυτό της
φορολόγησης. Η εν λόγω αυτονοµία περιλαµβάνει ελευθερία θέσπισης απαλλαγών από το φόρο. Ωστόσο, οι
σχετικές διατάξεις της συνθήκης ΕΚ και του παράγωγου κοινοτικού δικαίου θα πρέπει να τηρούνται.

Βάσει των πληροφοριών που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή, ο φόρος που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου δεν έρχεται σε αντίθεση µε το άρθρο 95 της συνθήκης ΕΚ που αφορά τη φορολόγηση των
προϊόντων.
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Επιπλέον, σε ό,τι αφορά το κοινοτικό παράγωγο δίκαιο, ο φόρος φαίνεται να είναι συµβιβάσιµος µε την κοινοτική
νοµοθεσία για τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης. Σχετικά µε το κοινό σύστηµα Φόρου Προστιθέµενης Αξίας, το
συµπέρασµα είναι ότι το άρθρο 33 της Éκτης Οδηγίας του Συµβουλίου 77/388/ΕΟΚ της 17ης Μαιου περί
εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών. Κοινό σύστηµα
Φόρου Προστιθέµενης Αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (1), δεν εµποδίζει την επιβολή φόρου όπως αυτός που
αναφέρεται από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Συνεπώς, βάσει των πληροφοριών που διαθέτει η Επιτροπή, δεν φαίνεται να έρχεται σε αντίθεση ο φόρος αυτός µε
την κοινοτική φορολογική νοµοθεσία.

(1) EE L 145, 13.6.1977.

(98/C 386/066) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0833/98

υποβολή: Jesús Cabezón Alonso (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ηµοκρατική ρήτρα και Σύµβαση της Λοµέ

Η ισχύουσα Σύµβαση της Λοµέ περιέχει ρήτρες που επιτρέπουν την αναστολή της ισχύος όλων ή µερικών από τα
πλεονεκτήµατα ή τις κοινοτικές ενισχύσεις που απορρέουν από την προαναφερθείσα σύµβαση, εάν κάποια από τις
υπογράφουσες χώρες δεν σέβεται τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τις θεµελιώδεις ελευθερίες ή τους κανόνες της
δηµοκρατίας.

Για ποιές χώρες εφαρµόζεται σήµερα η γνωστή ως «δηµοκρατική ρήτρα» της Σύµβασης της Λοµέ;

Ποιές ενισχύσεις ή πλεονεκτήµατα αφαιρέθηκαν από τις χώρες αυτές ή ανεστάλη η εφαρµογή τους;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή επιθυµεί κατάρχήν να επιστήσει την προσοχή στη σχετική σηµασία οποιουδήποτε καταλόγου λόγω της
εξέλιξης της κατάστασης που συχνά είναι ιδιαίτερα ασταθής, σε δεδοµένη χώρα.

Η Επιτροπή επιθυµεί εξάλλου να υπενθυµίσει ότι η δηµοκρατική ρήτρα που περιλαµβάνεται στο άρθρο 5 της
σύµβασης του Λοµέ και που καθιστά το σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου, των δηµοκρατικών αρχών και
του κράτους δικαίου, ένα από τα ουσιαστικά στοιχεία αυτής της σύµβασης, ευνοεί κατάρχήν την υλοποίηση θετικών
δράσεων σάυτό το πλαίσιο και καθιερώνει αυτά τα στοιχεία ως θέµατα κοινού ενδιαφέροντος και ως αντικείµενο
διαλόγου. Αυτή η προσέγγιση πρέπει εποµένως να ληφθεί υπόψη κυρίως µε ένα πνεύµα κοινής δέσµευσης έναντι
του σεβασµού και της προάσπισης των παγκοσµίων αξιών. Κατάυτήν την έννοια, αυτή η ρήτρα εφαρµόζεται σε
µεγάλο αριθµό χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ). Οι δράσεις που χρηµατοδοτήθηκαν
σάυτό το πλαίσιο, ανέρχονταν σε 200 εκατ. ecu περίπου, µεταξύ του 1994 και 1997, και αφορούσαν ιδίως τη
στήριξη των δηµοκρατικών διαδικασιών, την ενίσχυση της δικαιοσύνης, τη στήριξη των κοινοβουλίων και του
ανεξάρτητου τύπου, την εκπαίδευση σχετικά µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου και µε την ειρήνη, τις αποστολές
παρατηρητών σε ό,τι αφορά τα δικαιώµατα του ανθρώπου και την προστασία των ευάλωτων οµάδων.

Αυτή η θετική προσέγγιση έχει ως συνέπεια τη δυνατότητα εφαρµογής των κατάλληλων µέτρων στην περίπτωση
σοβαρών και µόνιµων παραβιάσεων των δικαιωµάτων του ανθρώπου ή διακοπής των δηµοκρατικών διαδικασιών.

Μέχρι σήµερα, µε εξαίρεση τις ανθρωπιστικές βοήθειες ή τη βοήθεια που προορίζεται για τους φτωχότερους
πληθυσµούς, η χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία έχει παγώσει µε το Σουδάν από το 1990, µε το πρώην Ζαιρ
από το 1992 και µε τη Νιγηρία από το 1995. Πιό πρόσφατα, έχουν διατυπωθεί οι όροι στον τοµέα του σεβασµού
των δικαιωµάτων του ανθρώπου, υπ’όψη των νέων αρχών της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Κονγκό, για την πλήρη και
σφαιρική επανάληψη της συνεργασίας.

Με ορισµένες χώρες, η συνεργασία συναντά δυσκολίες που απαιτούν την κατάλληλη µεταχείριση. Πρόκειται για
την Ισηµερική Γουϊνέα µε την οποία η προοδευτική επανάληψη της χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας
αποτελεί συνάρτηση της προόδου που θα σηµειωθεί στο σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου, των
δηµοκρατικών αρχών και του κράτους δικαίου. Πρόκειται επίσης για χώρες όπως η Σοµαλία, η Σιέρρα Λεόνε
και το Μπουρούντι, για τις οποίες η ειδική µεταχείριση αιτιολογείται από την κατάσταση κρίσεως ή συγκρούσεων
που αντιµετωπίζουν αυτές οι χώρες.
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(98/C 386/067) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0839/98

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Συστηµατική πρακτική πρόσληψης εποχικού προσωπικού την οποία ασκούν οι επιχειρήσεις εκµετάλλευσης
του δικτύου αυτοκινητοδρόµων της Νότιας Ιταλίας

Εδώ και περισσότερο από 10 έτη, οι επιχειρήσεις εκµετάλλευσης του δικτύου αυτοκινητοδρόµων της Νότιας
Ιταλίας (Aziende Autostrade Meridionali) εξακολουθούν να προσλαµβάνουν προσωπικό επί τη βάσει εποχικών
συµβάσεων. Παρά το γεγονός ότι υπάρχουν κενά στο οργανόγραµµα ορισµένων τοµέων, οι «προσωρινής
διάρκειας» απασχολούµενοι ξεπέρασαν τους 400. Από το 1992, τα άτοµα αυτά περιµένουν τη σύναψη οριστικής
συµβάσεως, µολονότι εξακολουθούν να εργάζονται τρεις µήνες ανά έτος χωρίς να λαµβάνουν επιδόµατα ή
αποζηµιώσεις απόλυσης µε το πέρας του τριµήνου. Επιπλέον, πολλοί εξ αυτών έχουν πλέον εισέλθει σε µία ηλικία
που εκ των πραγµάτων τους θέτει εκτός αγοράς εργασίας, εξαιτίας των πολλών ετών που παρήλθαν περιµένοντας
να επιλυθεί το συµβασιακό τους πρόβληµα.

Παρά τα όσα συµβαίνουν, οι εν λόγω επιχειρήσεις έλαβαν και εξακολουθούν να λαµβάνουν κοινοτικές
χρηµατοδοτήσεις που προβλέπονται βάσει των προγραµµάτων του ΕΤΠΑ για έργα επέκτασης, αναδιάρθρωσης
και εκσυγχρονισµού του δικτύου αυτοκινητοδρόµων. Οι χρηµατοδοτήσεις αυτές θα έπρεπε να παρέχουν ως εκ
τούτου τη δυνατότητα στις εν λόγω επιχειρήσεις να προσλαµβάνουν προσωπικό µε σύµβαση απεριορίστου χρόνου
και να µην προσλαµβάνουν άτοµα βάσει εποχικών συµβάσεων.

Θα µπορούσε να ελέγξει η Επιτροπή τη νοµιµότητα αυτής της πρακτικής προσλήψεων επί τη βάσει συµβάσεων
περιορισµένου χρόνου την οποία ασκούν οι εν λόγω επιχειρήσεις παρά τη σωρεία των χρηµατοδοτήσεων και των
µέτρων που συν τοις άλλοις στοχεύουν στην καταπολέµηση της ενδηµικής ανεργίας που πλήττει στις νότιες
περιφέρειες της Ιταλίας;

Aπάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Απριλίου 1998)

Πρόκειται για ερώτηση που δεν αφορά την Επιτροπή. Οι κανονισµοί σχετικά µε τα διαρθρωτικά ταµεία δεν
περιλαµβάνουν ειδικές προδιαγραφές γιάυτό τον τύπο της σύµβασης που χρησιµοποιείται στο πλαίσιο πρόσληψης
προσώπων που συµµετέχουν στη σύλληψη ή στη διαχείριση των σχεδίων υποδοµής που συγχρηµατοδοτούνται από
τα ταµεία.

(98/C 386/068) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0868/98

υποβολή: Ursula Stenzel (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ιαµετακόµιση µέσω των Áλπεων

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιθυµεί να παρουσιάσει ένα σχέδιο κανονισµού ενόψει της εναρµόνισης των απαγο-
ρεύσεων κυκλοφορίας κατά τη διάρκεια του τέλους της εβδοµάδας και των εορτάσιµων ηµερών για τα φορτηγά
οχήµατα. Μόνο σε οκτώ κράτη µέλη υπάρχουν περιορισµοί για τα φορτηγά οχήµατα, περιορισµοί όµως οι οποίοι
όµως δεν ταυτίζονται ως προς τις διατάξεις τους, και όπου η Αυστρία έχει εγκρίνει τις πλέον αυστηρές διατάξεις.
Για το λόγο αυτό ο εν λόγω κανονισµός θα έχει εκτεταµένες επιπτώσεις.

∆ιαβλέπει η Επιτροπή µια δυνατότητα, να παραµείνει εν ισχύι η απαγόρευση της κυκλοφορίας το Σάββατο που έχει
ιδιαίτερη σηµασία για την Αυστρία, και αν όχι, κάτω από ποιες προϋποθέσεις θα µπορεί να υπάρχουν εξαιρέσεις;

Η Αυστρία έχει τις περισσότερες εορτές στην ΕΕ και ένα αριθµητικό ανώτατο όριο θα είχε για την Αυστρία
σηµαντικές επιπτώσεις. Η Επιτροπή µπορεί να ανακοινώσει εάν προβλέπεται να ληφθεί υπόψη ο µεγάλος αριθµός
των αυστριακών εορτάσιµων ηµερών και υπό ποια συγκεκριµένη µορφή θα µπορούσε αυτό να πραγµατοποιηθεί;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος αναφέρεται σε πρόσφατη πρόταση της Επιτροπής για οδηγία µε την οποία εναρµονίζονται οι
κανόνες που διέπουν απαγορεύσεις οδήγησης βαρέων φορτηγών οχηµάτων (1).
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Η πρόταση, εφόσον εγκριθεί, θα επιτρέπει στα κράτη µέλη να επιβάλλουν κατά βούληση απαγορεύσεις οδήγησης
την ηµέρα του Σαββάτου. Στην πράξη, θα συνεχίσουν να επιτρέπονται απαγορεύσεις οδήγησης οποιασδήποτε
διάρκειας, όπως συµβαίνει σήµερα, στις πάσης φύσεως οδούς πλην του διευρωπαϊκού οδικού δικτύου.

Η προτεινόµενη όµως νοµοθεσία θα επιτρέπει µόνο την επιβολή απαγορεύσεων εκτός του χρονικού διαστήµατος
07ω00-22ω00 (24ω00 κατά το θέρος) τις Κυριακές και αργίες στο διευρωπαϊκό δίκτυο εφόσον υπαγορεύονται από
αντικειµενικούς λόγους και µετά από προηγούµενη έγκριση εκ µέρους της Επιτροπής. Στην πρόταση διατυπώ-
νονται τα κριτήρια, µε βάση τα οποία είναι δικαιολογηµένη η επιβολή απαγορεύσεων. Μπορεί να γίνει επίκληση
λόγων οδικής ασφάλειας, περιβαλλοντικών ή κοινωνικών.

Η πρόταση κατά κανένα τρόπο δεν επηρεάζει τον αριθµό επίσηµων αργιών στα κράτη µέλη. Απλώς υποχρεώνει
όποιο κράτος µέλος επιθυµεί να επιβάλει απαγορεύσεις οδήγησης κατά τις ηµέρες επίσηµης αργίας στο
διευρωπαϊκό οδικό δίκτυο να ενηµερώνει την Επιτροπή εκ των προτέρων για τις ηµέρες και οδούς που αφορούν
οι εν λόγω απαγορεύσεις.

(1) COM(1998)115.

(98/C 386/069) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0879/98

υποβολή: David Hallam (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Προδιαγραφές για τα βιολογικά προïόντα που προτείνει το Υπουργείο Γεωργίας των ΗΠΑ

Είναι ενήµερη η Επιτροπή ότι το Υπουργείο Γεωργίας των ΗΠΑ εξέδωσε έγγραφο 600 σελίδων που καθορίζει
προδιαγραφές για τη βιολογική γεωργία;

Θα µπορούσε να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι η πρόταση του Υπουργείου Γεωργίας των ΗΠΑ ταξινοµεί τις
ακόλουθες πρακτικές ως «βιολογικές»:

− καλλιέργειες γενετικώς τροποποιηµένων προϊόντων;

− εντατική κτηνοτροφία;

− χρήση αντιβιοτικών επί σταθερής βάσεως;

− ακτινοβόληση τροφίµων;

− χρήση χηµικών ουσιών µη αποδεκτών από τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές βιολογικής καλλιέργειας;

− αφειδής χρήση συστατικών που δεν προέρχονται από βιολογικές καλλιέργειες σε παρασκευάσµατα βιολογικών
τροφίµων;

Προτίθεται µήπως η Επιτροπή να έρθει σε επαφή µε το Υπουργείο Γεωργίας των ΗΠΑ και να εξηγήσει ότι οι
προδιαγραφές αυτές δεν ανταποκρίνονται καθόλου στον ευρωπαϊκό ορισµό του «βιολογικού» προϊόντος και ότι η
θέσπιση τέτοιων προδιαγραφών θα δηµιουργούσε τεράστια σύγχυση στους καταναλωτές, θα είχε αρνητικό
αντίκτυπο στη φήµη του βιολογικού προϊόντος και θα ζηµίωνε τους περισσότερους ευρωπαίους µικροκαλλιεργητές
ειδικευµένους στη βιολογική γεωργία;

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή επιθυµεί, κατάρχήν, να αναφερθεί στην απάντησή της στην γραπτή ερώτηση Ε-0325/98 που ετέθη από
τον κ. Gahrton (1).

Η Επιτροπή προβαίνει επί του παρόντος σε λεπτοµερή µελέτη της αµερικάνικης πρότασης ρύθµισης µε προοπτική
τις παρατηρήσεις που θα διατυπώσει όσον αφορά τη συµφωνία σχετικά µε τα τεχνικά εµπόδια στις συναλλαγές στο
πλαίσιο του Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ). Στο πλαίσιο του εν λόγω ελέγχου, η Επιτροπή σηµείωσε
ήδη ότι όσον αφορά ορισµένα σηµεία όπως η χρησιµοποίηση γενετικά τροποποιηµένων οργανισµών,
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η ακτινοβολία, η χρησιµοποίηση ορισµένων λιπασµάτων και ορισµένων φαρµακευτικών προϊόντων καθώς και η
ενσωµάτωση στα σύνθετα τρόφιµα συστατικών που προέρχονται από τη συµβατική γεωργία, η αµερικανική
πρόταση ρύθµισης φαίνεται να είναι λιγότερο περιοριστική από τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) 2092/91 της
24ης Ιουνίου 1991 όσον αφορά τον βιολογικό τρόπο παραγωγής γεωργικών προϊόντων και τις σχετικές ενδείξεις
στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής (2), και την πρόταση (3), ώστε να συµπεριληφθούν τα ζωικά
προϊόντα στο πεδίο εφαρµογής του εν λόγω κανονισµού.

(1) EE C 310, 9.10.1998, 50.
(2) EE L 198 της 22.07.1991.
(3) COM(97)747 τελικό.

(98/C 386/070) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0889/98

υποβολή: Mark Watts (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Παράνοµη σφαγή προβάτων στην Γαλλία επ’ ευκαιρία της γιορτής Eid-El-Kabir

Στην ερώτησή µου υπ’ αριθ. 90 ( Η-0013/98) (1), επέστησα την προσοχή του Επιτρόπου στο γεγονός ότι είχε ήδη
συµφωνήσει µαζί µου ότι οι γαλλικές αρχές παραβίασαν το κοινοτικό δίκαιο επιτρέποντας τον Απρίλιο 1997 την
αποτρόπαια σφαγή χιλιάδων προβάτων στο ύπαιθρο έξω από το Παρίσι επ’ ευκαιρία της γιορτής Eid-El-Kabir.
Προχώρησα περαιτέρω καλώντας τον Επίτροπο να αναφέρει ποια εγγύηση έχει λάβει από τις γαλλικές αρχές που
να εξασφαλίζει τη συµµόρφωση προς τους κοινοτικούς νόµους και τη διαβεβαίωση ότι αυτή η φριχτή και παράνοµη
βαρβαρότητα δεν θα επιτραπεί και φέτος.

Στην απάντηση της Επιτροπής αναφέρεται ότι είναι δυνατόν να διεξαχθεί η γιορτή Eid-El-Kabir τηρώντας
παράλληλα τις διατάξεις που αφορούν την καλή µεταχείριση των ζώων -οι οποίες απαγορεύουν τη διεξαγωγή
τέτοιων σφαγών στο ύπαιθρο ή σε άλλους χώρους εκτός των σφαγείων- αλλά, ενώ η Επιτροπή δηλώνει ότι έχει
προβεί σε περαιτέρω διάβηµα ενώπιον των αρµόδιων γαλλικών αρχών, δεν απαντά στο συγκεκριµένο ερώτηµά µου
εάν έχουν παρασχεθεί οι απαραίτητες εγγυήσεις από τις γαλλικές αρχές.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να παράσχει επειγόντως τα στοιχεία των εγγυήσεων που έλαβε από τις γαλλικές αρχές
για την εξασφάλιση ότι δεν θα παραβιασθεί η κοινοτική νοµοθεσία και θα µπορούσε να αναφέρει τι µέτρα θα
λάβουν οι αρµόδιες γαλλικές αρχές καθ’ οιουδήποτε παραβιάσει το νόµο;

Επίσης, θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει επακριβώς ποια µέτρα θα λάβει βάσει του άρθρου 100 της Συνθήκης
ΕΚ εναντίον των γαλλικών αρχών και µε τι αποτέλεσµα, εάν διαπιστώσει ενδεχόµενη παραβίαση της κοινοτικής
νοµοθεσίας κατά τη διάρκεια της φετεινής γιορτής Eid-El-Kabir;

(1) Πλήρη πρακτικά των συνεδριάσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 4 − (Φεβ/ριος 1998).

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή εξακολουθεί να ενδιαφέρεται για το πρόβληµα που ανέκυψε όσον αφορά την αθέµιτη σφαγή προβάτων
εκτός σφαγείων, επ’ ευκαιρία της µουσουλµανικής γιορτής, η οποία αναφέρεται από το αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου. Στα τέλη του 1997, η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις γαλλικές αρχές, παρενέβη προκειµένου να
εκφράσει την προσδοκία της για την τήρηση, εκ µέρους των γαλλικών αρχών, της σχετικής κοινοτικής νοµοθεσίας
για τη σφαγή προβάτων κατά τον εορτασµό της εν λόγω µουσουλµανικής γιορτής το 1998. Στις 13 Μαρτίου 1998
απεστάλη επιστολή, η οποία όφειλε να απαντηθεί εντός χρονικής προθεσµίας δύο εβδοµάδων. Μέχρι σήµερα, η
Επιτροπή δεν έχει λάβει ουδεµία πληροφόρηση.

Επίσης, η Γαλλία ενηµερώθηκε ότι σε περίπτωση µη τήρησης των κανονισµών, θα εφαρµοστεί η διαδικασία που
προβλέπεται από το άρθρο 169 της συνθήκης ΕΕ. Η Επιτροπή δεν έχει ακόµη λάβει ουδεµία διαµαρτυρία σχετικά
µε το φετινό εορτασµό της γιορτής Eid-el-Kabir.
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(98/C 386/071) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0897/98

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Τηλεφωνικά τέλη

Η Αυστρία έχει σε σύγκριση µε τις άλλες χώρες της ΕΕ τα υψηλότερα τηλεφωνικά τέλη. Μέχρι σήµερα η εταιρία
Österreichische Post und Telekom AG ήταν ο µοναδικός φορέας παροχής υπηρεσιών στον τοµέα της σταθερής
τηλεφωνίας. Η Επιτροπή περατώνει αυτόν τον καιρό την έρευνα των τηλεφωνικών τελών στα κράτη µέλη. Εν
προκειµένω, αποδίδεται ιδιαίτερη σηµασία όσον αφορά τα τέλη σύνδεσης µεταξύ σταθερών και κινητών
τηλεφώνων (interconnection).

1. Θα επανεξεταστούν κατά την έρευνα και οι δοµές τιµολόγησης εκτός από τις «συνδέσεις interconnection»;

2. Ποιά µέτρα µπορεί και θα λάβει η Επιτροπή, εφόσον διαπιστώσει στρέβλωση του ανταγωνισµού;

3. Πώς αξιολογεί η Επιτροπή την επίπτωση στην οικονοµική ανάπτυξη και ανταγωνιστικότητα, όταν τα
τηλεφωνικά τέλη για συνδιαλέξεις εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερα αυτών µε τις ΗΠΑ;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

1. Στο πλαίσιο της τρίτης έκθεσης σχετικά µε την εφαρµογή της δέσµης των κανονιστικών ρυθµίσεων για τις
τηλεπικοινωνίες, της 25ης Φεβρουαρίου 1998 (1), η Επιτροπή εξέτασε όχι µόνο την κατάσταση όσον αφορά τη
µεταφορά των κοινοτικών οδηγιών ελευθέρωσης και εναρµόνισης, αλλά επίσης και έναν ορισµένο αριθµό
οικονοµικών δεικτών. Το παράρτηµα ΙΙΙ αυτής της έκθεσης περιλαµβάνει λεπτοµερείς πίνακες για κάθε κράτος
µέλος, όπου αναφέρονται, µεταξύ άλλων, οι τιµές που απαιτούν για τις υπηρεσίες τους οι υφιστάµενες
επιχειρήσεις, καθώς και το επίπεδο των τελών διασύνδεσης για τηλεφωνικές συνδιαλέξεις ανάµεσα σε ένα δίκτυο
σταθερής και ένα δίκτυο κινητής τηλεφωνίας.

Ειδικότερα, στη σύστασή της τής 8ης Ιανουαρίου 1998 για τη διασύνδεση στο πλαίσιο µιας ελεύθερης αγοράς
τηλεπικοινωνιών, (2) η Επιτροπή όρισε τα ακόλουθα τέλη διασύνδεσης «βέλτιστης τρέχουσας πρακτικής»: 0,6 µε
1,0 ECU/100 ανά λεπτό για διασύνδεση απλής διέλευσης σε τοπικό επίπεδο,0,9 µε 1,8 ECU/100 ανά λεπτό για
διασύνδεση απλής διέλευσης σε µητροπολιτικό επίπεδο, 1,5 µε 2,6 ECU/100 για διασύνδεση διπλής διέλευσης σε
εθνικό επίπεδο. Αυτές οι τιµές αναφέρονται σε απολήξεις κλήσεων σε σταθερά δίκτυά κατά τις ώρες αιχµής. Οι
χρεώσεις κλήσης περιλαµβάνονται όπου ισχύουν, αλλά εξαιρούνται άλλες χρεώσεις που δεν αφορούν την κίνηση.

2. Η περίπτωση που τα τέλη διασύνδεσης δεν συµπίπτουν µε το αντίστοιχο κόστος θα µπορούσε να αποτελέσει
απόδειξη υπερβολικής τιµολόγησης κατά παράβαση του άρθρου 86 της συνθήκης ΕΚ. Για τον λόγο αυτό η
Επιτροπή εξετάζει τα τέλη διασύνδεσης βάσει της «βέλτιστης τρέχουσας πρακτικής» που αναφέρθηκε παραπάνω,
προκειµένου να αξιολογήσει τους λόγους για τους οποίους θα κινούσε, ενδεχοµένως αυταπάγγελτα, διαδικασίες
κατά των υφισταµένων επιχειρήσεων.

Εν τούτοις, η ρύθµιση τιµών εµπίπτει στην αρµοδιότητα της εθνικής νοµοθεσίας, όπως θεσπίζεται στην
παράγραφο 3, πρώτο εδάφιο, του παραρτήµατος της οδηγίας 90/387/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου
1990 για τη δηµιουργία της εσωτερικής αγοράς στον τοµέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών µέσω της
εφαρµογής της παροχής δικτύου τηλεπικοινωνιών (3), όπως τροποποιείται από την οδηγία 97/51/ΕΚ του
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 6ης Οκτωβρίου 1997 (4). Για τον λόγο αυτό, η Επιτροπή δεν θα παρέµβει
στην περίπτωση που οι χρώσεις διασύνδεσης βρίσκονται λίγο µόνο πιο πάνω από τη «βέλτιστη τρέχουσα
πρακτική» ή στην περίπτωση που η εθνική κανονιστική αρχή ερευνάει την υπόθεση. Παρά το γεγονός ότι η οδηγία
97/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ης Ιουνίου 1997 για τη διασύνδεση στις
τηλεπικοινωνίες (5) υποχρεώνει τις επιχειρήσεις που διαθέτουν σηµαντική δύναµη στην αγορά να τηρούν την αρχή
του προσανατολισµού του κόστους, πρέπει-προκειµένου να κριθεί ως υπερβολική µία αποζηµίωση βάσει του
κοινοτικού δικαίου περί ανταγωνισµού-να υφίσταται σηµαντική απόκλιση µεταξύ τιµών και κόστους ή µεταξύ
ανταγωνιστικών αγορών.

Óσον αφορά τα τέλη διασύνδεσης µεταξύ σταθερών και κινητών δικτύων, στις 20 Ιανουαρίου 1998 η Επιτροπή
κίνησε διαδικασίες κατά υφισταµένων επιχειρήσεων σε όλα τα κράτη µέλη, κατόπιν δικής της πρωτοβουλίας.
Απεστάλησαν αιτήσεις πληροφοριών και οι απαντήσεις που ελήφθησαν προς το παρόν αξιολογούνται. Σχετικά µε
τα τέλη διασύνδεσης µεταξύ σταθερών δικτύων, η Επιτροπή, κατόπιν δικής της πρωτοβουλίας, κίνησε διαδικασίες
κατά υφισταµένων φορέων στην Ιρλανδία και Πορτογαλία και επίσης απέστειλε αιτήσεις για παροχή πληροφο-
ριών.
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3. Η όλη διαδικασία απελευθέρωσης στον τηλεπικοινωνιακό τοµέα στοχεύει στη δηµιουργία εντονότερου
ανταγωνισµού που θα αποβεί τόσο προς όφελος των επιχειρήσεων όσο και των καταναλωτών, στο πλαίσιο µίας
συνεχιζόµενης παγκοσµιοποίησης της αγοράς. Το κόστος των υπηρεσιών πληροφόρησης αποτελεί ουσιαστικό
στοιχείο σε αυτό το πλαίσιο. Η τρίτη έκθεση που αναφέρθηκε παραπάνω υποδεικνύει σαφώς ότι η απελευθέρωση
έχει ήδη οδηγήσει σε µείωση των τιµών στις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες και ότι η διαδικασία αυτή αναµένεται να
συνεχιστεί και τα επόµενα χρόνια.

(1) COM(98)80 τελικό.
(2) ΕΕ αριθ L 73 της 12. 3.1998.
(3) ΕΕ αριθ L 192 της 24. 7.1990.
(4) ΕΕ αριθ L 295 της 29.10.1997.
(5) 5 ΕΕ αριθ L 199 της 26.7.1997.

(98/C 386/072) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0899/98

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Αγροτικές ενισχύσεις: Πράσινες ισοτιµίες

Με την καθιέρωση του Ευρώ θα καταργηθούν οι επί του παρόντος ισχύουσες πράσινες ισοτιµίες κατά την πληρωµή
των αγροτικών ενισχύσεων σε σελίνια Αυστρίας. Με τον τρόπο αυτό ζηµιώνονται πραγµατικά οι Αυστριακοί
γεωργοί όσον αφορά τις ενισχύσεις.

1. Θα υπάρξουν συνοδευτικά µέτρα που καλύπτουν αυτές τις ζηµίες;

2. Εάν ναι, πια µορφή έχουν τα συγκεκριµένα συνοδευτικά µέτρα, τα οποία αµβλύνουν την κατάργηση αυτών
των πόρων ενίσχυσης;

3. Θα αντισταθµίσουν πλήρως τα συνοδευτικά µέτρα τις δηµιουργούµενες απώλειες; εάν όχι, γιατί;

4. Πώς καθορίζονταν και καθορίζονται οι πράσινες ισοτιµίες;

5. Από ποίους µηχανισµούς επηρεάζονται αυτές οι πράσινες ισοτιµίες;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή ανήγγειλε στην ανακοίνωσή της της 5ης Νοεµβρίου 1997, σχετικά µε τον αντίκτυπο που θα έχει η
µετάβαση του ευρώ στις πολιτικές, τους θεσµούς και το κοινοτικό δίκαιο (1), όσον αφορά κυρίως, για τα κράτη µέλη
που συµµετέχουν στο ενιαίο νόµισµα, την κατάργηση των διαφορών µεταξύ των πράσινων ισοτιµιών και των
σταθερών µη ανακλητών ποσοστών µετατροπής ότι «οι προτάσεις της Επιτροπής θα πρέπει να βασίζονται σε
εκτιµήσεις σχετικά αξιότιµες των αποκλίσεων που θα καταργηθούν και θα πρέπει εποµένως να ληφθεί υπόψη
ιδιαίτερα ο κατάλογος των συµµετεχόντων κρατών µελών καθώς και η εξέλιξη των αγορών κατά την περίοδο που
προηγείται της νοµισµατικής ένωσης. Στο τέλος του πρώτου εξαµήνου 1998 θα υποβληθούν ειδικές προτάσεις.»

Óσον αφορά ιδιαίτερα την Αυστρία οι άµεσες ενισχύσεις προς τους γεωργούς, θα µετατραπούν µε βάση την
παγιωµένη πράσινη ισοτιµία 1 ECU= 13,7190 schillings, και η πράσινη ισοτιµία που ισχύει για τις υπόλοιπες
ενισχύσεις και γεωργικές τιµές θα είναι το Μάρτιο του 1998, 1 ECU= 13,9485 schillings. Ο σταθερός συντελεστής
µετατροπής του schilling, και του ευρώ δεν έχει βεβαίως καθοριστεί ακόµα, αλλά εάν ληφθεί υπόψη ως θεωρητικό
παράδειγµα ο αντιπροσωπευτικός συντελεστής της αγοράς του ECU σε σχέση µε το schilling που ίσχυε στις
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20 Μαρτίου, που είναι 13,9312, φαίνεται ότι η αντικατάσταση των πράσινων ισοτιµιών µε τον αντιπροσωπευτικό
συντελεστή της αγοράς, θα αυξήσει κατά 1,5% τις άµεσες ενισχύσεις και θα µειώσει κατά 0,1% µόνο τις υπόλοιπες
ενισχύσεις. Τα αριθµητικά αυτά στοιχεία δεν οδηγούν a priori στο συµπέρασµα ότι υπάρχει απώλεια εισοδηµάτων.
Ο υπολογισµός αυτός αναφέρεται ως διευκρίνιση αλλά υπογραµµίζεται η ανάγκη να υπάρχουν σχετικά αξιόπιστες
εκτιµήσεις των αποκλίσεων που πρέπει να καταργηθούν.

Με βάση τα ανωτέρω, τα πέντε σηµεία που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου απαιτούν
τις εξής απαντήσεις.

1. Επειδή η εισαγωγή του ευρώ µπορεί να προκαλέσει µειώσεις ενισχύσεων εκφρασµένες σε εθνικές νοµι-
σµατικές µονάδες, γεγονός που µπορεί να εκτιµηθεί µόνο για κάθε κράτος µέλος ξεχωριστά σε συνάρτηση µε την
εξέλιξη των ισοτιµιών κάθε νοµίσµατος, η Επιτροπή θα προτείνει προς το τέλος του πρώτου εξαµήνου 1998, τα
ανάλογα µεταβατικά µέτρα.

2. Τα µεταβατικά αυτά µέτρα θα ορισθούν µε βάση την εξέλιξη της αγοράς κατά τη διάρκεια της περιόδου που
προηγείται της νοµισµατικής ένωσης.

3. Το θέµα του συνολικού ή µερικού χαρακτήρα των αντισταθµίσεων εξαρτάται στην πραγµατικότητα από την
ευρύτερη προβληµατική του τρόπου υπολογισµού των απωλειών εισοδήµατος. Ο τρόπος αυτός υπολογισµού
πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο κοντά στην πραγµατικότητα και να αποτρέπει τις περιπτώσεις υπερβολικών
αντισταθµίσεων.

4. Óσον αφορά τα συµµετέχοντα κράτη µέλη, τα εθνικά νοµίσµατα θα γίνουν από την 1η Ιανουαρίου 1999 µη
δεκαδικές υποδιαιρέσεις του ευρώ, γεγονός που αποκλείει τη δηµιουργία ειδικών συντελεστών µετατροπής. Óσον
αφορά τα µη συµµετέχοντα κράτη µέλη, θα είναι δυνατόν να διατηρηθεί ένα σύστηµα ειδικών συντελεστών.

5. Για τα συµµετέχοντα κράτη µέλη, δεν θα υπάρχουν από την 1η Ιανουαρίου 1999 µηχανισµοί διακύµανσης
των πράσινων ισοτιµιών. Για τα υπόλοιπα κράτη µέλη οι µηχανισµοί θα πρέπει να προσαρµοστούν, για να γίνουν
πιο απλούστεροι.

(1) COM(97)560 τελικό.

(98/C 386/073) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0927/98

υποβολή: María Sornosa Martínez (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Απελευθέρωση στη Ναβάρρα του κυνηγίου κατά την αποδηµία

Η ισπανική Γερουσία τροποποίησε πέρυσι τον Νόµο 4/89 σχετικά µε τη διατήρηση των οικοτόπων και της άγριας
χλωρίδας και πανίδας, επιτρέποντας το κυνήγι, σε µικρούς αριθµούς, ορισµένων ειδών, σε παραδοσιακές
τοποθεσίες κυνηγίου και µε ελεγχόµενο και επιλεκτικό τρόπο, εφόσον οι αρχές των Αυτόνοµων ∆ιοικητικών
Περιφερειών το θεωρήσουν σκόπιµο.

Με την τροποποίηση του Νόµου 4/89 ανοίγει ο δρόµος για την έγκριση του σχεδίου νόµου της Α∆Π της Ναβάρρας,
για την τροποποίηση του Νόµου 2/1993 της Α∆Π της Ναβάρρας, της 5ης Μαρτίου 1993, σχετικά µε την προστασία
και τη διαχείριση της άγριας πανίδας και των οικοτόπων της που, αν εγκριθεί, θα επιτρέψει το κυνήγι των
αποδηµητικών πτηνών κατά την επιστροφή τους στον τόπο φωλεοποιήσεως.

Πράγµατι, εάν τεθεί σε ισχύ το προαναφερθέν σχέδιο νόµου που έχει κατατεθεί στη Ναβάρρα, για την τροποποίηση
του Νόµου 2/1993, θα ενταθεί επικίνδυνα η ήδη υπάρχουσα κυνηγετική πίεση επί των αποδηµητικών πτηνών. Στην
περίπτωση του κυνηγίου κατά την αποδηµία, το θέµα είναι ιδιαίτερα σοβαρό εφόσον εκτίθενται σε κίνδυνο τα
πτηνά εκείνα που κατόρθωσαν να επιβιώσουν τον χειµώνα και διαθέτουν αυξηµένη αναπαραγωγική ικανότητα,
καθώς και τα αναγκαία αποθέµατα τροφής για την αποδηµητική πτήση και την εν συνεχεία αναπαραγωγή τους.

Στις 21 Οκτωβρίου 1997, η Επίτροπος εκδήλωσε τη διαφωνία της µε την τροποποίηση του Νόµου 4/89 και
υποστήριξε την έναρξη της διαδικασίας για παράβαση, κατά της Ισπανίας, εάν η τροποποίηση αυτή εγκριθεί.

Και οι δύο ανωτέρω τροποποιήσεις αντίκεινται στις κοινοτικές ρυθµίσεις σχετικά µε τα αποδηµητικά πτηνά που
περιλαµβάνονται στην Οδηγία 79/409/ΕΟΚ (1).

1. Ποιά µέτρα πρόκειται να λάβει η Επιτροπή αντιδρώντας στη διπλή αυτή παραβίαση της προαναφερθείσας
οδηγίας;

2. Σε ποιές ενέργειες πρόκειται να προβεί η Επιτροπή ώστε η µεταβίβαση αρµοδιοτήτων στον τοµέα του
περιβάλλοντος να µην έχει ως συνέπεια, όπως στη συγκεκριµένη περίπτωση, την παραβίαση ευρωπαϊκών Οδηγιών;

(1) EE L 103, της 25.04.1979, σελ 1.
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Aπάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Aπριλίου 1998)

1. To Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται στις διατάξεις του ισπανικού νόµου 4/1989 για τη
διατήρηση των φυσικών ενδιαιτηµάτων και της άγριας πανίδας και χλωρίδας, όπως τροποποιήθηκε µε το νόµο
40/1997 της 6ης Νοεµβρίου 1997, που δηµοσιεύθηκε στην ισπανική Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως, φύλλο 266 της
6ης Νοεµβρίου 1997.

Η οδηγία 79/409/EΟΚ του Συµβουλίου, της 2 ας Aπριλίου 1979, για τη διατήρηση των άγριων πτηνών προβλέπει
ένα καθεστώς γενικής προστασίας για τα πτηνά, το οποίο καλύπτει την προστασία, τη διαχείριση και τον έλεγχο
των ειδών αυτών και ορίζει κανόνες για την εκµετάλλευσή τους. Το εν λόγω καθεστώς προστασίας είναι αυστηρό
όσον αφορά τα αποδηµητικά πτηνά. Το άρθρο 7 παράγραφος 4 της οδηγίας ορίζει: «... Óταν πρόκειται για
αποδηµητικά είδη, [τα κράτη µέλη] µεριµνούν ιδιαίτερα ώστε τα είδη που υπόκεινται στη θηρευτική νοµοθεσία να
µη θηρεύονται κατά την περίοδο αναπαραγωγής και κατά την επιστροφή τους στον τόπο φωλεοποιήσεως. Τα κράτη
µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή όλες τις χρήσιµες πληροφορίες για την πρακτική εφαρµογή της θηρευτικής
νοµοθεσίας τους». Παρέχεται ωστόσο η δυνατότητα παρεκκλίσεων του άρθρου 7 παράγραφος 4, µε την
προϋπόθεση ότι πληρούν τους όρους του άρθρου 9 της οδηγίας.

Η Επιτροπή µελέτησε τον ισπανικό νόµο 4/1989, όπως τροποποιήθηκε από το νόµο 40/1997, και έκρινε ότι
συµβιβάζεται µε τις διατάξεις της οδηγίας 79/409/EΟΚ του Συµβουλίου, δεδοµένου ότι η γενική απαγόρευση της
θήρας των αποδηµητικών πτηνών κατά το άρθρο 7 παράγραφος 4 της οδηγίας διατηρείται στο άρθρο 34 στοιχείο
β) του ισπανικού νόµου. Επιτρέπεται να εγκρίνονται παρεκκλίσεις, σύµφωνα µε τη νέα νοµοθετική ρύθµιση
disposiciσn adicional octava, πρέπει όµως να πληρούν τους όρους του άρθρου 28 της τελευταίας, το οποίο είναι
απόλυτα σύµφωνο προς το άρθρο 9 της οδηγίας.

2. Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται επίσης στο σχέδιο τροποποίησης του νοµοθετήµατος Ley
foral 2/1993, που αφορά τη θήρα στη Ναβάρα. Το σχέδιο αυτό δεν έχει διαβιβαστεί ακόµη στην Επιτροπή, η οποία,
ως εκ τούτου, δεν είναι σε θέση να διατυπώσει παρατηρήσεις σχετικά. Είναι πάντως προφανές ότι, σε περίπτωση
όπου η τελική µορφή του σχεδίου τροποποίησης που θα εγκριθεί, δεν θα είναι σύµφωνη προς τις διατάξεις της
οδηγίας 79/409/EΟΚ, η Επιτροπή δεν θα διστάσει, αν χρειαστεί, να κινήσει τη διαδικασία του άρθρου 169 της
συνθήκης ΕΚ.

(98/C 386/074) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0933/98

υποβολή: Giuseppe Rauti (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Πώληση σε ιδιώτες των «Ιστορικών Χώρων» του Βασιλείου της Νότιας Ιταλίας

Μπορεί η Επιτροπή να παρέµβει ώστε να αποφευχθεί µια απερίγραπτη απόφαση της ιταλικής κυβέρνησης που
ετοιµάζεται να πωλήσει σε ιδιώτες, ακόµη σε «ξεχωριστά τµήµατα», δηµόσια κτήµατα στη Gaeta (LT) που
σχετίζονται µε ιστορικές µαρτυρίες της απελπισµένης αντίστασης των τελευταίων πολεµιστών του «Βασιλείου της
Νότιας Ιταλίας»;

Μεγάλη µερίδα της κοινής γνώµης κινείται κατά της παρανοϊκής αυτής απόφασης στην οποία αντιτίθεατι οµόφωνα
και το ∆ηµοτικό Συµβούλιο της πόλης της Gaeta. Φαίνεται παράλογο και προσβλητικό για την ιστορική µνήµη της
Ιταλίας και ιδιαίτερα του Νότου, κτήρια και δοµές όπως η «στήλη Philistal» µε τις αποθήκες της, η «πυριτιδα-
ποθήκη Trinita» και οι «στρατώνες των πρανών του Serapo» να ξεπουλιώνται για λίγες εκατοντάδες εκατοµµυ-
ρίων λιρεττών στον πλειοδότη και να «ιδιωτικοποιούνται» λησµονώντας µεταξύ άλλων ότι ακριβώς τα αγαθά
αυτά ιστορικής αξίας αποτελούν την πρωταρχική γη τουρισµού της Gaeta και εξέχουν σηµείο αναφοράς για
εκθέσεις, συναντήσεις και πολιτιστικά συνέδρια µεγάλης σηµασίας και απήχησης.

Κατά τη γνώµη του υποφαινοµένου η Ευρώπη δεν οικοδοµείται µόνον µε αγορές και τράπεζες και ότι αντίθετα, οι
τελευταίες ουδεµία αξία έχουν εάν η Ευρωπαϊκή Éνωση δεν παρεµβαίνει για να προασπίσει τις «ρίζες της» και το
ιστορικό της παρελθόν.
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Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή σηµειώνει το αίτηµα του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου, σχετικά µε την πώληση σε ιδιώτες των
ιστορικών χώρων του «Βασιλείου της Νότιας Ιταλίας». Θεωρεί ιδιαίτερα σηµαντική την προστασία και την
αξιοποίηση των εµβληµατικών στοιχείων του καλλιτεχνικού και ιστορικού παρελθόντος της Ευρώπης, προσπάθεια
στην οποία παρέχει τη στήριξή της ιδίως µέσω του προγράµµατος Raphael. Εντούτοις, βάσει της αρχής της
επικουρικότητας το εξεταζόµενο θέµα δεν θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι εµπίπτει στην αρµοδιότητα της
Επιτροπής, αλλά µάλλον σε εκείνη των ιταλικών αρχών.

(98/C 386/075) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0934/98

υποβολή: Elena Marinucci (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Πρόγραµµα Life

Το ∆εκέµβριο του 1997 η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο, µε τρεις περίπου µήνες καθυστέρηση, την έκθεση που
προβλέπει το άρθρο 7 του Κανονισµού 1404/96 LIFE (1). Η έκθεση αυτή θα έπρεπε να αποτελεί τη βάση διαλόγου
µε τις αρχές του προϋπολογισµού για την επανεξέταση του ποσού αναφοράς ενόψει µιας ενδεχόµενης
αναθεώρησης και εποµένως αύξησής του, λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες αιτήσεις. Ο διάλογος αυτός δεν
φαίνεται ότι πραγµατοποιήθηκε εν ευθέτω χρόνω και ούτε λίγο ούτε πολύ η Επιτροπή πρότεινε µείωση του ποσού
αναφοράς σε σχέση µε το αρχικό χρηµατοδοτικό σχέδιο.

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει:

1. Το ποσοστό εκτέλεσης του προϋπολογισµού για τους τρεις τοµείς του LIFE τόσο όσον αφορά τις πιστώσει
υποχρεώσεων όσο και όσον αφορά τις πιστώσεις πληρωµών.

2. Την ποσοστιαία αύξηση του αριθµού των προγραµµάτων που ελήφθησαν µέσω των κρατών µελών για το
οικονοµικό έτος 1998.

Στην περίπτωση που το επίπεδο εκτέλεσης του προϋπολογισµού ήταν ικανοποιητικό και σηµειώθηκε αύξηση των
υποβληθέντωn προγραµµάτων στο πλαίσιο του LIFE ιδιαίτερα σε χώρες που κατέβαλαν σηµαντικές προσπάθειες
για την ενηµέρωση και τη διάδοση των αποτελεσµάτων του µέσου αυτού, ποιές δικαιολογίες θα προτάξει η
Επιτροπή στους ενδιαφεροµένους που υπέβαλαν αξιόλογα προγράµµατα τα οποία όµως δεν θα µπορέσουν να
χρηµατοδοτηθούν λόγω έλλειψης πόρων;

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι διατρέχει κίνδυνο να δεχθεί δικαιολογηµένες επικρίσεις για αµέλεια στον τοµέα του
περιβάλλοντος καθόσον ανίκανη να εξασφαλίσει τη δέουσα υποστήριξη που αξίζουν επιτυχή, όπως το LIFE,
χρηµατοδοτικά µέσα; Ποίοι λόγοι κρύβονται πίσω από την ενδεχόµενη έλλειψη εµπιστοσύνης στο εν λόγω µέσον;

(1) EE L 181, της 20.07.1996, σελ. 1.

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Η έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 7 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1404/96 για την τροποποίηση του κανονισµού
(EΟΚ) αριθ. 1973/92 σχετικά µε τη δηµιουργία χρηµατοδοτικού µέσου για το περιβάλλον (LIFE) (1), υπεβλήθη
όντως µε καθυστέρηση, αν και το βασικό συµπέρασµα ανακοινώθηκε έγκαιρα στο Συµβούλιο προφορικά. Το
συµπέρασµα αυτό είναι ότι το LIFE θα µπορούσε πραγµατικά να διαθέσει περισσότερους πόρους µέχρι το ποσό
αναφοράς των 450 εκατ. ECU και πλέον. Στις σηµερινές όµως συνθήκες των δηµόσιων οικονοµικών στην Ευρώπη,
η Επιτροπή έκρινε ότι επιβαλλόταν να µην ζητεί στο προσχέδιο προϋπολογισµού που υπέβαλε σχεδόν καθόλου
αύξηση των συνολικών πιστώσεων έναντι του προηγούµενου έτους. Στην περίπτωση του LIFE, άµεση απόρροια
της πολιτικής αυτής επιλογής είναι η αδυναµία κάλυψης του ποσού αναφοράς που έχει προβλεφθεί για όλη την
περίοδο.

Ο προϋπολογισµός του 1998 που εγκρίθηκε από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό Αρχή, επιβεβαίωσε την
πολιτική επιλογή που πρότεινε η Επιτροπή. Το ποσό αναφοράς του κανονισµού πράγµατι δεν αναθεωρήθηκε,
δεδοµένου ότι είναι απλώς ενδεικτικό.
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Ο βαθµός εκτέλεσης του προϋπολογισµού του 1997 ήταν: για το Life-Φύση, 100% των πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων και 86% των πιστώσεων πληρωµών; για το Life-Περιβάλλον, 100% των πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων και 100% των πιστώσεων πληρωµών; για το Life-Tρίτες χώρες, 96% των πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων και 79% των πιστώσεων πληρωµών.

Η εκατοστιαία αύξηση των προτάσεων έργων το 1998 σε σύγκριση µε το 1997 ήταν για το Life-Φύση 10%, για το
Life-Περιβάλλον 23% και για το Life-Tρίτες χώρες 50%.

Γενικός στόχος του LIFE είναι να συµβάλει στην εξέλιξη και την εφαρµογή της κοινοτικής πολιτικής και
νοµοθεσίας στον τοµέα του περιβάλλοντος. Είναι ασφαλώς λυπηρό το γεγονός ότι οι περιορισµένοι οικονοµικοί
πόροι του LIFE δεν επιτρέπουν τη χρηµατοδότηση όλων των αξιόλογων προτάσεων, για τον πρόσθετο λόγο ότι
έχει βελτιωθεί η ποιότητα των υποβαλλόµενων προτάσεων, εν µέρει χάρη στις ενηµερωτικές εκστρατείες που
οργάνωσε η Επιτροπή σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη.

Η Επιτροπή θεωρεί το LIFE πολύ σηµαντικό και επιτυχηµένο µέσο. Ωστόσο, στο πλαίσιο της προπαρασκευής της
πρότασης για αναθεώρηση, που προβλέπεται στο άρθρο 14 του κανονισµού για το Life, βρίσκεται σε εξέλιξη
εξωτερική αξιολόγηση της απόδοσής του. Η έκθεση των εξωτερικών αξιολογητών αναµένεται να υποβληθεί τον
Ιούνιο τρέχοντος έτους.

Τέλος και µετά τις ανωτέρω εξηγήσεις, η Επιτροπή µπορεί µόνο να τονίσει την απόλυτη εµπιστοσύνη της στο µέσο
αυτό, που είναι και θα παραµείνει απαραίτητο για την εφαρµογή των περιβαλλοντικών πολιτικών στις σηµερινές
δικαιούχους χώρες καθώς και στις χώρες που πρόκειται να προσχωρήσουν στην Éνωση.

(1) EE L 181 της 20.7.1996.

(98/C 386/076) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0936/98

υποβολή: Florus Wijsenbeek (ELDR) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Εκδίκαση υποθέσεων στο εξωτερικό

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι σε όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ µπορεί, κατ’ αρχήν, να ασκηθεί δίωξη κατά παραβάσεων
της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας, όσον αφορά τους κανονισµούς 3820/85 (1) και 3821/85 (2);

Θεωρεί η Επιτροπή ότι θα πρέπει να είναι δυνατόν να επιβάλλονται κυρώσεις από κράτη µέλη όταν υπήκοοί τους
έχουν διαπράξει αδικήµατα εκτός των συνόρων της επικράτειάς τους, έτσι ώστε οι έλεγχοι επιχειρήσεων, που
προβλέπονται από την οδηγία 88/599 (3), να καταστεί δυνατό να επεκταθούν και στο εξωτερικό σε περίπτωση
διάπραξης παραβάσεων;

Μπορεί η Επιτροπή να απαριθµήσει ποια κράτη µέλη αναγνωρίζουν ότι η νοµοθεσία τους σε ό,τι αφορά τις
περιόδους ανάπαυσης και οδήγησης ισχύει και πέραν της επικράτειας τους, και ποια όχι;

Μπορεί η Επιτροπή, κατά την αναθεώρηση των κανονισµών 3820/85 και 3821/85, να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη,
µέσω σχετικής νοµοθεσίας, να αναγνωρίζουν ότι η νοµοθεσία τους ισχύει και πέραν της επικράτειάς τους;

Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να αναπτύξει πρωτοβουλίες ώστε το σύστηµα εγγυήσεων και κατασχέσεων σε τρίτα
κράτη µέλη να µην εφαρµόζεται σε υπηκόους κρατών µελών τα οποία έχουν αναγνωρίσει ότι η νοµοθεσία τους
ισχύει και πέραν της επικράτειάς τους;

Εάν ναι, µε ποιο τρόπο; Εάν όχι, για ποιο λόγο;

(1) EE L 370 της 31.12.1985, σελ. 1.
(2) EE L 370 της 31.12.1985, σελ. 8.
(3) EE L 325 της 29.11.1988, σελ. 55.
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Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Μαιłου 1998)

Σύµφωνα µε τους κανονισµούς 3820/85 (1) και 3821/85 (2) για τις κοινωνικές διατάξεις και τις συσκευές ελέγχου
στον τοµέα των οδικών µεταφορών, οι παραβάσεις των κοινών κανόνων για τους χρόνους οδήγησης και τα
διαστήµατα ανάπαυσης τιµωρούνται σε όλα τα κράτη µέλη.

Η Επιτροπή συµφωνεί ότι η επιβολή των κανονισµών θα µπορούσε να βελτιωθεί εάν τα κράτη µέλη φρόντιζαν για
τη δίωξη πολιτών τους σχετικά µε παραβάσεις που διαπράττονται σε άλλο κράτος µέλος. Ωστόσο, σύµφωνα µε την
ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία, µόνο τα κράτη µέλη έχουν τη νοµική αρµοδιότητα να λάβουν τέτοια απόφαση.

Η Επιτροπή διαθέτει πληροφορίες για τις περισσότερες αλλά όχι για όλες τις ρυθµίσεις των κρατών µελών σχετικά
µε την εκτός συνόρων επίπτωση των προαναφερθέντων εθνικών µέτρων εφαρµογής και προτίθεται να εξασφαλίσει
πλήρεις λεπτοµέρειες στο άµεσο µέλλον. Οι υπάρχουσες πληροφορίες καταδεικνύουν ότι το Βέλγιο, η Γαλλία, το
Λουξεµβούργο, οι Κάτω Χώρες, η Αυστρία και η Φινλανδία έχουν λάβει την αρµοδιότητα να επιβάλουν ποινές, σε
ορισµένο βαθµό, στους πολίτες τους για παραβάσεις που διαπράττονται στο εξωτερικό. Βάσει του ισχύοντος
κοινοτικού δικαίου, η Επιτροπή δεν µπορεί να υποχρεώσει τα κράτη µέλη τα οποία δεν εγκρίνουν δικαιοδοσία
εκτός συνόρων επί των πολιτών τους να το πράξουν. Στις περιπτώσεις αυτές, εφόσον ένας οδηγός που εκτελεί
οδική µεταφορά εισέλθει σε άλλο κράτος µέλος υπόκειται στην δικαιοδοσία του εν λόγω κράτους µέλους.

Στο πλαίσιο πιθανής τροποποίησης των κοινών κανόνων, πρόκειται να εξεταστεί από την Επιτροπή η ιδέα της
επιβολής υποχρεώσεως σε όλα τα κράτη µέλη να δίδουν ισχύ εκτός συνόρων στη νοµοθεσία τους. Ωστόσο, είναι
προφανές ότι πρέπει να αποφεύγεται η δίωξη τόσο στο εξωτερικό όσο και στο εσωτερικό για την ίδια παράβαση.

(1) EE L 370, της 31.12.1985.
(2) EE L 370, της 31.12.1985.

(98/C 386/077) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0940/98

υποβολή: Antonios Trakatellis (PPE) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Λειτουργία του πυρηνικού σταθµού Κοζλοντούι; µείωση ενεργειακής εξάρτησης της Βουλγαρίας από
πυρηνική ενέργεια και µέτρα ασφάλειας και προστασίας

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η παραγωγή πυρηνικής ηλεκτρικής ενέργειας στη Βουλγαρία έφτασε στο 46% του συνόλου
της παραγόµενης ηλεκτρικής ενέργειας το 1997 και ότι η συµφωνία µεταξύ Ευρωπαϊκής Éνωσης και Βουλγαρίας
για επιχορήγηση 24 εκατ. ΕΛΜ προς βελτίωση της ασφάλειας στις µονάδες 3 και 4 του πυρηνικού σταθµού
Κοζλοντούι προβλέπει τη δέσµευση της Βουλγαρικής Κυβέρνησης για διακοπή της λειτουργίας των µονάδων 1 έως
4 του ιδίου πυρηνικού σταθµού όταν εκπληρωθούν ορισµένοι όροι της συµφωνίας που αφορούν την εξασφάλιση
επαρκούς ενέργειας από άλλες πηγές.

Eρωτώ τα εξής:

1. Πότε προβλέπεται η παύση λειτουργίας των µονάδων 1 έως και 4 του σταθµού Κοζλοντούι που είναι οι πιο
απαρχαιωµένες και οι οποίες διακυβεύουν την ασφάλεια των Ευρωπαίων πολιτών και ειδικότερα των
Ελλήνων που βρίσκονται σε απόσταση µόλις 225 χιλιοµέτρων από τον τόπο ενδεχόµενου πυρηνικού
ατυχήµατος;

2. Σε ποιο βαθµό εξέλιξης βρίσκονται οι εργασίες εκσυγχρονισµού των µονάδων 5 και 6 και τα άλλα
προγράµµατα εξασφάλισης ενέργειας από άλλες πηγές και τι ποσά έχουν χορηγηθεί από την ΕΕ για τους
σκοπούς αυτούς;

3. Πόση διάρκεια ζωής µπορεί να έχουν οι µονάδες 5 και 6 ακόµη και µετά τον εκσυγχρονισµό τους, δεδοµένου
ότι οι αντιδραστήρες αυτού του τύπου είναι παλαιάς σοβιετικής τεχνολογίας;

4. Με ποιο τρόπο γίνεται η ασφαλής µεταφορά των ραδιενεργών αποβλήτων του σταθµού, ποια συγκεκριµένα
µέτρα έχουν ληφθεί ή πρέπει να ληφθούν για την ασφαλή διάθεση των υγρών αποβλήτων στο περιβάλλον
δεδοµένου ότι οι αντιδραστήρες του σταθµού είναι υδρόψυκτοι και ο κίνδυνος µόλυνσης τόσο των
επιφανειακών όσο και των υπόγειων υδάτων είναι υπαρκτός και ποιος είναι ο βαθµός προσέγγισης της
νοµοθεσίας της Βουλγαρίας στο κοινοτικό κεκτηµένο σχετικά µε τα θέµατα προστασίας του περιβάλλοντος;
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5. Ποια πολιτική και ποια µέτρα έχει λάβει ή προτίθεται να λάβει η Επιτροπή σε συνεργασία µε τις Βουλγαρικές
αρχές µε στόχο τη µείωση εξάρτησης της Βουλγαρίας από τη ζήτηση πυρηνικής ηλεκτρικής ενέργειας η οποία
συνεχώς αυξάνεται λόγω της οικονοµικής ανάπτυξης της χώρας;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαιłου 1998)

Η συµφωνία σχετικά µε µία επιδότηση 24 εκατ. Ecu για τη βελτίωση της ασφάλειας των µονάδων 3 και 4 του
πυρηνικού σταθµού του Kozloduy, υπογράφηκε µεταξύ της βουλγαρικής κυβέρνησης και της Ευρωπαϊκής
Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη (BERD) στο πλαίσιο του λογαριασµού πυρηνικών
διασφαλίσεων, στον οποίο συµµετέχει επίσης η Κοινότητα ως χορηγός.

1. Η συµφωνία προβλέπει ότι οι µονάδες 1 και 2 θα κλείσουν µόλις λειτουργήσει το αντλειοστάσιο του Chaira
και εκσυγρονιστεί µία εκ των δύο µονάδων 5 ή 6 του σταθµού του Kozloduy. Οι µονάδες 3 και 4 θα κλείσουν όταν
το επιτρέψει η ενεργειακή κατάσταση, ή οπωσδήποτε µόλις εκσυγχρονιστούν οι δύο µονάδες 5 και 6 του σταθµού
του Kozloduy και οι σταθµοί τηλεθέρµανσης της Sofia, του Kostov και Republika µετατραπούν σε σταθµούς
συµπαραγωγής θερµότητας − ηλεκτρισµού.

2. Η βουλγαρική κυβέρνηση υπέγραψε σύµβαση για την προπαρασκευαστική φάση του σχεδίου εκσυγχρονισµού
των µονάδων 5 και 6. Οι εργασίες είναι στο στάδιο προετοιµασίας και προγραµµατισµού και προβλέπεται ότι θα
αρχίσουν κατά την έγκριση της δόσης 5, το καλοκαίρι του 1998. Η βουλγαρική κυβέρνηση ζήτησε δάνειο της
Ευρατόµ, για συνολικό ποσό 100 εκατ. Ecu. Η Επιτροπή θα προετοιµάσει την αναγκαία τεκµηρίωση για την
ενηµέρωση του φακέλλου.

3. Οι αντιδραστήρες 5 και 6 του σταθµού του Kozloduy είναι του τύπου VVER 1000, που θεωρείται ο πλέον
προηγµένος των αντιδραστήρων σοβιετικής σχεδίασης. Κατά τη γνώµη των περισσοτέρων εµπειρογνωµόνων,
αυτοί οι αντιδραστήρες µπορούν να αναβαθµιστούν σε επίπεδο ασφαλείας ισοδύναµο µε εκείνο των δυτικών
αντιδραστήρων. Η αρχική διάρκεια ζωής αυτού του τύπου αντιδραστήρων είναι 30 χρόνια.

4. Η Επιτροπή εξετάζοντας την αίτηση της Βουλγαρίας για τη λήψη δανείου από την Ευρατόµ, έλαβε ειδικά
υπόψη τις επιπτώσεις της ακτινοβολίας στο περιβάλλον και συµπεριέλαβε αυτήν την πτυχή στο ευρύ φάσµα των
παρατηρήσεων.

5. Σύµφωνα µε την ενεργειακή πολιτική της Κοινότητας, η Επιτροπή θεωρεί ότι η συµβολή της πυρηνικής
ενέργειας στο γενικό ενεργειακό ισοζύγιο της Βουλγαρίας, είναι θέµα πολιτικής απόφασης, υπό τον όρο ότι
τηρούνται οι διεθνείς περιβαλλοντικοί κανόνες και οι υποχρεώσεις και οι κανόνες ασφαλείας. Αυτές οι πολιτικές
και οι

προτεραιότητες αντανακλώνται στην εταιρική σχέση προσχώρησης µε τη Βουλγαρία, που εκγρίθηκε από την
Επιτροπή στις 25 Μαρτίου, η οποία δίνει προτεραιότητα βραχυπρόθεσµα στη καθιέρωση σφαιρικής µακροπρόθε-
σµης ενεργειακής στρατηγικής, στην τήρηση των προτύπων πυρηνικής ασφάλειας και στη δέσµευση κλεισίµατος
ορισµένων µονάδων όπως έχει αναφερθεί στη συµφωνία για τις πυρηνικές διασφαλίσεις. Οι ειδικοί στόχοι αυτών
των τοµέων συµπεριλαµβάνουν την αναδιοργάνωση των κυβερνητικών και κρατικών λειτουργιών και δοµών για να
γίνει σαφέστερος διαχωρισµός µεταξύ των πολιτικών και κανονιστικών καθηκόντων και των δραστηριοτήτων
εµπορικής ενεργειακής µεταφοράς, παραγωγής και παροχής; εισαγωγής πραγµατικού ανταγωνισµού; καθιέρωσης
τιµών για τη θέρµανση και την ενέργεια που ανακτούν πλήρως το κόστος; εξουδετέρωσης της αλληλεπικάλυψης
των επιδοτήσεων µεταξύ τοµέων και τη µη πληρωµή των λογαριασµών; της προώθησης της ενεργειακής
αποτελεσµατικότητας; συµµόρφωσης µε τα κοινοτικά περιβαλλοντικά πρότυπα και τις απαιτήσεις της ασφάλειας;
και βελτίωσης των βουλγαρικών διασυνδέσεων στο πλαίσιο των περιφερειακών δικτύων ενεργειακής µεταφοράς
για τον ηλεκτρισµό, το πετρέλαιο και το αέριο.

Η Κοινότητα παρείχε πάνω από 70 εκατ. ECU βοήθειας µεταξύ του 1991 και του 1996 για την επίτευξη των
συναφών στόχων και για τη λήψη βραχυπρόθεσµων µέτρων έκτακτης ανάγκης στον παραδοσιακό ενεργειακό τοµέα.
Επιπλέον, περίπου 50 εκατ. ECU έχουν χορηγηθεί για τη βελτίωση της πυρηνικής ασφάλειας. Στο µέλλον µπορεί
να συµφωνηθεί η παροχή περαιτέρω σηµαντικής κοινοτικής τεχνικής και κεφαλαιουχικής βοήθειας, σε συνδυασµό
µε άλλους µεγάλους χορηγούς, υπό τον όρο ότι θα συµφωνηθεί σε εθνικό επίπεδο και θα εφαρµοστεί πραγµατικά
µία σφαιρική ενεργειακή πολιτική που θα καλύπτει τις πτυχές που επισηµαίνονται ανωτέρω, και ότι θα τηρηθούν οι
στόχοι της συµφωνίας NSA.

C 386/60 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



(98/C 386/078) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0941/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Βαριά φορολογία των µεταχειρισµένων φορτηγών αυτοκινήτων στην Ελλάδα.

Βαρύτατη φορολογία σχεδιάζουν να επιβάλουν οι ελληνικές αρχές στην εισαγωγή µεταχειρισµένων φορτηγών
αυτοκινήτων, ακόµη και όταν πρόκειται για πρόσφατα µοντέλα µε κινητήρα EURO II. Με τις ρυθµίσεις που
προωθούνται, αυξάνει υπέρµετρα το κόστος των µεταχειρισµένων αυτοκινήτων µε την επιβολή νέας βαριάς
φορολογίας («Ειδικός Φόρος Ταξινόµησης»), κάτι που έχει ως αποτέλεσµα να επιβαρύνεται υπέρµετρα η τιµή των
άνω των 3,5 τόννων φορτηγών αυτοκινήτων.

Το ελληνικό κράτος, µάλιστα, καθορίζει την αξία του εισαγοµένου αυτοκινήτου µη λαµβάνοντας υπόψιν το
τιµολόγιο εισαγωγής, αλλά την αξία λιανικής πώλησης του καινούριου φορτηγού, µε µία κατ’ έτος µείωση η οποία
στον έκτο χρόνο θα φτάνει στο 52%.

Θα παρακαλούσα να είχα την επίσηµη άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το θέµα της νέας βαριάς φορολογίας
των µεταχειρισµένων φορτηγών, καθώς και για το γεγονός ότι οι ελληνικές αρχές φαίνονται απρόθυµες να δεχθούν
τα τιµολόγια εισαγωγής των φορτηγών, (τα οποία προφανώς αποτελούν επίσηµα Κοινοτικά φορολογικά
στοιχεία), αλλά προτίθενται να λαµβάνουν ως βάση τη λιανική τιµή πώλησης των καινούριων φορτηγών.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή διεξάγει έρευνα στο εν λόγω κράτος µέλος σχετικά µε τα γεγονότα που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου. ∆ε θα παραλείψει να του γνωστοποιήσει τα σχετικά αποτελέσµατα.

(98/C 386/079) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0942/98

υποβολή: Allan Macartney (ARE) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: «Πλοία-παραγωγικές εγκαταστάσεις» για την ανίχνευση και την άντληση πετρελαίου

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν η οδηγία του Συµβουλίου της 17ης Σεπτεµβρίου 1990 σχετικά µε τις
διαδικασίες σύναψης συµβάσεων στους τοµείς του ύδατος, της ενέργειας, των µεταφορών και των τηλεπικοινω-
νιών καλύπτει την περίπτωση των «πλοίων-παραγωγικών εγκαταστάσεων» για την ανίχνευση και την άντληση
πετρελαίου;

Λαµβάνοντας υπόψη το Μνηµόνιο συµφωνίας σχετικά µε τις εξαγωγικές πιστώσεις για πλοία του ΟΟΣΑ το οποίο
ετέθη σε ισχύ το 1996, µπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν αυτές οι πλωτές πετρελαϊκές εγκαταστάσεις πληρούν τις
προϋποθέσεις για επιδότηση από την ΕΕ;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Ιουνίου 1998)

Επί του παρόντος, η Επιτροπή εξετάξει διεξοδικά το πρόβληµα που έθεσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
και δε θα παραλείψει να τον ενηµερώσει σχετικά το ταχύτερο δυνατό,

11.12.98 EL C 386/61Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



(98/C 386/080) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0947/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικές οδηγίες στον τοµέα των αποβλήτων

Η µεταφορά των κοινοτικών οδηγιών στο εθνικό δίκαιο θα έπρεπε να περιορίζεται στην πιστή µεταφορά των
ορισµών και του περιεχοµένου τους στη νοµοθεσία των κρατών µελών. Με το νοµοθετικό διάταγµα υπ’ αριθµόν 22
της 5ης Φεβρουαρίου 1997, µε το οποίο µεταφέρονται στην ιταλική νοµοθεσία οι οδηγίες 91/156/ΕΟΚ (1), 91/689
ΕΟΚ (2) και 94/62/ΕΟΚ (3), εισάγονται στην ιταλική νοµοθεσία ερµηνείες των ορισµών που περιέχονται στις
οδηγίες της ΕΕ. Θα µπορούσε να αναφέρει η Επιτροπή:

1. Εάν γνωρίζει επακριβώς το περιεχόµενο του νοµοθετικού διατάγµατος υπ’ αριθµόν 22;

2. Εάν ναι, θεωρεί ότι επιτρέπεται σε κράτος µέλος να ερµηνεύει µονοµερώς τους ορισµούς αλλοιώνοντας µε τον
τρόπο αυτόν τον ενιαίο χαρακτήρα ως προς την εφαρµογή τους;

3. ∆εν κρίνει σκόπιµο ότι για την γενικότερη αναθεώρηση των εθνικών διατάξεων στον τοµέα των αποβλήτων
είναι απαραίτητο να µεταφερθούν στο εθνικό δίκαιο οι οδηγίες 89/429/ΕΟΚ (4) και 89/369/ΕΟΚ (5), σχετικά
µε την πρόληψη της ατµοσφαιρικής ρύπανσης που προκαλείται από τις νέες εγκαταστάσεις καύσης αστικών
απορριµµάτων, και η οδηγία 94/67 σχετικά µε την καύση των επικίνδυνων απορριµµάτων;

4. Επίσης, ποια είναι η γνώµη της σχετικά µε το ασυµβίβαστον του άρθρου 17 του ως άνω εθνικού διατάγµατος,
που αφορά τα « Éργα βελτιώσεως του εδάφους και την περιβαλλοντική αποκατάσταση των χώρων που έχουν
ρυπανθεί», το οποίο δεν έχει κανένα κοινό στοιχείο µε τις διατάξεις των οδηγιών που µεταφέρει στο εσωτερικό
δίκαιο της Ιταλίας;

5. ∆εν θεωρεί ωστόσο ότι οι χώροι που έχουν ρυπανθεί πρέπει, ακριβώς λόγω της ιδιάζουσας φύσης τους, να
υπαχθούν σε ξεχωριστό ρυθµιστικό πλαίσιο µε ειδικούς κανόνες οι οποίοι να λαµβάνουν υπόψη όλες τις
πτυχές του προβλήµατος, ήτοι όλες τις συνιστώσες του φυσικού περιβάλλοντος (νερό, αέρα, έδαφος, χλωρίδα
και πανίδα) καθώς και την υγεία των πολιτών;

(1) EE L 78, 26.03.1991, σελ. 32.
(2) EE L 377, 31.12.1991, σελ. 20.
(3) EE L 365, 31.12.1994, σελ. 10.
(4) EE L 203, 15.07.1989, σελ. 50.
(5) EE L 163, 14.06.1989, σελ. 32.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1998)

Το διάταγµα 22/1997 είναι γνωστό στην Επιτροπή και αποτελεί το αντικείµενο διαδικασίας επί παραβάσει.

Η ερµηνεία του κοινοτικού δικαίου πρέπει να είναι η ίδια σε όλα τα κράτη µέλη. Οι οδηγίες δεν µπορούν να
ερµηνεύονται µε διαφορετικούς τρόπους στα διάφορα κράτη µέλη. Το ∆ικαστήριο διασφαλίζει τη συνεκτική και
οµοιόµορφη ερµηνεία του κοινοτικού δικαίου.

Η επιλογή των καταλλήλων µέσων, προκειµένου να εφαρµοστούν οι κοινοτικές οδηγίες στο εθνικό δίκαιο αποτελεί
προνόµιο των κρατών µελών, εντός των ορίων που καθορίζει η συνθήκη ΕΚ. Η οδηγία 89/429/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1989 σχετικά µε τη µείωση της ατµοσφαιρικής ρύπανσης που προκαλείται από
τις νέες εγκαταστάσεις καύσεως αστικών απορριµµάτων και η οδηγία 89/369/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 8ης Ιουνίου
1989 σχετικά µε την πρόληψη της ατµοσφαιρικής ρύπανσης που προκαλείται από τις νέες εγκαταστάσεις καύσεως
αστικών απορριµµάτων, φαίνονται να έχουν τεθεί σε εφαρµογή στην Ιταλία µέσω του διατάγµατος αριθ. 503 της
19ης Νοεµβρίου 1997. Óσον αφορά την οδηγία 94/67/ΕΚ του Συµβουλίου για την αποτέφρωση επικινδύνων
αποβλήτων, είναι ανοικτή διαδικασία επί παραβάσει κατά της Ιταλίας για έλλειψη ανακοίνωσης των µέτρων
µεταφοράς στο εσωτερικό δίκαιο.

Óσον αφορά το άρθρο 17 του διατάγµατος 22/1997, προς το παρόν δεν υπάρχει κοινοτική νοµοθεσία για την
«ανάκτηση µολυσµένων τοποθεσιών». Τα κράτη µέλη µπορούν να εγκρίνουν την νοµοθεσία που θεωρούν
κατάλληλη, υπό την προϋπόθεση ότι τηρείται η συνθήκη ΕΚ. Το είδος αυτό νοµοθετικής δράσεως φαίνεται
κατάλληλο, λαµβάνοντας υπόψη την τεράστια περιβαλλοντική επίπτωση των µολυσµένων τοποθεσιών. Η επιλογή
της µορφής της νοµοθεσίας αυτής (αυτόνοµη νοµοθεσία ή εντασσόµενη στο πλαίσιο της νοµοθεσίας για τα
απόβλητα) αποτελεί επίσης πλήρες προνόµιο των κρατών µελών. Κατά συµπέρασµα, το άρθρο 17 του διατάγµατος
22/1997 δεν περιλαµβάνει στοιχεία, τα οποία προσφέρονται για κοινοτική νοµοθεσία, δεδοµένου ότι το ζήτηµα το
οποίο ρυθµίζει υπάγεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών.
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(98/C 386/081) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0958/98

υποβολή: Lucio Manisco (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Γεωργικές χρηµατοδοτήσεις

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να αναφέρει τα ποσά των άµεσων και έµµεσων χρηµατοδοτήσεων που
καταβλήθηκαν στις ακόλουθες ιταλικές γεωργικές επαγγελµατικές οργανώσεις: στη Συνοµοσπονδία Ιταλών
Γεωργών, στη Συνοµοσπονδία Áµεσων Καλλιεργητών και στη Συνοµοσπονδία Ιταλών Καλλιεργητών;

Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να διευκρινίσει σε ποιά κονδύλια του προϋπολογισµού αντιστοιχούν οι προ-
αναφερθείσες ενισχύσεις και ποιές υπηρεσίες χρηµατοδοτούνται, για το τρέχον έτος και τα τελευταία τρία χρόνια;

Θα µπορούσε εξάλλου η Επιτροπή να αναφέρει αν οι τρεις προαναφερθείσες επαγγελµατικές γεωργικές
οργανώσεις έχουν συµµετάσχει σε ειδικά προγράµµατα, ειδικότερα στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης;

Απάντηση της κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1998)

Áµεση χρηµατοδότηση των επαγγελµατικών γεωργικών οργανώσεων της Ιταλίας:

Confederazione Agricoltori Italiani

1997 − Regione Veneto «Programma SOS Mondo rura»l: 102.500 ECU

1996 − Ταξίδι µελέτης: 8.000 ECU

Confederazione Coltivatori Diretti

1997 − Σεµινάριο − Corso per futuri dirigenti «Sviluppo delle capâcità festrionali»: 15.000 ECU

1996 − Progetto formativo per Operatrici di pari opportunità in ambiente agricolo rurale: 36.711 ECU

1996 − Ταξίδι µελέτης: 8.000 ECU

1995 − Ταξίδι µελέτης: 10.000 ECU

Confederazione Italiana Coltivatori: δεν υπάρχει αίτηση

Οι επιδοτήσεις αυτές χορηγήθηκαν στο πλαίσιο του κονδυλίου B2/514 το 1995, 1996 και το οποίο τροποποιήθηκε
σε B2/5122 το 1997. Το κονδύλι αυτό αφορά την κατάρτιση, την ενηµέρωση και την ευαισθητοποίηση της κοινής
γνώµης για την κοινή γεωργική πολιτική.

(98/C 386/082) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0959/98

υποβολή: Lucio Manisco (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Κολοµβία

Η Κολοµβία είναι µια χώρα στην οποία το φαινόµενο της κοινής και της πολιτικής βίας είναι ιδιαίτερα σοβαρό:
30.000 δολοφονίες το χρόνο, 4.000 πολιτικές δολοφονίες, κάθε µέρα «εξαφανίζεται» τουλάχιστον ένα άτοµο,
πάνω από 1.000.000 είναι οι εσωτερικοί πρόσφυγες που υποχρεώνονται να εγκαταλείψουν τα σπίτια τους για να
ξεφύγουν από τις απειλές θανάτου.

Η αστυνοµία της Καρθαγένης δολοφόνησε στις 3.9.1995 τον πολίτη της Éνωσης Giacomo Turra, µετά από
παρατεταµένα βασανιστήρια. Στη δίκη που διεξάγεται ακόµη κατά των αστυνοµικών που θεωρούνται υπεύθυνοι
για τη διάπραξη του ειδεχθούς αυτού εγκλήµατος, παρακολουθούµε προσπάθειες παραποίησης των αποδεικτικών
στοιχείων που υπάρχουν εις βάρος των κατηγορουµένων.

1. Ποιές πρωτοβουλίες έχουν αναλάβει η Επιτροπή και το Συµβούλιο Υπουργών από τότε που έλαβαν γνώση
της υπόθεσης και, σε περίπτωση που δεν έχουν ακόµη λάβει µέτρα, για ποιο λόγο αγνοούν µια τόσο χαρακτηριστική
περίπτωση της ανάγκης που έχει αυτή η χώρα για δικαιοσύνη και δεν απέστειλαν παρατηρητές προκειµένου να
διαπιστωθεί η κανονικότητα της εν λόγω δίκης;
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2. ∆εν θεωρεί άραγε η Επιτροπή πως η Éνωση οφείλει να αναλάβει επειγόντως πρωτοβουλία προκειµένου να
διασφαλίσει το σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου που παραβιάζονται από τις λεγόµενες δυνάµεις
ασφαλείας και προκειµένου να διαλυθούν αµέσως οι παραστρατιωτικές οµάδες που είναι υπεύθυνες για δεκάδες
χιλιάδες δολοφονίες στην Κολοµβία;

3. ∆εν θεωρεί άραγε αναγκαίο η Επιτροπή να καθυποτάξει τις διµερείς σχέσεις ΕΕ-Κολοµβίας στο σεβασµό
µιας πολιτισµένης συνύπαρξης και να περιορίσει κάθε πρωτοβουλία συνεργασίας που δεν έχει αυστηρά
ανθρωπιστικούς σκοπούς;

Απάντηση του κ. Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαιłου 1998)

1. Η Επιτροπή είχε ήδη την ευκαιρία να επιβεβαιώσει πολλές φορές την πλήρη ταύτιση των απόψεών της µε τις
απόψεις του Κοινοβουλίου, όσον αφορά τις ανησυχίες που δηµιουργεί η εσωτερική κατάσταση της Κολοµβίας, που
υποβαθµίζεται συνεχώς κατά τους τελευταίους µήνες. Θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για να επιτύχει να θέσει
τέλος στις επανειληµµένες βιαιοπραγίες κατά των πολιτών και στην σχεδόν πλήρη ατιµωρησία, της οποίας
χαίρουν σήµερα οι υπεύθυνοι αυτών των εγκληµάτων.

Για το σκοπό αυτό, παρακολουθεί την εξέλιξη, σε συνεργασία µε τις διπλωµατικές αντιπροσωπείες των κρατών
µελών που βρίσκονται επιτόπου, της δίκης των φερόµενων ως δολοφόνων του Ιταλού υπηκόου Giacomo Turra,
που δολοφονήθηκε στην Καρθαγένη στις 3 Σεπτεµβρίου 1995 από την κολοµβιανή αστυνοµία. Παραπέµπουµε
σχετικά το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση Ε-4108/97 του
κ. Dell’Alba (1).

2. Η Επιτροπή έχει, εξάλλου, πειστεί για την ανάγκη επέκτασης του ρόλου της διεθνούς κοινότητας κατά την
παρακολούθηση της κατάστασης στο εσωτερικό της Κολοµβίας, όσον αφορά, ιδίως, τη συνεχή παρακολούθηση της
κατάστασης των δικαιωµάτων του ανθρώπου. Αντίθετα, κάθε πρωτοβουλία µε στόχο την αποµόνωση της
Κολοµβίας θα είχε ως µόνη συνέπεια την αύξηση της βίας.

Η Επιτροπή πιστεύει, λοιπόν, ότι ο ρόλος του τοπικού γραφείου της Ýπατης Αρµοστείας των Ηνωµένων Εθνών
για τα δικαιώµατα του ανθρώπου είναι εξαιρετικά σηµαντικός και αναµένει µε ενδιαφέρον τα αποτελέσµατα της
πρώτης ετήσιας έκθεσής της που υποβλήθηκε κατά την 54η σύνοδο της επιτροπής για τα δικαιώµατα του ανθρώπου
(Γενεύη, 16 Μαρτίου-24 Απριλίου 1998). Éχει λάβει δε, τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσει τη συνέχιση των
δραστηριοτήτων της για ένα ακόµη έτος. Πρέπει πράγµατι να υπενθυµιστεί, ότι η Επιτροπή χρηµατοδοτεί την
απασχόληση πέντε διεθνών παρατηρητών που αποτέλεσαν, κατά το πρώτο έτος εργασιών του το κύριο προσωπικό
του γραφείου στη Μπογκοτά.

3. Óσον αφορά το πρόγραµµα βοήθειας του οποίου είναι δικαιούχος η Κολοµβία και στο οποίο αναφέρεται το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, αξίζει να υπενθυµιστεί ότι, σύµφωνα µε τις ισχύουσες ρυθµίσεις, η
ανθρωπιστική βοήθεια, λαµβανοµένου υπόψη του στόχου της, δεν καθοδηγείται από πολιτικές σκοπιµότητες ούτε
απαιτεί την πλήρωση πολιτικών προϋποθέσεων. Τα άλλα είδη βοήθειας τα οποία λαµβάνει η Κολοµβία εκ µέρους
της Κοινότητας προορίζονται, στο µεγαλύτερο µέρος τους, για τα φτωχότερα στρώµατα του πληθυσµού της
χώρας. Κατά την εφαρµογή τους δε, η Επιτροπή επικουρείται από πολλές τοπικές ή διεθνείς µη κυβερνητικές
οργανώσεις (ΜΚΟ).

Οι πόροι της Επιτροπής δεν αποτελούν λοιπόν άµεση βοήθεια προς την κολοµβιανή κυβέρνηση. Κατάυτή την
έννοια, µείωση της βοήθειας θα ζηµίωνε κατά προτεραιότητα τους πλέον µειονεκτούντες.

(1) EE C 196, 22.6.1998.

(98/C 386/083) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0970/98

υποβολή: Robin Teverson (ELDR) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Καθυστερήσεις στις πληρωµές του ΕΚΤ για το 1996

Μπορεί η Επιτροπή να βεβαιώσει ότι λαµβάνει µέτρα για να επισπευθεί η καταβολή των εκκρεµούντων προς
εκκαθάριση κονδυλίων του ΕΚΤ για το 1996; Ορισµένοι υπεύθυνοι προγραµµάτων στην εκλογική µου περιφέρεια
περιµένουν ακόµη, από το ∆εκέµβριο του 1996, να τους καταβληθεί η τελευταία δόση των ποσών που δικαιούνται
βάσει του ΕΚΤ για το 1996, που σηµαίνει καθυστέρηση 15 µηνών.
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Απάντηση του κ. Flynn Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή µε ευχαρίστηση επιβεβαιώνει ότι προέβη σε όλες τις αναγκαίες ενέργειες για να επιταχύνει τις τελικές
πληρωµές σχετικά µε τις εκκρεµούσες αιτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για το 1996. Επιπλέον η
Επιτροπή καλωσορίζει την πρόσφατη δήλωση από τον υπουργό Απασχόλησης, Εργασιακής Αναβάθµισης και
Íσων Ευκαιριών, όπου αναγγέλλεται η απόφαση να προχρηµατοδοτηθούν οι εισπράξεις από την Επιτροπή. Οι

νέες διευθετήσεις θα εφαρµοστούν σε όλες τις έγκυρες αιτήσεις από το πρόγραµµα του 1997 στη δεύτερη πληρωµή
για το πρόγραµµα του 1999.

(98/C 386/084) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0974/98

υποβολή: Gerardo Fernández-Albor (PPE) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικές δράσεις υπέρ των αστέγων βάσει του κονδυλίου του προϋπολογισµού

Στην απάντησή της όσον αφορά την ερώτησή µου Ε-1169/97 (1) η Επιτροπή µε πληροφορεί ότι λόγω των
προσφυγών που άσκησε το Ηνωµένο Βασίλειο, µε τις οποίες αµφισβητεί τη νοµιµότητα των χρηµατοδοτήσεων το
1995 και 1996 προγραµµάτων τα οποία υπάγονται στο κονδύλιο B-4103, δεν χορηγήθηκε κανένα επίδοµα βάσει
του εν λόγω κονδυλίου.

Από τη διάταξη που εξέδωσε ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου το Σεπτέµβριο του 1996 για προσωρινά
µέτρα, δεν φαίνεται να υφίσταται δυνατότητα για τη συνέχιση των πληρωµών από το εν λόγω κονδύλιο, έως ότου
εκδοθεί η απόφαση επί των προειρηµένων προσφυγών, πράγµα που φέρει σε πολύ δύσκολη θέση τους αστέγους.

Για τους ανωτέρω λόγους µπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιό σηµείο βρίσκεται το ζήτηµα που ετέθη
µε τις προσφυγές, εάν έχει ληφθεί σχετική απόφαση και ποιές δυνατότητες υπάρχουν για εναλλακτική χρηµατο-
δότηση στο πλαίσιο των κοινοτικών πρωτοβουλιών όπως η Απασχόληση και το νέο της σκέλος Integra, το URBAN
ή το Leonardo; Επίσης, µε ποιό τρόπο η Επιτροπή συνεχίζει τη στήριξη της Ευρωπαϊκής Οµοσπονδίας Εθνικών
Ενώσεων που ασχολούνται µε τους αστέγους (Feantsa) και του Παρατηρητηρίου που συνδέεται µε αυτήν;

(1) EE C 319 της 18.10.1997, σελ. 241.

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Ιουνίου 1998)

Óσον αφορά τη χρήση του κονδυλίου του προϋπολογισµού B-4103, η Επιτροπή πρέπει να αναµείνει τις σχετικές
αποφάσεις του ∆ικαστηρίου, για να εκδώσει στη συνέχεια τις διατάξεις που επιβάλλονται.

Η οριστική απόφαση για την υπόθεση C-106/96 σχετικά µε τη χρήση του κονδυλίου του προϋπολογισµού του 1995
εκδόθηκε στις 12 Μαιου 1998. Το ∆ικαστήριο ακύρωσε την απόφαση, που είχε λάβει τότε η Επιτροπή στο
ανακοινωθέν της στις 23 Ιανουαρίου 1996 σχετικά µε επιδοτήσεις ευρωπαϊκών προγραµµάτων κατά του
κοινωνικού αποκλεισµού, χωρίς ωστόσο να αµφισβητήσει τις πραγµατοποιηθείσες πληρωµές και τις ανειληµµένες
δαπάνες µε τα 86 συµβόλαια που είχαν υπογραφεί. Το ∆ικαστήριο δεν όρισε ακόµη ακρόαση για την υπόθεση
C-240/96 σχετικά µε το 1996.

Οι άστεγοι, ιδίως λόγω της προοπτικής επανένταξής τους στην αγορά εργασίας σε συγκεκριµένα χρονικά πλαίσια,
συµπεριελήφθησαν στα πλέον ευάλωτα άτοµα, στα οποία επικεντρώθηκαν οι ενέργειες που συγχρηµατοδοτούνται
από το σκέλος INTEGRA της κοινοτικής πρωτοβουλίας «Απασχόληση».

Επιπλέον, στο πλαίσιο της πρότασης κανονισµού σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (1), η οποία
υποβλήθηκε πρόσφατα στο Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο, η προώθηση της κοινωνικής ένταξης και της ισότητας
ευκαιριών για όλους στην πρόσβαση της αγοράς εργασίας αποτελεί ένα από τα πεδία δράσης που ορίστηκαν ως
πεδία προτεραιότητας.

Η συγχρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων του ευρωπαϊκού δικτύου FEANTSA εξασφαλίζεται σήµερα στο
πλαίσιο του κονδυλίου του προϋπολογισµού B-4116 «συνεργασία µε τις µη κυβερνητικές οργανώσεις και ενώσεις
των κοινωνικά αποκλεισµένων και των ηλικιωµένων ατόµων».
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∆εν γίνεται ειδική αναφορά για την αντιµετώπιση των αστέγων στον ορισµό των κριτηρίων της κοινοτικής
πρωτοβουλίας URBAN, αλλά αυτό δεν εµποδίζει την υλοποίηση ενεργειών υπέρ τους στο πλαίσιο της
ολοκληρωµένης προσέγγισης που έχει προταθεί από τις αρµόδιες αρχές σε µια δεδοµένη συνοικία.

(1) έγγρ. COM(1998) 131 τελικό.

(98/C 386/085) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0978/98

υποβολή: Nel van Dijk (V) και Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf (V) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Πριµοδοτήσεις για την εκρίζωση οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό

Υπάρχει κίνδυνος, η ευρωπαίκή πριµοδότηση για την εκρίζωση µηλεών και αχλαδιών να χορηγηθεί όχι µόνο για
την κοπή δέντρων µε ψηλό κορµό, αλλά και χαµηλόκορµων δέντρων, κυρίως στην ολλανσική επαρχία του
Λιµβούργου; Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η επαρχία του Λιµβούργου χορηγεί ακριβώς επιδοτήσεις για να ενθαρρύνει
την φύτευση και τη συντήρηση οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό;

Είναι σε θέση η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι η φύτευση και η συντήρηση οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό
επιδοτείται επίσης στο επίπεδο της ΕΕ, σύµφωνα µε τον κανονισµό 2078/92; Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη
ότι οι δύο αυτές αλληλοαποκλίνουσες ρυθµίσεις (σε ευρωπαίκό και περιφερειακό αντιστοίχως επίπεδο) σχετικά µε
τη χορήγηση επιδοτήσεων δηµιουργούν µια λίαν ανεπιθύµητη κατάσταση, οποία συνεπάγεται κατασπατάληση των
δηµοσίων πόρων;

Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η προώθηση της καλλιέργειας − βιολογικών κατά προτίµηση −
οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό, αντί της εντατικής καλλιέργειας χαµηλόκορµων δέντρων, µπορεί να
συµβάλει σε µείωση της υπερπαραγωγής στον εν λόγω τοµέα; Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η χορήγηση
πριµοδοτήσεων για την εκρίζωση οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό, θα πρέπει να στηρίζεται σε προκαταρκτική
µελέτη των επιπτώσεων, τόσο από οικολογική άποψη όσο και από την άποψη αισθητικής του τοπίου και
τουριστικής αξίας;

Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να αναθεωρήσει τα κριτήρια για τη χορήγηση πριµοδοτήσεων κατά την εκρίζωση,
λόγου χάριν αυξάνοντας το ελάχιστο όριο των 300 δέντρων ανά εκτάριο ή εγγυώµενη τη συµµετοχή των
περιφερειακών και τοπικών αρχών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων για τη χορήγηση των εν λόγω πριµοδοτή-
σεων; Ποιές (άλλες) πρωτοβουλίες προτίθεται να αναλάβει η Επιτροπή προκειµένου να εµποδίσει την µέσω
ευρωπαϊκών επιδοτήσεων εξαφάνιση οπωροφόρων δέντρων µε ψηλό κορµό, τα οποία είναι πολύτιµα από
οικολογική, αισθητική και τουριστική άποψη; Κρίνει η Επιτροπή ότι υπάρχουν δυνατότητες να ενισχυθεί η
συντήρηση των δέντρων αυτών και στο Λιµβούργο;

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

Η πριµοδότηση για την εκρίζωση των µηλιών, των αχλαδιών, των ροδακινιών και των νεκταρινιών που θεσπίστηκε
από τον κανονισµό (ΕΚ) 2200/97 (1) του Συµβουλίου περί εξυγίανσης της κοινοτικής παραγωγής των εν λόγω
φρούτων έχει ως σκοπό τη µείωση της ικανότητας παραγωγής της Κοινότητας για την καλύτερη προσαρµογή της
προσφοράς στη ζήτηση και τον περιορισµό των υφιστάµενων αποσύρσεων. Η εν λόγω ενέργεια περιορίζεται στους
οπωρώνες που έχουν πυκνότητα τουλάχιστον 300 δένδρα ανά εκτάριο (150 δένδρα ανά εκτάριο για τα
αγροτεµάχια µε µηλιές της ποικιλίας Annurca). Ο κανονισµός προβλέπει ότι τα κράτη µέλη καθορίζουν τις
περιοχές στις οποίες χορηγείται η πριµοδότηση εκρίζωσης βάσει οικονοµικών και οικολογικών κριτηρίων και ότι
ορίζουν τους όρους που εξασφαλίζουν ιδίως την οικονοµική και οικολογική ισορροπία των σχετικών περιοχών.

Éνα πρόγραµµα στο πλαίσιο του γεωργο-περιβαλλοντικού κανονισµού (ΕΟΚ) 2078/92, της 30 ής Ιουνίου 1992,
σχετικά µε µεθόδους γεωργικής παραγωγής που συµµορφώνονται µε τις απαιτήσεις προστασίας του περιβάλλον-
τος καθώς και µε τη διατήρηση του φυσικού χώρου (2) µπορεί κατάρχήν να περιλαµβάνει τα εν λόγω µέτρα για τη
διατήρηση των οπωροφόρων δένδρων µε ψηλό κορµό (hoogstam fruitbomen). Ο κανονισµός (ΕΟΚ) 2078/92 έχει
ως στόχο, µεταξύ άλλων, να τροποποιήσει ή να διατηρήσει τις εκτατικές µεθόδους παραγωγής και την χρήση άλλων
µεθόδων παραγωγής που είναι σύµφωνες µε τις απαιτήσεις της προστασίας του περιβάλλοντος (π.χ. βιολογική
γεωργία) καθώς και τη διατήρηση του φυσικού χώρου. Οι Κάτω Χώρες ενέκριναν πρόγραµµα για τη βιολογική
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γεωργία στο πλαίσιο του οποίου οι εν λόγω οπωρώνες εφόσον είναι βιολογικοί µπορούν να λάβουν ενίσχυση. Οι
γεωργοί που υποβάλλουν αίτηση για τα προγράµµατα αυτά αναλαµβάνουν να διατηρήσουν τα δένδρα για περίοδο
5 ετών κατά τη διάρκεια της οποίας η εκρίζωση δεν επιτρέπεται.

Οι εν λόγω διατάξεις έχουν εγκριθεί µε σκοπό την αποφυγή του κινδύνου που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου.

(1) EE L 303 της 06.11.1997.
(2) EE L 215 της 30.07.1992.

(98/C 386/086) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0980/98

υποβολή: Anna Karamanou (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Προστασία της υγείας των παιδιών από επικίνδυνα παιχνίδια

Σύµφωνα µε έρευνα που πραγµατοποίησε η Greenpeace, ένα µεγάλο µέρος παιχνιδιών που απευθύνονται σε
παιδιά µικρών ηλικιών στην Ευρωπαϊκή Éνωση είναι κατασκευασµένα από PVC, από το οποίο µπορούν να
διαφύγουν και να περάσουν στον ευαίσθητο οργανισµό των παιδιών τοξικές φθαλικές ενώσεις και βαρέα µέταλλα
(µόλυβδος, κάδµιο, κλπ.). Οι συνέπειες µακροχρόνια είναι σωρευτικές και προκαλούν ανωµαλίες, ακόµη και στο
αναπαραγωγικό σύστηµα. Συγκεντρώσεις καδµίου ανιχνεύτηκαν στην επιφάνεια παιχνιδιών, λόγω αλλοίωσης του
PVC, 460 φορές πάνω από τα όρια που ισχύουν στις ΗΠΑ:

Τί µέτρα σκοπεύει να λάβει η Επιτροπή για να προστατεύσει την υγεία των µικρών παιδιών από τις επικίνδυνες
τοξικές ουσίες των παιχνιδιών και πότε θα καθορίσει όρια για τα βαρέα µέταλλα που χρησιµοποιούνται πρόσθετα
στο PVC;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1998)

Τα λεπτοµερή όρια µέγιστης ηµερήσιας βιοδιαθεσιµότητας ορισµένων ουσιών, στις οποίες συµπεριλαµβάνεται ο
µόλυβδος και το κάδµιο, καθορίζονται στην οδηγία 88/378/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλεια των παιχνιδιών (1).

Πιο συγκεκριµένα, αυτά τα όρια (ανά ηµέρα), όπως ορίζονται στο Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο ΙΙ.3.2, είναι 0,6 µg
(micrograms) για το κάδµιο και 0,7 µg (micrograms) για το µόλυβδο.

Επίσης, τα παιχνίδια «πρέπει να είναι σύµφωνα σε κάθε περίπτωση µε τη σχετική νοµοθεσία που αφορά ορισµένες
κατηγορίες προϊόντων ή την απαγόρευση, τον περιορισµό χρήσης ή την επισήµανση ορισµένων επικίνδυνων
ουσιών ή παρασκευασµάτων» (Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο ΙΙ.3.1.). Σύµφωνα µε την οδηγία, τα κράτη µέλη οφείλουν να
λάβουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι τα παιχνίδια µπορούν να διατεθούν στην αγορά µόνον
εφόσον πληρούν τις ουσιαστικές απαιτήσεις που ορίζει το Παράρτηµα ΙΙ, και για να µπορούν να αποσείρουν από
την αγορά, να απαγορεύουν ή να περιορίζουν τη διάθεση παιχνιδιών στην αγορά που µπορούν να θέσουν σε
κίνδυνο την ασφάλεια της υγείας των καταναλωτών ή τρίτων µερών. Τα κράτη µέλη οφείλουν να ενηµερώνουν την
Επιτροπή αµέσως για τη λήψη των µέτρων αυτών.

Σχετικά µε τις φθαλικές ενώσεις που αναφέρει στην ερώτηση του, παρακαλείται να ανατρέξει το Αξιότιµο Μέλος
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στις απαντήσεις που έχει ήδη δώσει η Επτροπή στις ερωτήσεις Η-114/97 του κ.
Spenser την ώρα των ερωτήσεων κατά την περίοδο συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το Μάρτιο του
1997 (2), Η-423/97 του κ. Pimenta την ώρα των ερωτήσεων κατά την περίοδο συνόδου του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου τον Ιούνιο του 1997 (3), στις γραπτές ερωτήσεις 2474/97 και 2475/97 της κας Breyer (4) και
Η-921/97 του κ. Fitzsimons την ώρα των ερωτήσεων κατά την περίοδο συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το
∆εκέµβριο του 1997 (5).

Επιπλέον, η επιστηµονική επιτροπή για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περιβάλλον εξετάζει το θέµα
των φθαλικών αλάτων και η Επιτροπή εκτιµά προς το παρόν την πρώτη γνώµη της εν λόγω επιτροπής,
προκειµένου να προβεί ενδεχοµένως σε βραχυπρόθεσµη, µεσοπρόθεσµη ή µακροπρόθεσµη δράση επί του θέµατος.

(1) EE L 187, 16.07.1988.
(2) Συζητήσεις του του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Μάρτιο του 1997).
(3) Συζητήσεις του του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Ιούνιο του 1997).
(4) EE C 158, 25.5.1998.
(5) Συζητήσεις του του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (∆εκέµβριο του 1997).
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(98/C 386/087) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0983/98

υποβολή: Eryl McNally (PSE) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ιωβηλαίον έτος 2000 − ένα ξεκίνηµα χωρίς χρέη για ένα δισεκατοµµύριο κόσµου

Από την εκλογική µου περιφέρεια µου τέθηκε το ερώτηµα ποία είναι η θέση της Ευρώπης ως προς την υποστήριξη
της εκστρατείας υπέρ µιας κατ’ εξαίρεση διαγραφής έως το έτος 2000 του συσσωρευθέντος χρέους το οποίο
οφείλουν και αδυνατούν να πληρώσουν οι φτωχότερες χώρες του κόσµου. Πρόκειται περί της εκστρατείας που
είναι γνωστή ως Ιωβηλαίο 2000.

Υπό το φως των ανωτέρω, ποία δέσµευση θεωρεί η Επιτροπή ότι πρέπει να αναλάβει η Ευρώπη για να ενταχθεί
στις εν λόγω ανθρωπιστικές πρωτοβουλίες;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή συµµερίζεται τους στόχους της εκστρατείας «Ιωβηλαίο 2000» που αφορά το πρόβληµα του χρέους των
φτωχότερων χωρών του κόσµου. Óλο και περισσότερο διαπιστώνεται ότι πολλές από τις χώρες αυτές, παρόλη την
πρόοδο που έχει σηµειωθεί κατά τα τελευταία χρόνια µε τη λήψη πιο ευνοϊκών µέτρων για την απόσβεση του χρέους
και παρά τις προσπάθειές τους για την εφαρµογή οικονοµικών µεταρρυθµίσεων, εξακολουθούν να βαρύνονται µε
υπερβολικό εξωτερικό χρέος.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι στο πλαίσιο αυτό η Κοινότητα είναι κατά κύριο λόγο χορηγός µη επιστρεπτέων πόρων
και πολύ λιγότερο πιστωτής. Η εξεύρεση λύσεων στα προβλήµατα του χρέους των εν λόγω χωρών θα απαιτήσει την
συντονισµένη δράση του συνόλου των πιστωτών ώστε να επιτευχθούν τα απαιτούµενα αποτελέσµατα. Η
πρωτοβουλία για το χρέος των υπερχρεωµένων φτωχών χωρών (πρωτοβουλία υπέρ των ΥΦΧ), η οποία ξεκίνησε
το 1996, αποτελεί το πλαίσιο αυτής της συντονισµένης δράσης. Στόχος της πρωτοβουλίας αυτής είναι η µείωση
του χρέους των υπερχρεωµένων φτωχών χωρών σε ανεκτά επίπεδα και ως εκ τούτου η ενίσχυση των προσπαθειών
τους όσον αφορά την εφαρµογή οικονοµικών µεταρρυθµίσεων και τη µείωση της φτώχειας. Η Επιτροπή επικροτεί
πλήρως αυτή την πρωτοβουλία και αναλαµβάνει την πολιτική δέσµευση να συµµετάσχει σε αυτήν µε ενεργό τρόπο.

Το Συµβούλιο επιβεβαίωσε στις 12 Φεβρουαρίου 1998 την καταρχήν συµµετοχή αυτή όσον αφορά τις κοινοτικές
απαιτήσεις έναντι των υπερχρεωµένων φτωχών χωρών και ευρίσκεται επί του παρόντος στο στάδιο της έγκρισης
της νοµικής βάσης αυτής της συµµετοχής. Η Επιτροπή διαβίβασε προς το Συµβούλιο επίσηµη πρόταση απόφασης
του Συµβουλίου, η οποία, µόλις εκδοθεί, θα επιτρέψει την πραγµατική προεξόφληση ορισµένων κοινοτικών
απαιτήσεων έναντι των ΥΦΧ.

Αξίζει να σηµειωθεί ότι η Κοινότητα αποφάσισε να συµµετάσχει και ως πιστωτής και ως χορηγός για την
αντιµετώπιση των προβληµάτων του χρέους των ΥΦΧ. Αποφάσισε επίσης την ανακατανοµή της διευκόλυνσης
διαρθρωτικής προσαρµογής (∆∆Π) και την αύξηση κατά 10% έως 15% του ποσού που προορίζεται για τις χώρες οι
οποίες επωφελούνται από την πρωτοβουλία ΥΦΧ. Με τον τρόπο αυτό, η Επιτροπή συνέδεσε τις χώρες που
επωφελούνται από την πρωτοβουλία ΥΦΧ µε την ενίσχυση της στήριξης των κοινωνικών προγραµµάτων η οποία
εφαρµόζεται στις δικαιούχους χώρες (τα κεφάλαια υποκατάστασης που δηµιουργούνται στο πλαίσιο των
κοινοτικών προγραµµάτων διαρθρωτικής προσαρµογής προορίζονται συνήθως για τις δαπάνες του κοινωνικού
τοµέα).

Τόσο η πρωτοβουλία ΥΦΧ όσο και η προαναφερθείσα ανακατανοµή της ∆∆Π εναρµονίζονται σαφώς µε το
πνεύµα της εκστρατείας «Ιωβηλαίο 2000». Μπορεί να αποτελεί µια πιο περιορισµένη πρωτοβουλία η οποία όµως
είναι ρεαλιστική δεδοµένου ότι βασίζεται στη συµφωνία µεταξύ κυβερνήσεων και πολυµερών πιστωτών να
αναλάβουν συντονισµένη δράση για να βοηθήσουν τις χώρες οι οποίες καταβάλλουν σηµαντικές προσπάθειες στον
τοµέα της ανάπτυξης.
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(98/C 386/088) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0994/98

υποβολή: Phillip Whitehead (PSE) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Φαρµακευτικά προïόντα

∆ύναται η Επιτροπή να παράσχει κατάλογο των συµµετεχόντων στη στρογγυλή τράπεζα µε θέµα «Ολοκλήρωση της
ενιαίας αγοράς φαρµακευτικών προϊόντων» προς αποτίµηση των ενεργειών που απαιτούνται για την επίτευξη
εναρµονίσεως στις τιµές των φαρµακευτικών προϊόντων;

Επιπλέον, δύναται η Επιτροπή να δηλώσει εάν έχουν καθορισθεί κατευθυντήριες γραµµές ή διαδικασίες για να
διευκολυνθεί το παράλληλο εµπόριο φαρµακευτικών προϊόντων;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαιłου 1998)

Η δεύτερη στρογγυλή τράπεζα µε θέµα «Ολοκλήρωση της ενιαίας φαρµακευτικής αγοράς» πραγµατοποιήθηκε στη
Φρανκφούρτη, στις 8 ∆εκεµβρίου 1997. Εξέτασε τις ενέργειες που θα µπορούσαν να πραγµατοποιηθούν για την
ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς στον κλάδο αυτό. Κατάλογος των συµµετεχόντων αποστέλλεται κατευθείαν στο
Αξιότιµο Μέλος και στη γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Επιπροσθέτως ορισµένων αποφάσεων του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου σχετικά µε τη χορήγηση αδειών και το
χειρισµό ορισµένων φαρµακευτικών προϊόντων τα οποία κυκλοφορούν στο εµπόριο παραλλήλως, η Επιτροπή
εξέδωσε ανακοίνωση σχετικά µε τις παράλληλες εισαγωγές φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων για τα οποία έχει ήδη
χορηγηθεί άδεια εµπορικής κυκλοφορίας (1).

(1) COM(81)803 τελικό.

(98/C 386/089) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0997/98

υποβολή: Laura De Esteban Martin (PPE) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικοί διαγωνισµοί

Για ποιο λόγο η Επιτροπή προβάλει στην περίπτωση του κ. Vicente Alonso Morales, ισπανού τεχνολόγου
µηχανικού, υποψηφίου στον γενικό διαγωνισµό COM/A/1047 (EE C 145 Α, της 13.05.1997), απαίτηση που δεν
περιλαµβάνεται στο κείµενο της προκήρυξης, ήτοι να κατέχει πανεπιστηµιακό πτυχίο ή αντίστοιχο τίτλο σπουδών
µακράς φοίτησης;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι ο υποψήφιος του
διαγωνισµού COM/A/1047 υπέβαλε προσφυγή στο Πρωτοδικείο, την 1η ∆εκεµβρίου 1997, µε αριθµό υπόθεσης
Τ-299/97.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν επιθυµεί να υπεισέλθει σε µία υπό εκδίκαση υπόθεση.

Εξάλλου, η Επιτροπή επισηµαίνει στο αξιότιµο µέλος ότι έχει ήδη απαντήσει στις, όµοιες µε τη δική του, γραπτές
ερωτήσεις Ε-644/98 του κ. Hernandez Mollar, E-728/98 του κ. Méndez de Vigo και Ε-678/98 του κ. Gutiérrez
Díaz (1).

(1) EE C 354 της 19.11.1998.
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(98/C 386/090) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0999/98

υποβολή: Laura De Esteban Martin (PPE) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικοί διαγωνισµοί

Αληθεύει ότι η Επιτροπή κάνει ή έχει κάνει δεκτές τις αιτήσεις υποψηφιότητας κατόχων του Fachhochsuldiplom σε
γενικούς διαγωνισµούς για την πλήρωση θέσεων Α/LA στα κοινοτικά θεσµικά όργανα;

Θεωρεί η Επιτροπή ότι ο τίτλος σπουδών Fachhochsuldiplom είναι ο ανώτερος τίτλος στη Γερµανία, ή µήπως
πιστεύει ότι ο ανώτερος τίτλος σπουδών στη χώρα αυτή είναι το Hochshuldiplom;

Πιστεύει η Επιτροπή ότι ο τίτλος σπουδών Fachhochsuldiplom αποτελεί ανώτερο προσόν έναντι του τίτλου του
τεχνολόγου µηχανικού; Γιατί;

Για ποιο λόγο υποστηρίζει η Επιτροπή ότι το δίπλωµα των ισπανών τεχνολόγων µηχανικών είναι παρόµοιο µε το
δίπλωµα που αποκτάται σε µια Fachhochschule, όταν το τελευταίο γίνεται δεκτό στους περισσότερους γενικούς
διαγωνισµούς για την κατηγορία Α/LA;

(98/C 386/091) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1000/98

υποβολή: Laura De Esteban Martin (PPE) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κοινοτικοί διαγωνισµοί

Αληθεύει ότι η Επιτροπή εξέφρασε στις ισπανικές αρχές το φόβο της µήπως η δυνατότητα πρόσβασης των ισπανών
τεχνολόγων µηχανικών στην κατηγορία A/LA δηµιουργήσει την ίδια δυνατότητα και για πτυχιούχους τριετούς
φοίτησης άλλων κρατών µελών; Είναι αυτός λόγος για να απορρίπτονται οι αιτήσεις υποψηφιότητας των ισπανών
τεχνολόγων µηχανικών;

Για ποιο λόγο γίνεται δεκτές οι αιτήσεις υποψηφιότητας των κατόχων των βρετανικών πτυχίων Bachelor of Arts,
Bachelor of Science και Bachelor of Engineering, τα οποία είναι όλα τίτλοι τριετών σπουδών, και δεν γίνονται
δεκτές οι αιτήσεις υποψηφιότητας των κατόχων του ισπανικού πτυχίου του τεχνολόγου µηχανικού;

Θεωρεί η Επιτροπή ότι η βρετανική τίτλοι σπουδών Bachelor of Arts, Bachelor of Science και Bachelor of
Engineering, αντιστοιχούν σε ανώτερες σπουδές έναντι του ισπανικού τίτλου τεχνολόγου µηχανικού; Για ποιο
λόγο;

Κοινή απάντηση
του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0999/98 και E-1000/98

(30 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή παραπέµπει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση που έδωσε στις, όµοιες µε τις δικές
του, γραπτές ερωτήσεις Ε-635/98 του κ. Hernandez Mollar, Ε-724/98 του κ. Méndez de Vigo και Ε-669/98 του κ.
Gutiérrez Díaz (1).

Εξάλλου, η Επιτροπή παραπέµπει επίσης το αξιότιµο µέλος στις απαντήσεις που δόθηκαν στις γραπτές ερωτήσεις
Ε-2749/97 της κ. García Arias (2), µε θέµα «Η πρόσβαση των ισπανών τεχνολόγων µηχανικών στην κατηγορία Α
της ευρωπαϊκής δηµόσιας διοίκησης» και Ε-4186/97 της κ. Dührkop Dührkop (3) µε θέµα «Τα διπλώµατα που
παρέχουν πρόσβαση στην κατηγορία Α/LA της ευρωπαϊκής δηµόσιας διοίκησης». Στις εν λόγω απαντήσεις, η
Επιτροπή εξήγησε εκτεταµένως ποια είναι τα διπλώµατα που αποδέχεται για πρόσβαση στην κατηγορία Α/LA της
δηµόσιας διοίκησής της.

(1) EE C 354 της 19.11.1998.
(2) EE C 82 της 17.3.1998.
(3) EE C 304, 2.10.1998, 15.
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(98/C 386/092) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1002/98

υποβολή: Gianni Tamino (V) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 1998)

Θέµα: Μη τήρηση των κοινοτικών κανονισµών όσον αφορά το διαγωνισµό για την κατασκευή της οδού
«Cispadana»

Μετά την απάντηση της Επιτρόπου κ. Bjerregaard στην ερώτησή µου (E-3972/97 (1) σχετικά µε την κατασκευή της
οδού «Cispadana», θα επιθυµούσα να αναφέρω ότι στις 27 Φεβρουαρίου 1998 ολοκληρώθηκε η φάση της
παράδοσης των φακέλων εκ µέρους των συµµετεχόντων στον εν λόγω διαγωνισµό χωρίς ουδεµία προσαρµογή του
τελευταίου στους κανόνες της οδηγίας 93/37/ΕΟΚ (2) εκ µέρους των αρµοδίων ιταλικών αρχών (Υπουργείο
∆ηµοσίων Éργων και ANAS).

Éλαβε η Επιτροπή τις ζητηθείσες από τις ιταλικές αρχές πληροφορίες και ποιά είναι τα συµπεράσµατά της;

Θεωρεί ότι, µετά τις τελευταίες εξελίξεις, συντρέχουν λόγοι κίνησης µιας διαδικασίας παραβίασης έναντι της
Ιταλίας, βάσει τουάρθρου 169 της Συνθήκης;

(1) EE C 196, 22.6.1998, 44.
(2) EE L 199 της 9.8.1993, σελ. 54.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Ιουνίου 1998)

Επί του παρόντος, η Επιτροπή εξετάξει διεξοδικά το πρόβληµα που έθεσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
και δε θα παραλείψει να τον ενηµερώσει σχετικά το ταχύτερο δυνατό,

(98/C 386/093) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1018/98

υποβολή: Rolf Berend (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Eνίσχυση της Βαïµάρης, πολιτιστικής πρωτεύουσας της Ευρώπης το έτος 1999

Η πόλη της Βαϊµάρης, στο οµόσπονδο κράτος της Θουριγγίας (Γερµανία), θα είναι το 1999 Πολιτιστική
Πρωτεύουσα της Ευρώπης. Éως τώρα οι πολιτιστικές πρωτεύουσες της Ευρώπης εχρηµατοδοτούντο από το
πρόγραµµα «ΚΑΛΕΙ∆ΟΣΚΟΠΙΟ». Η Βαϊµάρη αποτελεί τώρα µιά ειδική περίπτωση, δεδοµένου ότι το πρό-
γραµµα «ΚΑΛΕΙ∆ΟΣΚΟΠΙΟ» λήγει το 1998. Επικρατεί αβεβαιότητα σχετικά µε τον τρόπο που θα ενισχυθεί η
Βαϊµάρη, πολιτιστική πρωτεύουσα της Ευρώπης το 1999. Η πόλη της Βαϊµάρης και το κράτος της Θουριγκιας
πρέπει συντόµως να έχουν διευκρινίσεις σχετικά µε αυτό το χρηµατοδοτικό θέµα.

Με ποιό τρόπο και µε ποιό ύψος πιστώσεων θα χρηµατοδοτηθεί η Βαϊµάρη, ολιτιστική πρωτεύουσα 1999, στο
πλαίσιο ενός προτύπου προγράµµατος ή προβλέπεται µιά παράταση του προγράµµατος «ΚΑΛΕΙ∆ΟΣΚΟΠΙΟ»
αποκλειστικώς και µόνον για την περίπτωση αυτή;

Πότε πρέπει να υπολογίζει κανείς µε τη λήψη µιάς οριστικής σχετικής απόφασης;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαιłου 1998)

Με την επιφύλαξη των τελικών αποφάσεων που θα ληφθούν για το θέµα αυτό από τα κοινοτικά όργανα και ιδίως
από τις αρµόδιες για τον προϋπολογισµό αρχές, η Επιτροπή µπορεί να επιβεβαιώσει ότι προβλέπει να συνεχίσει,
το 1999, την οικονοµική ενίσχυση που κατά παράδοση χορηγείται από την Κοινότητα στην εκδήλωση «Πολιτιστική
Πρωτεύουσα της Ευρώπης».

Óσον αφορά το πλαίσιο εντός του οποίου θα παρασχεθεί η εν λόγω κοινοτική συνεισφορά, η Επιτροπή προτίθεται
να χορηγήσει τη σχετική χρηµατοδότηση στο πλαίσιο των προπαρασκευαστικών ενεργειών του προγράµµατος-
πλαισίου για τον πολιτισµό που προετοιµάζεται από τις υπηρεσίες της Επιτροπή και το οποίο θα έπρεπε να
υποβληθεί, τον Μάιο του 1998, στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο.
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Η γνωστοποίηση του ακριβούς ποσού της κοινοτικής ενίσχυσης που χορηγείται στην «Πολιτιστική Πρωτεύουσα
της Ευρώπης» πραγµατοποιείται, συνήθως, κατά την έναρξη της διαδικασίας του προϋπολογισµού του σχετικού
έτους. Éχοντας υπόψη τις δηµοσιονοµικές προοπτικές όσον αφορά τις πιστώσεις υπέρ του πολιτισµού, πρέπει
εντούτοις να υπενθυµίσουµε ότι η κοινοτική ενίσχυση της εν λόγω εκδήλωσης θα έχει αναγκαστικά συµβολικό
χαρακτήρα.

(98/C 386/094) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1019/98

υποβολή: Freddy Blak (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Η κατανάλωση οινοπνεύµατος από τους νέους στη ∆ανία

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι οι νέοι στη ∆ανία έχουν σχεδόν καταρρίψει το παγκόσµιο πρωτάθληµα στην κατανάλωση
οινοπνεύµατος;

Ποιά µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για να καταπολεµήσει την κατάχρηση οινοπνεύµατος από τους νέους
στα κράτη µέλη;

Προτίθεται η Επιτροπή να αναλάβει πρωτοβουλία για να βελτιώσει την κατάσταση στη ∆ανία όπου το πρόβληµα
είναι µεγαλύτερο από ότι στα υπόλοιπα κράτη µέλη;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Μαιłου 1998)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωρίζει καλά τα στοιχεία που αφορούν την κατανάλωση αλκοόλ στα κράτη µέλη,
συµπεριλαµβανοµένης της κατάστασης στη ∆ανία.

Éχοντας πάρει τα µηνύµατα από τα αυξανόµενα προβλήµατα της κατάχρησης αλκοόλ ανάµεσα στα παιδιά και
τους εφήβους σε πολλά κράτη µέλη, ιδίως σε σχέση µε τα αναψυκτικά µε αλκοόλ (alcopops), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
συζητά ήδη µε τα κράτη µέλη ένα κώδικα πρακτικής σχετικά µε τις πωλήσεις, το µάρκετινγκ και τη διαφήµιση του
οινοπνεύµατος, για να αντιµετωπιστεί µε επιτυχία το πρόβληµα της χρήσης αλκοόλ από ανηλίκους. Αυτός
θεωρείται ο πιο υγιής τρόπος για να αντιµετωπιστεί το πρόβληµα στο σηµερινό στάδιο.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν διαθέτει αρµοδιότητα για να λάβει ειδικά µέτρα σε κάποιο κράτος µέλος.

(98/C 386/095) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1022/98

υποβολή: José Apolinário (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και ιδιαίτερα αποµεµακρυσµένες περιοχές

Η νέα Συνθήκη της Éνωσης − η Συνθήκη του Áµστερνταµ − ενσωµατώνει στο κείµενό της την έννοια των
ιδιαίτερα αποµεµακρυσµένων περιοχών. Αναλύοντας την Agenda 2000 και τις διαθέσιµες πληροφορίες σύµφωνα
µε τους νέους κανονισµούς των διαρθρωτικών Ταµείων, διαπιστώνεται ότι η διάταξη αυτή της Συνθήκης δεν
λαµβάνεται υπόψη στα κείµενα που προτείνονται από την Επιτροπή.

Ούτως εχόντων των πραγµάτων, ερωτώ την Επιτροπή µε ποιό συγκεκριµένο τρόπο σκοπεύει να προσεγγίσει τα
προβλήµατα των ιδιαιτέρως αποµεµακρυσµένων περιοχών και ειδικότερα των Αζορών και κατά πόσο συµφωνεί
ότι ενόψει της ολοκλήρωσης της πρωτοβουλίας REGIS, οι προτάσεις κανονισµού που αφορούν τις ιδιαίτερα
αποµεµακρυσµένες περιοχές δεν λαµβάνουν επαρκώς υπόψη τις περιοχές αυτές.
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Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1998)

Τόσο οι µελλοντικές διατάξεις της συνθήκης του Áµστερνταµ στο νέο άρθρο 227, παράγραφος 2 όσο και το
πρόγραµµα εργασίας 2000 (1) και τέλος οι προτάσεις της Επιτροπής που αφορούν τους νέους κανονισµούς των
διαρθρωτικών ταµείων, αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία και µάλιστα ειδική σηµασία στις άκρως αποµακρυσµένες
περιοχές εντάσσοντάς της στο νέο στόχο 1.

Óσον αφορά τα µέτρα που έχουν εφαρµοστεί µέχρι στιγµής στο πλαίσιο του REGIS I και ΙΙ, η Επιτροπή προτίθεται
να τα εντάξει στον προγραµµατισµό που αφορά τον στόχο 1, σε ένα πλαίσιο συγκέντρωσης των θεµάτων µε στόχο
τη διαχειριστική και διοικητική απλοποίηση και τέλος τη µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα των µέτρων.

Πράγµατι, όπως προτάθηκε στο νέο γενικό κανονισµό για τα διαρθρωτικά ταµεία (2), άρθρο 19, και να
εξασφαλισθεί η συνέχιση της προσπάθειας συνοχής και η ενίσχυση της βιωσιµότητας και του καινοτόµου
χαρακτήρα των µελλοντικών κοινοτικών πρωτοβουλιών, η Επιτροπή προτίθεται να επικεντρώσει την δράση της
µόνο σε τρία θέµατα κοινού ενδιαφέροντος: την διασυνοριακή, διακρατική και διαπεριφερειακή συνεργασία, την
αγροτική ανάπτυξη και τους ανθρώπινους πόρους σε ένα πλαίσιο ισότητας των ευκαιριών.

(1) έγγρ. COM(97)2000 τελικό.
(2) έγγρ. COM(1998) 131 τελικό.

(98/C 386/096) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1032/98

υποβολή: Mark Watts (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Τραγωδία σε οχηµαταγωγό στο Ramsgate: µη καταβολή προστίµου από σουηδικές εταιρείες

Τον Σεπτέµβριο 1994 στον σταθµό οχηµαταγωγών στο Ramsgate ένας ειδικός διάδροµος επιβιβάσεως επιβατών
ανάµεσα στην αποβάθρα και ένα σκάφος που επρόκειτο να αποπλεύσει ξαφνικά κατέρρευσε προκαλώντας τον
θάνατο 6 επιβατών και τραυµατίζοντας άλλους 7. Μετά το συµβάν οι σουηδικές εταιρείες FEAB και FKAB που
είχαν κατασκευάσει τον ειδικό διάδροµο επιβιβάσεως επιβατών εκρίθησαν ένοχες στα βρετανικά δικαστήρια, τα
οποία τους επέβαλαν πρόστιµο ύψους 1 εκατ. λιρών επί παραλείψει.

Οι ως άνω σουηδικές επιχειρήσεις δεν έχουν καταβάλει το συγκεκριµένο πρόστιµο. Οι εταιρείες δήλωσαν
προσφάτως στη βρετανική τηλεόραση ότι δεν έχουν την πρόθεση να το καταβάλουν. Ισχυρίζονται ότι επειδή το
γεγονός συνέβη προ της προσχωρήσεως της Σουηδίας στην ΕΕ δεν δεσµεύονται από το κοινοτικό δίκαιο.

Προτίθεται ο επίτροπος να καταδικάσει µαζί µε εµένα τις ως άνω σουηδικές επιχειρήσεις, FEAB και FKAB, διότι
δεν επιδεικνύουν σεβασµό για το βρετανικό δίκαιο ή τα θύµατα της καταστροφής ή τις οικογένειές τους; Προτίθεται
περαιτέρω ο επίτροπος να απαιτήσει µαζί µε εµένα από τις επιχειρήσεις να καταβάλουν το πρόστιµο εις το ακέραιο
και να ζητήσουν συγγνώµη για τη µέχρι τούδε συµπεριφορά τους;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Απριλίου 1998)

Η Επιτροπή διεξάγει έρευνα στο εν λόγω κράτος µέλος σχετικά µε τα γεγονότα που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου. ∆ε θα παραλείψει να του γνωστοποιήσει τα σχετικά αποτελέσµατα.
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(98/C 386/097) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1048/98

υποβολή: Jesús Cabezón Alonso (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ενίσχυση µεταλλείων

Ενόψει της επικείµενης αναθεώρησης των κανονισµών που διέπουν τις ενισχύσεις της Ευρωπαϊκής Éνωσης, έχει η
Επιτροπή προβλέψει τη δυνατότητα ειδικών ενισχύσεων υπέρ των περιοχών που θα υποστούν τις κοινωνικές και
οικονοµικές επιπτώσεις που θα προέλθουν από το κλείσιµο των µεταλλείων, ώστε να προωθηθεί µε τις ενισχύσεις
αυτές η αναδιάρθρωση των οικονοµικών δραστηριοτήτων στις κατά παράδοση βιοµηχανικές αυτές περιοχές;

Γνωρίζει η Επιτροπή την προβληµατική κατάσταση στην οποία βρίσκονται τα µεταλλεία του Reocin στην Ισπανία,
η Kirnna στη Σουηδία, η Tara στην Ιρλανδία και του Pyhäsalmi στη Φινλανδία, που όλα τους πλήττονται από την
κρίση που έχει δηµιουργηθεί εξ αιτίας της εξάντλησης των προς εξόρυξη µεταλλευτικών τους αποθεµάτων;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή, στις προτάσεις της για νέο κανονισµό που θεσπίζει γενικές διατάξεις για τα διαρθρωτικά ταµεία που
υποβλήθηκε στο Συµβούλιο και Κοινοβούλιο στις 18 Μαρτίου 1998 (1), πρότεινε ένα νέο στόχο 2 για τις περιοχές
«που αντιµετωπίζουν διαρθρωτικά προβλήµατα κοινωνικοοικονοµικής µετατροπής». Βάσει των κριτηρίων τον
κανονισµό, θα συσταθεί ένας κατάλογος περιοχών από την Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, οι
οποίες θα είναι επιλέξιµες για ενίσχυση από τα διαρθρωτικά ταµεία ώστε να προωθηθεί η οικονοµική
διαφοροποίηση και η δηµιουργία νέων δυνατοτήτων απασχόλησης.

Τα κριτήρια περιέχουν ειδικές διατάξεις που επιτρέπουν στις περιοχές µε προβλήµατα, τα οποία οφείλονται στην
εξάρτησή τους από ειδικούς βιοµηχανικούς τοµείς που βρίσκονται σε µαρασµό, να συµπεριληφθούν στο νέο
κατάλογο του στόχου 2. Οι περιοχές αυτές θα περιλαµβάνουν περιοχές όπου τα προβλήµατα συνδέονται µε τη
συρρίκνωση της εξορυκτικής µεταλλουργίας. Ωστόσο, οι τελικές αποφάσεις για την επιλεξιµότητα θα ληφθούν
µόνο εφόσον έχουν επισήµως εγκριθεί οι κανονισµοί και µε βάση τα τελευταία διαθέσιµα δεδοµένα. Είναι
εποµένως πολύ νωρίς στο στάδιο αυτό να κάνουµε υποθέσεις σχετικά µε την επιλεξιµότητα των µεµονωµένων
περιοχών στα οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

(1) COM(1998)131 τελικό.

(98/C 386/098) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1054/98

υποβολή: Josu Imaz San Miguel (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ταµείο Συνοχής

Η ισπανική κυβέρνηση συνέστησε πρόσφατα τη δηµόσια επιχείρηση ΑCΕSΑ (Εταιρεία Υδάτων του λεκανοπεδίου
απορροής του ποταµού Ebro) µε κεφάλαιο 43.000 εκατοµµύρια πεσέτες. Στόχος της εταιρείας είναι η υλοποίηση
των εκκρεµούντων έργων υδραυλικής ρύθµισης στην κοιλάδα του ποταµού Ebro. Πολλές από τις εργασίες αυτές
αφορούν έργα των οποίων η υλοποίηση εκκρεµεί εδώ και δεκαετίες.

Μέσω της ΑCESΑ η ισπανική κυβέρνηση φιλοδοξεί να εξασφαλίσει την απαραίτητη ιδιωτική χρηµατοδότηση που
θα της επιτρέψει να φέρει σε πέρας τις εργασίες αυτές εντός µικρού σχετικά χρονικού διαστήµατος.

Από την πλευρά της η κυβέρνηση Aragón αναλαµβάνει την υποχρέωση να αποκαταστήσει τα δίκτυα ηλεκτροδό-
τησης, τους δρόµους κλπ. που θα θιγούν ως αποτέλεσµα της κατασκευφής των φραγµάτων.

Θα µπορούσε η ΕCΕSΑ, ως ανάδοχος εταιρεία, να λάβει χρηµατοδότηση από το Ταµείο Συνοχής χωρίς τη
µεσολάβηση της ισπανικής κυβέρνησης;

Θα µπορούσε το Ταµείο Συνοχής να χρηµατοδοτήσει τα έργα αποκατάστασης των δρόµων, των ηλεκτρικών
γραµµών, των οικισµών κλπ. που ενδέχεται να θιγούν από τα φράγµατα;
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Aπάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαιłου 1998)

∆υνάµει των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) 1164/94 του Συµβουλίου της 16ης Μαιου 1994 για τη σύσταση του
Ταµείου Συνοχής (1), όλες οι αιτήσεις ενίσχυσης δυνάµει του Ταµείου πρέπει να υποβάλλονται στην Επιτροπή από
το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος (άρθρο 10, παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού). Στην περίπτωση της
Ισπανίας, ο υπεύθυνος της υποβολής των αιτήσεων αυτών είναι το «Ministerio de Economía y Hacienda».

Oι τύποι έργων που αναφέρονται από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αποτελούν κανονικά µέρος των
σχεδίων κατασκευής έργων µεγάλης κλίµακας υποδοµής και είναι εποµένως ενέργειες κατάρχήν επιλέξιµες για
συγχρηµατοδότηση στα πλαίσια του εν λόγω σχεδίου. Εάν η αίτηση συγχρηµατοδότησης αντιθέτως περιορίζεται
στο µέρος αυτό των έργων θα πρέπει να εξεταστεί κατά περίπτωση λαµβάνοντας υπόψη το σύνολο το σχεδίου.

(1) EE L 130 της 25.05.1994.

(98/C 386/099) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1057/98

υποβολή: Paul Lannoye (V) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Πολυµερής συµφωνία για τις επενδύσεις

Το σχέδιο της πολυµερούς συµφωνίας για τις επενδύσεις που βρίσκεται προς το παρόν στο στάδιο των
διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ µε την ενεργό συµµετοχή της Επιτροπής, περιέχει ορισµένες βασικές
διατάξεις που θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την εφαρµογή της κοινοτικής περιβαλλοντικής πολιτικής καθώς
και τις διεθνείςσυµβάσεις για το περιβάλλον και τα διάφορα πρωτόκολλα εφαρµογής, στα οποία έχει προσχωρήσει
η Éνωση.

Πρόκειται συγκεκριµένα για τα ακόλουθα µέτρα:

− απαγόρευση της υποχρεωτικής απόδοσης (performance requirement)

− αποζηµίωση για «έρπουσα» απαλλοτρίωση, ένα νοµοθετικό ή φορολογικό µέτρο µε περιβαλλοντικό στόχο που
µπορεί να θεωρηθεί ως ισοδύναµο µε την απαλλοτρίωση,

− αρχή της εθνικής προτίµησης που εφαρµόζεται γενικά σε όλες τις µορφές επενδύσεων,

− αρχή του Standstill και του roll-back (κατάργηση των φραγµών).

∆ιαθέτει η Επιτροπή λεπτοµερή ανάλυση της προβλεπόµενης επίδρασης των διαφόρων αυτών διατάξεων τόσο
στην ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία για το περιβάλλον όσο και στις διάφορες κοινοτικές πολιτικές που έχουν
άµεσο ή έµµεσο αντίκτυπο στο περιβάλλον;

Θεωρεί η Επιτροπή ότι κάθε πολυµερής συµφωνία που αφορά τις επενδύσεις πρέπει να υπόκειται νοµικά στις
ισχύουσες ή µελλοντικές διεθνείς συµβάσεις για το περιβάλλον;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαιłου 1998)

Το θέµα στο οποίο αναφέρεται το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου αποτελεί αντικείµενο έντονων συζητήσεων
στο πλαίσιο των διεξαγόµενων σήµερα διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη πολυµερούς συµφωνίας για τις
επενδύσεις (ΠΣΕ). Αφορά την επίτευξη ισορροπίας µεταξύ των υποχρεώσεων που επιβάλλει η ΠΣΕ (καµία
απαλλοτρίωση χωρίς αποζηµίωση, µεταχείριση εθνική/µάλλον ευνοουµένου κράτους, standstill, roll-back και
περιορισµοί στις απαιτήσεις υποχρεωτικής απόδοσης) και άλλων σηµαντικών τοµέων δηµόσιας πολιτικής που
ενδιαφέρουν τα συµβαλλόµενα µέρη της ΠΣΕ καθώς και την αποφυγή ανεπιθύµητων συνεπειών για τις συνήθεις
ρυθµιστικές πρακτικές. Κατάυτή την έννοια, οι επιπτώσεις της ΠΣΕ θα γίνουν αισθητές και σε άλλους τοµείς
πέραν του τοµέα της πολιτικής και της νοµοθεσίας περιβάλλοντος.

Επειδή οι διαπραγµατεύσεις συνεχίζονται ακόµη, είναι δύσκολη η εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της
ΠΣΕ. Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να διασφαλίσει ότι η ΠΣΕ δεν θα θέσει κανένα εµπόδιο στις
ισχύουσες περιβαλλοντικές πολιτικές και στη νοµοθεσία περιβάλλοντος της Κοινότητας ούτε και στην περαιτέρω
εξέλιξή τους.
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Μέχρι σήµερα, αντικείµενο των συζητήσεων της οµάδας διαπραγµατεύσεων της ΠΣΕ αποτέλεσε µη ολοκληρωµένη
δέσµη προτάσεων για τη σύνταξη κειµένου που πρόκειται να αναφερθεί εµπεριστατωµένα στο θέµα. Τα διάφορα
στοιχεία που έχουν υποβληθεί µέχρι σήµερα στην οµάδα είναι τα εξής:

− το προοίµιο, που αναφέρει την πρόθεση των µερών να εφαρµόσουν την ΠΣΕ κατά τρόπο σύµφωνο µε την
αειφόρο ανάπτυξη και την προστασία του περιβάλλοντος

− η επιβεβαίωση στο κείµενο της συµφωνίας του δικαιώµατος των συµβαλλοµένων µερών να θεσπίσουν
ρυθµίσεις που δεν εισάγουν διακρίσεις µε τις οποίες να διασφαλίζεται ότι η επενδυτική δραστηριότητα
αναλαµβάνεται στο πλαίσιο φροντίδας για την υγεία, την ασφάλεια και το περιβάλλον

− διάταξη που απαγορεύει τη µείωση των εγχώριων περιβαλλοντικών µέτρων για την προσέλκυση επενδύσεων
και

− µια εξαίρεση από το άρθρο σχετικά µε την απαγόρευση των απαιτήσεων υποχρεωτικής απόδοσης που καλύπτει
αυτές τις απαιτήσεις που θα µπορούσαν να ζηµιώσουν τη συµµόρφωση µε τους νόµους και κανονισµούς ή την
υγεία, την ασφάλεια ή το περιβάλλον.

Η Επιτροπή από την πλευρά της πρότεινε την προσθήκη στη συµφωνία µιας γενικής εξαίρεσης παρόµοιας προς
αυτή του άρθρου ΧΧ της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου (GATT) από τα µέτρα που είναι αναγκαία για
την προστασία της υγείας ανθρώπων, ζώων και φυτών καθώς και των µη ανανεώσιµων φυσικών πόρων.

Βάσει του ίδιου σκεπτικού, η θέσπιση ρυθµίσεων σε διεθνές επίπεδο στον τοµέα του περιβάλλοντος θα µπορούσε
να συνεχιστεί χωρίς να εµποδίζεται από την ΠΣΕ. Για το λόγο αυτό, δεν κρίνεται αναγκαία η θέσπιση ειδικού
άρθρου για την υπαγωγή της ΠΣΕ στις διεθνείς περιβαλλοντικές συµφωνίες.

(98/C 386/100) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1063/98

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ενισχυµένοι προφυλακτήρες στα οχήµατα

Σκοπεύει η Επιτροπή να εξετάσει σε πρώτη ευκαιρία το ενδεχόµενο χρησιµοποίησης της νέας ευρωπαϊκής
νοµοθεσίας για την απαγόρευση της επιβολής παρόµοιων προφυλακτήρων σ’ όλα τα νέα οχήµατα;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαιłου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-2965/97 του κ. Sindal (1).

(1) EE C 134, 30.4.1998, 45.

(98/C 386/101) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1064/98

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Γεωργικές επιδοτήσεις για εκτροφή κυνηγόσκυλων

Θα µπορούσε να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται γεωργικές επιδοτήσεις για την
εκτροφή κυνηγόσκυλων στην Ιρλανδία;
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Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1998)

Στα πλαίσια της κοινοτικής πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη, η Επιτροπή ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να
χορηγούν ενισχύσεις προκειµένου να διευκολύνει τους αγρότες να διαφοροποιήσουν τη γεωργική παραγωγή τους
και να στραφούν στην καλλιέργεια γεωργικών προϊόντων που δεν προορίζονται για τη διατροφή.

Στην περίπτωση της Ιρλανδίας, οι κοινοτικές ενισχύσεις δόθηκαν σε αγρότες και άλλους κατοίκους της υπαίθρου,
προκειµένου να στραφούν προς την εκτροφή λαγωνικών σκύλων, στο πλαίσιο του επιχειρησιακού προγράµµατος
για την γεωργία, την αγροτική ανάπτυξη και τη δασοκοµία, για την περίοδο 1994-1999. ∆ιάφορα προγράµµατα
έλαβαν ενισχύσεις, συνολικού ύψους 870.000 ιρλανδικών λιρών, για τη βελτίωση της ποιότητας εκτροφής, καθώς
και την εµπορία και την προώθηση.

Dεν υποβλήθηκαν αιτήσεις για κοινοτική χρηµατοδότηση, ενώ έχει αποφασιστεί να αποσυρθούν τα µέτρα από το
επιχειρησιακό πρόγραµµα.

(98/C 386/102) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1070/98

υποβολή: Allan Macartney (ARE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Υπουργική ∆ιάσκεψη της ΠΟΕ και επιπτώσεις της ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ στην προστασία των ζώων

Éχει η Επιτροπή εξετάσει τις επιπτώσεις της ΓΣ∆Ε και του ΠΟΕ στην προστασία των ζώων και στη δυνατότητα
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να περιορίσει την ταλαιπωρία των ζώων και να απαγορεύσει τις εισαγωγές
προϊόντων όπου υπήρξαν περιπτώσεις εκµετάλλευσης ή απαράδεκτα σκληρής συµπεριφοράς κατά την εξαγωγή
ζώντων ζώων;

Σκοπεύει η Επιτροπή να αναφέρει το θέµα στην Υπουργική ∆ιάσκεψη της ΠΟΕ το Μάιο και να εξασφαλίσει την
προστασία των ζώων εντός της ΕΕ;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαιłου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-949/98 του κ. Watts (1).

(1) EE C 354 της 19.11.1998.

(98/C 386/103) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1074/98

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Παρατυπίες σε διαγωνισµό µηχανοργάνωσης

Με τις τρείς ερωτήσεις που υπέβαλα, την Ρ-1972/97 (1), την Ρ-2841/98 (2) και την Ε-3869/97 (3), ζήτησα την άποψη
της Επιτροπής σχετικά µε τις παρατυπίες της διαδικασίας που ακολούθησε η Ιταλική Κυβέρνηση κατα την ανάθεση
κατόπιν διαγωνισµού του έργου της µηχανοργάνωσης του ιταλικού Υπουργείου Παιδείας. Η Επιτροπή έλαβε την
διαβεβαίωση της Ιταλικής Κυβέρνησης ως προς τους ισχυρισµούς µου, ήτοι ότι η εταιρεία Tele Sistemi Ferroviari
του οµίλου Ferovie dello Stato (FS) παραχωρήθηκε απο την Ιταλική Κυβέρνηση µετά την υποβολή της προσφοράς
για τη συµµετοχή στην προκήρυξη του διαγωνισµού, πριν όµως απο την οριστική ανάθεση του έργου. Για το λόγο
αυτό οι FS παρέµειναν στον Προσωρινό Óµιλο των επιχειρήσεων στις οποίες ανατέθηκε το έργο, µε την EDS να
στερείται τη µοναδική εξειδικευµένη επι του τοµέως εταιρία. Εάν τούτο επιβεβαιωνόταν, θα είχε ως συνέπεια κατά

11.12.98 EL C 386/77Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



τη στιγµή της ανάθεσης οι FS να µην διαθέτουν κανένα τίτλο που να τους επιτρέπει να συµµετέχουν στον όµιλο
επιχειρήσεων, αλλά και η ίδια η προσφορά που κατέθεσε ο εν λόγω όµιλος παρουσίαζε τυπικά κωλύµατα, ως µη
πληρούσα τους απαιτούµενους όρους της προκήρυξης απο πλευράς µιάς απο τις επιχειρήσεις που έλαβαν µέρος
στον διαγωνισµό. Πράγµατι οι FS δεν έχουν καµιά αρµοδιότητα καιδεν ανταποκρίνονται στους όρους του
διαγωνισµού. Πρέπει να διευκρινισθεί εάν ορθώς ηγνοήθη το στοιχείο αυτό και συνεπώς το έργο να ανατεθεί στην
RTI EDS.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. εάν, βάσει των ανωτέρω, είναι δυνατόν να υποτεθεί λ.χ. ότι η British Railwais συµπράττει ελευθέρως αύριο
µέσω µιάς RTI µε την IBM, προκειµένου να συµµετάσχει σε δηµόσιους διαγωνισµούς για την παροχή
υπηρεσιών µηχανοργάνωσης στα κράτη µέλη;

2. εάν η διαδικασία αυτή µπορεί να ακολουθηθεί ακόµη και προκειµένου περί διαγωνισµών που απαιτούν
ειδικούς όρους µε αποδεδειγµένη πείρα στον τοµέα της πληροφορικής;

3. εάν, τέλος, τα κράτη µέλη που θα επιχειρούσαν να ακολουθήσου το παράδειγµα της ιταλικής κυβέρνησης, δεν
έχουν τουλάχιστον την υποχρέωση να διευκρινίζουν, ήδη απο της πρικηρύξεως του διαγωνισµού ότι οι
απαιτούµενοι όροι µπορούν να παύσουν να ισχύουν, κατά το διάστηµα µεταξύ προκήρυξης του διαγωνισµού
και ανάθεσης του έργου, έχοντας ως εκ τούτου µία αποκλειστικώς προσωρινή ισχύ, µε σκοπό να εκλάβουν
απλώς τη µορφή δηµόσιου διαγωνισµού.

(1) EE C 45 της 10.02.1998, σ. 132.
(2) EE C 117, 16.4.1998, 76.
(3) EE C 196, 22.6.1998, 24.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιουνίου 1998)

Βάσει των πληροφοριών που υπέβαλαν οι ιταλικές αρχές στην Επιτροπή κατόπιν σχετικού αιτήµατός της, δεν
φαίνεται ότι η πώληση από την Ferrovi dello Stato της εταιρείας T.S.F. την εµπόδισε να συµµετάσχει, ως µέλος της
κοινοπραξίας της οποίας επικεφαλής ήταν η εταιρεία EDS UK, στο διαγωνισµό για το σύστηµα πληροφορικής του
ιταλικού Υπουργείου Παιδείας.

Αντίθετα, φαίνεται ότι παρά την παραπάνω πώληση, η Ferrovie dello Stato διατήρησε την ταυτότητά της καθώς
και τον ρόλο της στο εσωτερικό της κοινοπραξίας για την υλοποίηση του αντικειµένου του διαγωνισµού.

(98/C 386/104) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1075/98

υποβολή: Kirsten Jensen (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Συνεργασία µε τη µαφία στο Ουζµπεκιστάν

1. Από µια σειρά άρθρων που δηµοσιεύθηκαν στην εφηµερίδα Politiken στις 18 και 19 Μαρτίου 1998 (βλ.
παράρτηµα) απορρέει ότι η µεγάλη δανική ζυθοποιία Carlsberg συνεργάζεται µε τον ουζµπέκο Gafur Rakhimov, ο
οποίος εµπλέκεται σε εµπόριο ναρκωτικών και διατηρεί στενές σχέσεις µε τη µαφία του Ουζµπεκιστάν. Ο Gafur
Rakhimov βρίσκεται στη µαύρη λίστα όλων των χωρών του Σένγκεν και, κατά συνέπεια, δεν µπορεί να λάβει
θεώρηση εισόδου στην ΕΕ. Πιστεύει η Επιτροπή ότι συνιστά πρόβληµα το γεγονός ότι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις
συνεργάζονται κατ’ αυτόν τον τρόπο µε πρόσωπα που είναι στη µαύρη λίστα των κρατών του Σένγκεν;

2. Σύµφωνα µε διάφορες φήµες, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης συµµετέχει ως
επενδυτής στο συγκεκριµένο σχέδιο και, κατά συνέπεια, συνεργάζεται µε τον Gafur Rakhimov. Επιβεβαιώνει η
Επιτροπή τις φήµες αυτές;

3. Υπάρχει δυνατότητα κοινοτικής παρέµβασης στη συγκεκριµένη ή σε άλλες ανάλογες υποθέσεις;

4. Προτίθεται η Επιτροπή να αναλάβει πρωτοβουλία στη συγκεκριµένη ή σε άλλες ανάλογες υποθέσεις;

5. Η θέση σε ισχύ της Συνθήκης του Áµστερνταµ θα µεταβάλει άραγε µε οιονδήποτε τρόπο την απάντηση στις
προηγούµενες ερωτήσεις;
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Απάντηση της κας Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Ιουλίου 1998)

Επειδή η συµφωνία του Σένγκεν και το Σύστηµα Πληροφοριών του Σένγκεν αποτελούν εντελώς διακυβερνητικά
θέµατα που δεν υπάγονται στην Συνθήκη και λόγω των αυστηρών κανόνων για την προστασία των δεδοµένων που
διέπουν το Σύστηµα Πληροφοριών του Σένγκεν, η Επιτροπή δεν έχει πρόσβαση στα δεδοµένα για τα άτοµα που
«έχουν τεθεί στη µαύρη λίστα του Σένγκεν».

Η Επιτροπή προφανώς προτιµά να συνεργάζεται µε νοµιµόφρονες πολίτες και εταιρείες, αλλά δεν έχει
συγκεκριµένη άποψη για την επιλογή των εµπορικών εταίρων των ιδιωτικών επιχειρήσεων στο βαθµό που
συµµορφούνται προς το κοινοτικό δίκαιο.

Η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ) ενηµέρωσε την Επιτροπή ότι έχει αναλάβει τη
δέσµευση να ενθαρρύνει τα υψηλά πρότυπα συµπεριφοράς στις χώρες στις οποίες δρα και, ιδίως, να διασφαλίζει
ότι τα πρότυπα αυτά επικρατούν στις εταιρείες στις οποίες επενδύει. Η Τράπεζα διαθέτει πλήρη διακριτική
ευχέρεια να αρνηθεί την χρηµατοδότηση εάν, ως αποτέλεσµα της δέουσας διαδικασίας εποπτείας της, είναι
δυσαρεστηµένη µε τα πρότυπα µιας εταιρείας ή αν τα δεδοµένα που αφορούν ένα προτεινόµενο σχέδιο ενέχουν
ουσιαστικούς λόγους ανησυχίας. Ενόψει της σοβαρότητας µε την οποία αντιµετωπίζει η ΕΤΑΑ παρόµοια θέµατα
χρησιµοποιούνται στη διαδικασία εποπτείας εξωτερικοί εµπειρογνώµονες.

Η ΕΤΑΑ ανέφερε στην Επιτροπή ότι διεξήγαγε συζητήσεις σχετικά µε τη χρηµατοδότηση του σχεδίου αυτού και ότι
η διαδικασία εποπτείας της δεν έδωσε µέχρι σήµερα αποδεικτικά στοιχεία που να στηρίζουν τους διατυπωθέντες
ισχυρισµούς. Εάν η ΕΤΑΑ εξακολουθεί να ενδιαφέρεται για το σχέδιο αυτό τότε θα συνεχίσει όπως και µε όλα τα
παρόµοια σχέδια να εφαρµόζει τη δέουσα διαδικασία εποπτείας για να διασφαλίσει ότι θα της διατίθενται όλα τα
σχετικά αποδεικτικά στοιχεία για την υπόθεση αυτή. Μέχρι να αναλάβει η ΕΤΑΑ δέσµευση σχετικά µε µία
συγκεκριµένη συναλλαγή όπως η παρούσα, διατηρεί πλήρη διακριτική ευχέρεια να µην χρηµατοδοτήσει το σχέδιο
εάν τα αποτελέσµατα της δέουσας εποπτείας της ΕΤΑΑ δεν είναι ικανοποιητικά.

Η Επιτροπή σκοπεύει να ελέγξει τα στοιχεία που παρέχει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου για να δει αν
ενέχονται συµβάσεις που χρηµατοδοτούνται από κοινοτικά κονδύλια. Εννοείται ότι εάν βρεθούν παρατυπίες θα
κοπούν οι πιθανές επιδοτήσεις και τα ποσά που έχουν καταβληθεί θα ανακτηθούν. Η Επιτροπή έχει επιπλέον
καθιερώσει σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης όσον αφορά τους ύποπτους εµπορευόµενους εντός και εκτός της
Κοινότητας. Éχει ζητήσει από τις υπηρεσίες της να επιδεικνύουν τη µέγιστη δυνατή φροντίδα όταν συνεργάζονται
µε παρόµοιους εµπορευόµενους έτσι ώστε να διασφαλίζεται η απαλλαγµένη από περιπτώσεις απάτης εκτέλεση των
συµβάσεων και να αποφεύγεται η κατάχρηση κονδυλίων για εγκληµατικούς σκοπούς.

Η καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος σε χώρες όπως το Ουζµπεκιστάν ή σε άλλα πρόσφατα ανεξάρτητα
κράτη απαιτεί ευρεία διεθνή προσπάθεια και συνεργασία. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Áµστερνταµ οι αρχηγοί
κρατών και κυβερνήσεων συµφώνησαν σχετικά µε πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου
εγκλήµατος στο οποίο καθορίζονται 31 διαφορετικές πρωτοβουλίες για την ενίσχυση της συνεργασίας. Η σύσταση
αριθ. 4 ζητά στενότερη διεθνή συνεργασία στον τοµέα αυτόν.

Η θέση σε ισχύ της συνθήκης του Áµστερνταµ θα βελτιώσει σηµαντικά τις δυνατότητες για την καταπολέµηση της
απάτης που θίγουν τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας και η διαδικασία λήψεως αποφάσεων θα καταστεί
αποτελεσµατικότερη και θα υπόκειται σε δηµοκρατικότερο έλεγχο. Θα βελτιωθεί επίσης η συνεργασία σχετικά µε τη
δικαιοσύνη και τις εσωτερικές υποθέσεις.

(98/C 386/105) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1092/98

υποβολή: Thomas Megahy (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ασφάλεια όσον αφορά τις στράτες για βρέφη

∆εδοµένου ότι η πρόσφατη έκθεση του Ευρωπαϊκού Γραφείου Ενώσεων Καταναλωτών (BEUC) υποδεικνύει ότι
όλες οι στράτες για βρέφη που πωλούνται επί του παρόντος στην Ευρωπαϊκή αγορά αποτελούν κίνδυνο για την
υγεία των µικρών παιδιών, σκοπεύει η Επιτροπή να λάβει ή να προτείνει στα κράτη µέλη τη λήψη αµέσων µέτρων
είτε προς περιορισµό της πωλήσεώς των είτε προς δηµοσιοποίηση των κινδύνων που σχετίζονται µε αυτές;
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Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουνίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-229/98 της κας Breyer (1).

(1) EE C 304, 2.10.1998, 57.

(98/C 386/106) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1093/98

υποβολή: Susan Waddington (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών γυναικών και ανδρών στις κοινοτικές πολιτικές και η εσωτερική
αγορά για τον ηλεκτρισµό και το φυσικό αέριο

Το Συµβούλιο Υπουργών έχει εγκρίνει την οδηγία για την εσωτερική αγορά για τον ηλεκτρισµό και κοινή θέση
σχετικά µε το σχέδιο οδηγίας για την εσωτερική αγορά για το φυσικό αέριο. Υπάρχει ανησυχία εν όψει του ότι η
εσωτερική αγορά θα έχει αρνητικές επιπτώσεις στην απασχόληση στους ως άνω τοµείς.

Óλα τα στοιχεία από τη Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Eurostat) και την έκθεση της
Επιτροπής µε θέµα την απασχόληση στην Ευρώπη 1997, από την Éρευνητική Μονάδα για την Ιδιωτικοποίηση στις
Υπηρεσίες Κοινής Ωφελείας στο Ηνωµένο Βασίλειο και από την Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Ενώσεων στις
Υπηρεσίες Κοινής Ωφελείας δεικνύουν ότι κατά την περίοδο 1990-1996 σηµειώθηκε κατά µέσον όρο µείωση στην
απασχόληση κατά 3-4% ετησίως στους εν λόγω τοµείς. Η οµάδα οικονοµετρίας του Καίµπριτζ προβλέπει την
απώλεια 250 000 θέσεων εργασίας µεσοπροθέσµως και µακροπροθέσµως. ∆εδοµένης αυτής της µειώσεως στην
απασχόληση, οι γυναίκες πλήττονται περισσότερο. Το ποσοστό των γυναικών που απασχολούνται στον τοµέα
µειώθηκε από 19,6% το 1993 σε 18,6% το 1995 (Eurostat).

Éχει διερευνήσει η Επιτροπή πώς θα επηρεάσει η εσωτερική αγορά για τον ηλεκτρισµό και το φυσικό αέριο την
απασχόληση, συγκεκριµένα την απασχόληση των γυναικών, στους εν λόγω τοµείς; Éχει κρίνει τις συνέπειες αυτής
της εσωτερικής αγοράς βάσει της ιδικής της πολιτικής που καθορίζεται στο έγγραφο «Ενσωµάτωση της ισότητας
των ευκαιριών µεταξύ των γυναικών και των ανδρών στο σύνολο των κοινοτικών πολιτικών και στόχων»
(COM(96)67 τελ., 21.2.1996); Πώς σκοπεύει η Επιτροπή να αντιµετωπίσει αυτές τις αρνητικές συνέπειες για τις
γυναίκες; Προτίθεται να διεξαγάγει διαβουλεύσεις µε τους ενδεδειγµένους κοινωνικούς εταίρους επί του θέµατος;

Απάντηση του κ. Papoutsis εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Ιουνίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-341/98 της κας van Dijk (1).

(1) βλέπε σελίδα 10.

(98/C 386/107) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1094/98

υποβολή: Claudio Azzolini (PPE) και Antonio Tajani (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1998)

Θέµα: Παραβίαση του προοιµίου και του άρθρου ΣΤ της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαïκής Éνωσης
(Προοίµιο και άρθρο 6 − Συνθήκη του Áµστερνταµ)

Πριν λίγους µήνες η RAI S.p.A., κρατική ιταλική υπηρεσία ραδιοφωνίας και τηλεόρασης, έλαβε το πειθαρχικό
µέτρο της «γραπτής επίπληξης» εναντίον του κ. Ermanno Corsi, Αρχισυντάκτη της RAI Νεαπόλεως και Προέδρου
της Éνωσης Συντακτών Καµπανίας. Με το µέτρο αυτό, το οποίο τόσο από τυπική άποψη όσο και από άποψη
περιεχοµένου υποδηλώνει κακοβουλία, επιδιώκεται να τιµωρηθεί ο κ. Corsi για την περιστασιακή και άνευ αµοιβής
αρθρογραφία του στην πρώτη σελίδα της ηµερήσιας εφηµερίδας «Roma» στη στήλη που φέρει τον τίτλο«Opi-
nioni» και όπου φιλοξενούνται η αντιπαραβολή ιδεών και η ελεύθερη έκφραση απόψεων. Είναι προφανές ότι στη
RAI µπερδεύτηκε η παροχή επαγγελµατικών υπηρεσιών, για την οποία απαιτείται η εκ των προτέρων άδεια της
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επιχείρησης, µε την ελευθερία γνώµης, η οποία προστατεύεται ρητώςκαι πλήρως από το άρθρο 21 του ιταλικού
Συντάγµατος και δεν υπόκειται σε λογοκρισία, άδειες ή ελέγχους. Σε τίποτα, ωστόσο, δεν ωφέλησε ούτε το ότι
υποστηρίχθηκε βάσει στοιχείων πως η αρθρογραφία µε τον τίτλο «opinioni», που αφορούσε πάντα προβλήµατα
του ιταλικού νότου, δεν συνιστά παροχή επαγγελµατικών υπηρεσιών ούτε και η προσκόµιση δήλωσης του
∆ιευθυντού Σύνταξης και του Εκδότη της «Roma» µε την οποία βεβαιώνεται ότι ο κ. Corsi δεν έλαβε αµοιβή
για τα άρθρα του.

1. Μπορεί η Επιτροπή να µας πει εάν η RAI, κρατική ιταλική Ραδιοφωνία και Τηλεόραση, περιορίζοντας την
ελευθερία γνώµης και έκφρασης, παραβιάζει τις απανταχού της Ευρωπαϊκής Éνωσης αναγνωριζόµενες δικαιϊκές
αρχές που αποτελούν τη βάση της νοµοθεσίας των κρατών µελών και της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Éνωσης;

2. Μπορεί η Επιτροπή να µεσολαβήσει στην ιταλική κυβέρνηση και την αρµόδια ιταλική κοινοβουλευτική
επιτροπή που είναι επιφορτισµένη µε την εποπτεία της RAI, προκειµένου να λάβουν τα αναγκαία µέτρα που θα
εµποδίσουν τη φαλκίδευση ενός δικαιώµατος που αναγνωρίζεται από το ίδιο το ιταλικό Σύνταγµα και από τα
θεµελιώδη δικαιώµατα επί των οποίων εδράζεται η Ευρωπαϊκή Éνωση και να ζητήσει την ανάκληση του αδίκως
επιβληθέντος πειθαρχικού µέτρου;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Ιουλίου 1998)

Το άρθρο ΣΤ σηµείο 2 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Éνωση επιβάλλει µια υποχρέωση σχετικά µε τις πράξεις
και τις πολιτικές των ευρωπαϊκών οργάνων, χωρίς όµως να χορηγεί στην Éνωση ή στην Κοινότητα άµεση γενική
αρµοδιότητα στο συγκεκριµένο τοµέα (γνωµοδότηση αριθ. 2/94 του ∆ικαστηρίου). Η Επιτροπή θεωρεί συνεπώς ότι
το νοµικό πλαίσιο δεν επιτρέπει να δοθεί συνέχεια στα αιτήµατα των Αξιότιµων Μελών του Κοινοβουλίου.

(98/C 386/108) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1103/98

υποβολή: Panayotis Lambrias (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κριτήρια επιλογής χώρου κατασκευής του τέταρτου Ευρωπαïκού σχολείου στις Βρυξέλλες-Berkendael

Η Βελγική κυβέρνηση επέλεξε να στεγάσει το τέταρτο Ευρωπαϊκό σχολείο − παράρτηµα του Uccle − στον χώρο
πλάι στις γυναικείες φυλακές του Berkendael τις οποίες έχει αποφασίσει να µετατρέψει σε κέντρο φυλάκισης
δραστών σεξουαλικών εγκληµάτων.

Πέραν της ανεπάρκειας των προτεινόµενων κτιρίων και έλλειψης της αναγκαίας υποδοµής για τα λεωφορεία του
σχολείου και τα ιδιωτικά αυτοκίνητα των γονέων που θα οδηγούσαν σε κυκλοφοριακό χάος.

Eρωτάται η Επιτροπή τι άµεσα µέτρα προτίθεται να λάβει ώστε:

1. να εισακουσθεί η καθολική αντίδραση των γονέων του Ευρωπαϊκού σχολείου που εκφράσθηκε και µε
διαδήλωση έξω από το κτίριο Borchete (27.1.98) και να αποτραπεί η υλοποίση του σχεδίου Berkendael

2. να κοινοποιήσει σύσταση στις κυβερνήσεις των κρατών µελών για τους µη ενδεδειγµένους χώρους γειτνίασης
σχολικών εγκαταστάσεων στους οποίους να περιλαµβάνονται φυλακές, αναµορφωτήρια και κέντρα αποτο-
ξίνωσης που ασφαλώς διακινδυνεύουν την ψυχική ανάπτυξη ή και την σωµατική ακεραιτότητα των µαθητών.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Τα δύο ευρωπαϊκά σχολεία, που λειτουργούν σήµερα στις Βρυξέλλες, είναι υπερπλήρη και χρειάζονται σηµαντικά
έργα ανακαίνισης.

Για την επίλυση των προβληµάτων αυτών, προβλέπεται να λειτουργήσει λίαν προσεχώς ένα νέο σχολείο στην
πρωτεύουσα και έχουν ήδη εγκριθεί τα γενικά σχέδια για την ανακαίνιση των παλαιών χώρων.
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Οι βελγικές αρχές πρότειναν στο Ανώτερο Συµβούλιο των Ευρωπαϊκών Σχολείων, τον αρµόδιο για τα σχολικά
ιδρύµατα διοργανικό οργανισµό, το πρώην athénée royal του Berkendael ως σχολείο προσωρινής στέγασης για να
διευκολυνθεί η µερική µετακόµιση του σχολείου του Uccle κατά τη διάρκεια των έργων. Η προσφορά αυτή
απερρίφθη προσφάτως από τον αντιπρόσωπο του Ανώτερου Συµβουλίου ενόψει της δυνατότητας έγκαιρης
χρησιµοποίησης του νέου σχολείου από ένα µέρος των µαθητών του σχολείου του Uccle.

Η Επιτροπή, η οποία είναι µέλος του Ανώτερου Συµβουλίου, θα συνεχίσει να παρακολουθεί προσεκτικά την
εξέλιξη της υπόθεσης και θα µεριµνήσει ώστε να εξασφαλιστεί η απρόσκοπτη λειτουργία των ευρωπαϊκών
σχολείων.

(98/C 386/109) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1104/98

υποβολή: Panayotis Lambrias (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Τυποποίηση στον τοµέα του ηλεκτρονικού εµπορίου

Η διασφάλιση της συµβατότητας του ηλεκτρονικού εµπορίου σε παγκόσµια κλίµακα απασχολεί έντονα τον
επιχειρηµατικό κόσµο της Ευρωπαϊκής Éνωσης. Ερωτάται η Επιτροπή τι µέτρα προτίθεται να λάβει ώστε να
επιταχύνει την τυποποίηση του ευρωπαϊκού ηλεκτρονικού εµπορίου, σε συνέχεια των διαπιστώσεων και θέσεων
που εξέφρασε στην ανακοίνωση «Μία Eυρωπαϊκή πρωτοβουλία στο ηλεκτρονικό εµπόριο».

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαιłου 1998)

Η Συνδιάσκεψη για το παγκόσµια πρότυπα, «Οικοδοµώντας την παγκόσµια κοινωνία των πληροφοριών του 21ου
αιώνα » που πραγµατοποιήθηκε υπό την αιγίδα της Επιτροπής το 1997, συνεπέρανε ότι ο κυριότερος στόχος
παγκοσµίως είναι η εξασφάλιση της διαλειτουργικότητας, προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα ανοικτό πλαίσιο
ηλεκτρονικού εµπορίου. Η µε πρωτοβουλία της βιοµηχανίας αυτοδεσµευτική τυποποίηση αποτελεί έναν από τους
κυριότερους τρόπους εξασφάλισης διαλειτουργικών λύσεων για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της
ευρωπαϊκής βιοµηχανίας.

Στη συνέχεια της ανακοίνωσής της του Απριλίου 1997 «Μία ευρωπαϊκή πρωτοβουλία στο ηλεκτρονικό
εµπόριο (1)», η Επιτροπή δροµολογεί, στο πλαίσιο ειδικού προγράµµατος εργασίας για το ηλεκτρονικό εµπόριο,
σειρά δράσεων σχετικών µε την τυποποίηση:

1. Ενίσχυση του Ευρωπαϊκού συστήµατος τυποποίησης

Éχουν δροµολογηθεί πρωτοβουλίες προκειµένου να καταστεί το ευρωπαϊκό σύστηµα τυποποίησης περισσό-
τερο δεκτικό στις ραγδαίες αλλαγές, κυρίως µέσω ανοικτών, ευέλικτων συναντήσεων πρακτικής εργασίας
(workshops) µε τη συµµετοχή της βιοµηχανίας και των χρηστών, υπό την αιγίδα της Ευρωπαϊκής επιτροπής
τυποποίησης (CEN) (CEN/ISSS).

2. Προαγωγή διαλειτουργικών λύσεων

Éχει δροµολογηθεί µία ειδική δράση, διαφορετική από την διάδοση των έργων έρευνας και τεχνολογικής
ανάπτυξης (ΕΤΑ), προκειµένου να πραχθεί η τοµεακή διαλειτουργικότητα και τα διαθέσιµα πρότυπα και
τεχνικές προδιαγραφές, µε στόχο την ταχεία υιοθέτηση του ηλεκτρονικού εµπορίου από τους βιοµηχανικούς
κλάδους, σε συνεργασία µε τους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης.

3. Προστασία του δηµοσίου συµφέροντος

Η τυποποίηση πρέπει να θεωρείται ειδική µορφή αυτορρύθµισης που προάγει το δηµόσιο συµφέρον.
∆ροµολογήθηκε ειδική µελέτη για τον ρόλο της τυποποίησης, του ηλεκτρονικού εµπορίου και του δηµοσίου
συµφέροντος, σε συνεργασία µε τις ενώσεις καταναλωτών, προκειµένου να καθοριστούν οι στρατηγικοί τοµείς
που επιδέχονται νοµοθετικές, κανονιστικές ρυθµίσεις ή αυτοδεσµευτικές συµφωνίες. Επιπροσθέτως, θα
διαµορφωθεί διαφανής µηχανισµός (παρατηρητήριο) για τα σχετικά µε τους καταναλωτές ζητήµατα καθώς
και τυποποιηµένες λύσεις.
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4. ∆ιεθνής τυποποίηση

Éχουν αναληφθεί πρωτοβουλίες για την προαγωγή των ευρωπαϊκών συµφερόντων στον τοµέα της τυποποί-
ησης της διεθνούς τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνιών (ICT) και ειδικότερα σε θέµατα ηλεκτρονικού
εµπορίου.

5. Προστασία του ανταγωνισµού

Áρχισε η εκπόνηση µελέτης για την ταξινόµηση των απαιτήσεων όσον αφορά το ηλεκτρονικό εµπόριο, µε
σκοπό την προαγωγή του ισότιµου ανταγωνισµού και της άρσης των εµποδίων στην ανάπτυξη του
ηλεκτρονικού εµπορίου στην Ευρώπη.

6. Σύστηµα τυποποίησης της κοινωνίας των πληροφοριών -ISIS

To ISIS, µια πειραµατική πρωτοβουλία που ανέλαβε η Επιτροπή, δεσµεύει συγκεκριµένους πόρους µέσω
καθοδηγούµενων από την βιοµηχανία συγχρηµατοδοτούµενων έργων για την συµπλήρωση και επιτάχυνση της
επίσηµης τυποποίησης των ICT, ειδικότερα δε του ηλεκτρονικού εµπορίου. Το ISIS αποτελεί µηχανισµό
ταχείας απόκρισης, που πραγµατοποιεί έλεγχο της καταλληλότητας και επίδειξη προτύπων για νέες
τεχνολογίες, δραστηριότητες που οδηγούν στην πρώιµη διαθεσιµότητα αποδεδειγµένων προτύπων και το
οποίο προωθεί την σύγκλιση όταν υπάρχουν ενδείξεις αποσπασµατικότητας και κατατεµαχισµού. Το ISIS
προωθεί, στο πλαίσιο της βιοµηχανίας, λύσεις βασισµένες στα πρότυπα. Στις 15 Ιουνίου 1998 θα δηµοσιευθεί
προκήρυξη υποβολής προτάσεων για το ISIS στην οποία θα περιλαµβάνεται και σηµαντικό κεφάλαιο για το
ηλεκτρονικό εµπόριο.

7. ∆ιεθνή πρότυπα και Παγκόσµιος Οργανισµός Εµπορίου (ΠΟΕ)

Η εκ µέρους των Κοινοτήτων και των κρατών µελών ανακοίνωση, προς τον ΠΟΕ για το ηλεκτρονικό εµπόριο,
που εκδόθηκε στις 23 Απριλίου 1998, αναγνωρίζει τη σηµασία ανοικτών και διεθνώς αποδεκτών προτύπων
για την προώθηση του ανταγωνισµού στο ηλεκτρονικό εµπόριο.

(1) COM(97)157 τελικό.

(98/C 386/110) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1105/98

υποβολή: Panayotis Lambrias (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ηλεκτρονικό εµπόριο και φορολογικά συστήµατα των κρατών µελών

∆εδοµένου του συνεχώς αυξανοµένου ρόλου που διαδραµατίζει το ηλεκτρονικό εµπόριο στην οικονοµία της
Ευρωπαϊκής Éνωσης και της ραγδαίας ταχύτητας µε την οποία αναπτύσσεται, ερωτάται η Επιτροπή τι άµεσα
µέτρα προτίθεται να λάβει ώστε να προβλεφθούν αποτελεσµατικές και εναρµονισµένες ρυθµίσεις στα φορολογικά
συστήµατα των κρατών µελών και να αποφευχθούν προβλήµατα λειτουργίας στο µέλλον, σε συνέχεια των θέσεων
που ανέπτυξε στην ανακοίνωση «Μία Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία στο ηλεκτρονικό εµπόριο».

Απάντηση του κ. Monti Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή έστρεψε την προσοχή της διεθνούς κοινότητας στη σφαιρική διάσταση µιας σειράς θεµάτων που
συνδέονται µε το ηλεκτρονικό εµπόριο, περιλαµβανοµένης της φορολόγησης, καθώς και στην ανάγκη της ενίσχυσης
ενός διεθνούς συντονισµού, ιδίως στην ανακοίνωση «Συνοχή και κοινωνία των πληροφοριών» (1).

Η Επιτροπή εργάζεται από το Μάρτιο του 1997 για την εξέταση της διασύνδεσης µεταξύ του νέου φαινοµένου
ηλεκτρονικού εµπορίου και της έµµεσης φορολογίας, µια εργασία την οποία υποστήριξαν οι γενικοί διευθυντές των
αρµοδίων διοικητικών αρχών των κρατών µελών.

Στη δήλωση που έγινε εκ µέρους της Επιτροπής και των ΗΠΑ σχετικά µε το ηλεκτρονικό εµπόριο τον ∆εκέµβριο
του 1997, τα µέρη δεσµεύτηκαν καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια όσον αφορά την µη επιβολή οποιουδήποτε
είδους εισαγωγικών τελών στις υπηρεσίες που παρέχονται διασυνοριακά µε ηλεκτρονικά µέσα. Η άποψη αυτή
αντικατροπτρίστηκε επίσης στην ανακοίνωση για το ηλεκτρονικό εµπόριο (2) που υποβλήθηκε από την Επιτροπή
και τα κράτη µέλη της στον Παγκόσµιο Οργανισµό εµπορίου (ΠΟΕ) στις 23 Απριλίου 1998. Πάντως, υπάρχει
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γενική συµφωνία ότι οι βασικές αρχές του ΦΠΑ θα εφαρµόζονται στο ηλεκτρονικό εµπόριο, στους φόρους
κατανάλωσης στην Κοινότητα, µε τη χρήση διαδικασιών όσο το δυνατόν απλούστερων και σαφέστερων ώστε να
αποφευχθεί η παρακώλυση της ανάπτυξης αυτού του νέου εµπορικού µέσου. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
αναθεωρεί την τελωνειακή νοµοθεσία καθώς και τη νοµοθεσία ΦΠΑ και τις σχετικές διαδικασίες βάσει της
ανάπτυξης του ηλεκτρονικού εµπορίου και παρακολουθεί στενά και µελετά τις εξελίξεις των πρωτοκόλων
διαχείρισης δικτύου καθώς και τις επιχειρηµατικές πρακτικές κατά τρόπο ώστε να αναπτυχθούν λεπτοµερώς
επιθυµητές φορολογικές λύσεις και να τύχουν εφαρµογής αναλόγως των αναγκών.

Αυτή τη στιγµή η Επιτροπή συµµετέχει στις εργασίες άλλων διεθνών φόρουµ, ειδικότερα στο πλαίσιο του
Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) ώστε να διασφαλίσει την παροχή του απαραί-
τητου διεθµούς πλαισίου για τη φορολόγηση. Πράγµατι αυτή τη στιγµή διεξάγονται εργασίες για την προετοιµασία
«όρων πλαισίου» για τη φορολόγηση που πρόκειται να υποβληθούν στη διάσκεψη υπουργών του ΟΟΣΑ στην
Οτάβα.

(1) COM(1998)50 τελικό.
(2) COM(1997)157 τελικό.

(98/C 386/111) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1119/98

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κατάργηση της έδρας αρχαιολογίας στο Πανεπιστήµιο του Mannheim

Στο Πανεπιστήµιο του Mannheim, του κρατιδίου Βάδη − Βυρτεµβέργη στη Γερµανία, προωθείται, για
«οικονοµικούς λόγους» η κατάργηση εδρών που σχετίζονται µε κλασικές σπουδές. ∆εδοµένου του σηµαντικού
έργου που προσφέρουν οι υπό κατάργηση έδρες του ανωτέρω Πανεπιστηµίου στην ανάπτυξη της κλασικής µελέτης
και έρευνας και τη σηµασία που αποδίδει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στην «κοινή πολιτιστική κληρονοµιά», ερωτάται
η Επιτροπή, εάν, σε περίπτωση που της ζητηθεί από το ανωτέρω Πανεπιστήµιο, υπάρχουν προγράµµατα ενίσχυσης
των συγκεκριµένων εδρών προκειµένου να συνεχίσουν την λειτουργία τους;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Μέσα στο κοινοτικό πρόγραµµα ΣΩΚΡΑΤΗΣ προβλέπονται εκείνα τα κοινοτικά κονδύλια που προορίζονται να
ενισχύσουν τη συνεργασία των εκπαιδευτικών συστηµάτων στα κράτη µέλη και να προσδώσουν ευρωπαϊκή
διάσταση στη διδασκαλία σε κάθε επίπεδο.

Η χρηµατοδότηση των πανεπιστηµιακών εδρών δεν περιλαµβάνεται στις δραστηριότητες που είναι επιλέξιµες
προς χρηµατοδότηση από το πρόγραµµα ΣΩΚΡΑΤΗΣ.

(98/C 386/112) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1122/98

υποβολή: Peter Crampton (PSE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Συντονισµός µεταξύ των Γ∆ 1Β και Γ∆VIII

Ενόψει της δηµιουργίας µιας νέας κοινής υπηρεσιακής µονάδας στο πλαίσιο της Επιτροπής µε αντικείµενο τη
βελτίωση του συντονισµού µεταξύ των Γ∆ 1Β και Γ∆VIII, απαιτείται να αποσαφηνιστεί περαιτέρω ο αντίκτυπος
που θα υπάρξει σε σχέση µε τη διαχείριση και αποτελεσµατικότητα της ιατρικής περίθαλψης στον τοµέα της
αναπαραγωγής. Συνεπώς, ερωτάται η Επιτροπή:

1. Πότε θα τεθεί σε λειτουργία η νέα µονάδα;

2. Πώς θα επανδρωθεί (ποιός θα είναι ο υπεύθυνος και ο αριθµός του προσωπικού);
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3. Ποιός θα είναι ο ρόλος της στο συντονισµό της στήριξης των πολιτικών και των προγραµµάτων για την
ιατρική περίθαλψη στον τοµέα της αναπαραγωγής;

4. Με ποιό τρόπο η δηµιουργία της προαναφερθείσας µονάδας θα διασυνδεθεί µε τό πρόγραµµα Scoop της
Επιτροπής;

Απάντηση του κ. Pinheiro, εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

1. Η δηµιουργία της κοινής υπηρεσίας θα εξυπηρετήσει τον συνολικό στόχο της βελτιωµένης συνέπειας,
συνοχής και αποτελεσµατικότητας στη διαχείριση της εφαρµογής προγραµµάτων συνεργασίας για την ανάπτυξη
που, προς το παρόν, διευθύνονται από διάφορους γενικούς διευθυντές επιφορτισµένους µε τις εξωτερικές σχέσεις
(Γ∆ Ι, Γ∆ ΙΑ, Γ∆ ΙΒ και Γ∆ VIII). Óσον αφορά την ECHO (ανθρωπιστική βοήθεια), η κοινή υπηρεσία θα
εξασφαλίσει τις διοικητικές και χρηµατοοικονοµικές πλευρές της διεύθυνσης του προσωπικού τεχνικής στήριξης
επιτόπου.

2. Η κοινή υπηρεσία θα αποτελείται από 650 περίπου υπαλλήλους και το προσωπικό θα µεταφερθεί σάυτήν από
άλλες γενικές διευθύνσεις αρµόδιες για τις εξωτερικές σχέσεις. Ο Γενικός ∆ιευθυντής της κοινής υπηρεσίας θα
είναι ο κ. Philippe Soubestre.

3. Η κοινή υπηρεσία θα είναι υπεύθυνη για την τεχνική, διοικητική και οικονοµική εφαρµογή των προγραµµάτων
σε όλες τις τρίτες χώρες, σε διαφορετικούς τοµείς, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα της υγείας.

4. Η κοινή υπηρεσία και η λεγόµενη «SCOOP» είναι η ίδια οργάνωση.

(98/C 386/113) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1126/98

υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1998)

Θέµα: Εξάπλωση της φυµατίωσης

Σύµφωνα µε έρευνες που πραγµατοποίησε πρόσφατα ο ΠΟΕ, σήµερα υπάρχουν 16 κράτη τα οποία δεν λαµβάνουν
τα απαραίτητα µέτρα για την πρόληψη και τη θεραπεία της φυµατίωσης αδιαφορώντας, ούτως, για την υγεία των
πολιτών τους. Σύµφωνα µε τον ΠΟΕ, οι παραλήψεις αυτές αποτελούν πηγή κινδύνου για ολόκληρη την
ανθρωπότητα. Μερικά από τα κράτη αυτά βρίσκονται σε µικρή απόσταση από τα εξωτερικά σύνορα της Éνωσης.

Ποιά µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή προκειµένου να διασφαλισθεί και στην συνέχεια η προστασία των
πολιτών της Éνωσης από την φυµατίωση, και πώς προτίθεται να βοηθήσει η Επιτροπή τα εκτός Κοινότητας κράτη
να εξαλείψουν οριστικά την νόσο από τις επικράτειές τους;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουνίου 1998)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωρίζει ότι έχουν αυξηθεί τα κρούσµατα φυµατίωσης και γνωρίζει ποιοι είναι οι
παράγοντες που συνδέονται µε αυτό το φαινόµενο, µεταξύ των οποίων συµπεριλαµβάνονται η κατάρρευση
ορισµένων συστηµάτων ιατρικής περίθαλψης, η επιδείνωση των κοινωνικών και οικονοµικών συνθηκών και οι
ακατάλληλες πρακτικές που οδηγούν σε καταστάσεις που αποτελούν απειλή για την αντίσταση έναντι των
µικροβίων.

Μέσω του κοινοτικού προγράµµατος για το σύνδροµο επίκτητης ανοσοποιητικής ανεπάρκειας (AIDS) και άλλες
µεταδοτικές ασθένειες, η Επιτροπή χρηµατοδοτεί σχέδια για την παρακολούθηση και την αντιµετώπιση της
φυµατίωσης στα οποία συµµετέχουν όλα τα κράτη µέλη. Τα σχέδια αυτά αποσκοπούν στη βελτίωση των
δυνατοτήτων που έχουν οι αρχές των κρατών µελών στην προσπάθεια καταπολέµησης της συγκεκριµένης
ασθένειας. Στο πλαίσιο της διεύρυνσης της Κοινότητας, οι υποψήφιες χώρες ενθαρρύνονται να συµµετάσχουν
στο πρόγραµµα αυτό.

Η Επιτροπή συνεργάζεται επίσης επί του θέµατος αυτού µε τις Ηνωµένες Πολιτείες στο πλαίσιο της κοινοτικής
Task Force καθώς και µε διεθνείς οργανισµούς, ιδίως δε µε την Παγκόσµια Οργάνωσης Υγείας και τη ∆ιεθνή
Τράπεζα, και σε ορισµένες περιπτώσεις συµµετέχει στην παροχή οικονοµικής βοήθειας στις αναπτυσσόµενες χώρες
για την πραγµατοποίηση εκστρατειών εµβολιασµού.
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(98/C 386/114) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1127/98

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(30 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Οι διαπραγµατεύσεις που αφορούν την πολυµερή συµφωνία για τις επενδύσεις (ΠΣΕ) του ΟΟΣΑ και οι
επιπτώσεις της συµφωνίας αυτπης στην εσωτερική αγορά και το «κοινοτικό κεκτηµένο»

Μόλις το σχέδιο του ΟΟΣΑ για τη σύναψη µιας πολυµερούς συµφωνίας για τις επενδύσεις (ΠΣΕ) έγινε γνωστό
στο ευρύτερο κοινό, κυρίως χάρη στους MΚΟ και στην πρωτοβουλία της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών
Σχέσεων του ΕΚ παρά στις πληροφορίες που έδωσε η Επιτροπή, ανέκυψαν πλείστα όσα ερωτηµατικά. Στα
ερωτηµατικά αυτά περιλαµβάνονται ανησυχίες που αφορούν ήσσονα κριτήρια και εµπόδια στην ανάπτυξη, στους
ακόλουθους τοµείς της κοινοτικής νοµοθεσίας και πολιτικής: την προστασία της υγείας και του περιβάλλοντος, την
κοινωνιή νοµοθεσία και το εργατικό δίκαιο, την προστασία και την προώθηση της πολιτιστικής και βιολογικής
διαφορετικότητας, καθώς και τις αρνητικές επιπτώσεις στην περιφερειακή και αναπτυξιακή πολιτική, περιλαµβα-
νοµένης της προώθησης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των κανόνων δικαίου.

Μετά από τις προφανώς βάσιµες αυτές ανησυχίες, ερωτώ: τι µέτρα έχει λάβει η Επιτροπή προκειµένου να
εξασφαλίσει ότι οι διαπραγµατεύσεις της ΠΣΕ δεν θα ολοκληρωθούν στις 28 Απριλίου µε συµφωνία η οποία έχει
συναφθεί βάσει ενός εγγράφου που δεν λαµβάνει πλήρως υπόψη τις ανησυχίες αυτές;

Éχει η Επιτροπή αξιολογήσει το θεµιτό και δίκαιο χαρακτήρα του σχεδίου διατάξεων της ΠΣΕ για τη διευθέτηση
των διαφορών και τις πιθανές επιπτώσεις της προβλεπόµενης διαδικασίας στη δυνατότητα διατήρησης των
εξαιρέσεων, ιδίως υπό το φως της εµπειρίας που αποκτήθηκε στο πλαίσιο του ΠΟΕ και άλλων πολυµερών
συµφωνιών µε ανάλογο περιεχόµενο, όπως η Βορειααµερικανική Συµφωνία Ελευθέρων Συναλλαγών (NAFTA);

Éχει η νοµική υπηρεσία της Επιτροπής µελετήσει το σχέδιο της ΠΣΕ από την άποψη των άµεσων ή µακροπρόθε-
σµων επιπτώσεων επί του κοινοτικού κεκτηµένου, συµπεριλαµβανοµένων των υποχρεώσεων − που ενδέχεται να
θέσει η Συµφωνία − για τροποποίηση της νοµοθεσίας σε τοµείς όπου τώρα, και υπό το φως της Συνθήκης του
Áµστερνταµ, εµπλέκεται το ΕΚ ως συννοµοθέτης καθώς και τις επιπτώσεις που τούτο συνεπάγεται για τις
διαδικαστικές απαιτήσεις (δυνατότητα εφαρµογής του Áρθρου 228 (3), δεύτερο εδάφιο);

Éχει η Επιτροπή λάβει υπόψη το αίτηµα που εκφράζεται στο ψήφισµα A-0073/98 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
σύµφωνα µε το οποίο οποιοδήποτε σχέδιο της ΠΣΕ θα πρέπει να υποβληθεί στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο για πλήρη
εξέταση, πράγµα που προφανώς θα πρέπει να γίνει πριν από την υπογραφή της Συµφωνίας εξ ονόµατος της
Κοινότητας; Éχει η Επιτροπή προβεί σε ενέργειες εν προκειµένω;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή λυπάται διότι ορισµένοι από τους εταίρους της δεν είναι έτοιµοι να ολοκληρώσουν τις διαπραγµα-
τεύσεις κατά το τέλος Απριλίου όπως προβλεπόταν στην εντολή που έδωσαν οι υπουργοί του Οργανισµού
Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) τον Μάιο 1997. Η Επιτροπή πιστεύει ότι συµφέρον της
Κοινότητας αποτελεί η επιτυχής σύναψη της πολυµερούς συµφωνίας για τις επενδύσεις (ΠΣΕ). Για να συνεχιστεί,
ωστόσο, η διαδικασία των διαπραγµατεύσεων απαιτείται σοβαρή δέσµευση των διαπραγµατευόµενων εταίρων να
τις ολοκληρώσουν. Η Επιτροπή θεωρεί την επόµενη συνάντηση των υπουργών του ΟΟΣΑ ως την καλύτερη
ευκαιρία για τους εταίρους της να αποδείξουν την προσήλωσή τους στην έγκαιρη ολοκλήρωση των διαπραγµα-
τεύσεων. Στο µεταξύ, η Επιτροπή θα συνεχίσει το διάλογο για την καλύτερη δυνατή έκβαση των διαπραγµατεύσεων
µε το βιοµηχανικό κλάδο, τα εργατικά σωµατεία και την κοινωνία των πολιτών, καθώς και µε το Κοινοβούλιο.

Ο µηχανισµός διευθέτησης των διαφορών µεταξύ κρατών και µεταξύ κρατών-επενδυτών που προβλέπεται στο
σχέδιο της ΠΣΕ αποτελεί σηµαντικό στοιχείο για τη θέσπιση διαφανών, δίκαιων και δυναµένων να εφαρµοστούν
κανόνων για τις άµεσες ξένες επενδύσεις. Οι διατάξεις του µηχανισµού διευθέτησης των διαφορών καθώς και τα
άλλα θέµατα που περιλαµβάνονται στη ΠΣΕ, συµπεριλαµβανοµένων των εξαιρέσεων για τις επιµέρους χώρες,
βρίσκονται ακόµη υπό συζήτηση. Η Επιτροπή πιστεύει ότι στο τέλος θα καθιερωθεί ένας δίκαιος µηχανισµός. Θα
καταβληθεί, επίσης, προσπάθεια για τη διατύπωση εξαιρέσεων, ώστε να εξασφαλιστεί η βιωσιµότητα των
πολιτικών και των µέτρων που προορίζονται να προστατεύσουν αυτές οι εξαιρέσεις.

Η Κοινότητα θα προωθήσει τις αναγκαίες εξαιρέσεις για την προστασία όλων των υφισταµένων κοινοτικών
κανόνων. Η ρήτρα για την οργάνωση της περιφερειακής οικονοµικής ολοκλήρωσης, εξάλλου, που προτείνει η
Κοινότητα θα διασφαλίσει τη συνέχιση της διαδικασίας κοινοτικής ολοκλήρωσης. Το κοινοτικό κεκτηµένο δεν θα
υποστεί, συνεπώς, άµεσες ή µακροπρόθεσµες συνέπειες από την ΠΣΕ.

C 386/86 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Στο παρόν στάδιο των συζητήσεων για την ΠΣΕ, η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι υπάρχει σύγκρουση µεταξύ της
συµφωνίας, αφενός, και της συνθήκης ΕΚ και του κοινοτικού κεκτηµένου, αφετέρου. Η Επιτροπή σκοπεύει να
αποφύγει µια τέτοια σύγκρουση στο τελικό κείµενο της ΠΣΕ. ∆εν υπάρχει, συνεπώς, ανάγκη στο παρόν στάδιο να
ζητηθεί η γνώµη του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου για την ΠΣΕ.

(98/C 386/115) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1147/98

υποβολή: Panayotis Lambrias (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Προστασία του περιβάλλοντος − δίκτυο IMPEL

Ερωτάται η Επιτροπή:

Ποιές προτάσεις έχει υποβάλει για την αναδιοργάνωση και βελτίωση του ευρωπαϊκού περιβαλλοντικού δικτύου
IMPEL, και σε ποιό στάδιο ευρίσκεται η σύσταση δικτύων εθνικού συντονισµού και διασύνδεσης αυτών µε το
IMPEL µέσω των εθνικών συντονιστικών οργάνων;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Μαιłου 1998)

Στην ανακοίνωσή της για την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου του περιβάλλοντος (1), η οποία εκδόθηκε στις
22 Οκτωβρίου 1996, η Επιτροπή αναγνωρίζει την ανάγκη συντονισµού σε θέµατα εφαρµογής του κοινοτικού
δικαίου για το περιβάλλον όχι µόνο σε επίπεδο Κοινότητας και κρατών µελών αλλά επίσης εντός των ίδιων των
κρατών µελών. Αναγνωρίζεται ότι η ενίσχυση των υφισταµένων δικτύων, όπως το IMPEL (το άτυπο κοινοτικό
δίκτυο για την εφαρµογή και την επιβολή του δικαίου για το περιβάλλον) και η δηµιουργία εθνικών δικτύων µπορεί
να βοηθήσει τον περιορισµό των προβληµάτων, τα οποία προκύπτουν από την αποκεντρωµένη εφαρµογή και
επιβολή της κοινοτικής περιβαλλοντικής νοµοθεσίας. Εποµένως, αναφέρεται ότι:

«Η Επιτροπή πρόκειται να εξετάσει την υφισταµένη θέση του άτυπου δικτύου IMPEL ως χρήσιµου οργάνου
συνεργασίας και δηµιουργίας δυναµικού και πρόκειται να υποβάλει προτάσεις για τη βελτίωση, ανάπτυξη και
αναδιοργάνωση των καθηκόντων του. Θα ενθαρρύνει τη δηµιουργία εθνικών δικτύων συντονισµού τα οποία
πρόκειται να συνδεθούν µε το IMPEL µέσω των εθνικών συντονιστών».

Από της εκδόσεως της ανακοίνωσης και των σχετικών ψηφισµάτων του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου τον Ιούνιο και τον Μάιο 1997 αντίστοιχα, ο ρόλος του IMPEL έγινε όλο και περισσότερο
σηµαντικός. Από τον Μάιο 1997, το δίκτυο συνίσταται σε συνεδριάσεις ολοµελείας, δύο µόνιµες επιτροπές και
ειδικές οµάδες εργασίας για ειδικά θέµατα. Μεταξύ των επιτευγµάτων του το 1977 είναι η έγκριση εγγράφου για τα
ελάχιστα κριτήρια περιβαλλοντικών επιθεωρήσεων, που θα αποτελέσουν τη βάση πρωτοβουλίας της Επιτροπής
στο άµεσο µέλλον. Η Επιτροπή πρόκειται να δώσει περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις προηγούµενες
δραστηριότητες του IMPEL και το πρόγραµµα εργασίας για το 1998 στην ετήσια επιθεώρησή της για το
περιβάλλον, η οποία πρόκειται να δηµοσιευθεί το ερχόµενο καλοκαίρι.

Η δηµιουργία εθνικών δικτύων αποτελεί σε µεγάλο βαθµό ζήτηµα των ίδιων των κρατών µελών, δεδοµένου ότι
εξαρτάται από αυτά να αποφασίσουν για τον καλύτερο τρόπο οργάνωσης των εσωτερικών τους συστηµάτων και
µηχανισµών επιθεώρησης. Σύµφωνα µε όσα γνωρίζει η Επιτροπή, το ίδιο το IMPEL δεν έχει ακόµη αναλάβει
ειδικές εργασίες στον τοµέα αυτό, αν και έγινε γνωστό ότι τέτοιου είδους δίκτυα ήδη υπάρχουν σε ορισµένα κράτη
µέλη, όπου τα καθήκοντα επιθεώρησης µοιράζονται µεταξύ εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αρχών όπως, για
παράδειγµα, στις Κάτω Χώρες και κράτη µέλη µε οµοσπονδιακό σύστηµα, όπως η Αυστρία. Η Επιτροπή
πληροφορήθηκε επίσης ότι την εποχή αυτή η Ιταλία οργανώνει τέτοιου είδους εθνικό δίκτυο. Πράγµατι,
αντιπρόσωποι από περιφερειακές και τοπικές αρχές επιθεώρησης συµµετέχουν σε συνεδριάσεις του IMPEL. Η
Επιτροπή πρόκειται να θέσει το ερώτηµα της ανάπτυξης σχετικών εθνικών δικτύων κατά την επόµενη συνεδρίαση
της ολοµέλειας του IMPEL τον ∆εκέµβριο.

(1) COM(96)500 τελικό.
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(98/C 386/116) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1160/98

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Οργανωµένο έγκληµα στην παράνοµη διάθεση αποβλήτων στο Νότιο Λάτιο της Ιταλίας

Εδώ και καιρό γίνονται αποκαλύψεις στον ιταλικό Τύπο για παράνοµες απορρίψεις τοξικών και επικίνδυνων
ουσιών στο Λάτιο, το οποίο είναι επί του παρόντος η τρίτη ιταλική περιοχή στην οποία διενεργούνται παράνοµες
δραστηριότητες που έχουν σχέση µε τη διάθεση αποβλήτων, και συγκεκριµένα στην περιοχή της Ρώµης, της Λατίνα
και του Φροζινόνε.

Óπως δηλώνει ο κ. Massimo Scala, πρόεδρος της κοινοβουλευτικής εξεταστικής επιτροπής σχετικά µε τον κύκλο
των αποβλήτων, δεν είναι γνωστό πού διατίθεται περίπου το 60% των αποβλήτων των προαναφερθεισών
κατηγοριών. Από το 1994 έως το 1997 έχουν διαπιστωθεί περίπου 36.633 παραβάσεις ποινικής ή διοικητικής
φύσεως, ενώ έχουν σηµειωθεί προσπάθειες εκφοβισµού των επιχειρήσεων που ασχολούνται µε τη διάθεση των
αποβλήτων βάσει των ευρωπαϊκών νόµων και οδηγιών. Πράγµατι, φαίνεται ότι στο παράνοµο αυτό κύκλωµα έχει
διεισδύσει το οργανωµένο έγκληµα. Πολλές έρευνες που διεξάγονται σήµερα αφορούν την παράνοµη διάθεση
περίπου 500.000 τόνων αποβλήτων στις προαναφερθείσες περιοχές.

Βάσει των ανωτέρω, θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει:

1. αν νοµίζει ότι είναι καθήκον της να αποτανθεί στις ιταλικές αρχές και συγκεκριµένα στον Υπουργό
Περιβάλλοντος και την Περιφερειακή ∆ιοίκηση του Λάτιου και να ζητήσει τη διενέργεια αυστηρότερων
ελέγχων σύµφωνα µε τις ευρωπαϊκές οδηγίες 91/156/ΕΟΚ (1), 91/689/ΕΟΚ (2) και 94/62/ΕΚ (3);

2. ποιά είναι η άποψή της για το φαινόµενο του οργανωµένου εγκλήµατος που συνδέεται µε την παράνοµη
διάθεση των αποβλήτων, γενικότερα, και των τοξικών και επικίνδυνων αποβλήτων, ειδικότερα, µε την
προοπτική της διεύρυνσης της Ευρώπης;

3. εάν υπάρχουν έγγραφα της Επιτροπής σχετικά µε αυτό το φαινόµενο;

4. εάν αποτέλεσαν οι προαναφερθείσες περιοχές, και σε ποιές περιπτώσεις, αντικείµενο µελέτης ή προβληµατι-
σµού εκ µέρους της Επιτροπής σ’ ό,τι αφορά το υπό συζήτηση φαινόµενο;

(1) EE L 78 της 26.3.1991, σελ.32.
(2) EE L 377 της 31.12.1991, σελ.20.
(3) EE L 365 της 31.12.1994, σελ.10.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουνίου 1998)

∆εν υπάρχει κοινοτική νοµοθεσία η οποία να αντικατοπτρίζει ευθέως την προσπάθεια αντιµετώπισης της
ανάµειξης του οργανωµένου εγκλήµατος στην παράνοµη και παράτυπη διάθεση των αποβλήτων, δεδοµένου ότι
τα ανωτέρω εµπίπτουν στις αρµοδιότητες των κρατών µελών. Ωστόσο, η παράνοµη διάθεση και ανάκτηση
αποβλήτων απαγορεύεται σαφώς από τις οδηγίες 91/156/ΕΟΚ περί αποβλήτων, 91/689/ΕΟΚ περί επικίνδυνων
αποβλήτων και 94/62/ΕΚ για τις συσκευασίες και τα απορρίµµατα συσκευασίας. Στο πλαίσιο του ρόλου της όσον
αφορά την τήρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας, συµπεριλαµβανοµένων των προαναφερθεισών οδηγιών, η
Επιτροπή, ενεργώντας στο πλαίσιο της συνθήκης ΕΚ, έχει ήδη κινήσει κατά της Ιταλίας διαδικασίες επί παραβάσει
της κοινοτικής περί αποβλήτων νοµοθεσίας. Για περαιτέρω λεπτοµέρειες, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτησή της Ε-3412/97 (1).

Με βάση τις ίδιες πληροφορίες που προσκοµίζονται από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν
είναι σε θέση να συναγάγει σαφή συµπεράσµατα για τις ανησυχίες της. Εν γένει, η συσσώρευση εγκαταλελειµµένων
(και ως εκ τούτου, παράνοµων) επικίνδυνων αποβλήτων, όντας αντίθετη στην εθνική και κοινοτική νοµοθεσία,
πρέπει να θεωρείται ως ενέχουσα σηµαντικές περιβαλλοντικές αρνητικές συνέπειες. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι
είναι αναγκαία η πρόληψη τέτοιων καταστάσεων και αναγνωρίζει ότι, στις περιπτώσεις αυτές, επιβάλλεται µια
ταχεία και αποτελεσµατική παρέµβαση, προκειµένου να αποφεύγονται οι αρνητικές περιβαλλοντικές συνέπειες, οι
οποίες ενίοτε είναι µη αναστρέψιµες.

Από την άλλη πλευρά, προκειµένου να προχωρήσει σε ειδική παρέµβαση κατά κράτους µέλους, για κακή εφαρµογή
της κοινοτικής νοµοθεσίας, η Επιτροπή χρειάζεται λεπτοµερείς και ακριβείς πληροφορίες για την συγκεκριµένη
κατάσταση (σαφή δεδοµένα και τόποι). Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να προσκοµίσει
συγκεκριµένα και ειδικά στοιχεία που θα επέτρεπαν στην Επιτροπή να κινήσει ερευνητική διαδικασία.
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Τα κράτη µέλη έχουν συστήσει ένα άτυπο δίκτυο για την εφαρµογή και επιβολή της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας
(IMPEL), το οποίο διαλαµβάνει την παρακολούθηση της παράνοµης διαµεθοριακής µεταφοράς αποβλήτων. Éχει
επίσης συστήσει οµάδα εργασίας για τις περιβαλλοντικές διώξεις και εξετάζει τις δυνατότητες αντιµετώπισης του
περιβαλλοντικού εγκλήµατος σε ευρύτερο πλαίσιο. Η Επιτροπή συµµετέχει στις δραστηριότητες του εν λόγω
δικτύου. Το IMPEL έχει συντάξει έκθεση για τις διαµεθοριακές µεταφορές αποβλήτων, γνωστής ως «TFS-2 project
transfrontier shipment of waste, final report concerning European cooperation on the enforcement of Community
Regulation (EEC) 259/93 on transfrontier shipments of waste − May 1996» («έργο TFS-2 για τη διαµεθοριακή
διακίνηση αποβλήτων, τελική έκθεση σχετικά µε την ευρωπαϊκή συνεργασία για την επιβολή του κανονισµού της
Κοινότητας (ΕΟΚ) 259/93 για την διαµεθοριακή µεταφορά αποβλήτων − Μάιος 1996»). Η Επιτροπή αποστέλλει
την έκθεση αυτή απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή δεν έχει εκπονήσει µελέτες ή προβεί σε έρευνες σε σχέση µε τα ζητήµατα που θέτει το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου στις περιοχές στις οποίες αναφέρεται.

(1) EE C 158 της 25.5.1998.

(98/C 386/117) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1178/98

υποβολή: Luisa Todini (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Αντιστάθµιση του καπνού − ποικιλία «Bright» − µεταξύ των περιφερειών της Ούµβριας και του Βένετο
(εσοδεία 1997)

Στην Ιταλία, ποσοστό µεγαλύτερο του 75% του καπνού − ποκιλία «Bright» − παράγεται στην Ούµβρια και το
Βένετο. Η συγκοµιδή του 1997 στο Βένετο ήταν µικρότερη από τη συνήθη κατά 4.000 τόνους περίπου λόγω
διαφόρων ιώσεων, ενώ στην Ούµβρια παρατηρήθηκε σηµαντική ποσοτική αύξηση µιας παραγωγής εξαιρετικής
ποιότητας.

Το Υπουργείο Γεωργικής Πολιτικής, ζήτησε, µε βάση το προηγούµενο του 1995 που θεσπίζεται από τον κανονισµό
(ΕΚ) 1066/95 (1) της Επιτροπής, να καταστεί οριστική η προβλεπόµενη από τον κανονισµό αντιστάθµιση στα τέλη
εσοδείας για όλες τις ποικιλίες καπνού, στο πλαίσιο των ποσοτικών ορίων για τα οποία υπάρχει εθνική εγγύηση.

Εκτιµά η Επιτροπή ότι είναι δυνατόν να δοθεί η άδεια για την εν λόγω αντιστάθµιση, δεδοµένου ότι έτσι θα
αποφευχθεί το ξεπούληµα ή η καταστροφή των πλεονασµάτων καπνού παραγωγής Ούµβριας;

(1) EE L 108 της 13.05.1995, σελ. 5.

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή δεν είναι σύµφωνη µε το µέτρο αυτό της αντιστάθµισης που ζήτησε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου. Θεωρεί πράγµατι ότι η χορήγηση της αντιστάθµισης αυτής υπονοµεύει τη γενική αρχή της ατοµικής
ποσόστωσης που είναι µία από τις βάσεις της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του καπνού. Επιπλέον, µε την
αντιστάθµιση αυτή δεν λύνεται το πρόβληµα της µειωµένης παραγωγής των παραγωγών του Veneto.

Η εφαρµογή µιας τέτοιας αντιστάθµισης µπορεί να ενθαρρύνει τους παραγωγούς να παράγουν συστηµατικά
περισσότερο από την ποσόστωσή τους εάν πιστέψουν ότι η πλεονάζουσα παραγωγή τους µπορεί, µετά την
αντιστάθµιση, να είναι επιλέξιµη για πριµοδότηση. ∆εδοµένου ότι η εσοδεία 1997 έχει ολοκληρωθεί, είναι πολύ
δύσκολο να ελεγχθεί η προέλευση του καπνού που αποτελεί αντικείµενο αντισταθµίσεων.
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(98/C 386/118) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1179/98

υποβολή: Odile Leperre-Verrier (ARE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1998)

Θέµα: Συνέπειες λόγω της διακοπής του προγράµµατος Med-Media

Εξαιτίας της διακοπής του προγράµµατος Med-Media ορισµένοι οργανισµοί που έπρεπε να λάβουν επιχορηγήσεις
στο πλαίσιο αυτού, δεν έλαβαν τις υπεσχηµένες ενισχύσεις και αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα σχέδιά τους.

Ορισµένες εταιρείες βρίσκονται σήµερα σε δυσχερή θέση, λόγω ακριβώς των σηµαντικών ζηµιών τις οποίες
υπέστησαν.

Μπορεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αναφέρει τί προτίθεται να πράξει προκειµένου να αποζηµιώσει τις θιγείσες
εταιρείες και να θέσει εκ νέου σε εφαρµογή το πρόγραµµα Med-Media;

Απάντηση του κ. Marin, εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαιłου 1998)

Μετά από τις βάθος συζητήσεις µε το Κοινοβούλιο, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι πληρούνται πλέον οι όροι που
αυτό διατύπωνε για το άνοιγµα της αποκεντρωµένης συνεργασίας στη Μεσόγειο.

Η Επιτροπή έλαβε, συνεπώς, την απόφαση να αρχίσει την αποκεντρωµένη συνεργασία στην Μεσόγειο. Το ξεκίνηµα
αυτό αφορά τρία προγράµµατα: το Med Campus, που προορίζεται να προωθήσει τη συνεργασία µεταξύ των
Πανεπιστηµίων; το Med Media, που αφορά τη συνεργασία µεταξύ των µέσων ενηµέρωσης (κατάρτιση) και το Med
Urbs, που απευθύνεται στις τοπικές αυτοδιοικήσεις.

Εξάλλου, η Επιτροπή υπενθυµίζει, στο πλαίσιο τη δήλωσης της Βαρκελώνης, τη σηµασία που έχει µία άµεση
συνεργασία µεταξύ των παραγόντων της κοινωνίας των πολιτών, συνεργασία που είναι ουσιαστική για την
προοπτική της προσέγγισης και της καλύτερης κατανόησης µεταξύ των λαών της Ευρώπης και της Μεσογείου.

Αν και δεν έχει ληφθεί καµία δέσµευση έναντι των φορέων των προγραµµάτων Med Media που επελέγησαν το
1995δ, είναι δυνατό ορισµένοι από αυτούς να µπορέσουν να επωφεληθούν από χρηµατοδοτική βοήθεια στο
πλαίσιο της έναρξης των προγραµµάτων.

(98/C 386/119) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1183/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Aπόρριψη Προγράµµατος από την Ευρωπαïκή Επιτροπή

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενηµέρωσε στις 18.2.1998 το «ΕΥΡΩΠΑΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΤΕΧΝΗΣ» (ΕUARCE) ότι η
πρόταση που υπέβαλε στα πλαίσια του Προγράµµατος «RAPHAEL» µε τίτλο «Μελουργία και Ποίηση των
Ορθόδοξων Αιώνων − Το Πατριαρχικό Ýφος της Βυζαντινής Ασµατωδίας − Βυζαντινοµουσική Λεξικογραφία»,
απερρίφθη από την D.G.X/C.4.

Αξίζει να σηµειωθεί ότι η πρόταση ασχολείτο µε την εξαιρετικά επίπονη και παγκοσµίως αναγνωρισθείσα και
επαινεθείσα εργασία της ανακάλυψης και της ανάδειξης των αυθεντικών Κωδίκων της Βυζαντινής Ασµατωδίας, η
οποία τελεί υπό την Αιγίδα του Οικουµενικού Πατριάρχει κ. Βαρθολοµαίου, ενώ το Κέντρο που την υπέβαλε είναι
από τα σοβαρότερα της Ελλάδας, και ουδέποτε έχει επιβαρύνει τον Κοινοτικό Προϋπολογισµό. Η απόφαση της
απόρριψης της πρότασης αυτής είναι εξαιρετικά περίεργη, ενώ εντύπωση προκαλεί και η ελλιπής τεκµηρίωσή της.
Θα επιθυµούσα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή:

1. ποιεί είναι (λεπτοµερώς και αναλυτικά) οι λόγοι της απόρριψης της παραπάνω πρότασης;

2. ποιά είναι τα ιδρύµατα και τα κέντρα που χρηµατοδοτήθηκαν κατά την επιλογή του Προγράµµατος
«RAPHAEL», από ποιές χώρες της ΕΕ προέρχονται, ποιά αντικείµενα αφορούσαν οι προτάσεις τους, και
ποιά τα ακριβή ποσά του εδόθησαν;
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Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή πληροφορεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι στα πλαίσια της δράσης του Raphael στην
οποία το «Ευρωπαϊκό Κέντρο Τέχνης» υπέβαλε την πρότασή του, υποβλήθηκαν 511 σχέδια από τα οποία
επιλέχθηκαν µόνο 43 λόγω κυρίως των πολύ περιορισµένων πόρων του προϋπολογισµού που διατίθενται για το
πρόγραµµα Raphael. Αυτό επισηµάνθηκε µε σαφήνεια στην απάντηση της 18 Φεβρουαρίου 1998 που δόθηκε σε
όλους τους µη επιλεγέντες υποψηφίους. Η επιλογή των σχεδίων έγινε βάσει των συστάσεων µιας οµάδας
ανεξαρτήτων εµπειρογνωµόνων καθώς και και µε την έγκριση της επιτροπής Raphael η οποία αποτελείται από
αντιπροσώπους των εθνικών αρχών όλων των κρατών µελών.

Επιπλέον, σε πρόσφατη απάντηση (25 Μαρτίου 1998) σε διαµαρτυρία του αιτούντος κέντρου, η Επιτροπή εξήγησε
ότι παρά τη θετική αξιολόγηση του εν λόγω σχεδίου από οµάδα ανεξαρτήτων εµπειρογνωµόνων, δεν ήταν δυνατή η
χρηµατοδότησή του, όπως και πολλών άλλων, λόγω των πολύ περιορισµένων διαθέσιµων πόρων.

Óσον αφορά τα επιλεχθέντα σχέδια και τα ποσά που χορηγήθηκαν στο καθένα από αυτά, τα σχετικά στοιχεία
διαβιβάζονται απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(98/C 386/120) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1184/98

υποβολή: Graham Mather (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανθρώπινα δικαιώµατα στη ∆οµικανική ∆ηµοκρατία

Ποιά δράση αναλαµβάνει η Ευρωπαϊκή Éνωση για να βελτιώσει την κατάσταση των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
στη ∆οµικανική ∆ηµοκρατία; Θα ωφελήσει αυτή η δράσης τούς εργάτες φυτείας της Αϊτής;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Το ιστορικό των σχέσεων µεταξύ της ∆οµινικανής ∆ηµοκρατίας και της Αϊτής µαρτυρεί τον τεταµένο χαρακτήρα
τους. Αφορµή της τάσεως αυτής ήταν η παρουσία εργαζοµένων από την Αϊτή στις ζαχαροκαλλιέργειες της
∆οµινικανής ∆ηµοκρατίας.

Η Επιτροπή εξετάζει προσεκτικά την κατάσταση και ενθάρρυνε επί σειρά ετών τον διάλογο µεταξύ των δύο
κρατών, ο οποίος αρχίζει να αποφέρει λίγο λίγο θετικά αποτελέσµατα. Στην πράξη, από το 1995 παρατηρείται
βελτίωση των σχέσεων µεταξύ της Αϊτής και της ∆οµινικανής ∆ηµοκρατίας, βελτίωση στην οποία συνέβαλαν σε
µεγάλο ποσοστό οι δηµοκρατικά εκλεγµένοι πρόεδροι των δύο χωρών. Ο πρόεδρος Preval επεσκέφθη πρόσφατα
τον Áγιο ∆οµίνικο τον Μάρτιο 1996 ενώ ο πρόεδρος Fernadez Reyna αναµένεται στο Port-au Prince τον Ιούνιο
1998.

Η Επιτροπή µε τη στήριξη των κρατών µελών της, χρηµατοδοτεί, µέσω της γραµµής B-7020 του προϋπολογισµού
(Ανθρώπινα δικαιώµατα και εκδηµοκρατισµός) εκστρατεία διαπαιδαγώγησης του πολίτη η οποία φάνηκε πολύ
ωφέλιµη κατά τις βουλευτικές και δηµοτικές εκλογές του Μαιου 1998 στη ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία.

Πρόσφατα πραγµατοποιήθηκαν συναντήσεις τεχνικού επιπέδου (µε αρχηγό αποστολής τον εθνικό διατάκτη για
κάθε χώρα), υπό την αιγίδα των αντιπροσωπειών της Επιτροπής στον Áγιο ∆οµίνικο και στο Port-au-Prince, µε
στόχο την ετοιµασία κοινών δράσεων και προγραµµάτων κοινής ωφελείας για τις δύο χώρες στους τοµείς του
περιβάλλοντος, των µεταφορών και των υποδοµών (δράσεις οι οποίες θα χρηµατοδοτηθούν στο σύνολό τους από
το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης). Éνα από τα σηµαντικότερα και πλέον ευαίσθητα έργα τα οποία επρότεινε η
δοµικανική κυβέρνηση προς χρηµατοδότηση από την Επιτροπή εστιάζεται ακριβώς στη στήριξη των διακινουµένων
εργαζοµένων (κυρίως εργαζόµενοι από την Αϊτή) στις περιοχές ζαχαροκαλλιέργειες («Bateyes») της ∆οµινικανής
∆ηµοκρατίας.
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(98/C 386/121) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1197/98

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανθρώπινα δικαιώµατα στην Κίνα

Στις 16 Μαρτίου 1998, ο Επίτροπος Brittan είχε συνέντευξη µε τον κινέζο αντιφρονούντα Wei Jingsheng
προκειµένου να πραγµατευθούν το θέµα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Κίνα. Κατά τη συζήτηση ο
Επίτροπος εξήγησε ότι η ΕΕ δεν θα παρουσίαζε ούτε θα στήριζε καµία απόφαση που επικρίνει την Κίνα ενώπιον
της Επιτροπής των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων στο ΝΑΤΟ.

Θα µπορούσε να εξηγήσει ο Επίτροπος ποιοί ήταν οι λόγοι που οδήγησαν την Επιτροπή να µη στηρίξει και να µην
παρουσιάσει καµία είδους απόφαση που υπερασπίζεται το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων;

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η πολιτική που ευνοεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην Ευρωπαϊκή Éνωση καθιστά
απαραίτητη σχετική απόφαση;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(08 Μαιłου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-1131/98 του κ. Salafranca Sánchez-Neyra (1).

(1) EE C 354 της 19.11.1998.

(98/C 386/122) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1207/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνιστικότητας στην
Ευρώπη (SEC(96)2000), διαπιστώνεται ότι:

Οι τιµές των βασικών υπηρεσιών είναι υψηλότερες στην Ευρώπη απ’ό,τι στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, και παρά την
πρόοδο που σηµειώθηκε από την καθιέρωση της ενιαίας αγοράς παραµένουν ακόµη τοµείς, όπως οι επικοινωνίες,
στους οποίους υπάχουν περιορισµοί όσον αφορά την πρόσβαση.

Ποιές θα είναι οι ενέργειες της Επιτροπής προκειµένου να ξεπεραστούν οι εν λόγω περιορισµοί στην πρόσβαση;

(98/C 386/123) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1208/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνιστικότητας στην
Ευρώπη (SEC(96)2000), διαπιστώνεται ότι:
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Οι τιµές των βασικών υπηρεσιών είναι υψηλότερες στην Ευρώπη απ’ό,τι στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, και παρά την
πρόοδο που σηµειώθηκε από την καθιέρωση της ενιαίας αγοράς παραµένουν ακόµη τοµείς, όπως το δίκτυο των
µεταφορών, στους οποίους υπάχουν περιορισµοί όσον αφορά την πρόσβαση.

Ποιές θα είναι οι ενέργειες της Επιτροπής προκειµένου να ξεπεραστούν οι εν λόγω περιορισµοί στην πρόσβαση;

(98/C 386/124) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1209/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να προωθεί την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), διαπιστώνεται ότι:

Οι τιµές των βασικών υπηρεσιών είναι υψηλότερες στην Ευρώπη απ’ό,τι στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, παρά την
πρόοδο που σηµειώθηκε από την ίδρυση της ενιαίας αγοράς παραµένουν ακόµη τοµείς, όπως η διανοµή, στους
οποίους υπάχουν περιορισµοί όσον αφορά την πρόσβαση.

Ποιές θα είναι οι ενέργειες της Επιτροπής προκειµένου να ξεπεραστούν οι εν λόγω περιορισµοί στην πρόσβαση;

(98/C 386/125) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1210/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), διαπιστώνεται ότι: Οι τιµές των βασικών υπηρεσιών είναι υψηλότερες στην Ευρώπη απ’ό,τι στις
ΗΠΑ και την Ιαπωνία, παρά την πρόοδο που σηµειώθηκε από την ίδρυση της ενιαίας αγοράς παραµένουν ακόµη
τοµείς, όπως η ενέργεια, στους οποίους υπάχουν περιορισµοί όσον αφορά την πρόσβαση.

Ποιές θα είναι οι ενέργειες της Επιτροπής προκειµένου να ξεπεραστούν οι εν λόγω περιορισµοί στην πρόσβαση;

(98/C 386/126) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1211/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), διαπιστώνεται ότι: Οι τιµές των βασικών υπηρεσιών είναι υψηλότερες στην Ευρώπη απ’ό,τι στις
ΗΠΑ και την Ιαπωνία, παρά την πρόοδο που σηµειώθηκε από την ίδρυση της ενιαίας αγοράς παραµένουν ακόµη
τοµείς, όπως η ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων, στους οποίους υπάχουν περιορισµοί όσον αφορά την πρόσβαση.

Ποιές θα είναι οι ενέργειες της Επιτροπής προκειµένου να ξεπεραστούν οι εν λόγω περιορισµοί στην πρόσβαση;
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(98/C 386/127) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1212/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεσµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), ζητείται από την Επιτροπή να παρουσιάσει αποτελέσµατα για τους λόγους για τους οποίους
συγκεκριµένοι ευρωπαϊκοί τοµείς όπως αυτοί των τροφίµων, των ποτών, του καπνού και των ακινήτων,
λειτουργούν καλύτερα από τους αντίστοιχους τοµείς στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, όσον αφορά την προστιθέµενη
βιοµηχανική αξία.

Με ποιό τρόπο λειτουργούν οι εν λόγω τοµείς σε σχέση µε αυτούς στις ΗΠΑ;

(98/C 386/128) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1213/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεσµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), ζητείται από την Επιτροπή να παρουσιάσει αποτελέσµατα για τους λόγους για τους οποίους
συγκεκριµένοι ευρωπαϊκοί τοµείς όπως αυτός των τροφίµων, λειτουργούν καλύτερα από τους αντίστοιχους τοµείς
στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, όσον αφορά την προστιθέµενη βιοµηχανική αξία.

Πότε προτίθεται να παρουσιάσει η Επιτροπή τα συµπεράσµατά της;

(98/C 386/129) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1214/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεσµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), ζητείται από την Επιτροπή να παρουσιάσει αποτελέσµατα για τους λόγους για τους οποίους
συγκεκριµένοι ευρωπαϊκοί τοµείς όπως αυτός των ποτών, λειτουργούν καλύτερα από τους αντίστοιχους τοµείς
στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, όσον αφορά την προστιθέµενη βιοµηχανική αξία.

Πότε προτίθεται να παρουσιάσει η Επιτροπή τα συµπεράσµατά της;

(98/C 386/130) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1215/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεσµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκη
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π́ολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), ζητείται από την Επιτροπή να παρουσιάσει αποτελέσµατα για τους λόγους για τους οποίους
συγκεκριµένοι ευρωπαϊκοί τοµείς όπως αυτός του καπνού, λειτουργούν καλύτερα από τους αντίστοιχους τοµείς
στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, όσον αφορά την προστιθέµενη βιοµηχανική αξία.

Πότε προτίθεται να παρουσιάσει η Επιτροπή τα συµπεράσµατά της;

(98/C 386/131) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1216/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ανταγωνιστικότητα

Στην έκθεση του Κοινοβουλίου A-0113/97 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο όσον
αφορά τη σύγκριση των αποτελεσµάτων (Benchmarking) της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα της ανταγωνι-
στικότητας (COM(96)0463 − C-622/96) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µία
ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να υποστηρίζει την ποιότητα µε σκοπό την αύξηση του ανταγωνισµού στην Ευρώπη
(SEC(96)2000), ζητείται από την Επιτροπή να παρουσιάσει αποτελέσµατα για τους λόγους για τους οποίους
συγκεκριµένοι ευρωπαϊκοί τοµείς όπως αυτός των ακινήτων, λειτουργούν καλύτερα από τους αντίστοιχους τοµείς
στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία, όσον αφορά την προστιθέµενη βιοµηχανική αξία.

Πότε προτίθεται να παρουσιάσει η Επιτροπή τα συµπεράσµατά της;

Κοινή απάντηση
του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1207/98, E-1208/98, E-1209/98, E-1210/98,
E-1211/98, E-1212/98, E-1213/98, E-1214/98, E-1215/98 και E-1216/98

(14 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/132) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1217/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ΕΚΤ

Σύµφωνα µε το άρθρο 109Α, παράγραφος 2, σηµείο α) της ΣΕΕ η διεύθυνση της ΕΚΤ θα αποτελείται από τον
πρόεδρο, έναν αντιπρόεδρο και ακόµη τέσσερα µέλη. Το σηµείο β) αναφέρει ότι οι ανωτέρω θα διοριστούν µε κοινή
απόφαση από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών σε επίπεδο αρχηγών Κρατών, κατόπιν υποδείξεως του
Συµβουλίου και µετά απο γνωµοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου Κυβερνητών.

Ποιά έιναι η άποψη της Επιτροπής για το εξής θέµα: Είναι δυνατόν να δηµιουργηθεί άλλου είδους διευθυντική
ευθύνη, ώστε το σύνολο των χωρών που ανήκουν στην ΟΝΕ να αντιπροσωπεύεται στην Εκτελεστική Επιτροπή της
ΕΚΤ;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Η συνθήκη ΕΚ είναι σαφής καθορίζοντας ότι η εκτελεστική επιτροπή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ)
αποτελείται από τον πρόεδρο, τον αντιπρόεδρο και τέσσερα µέλη (άρθρο 109α παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ).
Αν υπάρχουν κράτη µέλη µε παρέκκλιση, ο αριθµός των µελών της εκτελεστικής επιτροπής µπορεί να είναι
µικρότερος, αλλά σε καµία περίπτωση µικρότερος των τεσσάρων (άρθρο 109κ παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ).

11.12.98 EL C 386/95Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Πρέπει να σηµειωθεί ότι το διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ, που είναι το ανώτατο σώµα για τη λήψη αποφάσεων,
περιλαµβάνει τους διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών όλων των συµµετεχόντων κρατών µελών και τα
µέλη της εκτελεστικής επιτροπής της ΕΚΤ.

Τα υπεύθυνα όργανα της ΕΚΤ για τη λήψη αποφάσεων περιλαµβάνουν επίσης το γενικό συµβούλιο. Οι
αρµοδιότητές του καθορίζονται στο άρθρο 47 του καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών
Τραπεζών (ΕΣΚΤ) και περιλαµβάνουν τους διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών όλων των κρατών µελών.

(98/C 386/133) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1218/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ΕΚΤ

Σύµφωνα µε το άρθρο 109Α, παράγραφος 2, σηµείο α) της ΣΕΕ η διεύθυνση της ΕΚΤ θα αποτελείται από τον
πρόεδρο, έναν αντιπρόεδρο και ακόµη τέσσερα µέλη. Το σηµείο β) αναφέρει ότι οι ανωτέρω θα διοριστούν µε κοινή
απόφαση από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών σε επίπεδο αρχηγών Κρατών, υπό την υπόδειξη του Συµβουλίου
και κατόπιν πρότερης γνωµοδότησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου Κυβερνητών.

Ποιά έιναι η άποψη της Επιτροπής για το εξής θέµα: Προβλέπεται η συµµετοχή αντιπροσώπων από κράτη που δεν
ανήκουν στην ΟΝΕ στη διεύθυνση της ΕΚΤ;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Η εκτελεστική επιτροπή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ) περιλαµβάνει τον πρόεδρο, τον αντιπρόεδρο
της ΕΚΤ και τέσσερα άλλα µέλη. Μόνο υπήκοοι των συµµετεχόντων κρατών µελών µπορούν να είναι µέλη της
εκτελεστικής επιτροπής.

Το διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ περιλαµβάνει τα µέλη της εκτελεστικής επιτροπής και τους διοικητές των
εθνικών κεντρικών τραπεζών των συµµετεχόντων κρατών µελών. Το διοικητικό συµβούλιο και η εκτελεστική
επιτροπή αποτελούν τα αρµόδια όργανα για τη λήψη αποφάσεων της ΕΚΤ που διέπουν το Ευρωπαϊκό Σύστηµα
Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ).

Το γενικό συµβούλιο είναι το τρίτο όργανο για τη λήψη αποφάσεων της ΕΚΤ. Αποτελείται από τον πρόεδρο, τον
αντιπρόεδρο και τους διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών όλων των κρατών µελών. Οι αρµοδιότητες του
γενικού συµβουλίου είναι κυρίως συµβουλευτικού χαρακτήρα. Το γενικό συµβούλιο αποτελεί το σύνδεσµο µεταξύ
των κεντρικών τραπεζών των συµµετεχόντων και των µη συµµετεχόντων κρατών µελών.

Η συνθήκη ΕΚ και το καταστατικό της ΕΣΚΤ δεν εµποδίζουν τη συµµετοχή υπαλλήλων από τα κράτη µέλη pre-in.

(98/C 386/134) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1219/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: EKT

Σύµφωνα µε το άρθρο 109Α, παράγραφος 2, σηµείο α) της ΣΕΕ η διεύθυνση της ΕΚΤ θα αποτελείται από τον
πρόεδρο, έναν αντιπρόεδρο και ακόµη τέσσερα µέλη. Το σηµείο β) αναφέρει ότι οι ανωτέρω θα διοριστούν µε κοινή
απόφαση από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών σε επίπεδο αρχηγών Κρατών, υπό την υπόδειξη του Συµβουλίου
και κατόπιν γνωµοδότησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου των ∆ιοικητών.
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Ποιά έιναι η άποψη της Επιτροπής για το εξής θέµα: Πώς θα µπορούσε να υλοποιηθεί η εν λόγω εκλογή κατά
τρόπο ώστε να εκλέγονται οι κατάλληλοι υποψήφιοι και να τηρείται ισορροπία όσον φορά τις εθνικότητες;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Η συνθήκη ΕΚ προβλέπει ότι τα µέλη της εκτελεστικής επιτροπής θα διοριστούν µεταξύ προσώπων αναγνωρι-
σµένου κύρους και επαγγελµατικής πείρας σε νοµισµατικά και επαγγελµατικά θέµατα µε κοινή συµφωνία των
κυβερνήσεων των κρατών µελών στο επίπεδο των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων.

Η διαδικασία για τον διορισµό ξεκινά µε πρόταση του Συµβουλίου. Στην πρότασή του το Συµβούλιο λαµβάνει
υπόψη ότι οι υποψήφιοι πρέπει να είναι πρόσωπα αναγνωρισµένου κύρους και επαγγελµατικής πείρας σε
νοµισµατικά και επαγγελµατικά θέµατα. Πραγµατοποιούνται διαβουλεύσεις µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το διοικητικό συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ) για την πρόταση του Συµβουλίου. Για την
εγκαθίδρυση της ΕΚΤ, δηλαδή κατά το διορισµό της πρώτης εκτελεστικής επιτροπής, το Ευρωπαϊκό Νοµισµατικό
Íδρυµα (ΕΝΙ) αναλαµβάνει το ρόλο του διοικητικού συµβουλίου της ΕΚΤ (άρθρο 109 Α, παράγραφος 2 της

συνθήκης ΕΚ, άρθρο 50 του καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ)). Για την
καταλληλότητα των υποδειχθησοµένων προσώπων έναντι των προαναφερθέντων κριτηρίων γνωµοδοτούν τόσο το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και το διοικητικό συµβούλιο του ΕΝΙ και το συµβούλιο διοικητών της ΕΚΤ.

Η Επιτροπή δεν αναµειγνύεται επισήµως στη διαδικασία αυτή.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, κατά τη συνεδρίασή τους στις 2 Μαιου 1998, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων
δήλωσαν ότι θα δώσουν, στις αποφάσεις που θα κληθούν να λάβουν βάσει του άρθρου 109 Α, παράγραφος 2, της
συνθήκης ΕΚ, την επιθυµητή βαρύτητα και προσοχή, σύµφωνα µε µια ισορροπηµένη κυκλική εναλλαγή, στις
προτάσεις διορισµού που θα πραγµατοποιήσουν τα κράτη µέλη των οποίων κανείς υπήκοος δεν είναι µέλος της
εκτελεστικής επιτροπής, βάσει του άρθρου 50 των καταστατικών του ΕΣΚΤ.

(98/C 386/135) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1234/98

υποβολή: Ilona Graenitz (PSE) προς την Επιτροπή

(9 Απριλίου 1998)

Θέµα: Πτηνοτροφία

Ποιές είναι οι βελτιώσεις που προτείνει η Επιτροπή µε την Agenda 2000, στο πλαίσιο του αναπροσανατολισµού
της πολιτικής στον τοµέα της γεωργίας, για την προστασία των ζώων στον εν λόγω τοµέα και, ειδικότερα, των
ωοτόκων ορνίθων σε συστοιχίες κλωβών;

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαιłου 1998)

Στο Πρόγραµµα ∆ράσης 2000 (1) δεν αναφέρεται ειδικά η καλή µεταχείριση των ζώων αλλά περιλαµβάνονται
πολλά θέµατα γενικής γεωργικής πολιτικής µεταξύ των οποίων η ενίσχυση της προστασίας του περιβάλλοντος,
συµπεριλαµβανοµένης της προστασίας των ζώων.

Η Επιτροπή θα ήθελε να αναφερθεί στο πρωτόκολλο της συνθήκης του Áµστερνταµ το οποίο απαιτεί από την
Επιτροπή και τα κράτη µέλη να λάβουν πλήρως υπόψη τους τις απαιτήσεις της καλής µεταχείρισης των ζώων στους
τοµείς της γεωργίας, των µεταφορών, της εσωτερικής αγοράς και της έρευνας.

Στις 11 Μαρτίου 1998, η Επιτροπή υπέβαλε ανακοίνωση στο Συµβούλιο και πρόταση για µία νέα οδηγία του
Συµβουλίου περί καθορισµού των ελάχιστων απαιτήσεων για την προστασία των ορνίθων ωοπαραγωγής που
εκτρέφονται σε διάφορα συστήµατα ορνιθοτροφίας (2)

(1) COM(97)2000 τελικό.
(2) COM(98)135 τελικό.
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(98/C 386/136) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1237/98

υποβολή: Allan Macartney (ARE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Φόρος επί των ασφαλίστρων στο Ηνωµένο Βασίλειο

Éχει εξετάσει η Επιτροπή τον αντίκτυπο που έχει ένας υψηλότερος συντελεστής φορολόγησης των ασφαλίστρων
στον τοµέα της ενοικίασης και λιανικής πώλησης ηλεκτρικών ειδών, στον ταξιδιωτικό τοµέα και στον τοµέα των
οχηµάτων µε κινητήρα στο Ηνωµένο Βασίλειο;

Ο φόρος επί των ασφαλίστρων θεσπίσθηκε προκειµένου να αποφευχθεί η «µετατόπιση της αξίας». Éχει εκτιµήσει
η Επιτροπή το µέγεθος του αντικτύπου που έχει για την αγορά ταξιδιωτικών ασφαλίσεων, στην οποία µάλλον είναι
αδύνατη η «µετατόπιση της αξίας», η θέσπιση ενός υψηλότερου συντελεστή φορολόγησης για τα ασφάλιστρα;
Γνωρίζει η Επιτροπή το γεγονός ότι από τότε που θεσπίσθηκε ο υψηλότερος αυτός συντελεστής φορολόγησης, ο
αριθµός των πολιτών που προµηθεύονται ταξιδιωτική ασφάλιση έχει µειωθεί;

Επιπλέον, γνωρίζει η Επιτροπή ότι λόγω του υψηλότερου συντελεστού φορολόγησης των ασφαλίστρων, οι µη
βασιζόµενες σε ασφαλίσεις εγγυήσεις για τα οχήµατα µε κινητήρα έχουν αυξηθεί µε συνέπεια να µειωθεί η
προστασία των ιδιοκτητών αυτοκινήτων στο ΗΒ;

Η θέσπιση ενός υψηλότερου συντελεστή φορολόγησης για τα ασφάλιστρα στους εν λόγω τοµείς είναι σύµφωνη µε
την αρχή της ελευθερίας ως προς την παροχή υπηρεσιών και µε την σχετική µε τον ανταγωνισµό νοµοθεσία της ΕΚ;

Éχει ανταποκριθεί η Επιτροπή στις καταγγελίες σχετικά µε τον φόρο των ασφαλίστρων από τους τοµείς που έχουν
πληγεί από τη θέσπισή του και, εάν ναι, ποιά µέτρα έχει λάβει η Επιτροπή για την διευθέτηση του προβλήµατος;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουνίου 1998)

Το 1997, η Επιτροπή έλαβε πολλές καταγγελίες όσον αφορά την αύξηση του φόρου επί των ασφαλίστρων στον
ταξιδιωτικό τοµέα και στον τοµέα της λιανικής πώλησης ηλεκτρικών ειδών, και η εξέτασή τους διενεργείται επί του
παρόντος ιδίως δυνάµει του άρθρου 92 της συνθήκης ΕΚ. Οι βρετανικές αρχές αύξησαν τον προαναφερόµενο
συντελεστή φορολόγησης την 1 η Απριλίου 1997 στο πλαίσιο των µέτρων για την καταπολέµηση της απάτης που
συνδέεται µε τον ΦΠΑ.

Μετά από συζητήσεις που διεξήχθησαν κατά τα τέλη του 1997 µεταξύ των βρετανικών αρχών και της Επιτροπής, οι
τελευταίες πληροφόρησαν την Επιτροπή, µε επιστολή της 6ης Μαιου 1997, για την επέκταση του υψηλότερου
συντελεστή φορολόγησης των ασφαλίστρων σε όλα τα επαγγέλµατα που πωλούν ταξιδιωτικές ασφάλειες. Το µέτρο
αυτό θα αρχίσει να ισχύει από την 1 η Αυγούστου 1998. Η Επιτροπή θεωρεί ότι µε την απόφαση αυτή
καταργούνται οι διακρίσεις που εισήγαγε η αύξηση του συντελεστή φορολόγησης που καθιερώθηκε το 1997 καθώς
και οι δυνητικές συνέπειες ενίσχυσης για τα επαγγέµατα που δεν υπόκειντο σε φόρο.

Επιπλέον, η Επιτροπή συνεχίζει την εξέταση των µέτρων για την αύξηση του φόρου επί των ασφαλίστρων όσον
αφορά τα ηλεκτρικά είδη.

Η Επιτροπή θα απαντήσει στους καταγγέλλοντες µόλις καταλήξει σε συµπέρασµα όσον αφορά τις συνέπειες των
υπό εξέταση µέτρων.

(98/C 386/137) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1247/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Μη χορήγηση διαβατηρίων σε Κροάτες πρόσφυγες

Κατά τη διάρκεια του πολέµου στην τέως Γιουγκοσλαβία, πρόσφυγες από όλα τα κρατίδιά της εισήλθαν στην
Ελλάδα. Πολλοί εξ αυτών παραµένουν ακόµη σε αυτήν. Με βάση την καινούργια νοµοθεσία της Ελλάδας,
προκειµένου να βρουν εργασία και να παραµείνουν, θα πρέπει να αποκτήσουν «πράσινη κάρτα εργασίας». Βασική
προϋπόθεση για την έκδοση αυτής της κάρτας είναι να πιστοποιείται η ταυτότητά τους εκ του διαβατηρίου τους.
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Σύµφωνα µε δηµοσιεύµατα του ελληνικού Τύπου, η Πρεσβεία της Κροατίας στην Ελλάδα αρνείται να εκδώσει
καινούργια διαβατήρια, αντικαθιστώντας αυτά που έχουν λήξει, µε αποτέλεσµα οι Κροάτες υπήκοοι που
βρίσκονται και θέλουν να εργασθούν στην Ελλάδα να µην µπορούν να αποκτήσουν κάρτα εργασίας.

Θα παρακαλούσα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Gνωρίζει την παραπάνω ενέργεια της
Κροατικής Πρεσβείας στην Ελλάδα;

Με βάση ότι η πολιτική της Ε.Ε. είναι η ενθάρρυνση της επιστροφής των προσφύγων στις εστίες τους, µε δεδοµένο
ότι ενέργειες όπως η παραπάνω αποτελούν παραβίαση ανθρωπίνων δικαιωµάτων, και το ότι η Κροατία είναι χώρα
χρηµατοδοτούµενη από το Κοινοτικό Πρόγραµµα PHARE, θα ήθελα να πληροφορηθώ σε ποιες ενέργειες
προτίθεται να προβεί η Επιτροπή προκειµένου να συµµορφωθεί µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από αυτό
το Κοινοτικό Πρόγραµµα.

Aπάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(18 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει τις λεπτοµέρειες της ιδιαίτερης περίπτωσης που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου, αλλά συµµερίζεται το ενδιαφέρον του σχετικά µε την άρνηση οποιουδήποτε κράτους να χορηγεί
διαβατήρια στους πολίτες του.

Από τον Αύγουστο του 1995, η Κροατία δεν είναι επιλέξιµη για το πρόγραµµα PHARE. Οι προϋποθέσεις για
επιλεξιµότητα για το πρόγραµµα αυτό, καθώς και για άλλες σχέσεις µε την Κοινότητα, ορίζονται από το
Συµβούλιο στα συµπεράσµατά του της 29ης Απριλίου 1997. Πέρα από τις δηµοκρατικές µεταρρυθµίσεις και την
τήρηση των γενικά αναγνωρισµένων κριτηρίων των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των µειονοτήτων, οι
προϋποθέσις αυτές περιλαµβάνουν τη συµµόρφωση µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συµφωνίες
ειρήνης, συµπεριλαµβανοµένης «της παροχής πρραγµατικών δυνατοτήτων σε παρά τη θέλησή τους µετακινηθέν-
τες... και πρόσφυγες που επιστρέφουν στον τόπο καταγωγής τους». Η Επιτροπή ανέφερε πρόσφατα ότι η Κροατία
δεν πληροί αυτούς τους όρους, και έως ότου ανταποκριθεί σάυτούς, δεν θα επεκταθεί η γενική οικονοµική και
χρηµατοδοτική βοήθεια µέσω του PHARE, ούτε θα αρχίσουν διαπραγµατεύσεις για µια συµφωνία συνεργασίας.

Πράγµατι, όπως ανέφερε η Επιτροπή στα πρόσφατα συµπεράσµατά της σχετικά µε τη συµµόρφωση µάυτές τις
προϋποθέσεις, ενδέχεται να εξεταστούν τα στοιχεία αιτιολόγησης των αυτόνοµων εµπορικών προτιµήσεων που,
τώρα απολαύει η Κροατία, εκτός και εάν σηµειωθεί πρόοδος όσον αφορά τα σχετικά κριτήρια.

(98/C 386/138) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1248/98

υποβολή: Glenys Kinnock (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ∆ιαβατήρια ζώων

Μπορεί η Επιτροπή να διευκρινίσει κατά πόσον χρησιµοποιούνται διαβατήρια ζώων σε άλλα κράτη µέλη και, στην
περίπτωση που αυτό συµβαίνει, ποιον επιβαρύνει το κόστος και σε τι ποσό περίπου ανέρχεται;

Aπάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Μαιłου 1998)

Σύµφωνα µε το άρθρο 3 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) 820/97 του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 1997,
σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου
κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (1), τα διαβατήρια ζώων αποτελούν µέρος του συστήµατος
αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών.

Σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, διαβατήρια ζώων προβλέπονται µόνο για τα βοοειδή και αποτελούν
υποχρεωτικό στοιχείο του συστήµατος της αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών σε όλα τα κράτη µέλη.
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Óσον αφορά την ερώτηση για τον ποιόν επιβαρύνει το κόστος, αναφορά µπορεί να γίνει στο άρθρο 9 του ίδιου
κανονισµού, όπου αναφέρεται ότι «τα κράτη µέλη µπορούν να επιβαρύνουν τους κατόχους.... µε τα έξοδα που
συνεπάγονται τα συστήµατα που αναφέρονται στο άρθρο 3...». Επιπλέον, αναφορά πρέπει να γίνει στο
παράρτηµα Γ, κεφάλαιο Ι της οδηγίας 85/73/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιανουαρίου 1985 για τη χρηµατο-
δότηση των κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων που αναφέρονται στις οδηγίες 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ,
90/675/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (2), (που τροποποιήθηκαν και παγιοποιήθηκαν) για τη χρηµατοδότηση των
κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων όπου προβλέπεται ως γενικός κανόνας η χρηµατοδότηση των ελέγχων
στην αρχή τους και η επιβολή ενός τέλους. Ωστόσο, το πεδίο εφαρµογής και το επίπεδο του τέλους, οι λεπτοµέρειες
εφαρµογής του, συµπεριλαµβανοµένου ιδίως του καθορισµού για το ποιόν επιβαρύνει το κόστος και οι
ενδεχόµενες εξαιρέσεις δεν έχουν ακόµα καθοριστεί. Στο πλαίσιο αυτό, εναπόκειται στα κράτη µέλη να καθορίσουν
τις εν λόγω διατάξεις σύµφωνα µε την εθνική τους νοµοθεσία.

Η Επιτροπή, όσον αφορά το κόστος της εν λόγω ενέργειας δεν έχει στη διάθεσή της τα σχετικά δεδοµένα.

(1) EE L 117 της 07.05.1997.
(2) EE L 32 της 05.02.1985.

(98/C 386/139) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1253/98

υποβολή: Odile Leperre-Verrier (ARE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκό πρόγραµµα δράσεων για τους νέους

Μπορεί η Επιτροπή να αναφερθεί στην έναρξη του ευρωµεσογειακού προγράµµατος δράσεων για τους νέους το
οποίο συζητήθηκε κατά τη διάρκεια µίας από τις συσκέψεις των µεσογειακών χωρών-µελών της Éνωσης;

Βάσει της προοπτικής αυτής µπορεί η Επιτροπή να διευκρινίσει ποιοί είναι οι άξονες του προγράµµατος και ποιά
η προθεσµία για την εφαρµογή αυτών των δράσεων;

Απάντηση του κ. Marin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Ο τοµέας της νεότητας εµφαίνεται στη δήλωση της Βαρκελώνης ως τοµέας προτεραιότητας για δράση µεταξύ της
Κοινότητας και των δώδεκα µεσογειακών εταίρων. Éτσι, το πρόγραµµα εργασίας προβλέπει ότι «θα πρέπει να
καθορισθεί ένα ευρωµεσογειακό πρόγραµµα ανταλλαγής νέων, µε βάση την πείρα που αποκτήθηκε στην Ευρώπη
και αφού ληφθούν υπόψη οι ανάγκες των εταίρων».

Τα συµπεράσµατα της δεύτερης ευρωµεσογειακής διάσκεψης των υπουργών Εξωτερικών υπενθυµίζουν αυτόν τον
στόχο. Αναφέρεται ότι «στο προσεχές µέλλον θα προταθούν ειδικές πρωτοβουλίες σχετικά µε τους νέους». Η
Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία σε αυτόν τον τοµέα και καθιέρωσε τις αναγκαίες επαφές για τον σκοπό αυτό.
Η Επιτροπή εργάζεται για τον καθορισµό µιας τέτοιας δραστηριότητας που θα µπορούσε να αρχίσει το 1998.

(98/C 386/140) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1262/98

υποβολή: Edith Müller (V) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ∆εσµοί και προγράµµατα κατάρτισης µε τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες

Ποιές είναι οι διοκητικές προσφορές και τα προγράµµατα που χρησιµοποίησε η Επιτροπή για να αναπτύξει τους
δεσµούς της µε τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες (προγράµµατα κατάρτισης, µαθητευόµενοι, κλπ.), και πιο
συγκεκριµένα αυτή την περίοδο λίγο πριν την ένταξη των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης;
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Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της Κοπεγχάγης, τα οποία επιβεβαιώθηκαν από αυτά του Συµβουλίου του
Essen, διατυπώνεται ότι οι χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, οι οποίες έχουν συνάψει ευρωπαϊκές
συµφωνίες µε την Κοινότητα, πρέπει να έχουν το δικαίωµα να συµµετέχουν στα κοινοτικά προγράµµατα, ιδίως
στους τοµείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης καθώς και σε θέµατα νεολαίας, µε τη δυνατότητα να χρησιµοποιούν
τα κονδύλια Phare προκειµένου να καλύψουν µέρος του κόστους συµµετοχής τους. Τα επίσηµα µέτρα θέσπισης
νοµικής βάσης για την εφαρµογή της εν λόγω απόφασης συµφωνήθηκαν την 1η Σεπτεµβρίου 1997 όσον αφορά την
Ουγγαρία και τη Ρουµανία, την 1 η Οκτωβρίου 1997 όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, την 1 η Μαρτίου
1998 όσον αφορά την Πολωνία και την 1 η Απριλίου 1998 όσον αφορά τη Σλοβακία.

Από τις παραπάνω ηµεροµηνίες οι χώρες αυτές συµµετέχουν πλήρως στα προγράµµατα Leonardo da Vinci,
Socrates και Νεολαία της Ευρώπης. Τα κράτη που συµφώνησαν τα προαναφερόµενα µέτρα στα τέλη του 1997
έχουν ήδη απορροφήσει πόρους που τους κατεβλήθησαν για έργα τα οποία είχαν προτείνει για χρηµατοδότηση.

Η Βουλγαρία ζήτησε να συµµετάσχει µερικώς στα προγράµµατα. Η ετοιµασία της συµµετοχής των χωρών της
Βαλτικής στα προγράµµατα βρίσκεται καθόδό ενώ για τη Σλοβενία θα αρχίσει αµέσως µετά τη θέση σε ισχύ της
ευρωπαϊκής συµφωνίας για τη χώρα αυτή.

Εν τω µεταξύ, το πρόγραµµα Tempus, το οποίο χρηµατοδοτείται πάντα µε πόρους Phare, έστω και σε χαµηλότερο
ποσοστό από προηγουµένως, βρίσκεται πάντα σε φάση υλοποίησης. Θα λήξει σταδιακά, παράλληλα µε την
αναβάθµιση της συµµετοχής των υποψηφίων χωρών στα κοινοτικά προγράµµατα. Η χρηµατοδότηση των χωρών
αυτών θα λήξει οριστικά κατά τα τέλη του 1999.

Βασικό µέσο στήριξης της θεσµικής ικανότητας των υποψήφιων χωρών − θέµα το οποίο θεωρείται ως ένα από τα
δύο θέµατα προτεραιότητας στο πλαίσιο των νέων κατευθύνσεων του προγράµµατος Phare − θα είναι η από
κοινού ετοιµασία έργων όπου θα συµµετέχουν οι δηµόσιες υπηρεσίες των υποψηφίων χωρών καθώς και αυτές των
κρατών µελών. Στόχος είναι η παροχή βοήθειας από ειδικούς στις υποψήφιες χώρες προκειµένου να δηµιουργή-
σουν τις θεσµικές και διοικητικές ικανότητες για την εφαρµογή και την επιβολή του κεκτηµένου. Βασικό στοιχείο
των κοινών αυτών έργων είναι η µακροπρόθεσµη στήριξη εµπειρογνωµόνων από τα κράτη µέλη στα υποψήφια
κράτη και η παραµονή καταρτιζοµένων από τις υποψήφιες χώρες στα κράτη µέλη. Το µέτρο αυτό θα συνοδεύεται
από άλλα κατάλληλα σκέλη µεταξύ των οποίων οι εστιασµένες δραστηριότητες κατάρτισης θα αποτελούν βασικό
στοιχείο. Οι δηµόσιοι υπάλληλοι θα έχουν την ευκαιρία να παρακολουθήσουν προγράµµατα επιµόρφωσης όσον
αφορά την κοινοτική ολοκλήρωση και την επιµέρους εφαρµογή του κεκτηµένου. Επίσης σχεδιάζονται ειδικά
προγράµµατα για την κατάρτιση δικαστών και διπλωµατών.

(98/C 386/141) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1269/98

υποβολή: Nikolaos Papakyriazis (PSE) προς την Επιτροπή

(21 Απριλίου 1998)

Θέµα: Οικονοµική κάλυψη των σοβαρών νόσων

Σας παρακαλώ να µε ενηµερώσετε, βάσει των όσων ισχύουν µέχρι σήµερα, σχετικά µε το πως χειρίζεται οικονοµικά
το Ταµείο Ασθενείας τα περιστατικά σοβαρών νόσων, όπως είναι για παράδειγµα ο καρκίνος των οστών (κάλυψη
100%) όταν η θεραπεία πραγµατοποιείται σε τρίτη χώρα, όπως π.χ. στην Ελβετία, στις Ηνωµένες Πολιτείες,
ανάλογα µε τον ειδικό χαρακτήρα κάθε περίπτωσης.

Υπήρξαν στο παρελθόν συγκεκριµένες περιπτώσεις κάλυψης 100% για τη θεραπεία του καρκίνου σε τρίτη χώρα;
Εάν ναι, θα ήθελα να διευκρινίσετε:

− ποιές είναι αυτές οι χώρες;

− ποιές θεραπείες κάλυπτε η ασφάλιση και στην περίπτωση που υπήρχαν ανώτατα όρια/περιορισµοί ως προς
την κάλυψη, βάσει ποιών κριτηρίων εφαρµόστηκαν και σε ποιά φάση της θεραπείας;

− το ταµείο ασθενείας «ανέλαβε» την κάλυψη;

− σε ποιό βαθµό δέχθηκε το Ταµείο να πληρώσει τα έξοδα του συνοδού στην περίπτωση ανηλίκου ή σοβαρά
ασθενούς;
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− υπήρξαν συγκεκριµένα ανώτατα όρια στην περίπτωση:

1. επείγουσας νοσηλείας

2. µετάγγισης αίµατος

3. νοσηλείας στη µονάδα εντατικής θεραπείας

4. νοσοκοµειακής περίθαλψης λόγω ανεπάρκειας του ανοσοποιητικού συστήµατος

− Υπήρξε κλίµακα αναφοράς κατά τον υπολογισµό της πληρωµής αποζηµίωσης σε σχέση µε µια χώρα − βάση,
και εάν ναι, ποιά και σύµφωνα µε ποιά αιτιολογική βάση;

Στην περίπτωση που για ορισµένες από τις προαναφερθείσες περιπτώσεις δεν υπάρχουν στοιχεία λόγω απουσίας
µέχρι σήµερα συγκεκριµένων περιστατικών θα παρακαλούσα να µου απαντήσετε βάσει των όσων εφαρµόζονται και
προβλέπονται κανονικά επί του θέµατος.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαιłου 1998)

Η πρακτική των γραφείων εκκαθάρισης του κοινού συστήµατος ασφάλισης ασθένειας (RCAM) έχει ως ακολούθως:

Τα ιατρικά έξοδα ασφαλισµένου που έχει προσβληθεί από σοβαρή ασθένεια αναγνωρισµένη από την αρµόδια για
τους διορισµούς αρχή επιστρέφονται σε ποσοστό 100% όταν έχουν άµεση σχέση µε την εν λόγω σοβαρή ασθένεια.
Ο ασθενής δύναται να επιλέξει τον ιατρό και το υγειονοµικό ίδρυµα ακόµα και σε χώρες που δεν είναι µέλη της
Κοινότητας. Την νοσοκοµειακή του περίθαλψη µπορεί κατόπιν απλής αίτησης, να αναλάβει απευθείας το RCAM
το οποίο λαµβάνει και εξοφλεί και τα σχετικά τιµολόγια.

Οι ιατρικές επισκέψεις, τα έξοδα εξετάσεων, ακτινογραφιών, αναλύσεων, φαρµάκων, χειρουργικών επεµβάσεων
και άλλων ιατρικών παροχών συµπεριλαµβανοµένης και της επείγουσας νοσοκοµειακής περίθαλψης, οι µεταγγί-
σεις αίµατος, η εντατική θεραπεία σε αποµονωµένο θάλαµο καθώς και οι θεραπείες που έχουν σχέση µε ανεπάρκεια
του ανοσοποιητικού συστήµατος εξοφλούνται εξ ολοκλήρου στο µέτρο που έχουν άµεση σχέση µε τη σοβαρή
ασθένεια και δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παραρτήµατος Ι σηµείο XV παράγραφος 3 της ρύθµισης που
αφορά την κάλυψη των κινδύνων ασθενείας των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όπου προσδιορίζεται
ότι το τµήµα των εξόδων που το γραφείο εκκαθάρισης µπορεί να θεωρήσει υπερβολικό δυνατόν, µετά από
γνωµοδότηση του συµβούλου ιατρού, να µην επιστραφεί.

Επιστροφή κατά 85% µε ανώτατο ποσό 1.535 βελγικών φράγκων την ηµέρα µπορεί να εγκριθεί, κατ’ εξαίρεση, µετά
από γνωµοδότηση του συµβούλου ιατρού του γραφείου εκκαθάρισης, για έξοδα παραµονής (στο νοσοκοµείο)
µέλους της οικογένειας του ασφαλισµένου το οποίο µετά από εντολή του θεράποντος ιατρού, συνοδεύει τον
ασφαλισµένο ο οποίος έχει εισαχθεί στο νοσοκοµείο και ο οποίος λαµβανοµένης υπόψη της ηλικίας ή της φύσης της
ασθένειας χρειάζεται ειδική οικογενειακή βοήθεια (παράρτηµα Ι σηµείο ΙΙΙ παράγραφος 3 του ρύθµισης).

Το ποσό αυτό, καθώς και τα ανώτατα όρια που περιλαµβάνονται στη ρύθµιση αυτή εκφράζονται σε βελγικά
φράγκα και ισχύουν ως σηµείο αναφοράς για το Βέλγιο και τις εξωκοινοτικές χώρες. Ουσιαστικά, οι συντελεστές
ισοτιµίας βασίζονται στα εκάστοτε διαθέσιµα στατιστικά στοιχεία βάσει των οποίων πραγµατοποιείται η ετήσια
αναπροσαρµογή των ανωτάτων ορίων, ανάλογα µε τις τιµαριθµικές διακυµάνσεις στα διάφορα κράτη µέλη, όχι
όµως και εκτός Κοινότητας.

∆εν επιστρέφονται τα έξοδα ταξιδίου του ασθενούς και ενδεχοµένως του συνοδού του µεταξύ της χώρας διαµονής
και της χώρας παροχής νοσοκοµειακής περίθαλψης ούτε τα έξοδα που έχουν σχέση µε την παροχή υπηρεσιών ή την
προµήθεια προϊόντων όπως τα καλλυντικά, επιπλέον ποτά, τα έξοδα ενοικίασης τηλεφωνικής συσκευής ή ψυγείου,
οι τηλεφωνικοί λογαριασµοί, οι αποδείξεις κοµµωτηρίου, οι συνδροµές σε εφηµερίδες ή αγορά περιοδικών κλπ.

Κατά το 1997, τα γραφεία εκκαθάρισης αντιµετώπισαν 5 περιπτώσεις ασφαλισµένων που είχε αναγνωρισθεί ότι
έπασχαν από σοβαρή ασθένεια και οι οποίοι νοσηλεύθηκαν εκτός Κοινότητας (στην Ελβετία, 3 περιπτώσεις και
στις ΗΠΑ, 2 περιπτώσεις). Η ρύθµιση εφαρµόστηκε σε όλες τις περιπτώσεις όπως αναφέρεται ανωτέρω. Σε µία
περίπτωση, το γραφείο εκκαθάρισης µετά από γνωµοδότηση του συµβούλου ιατρού, θεώρησε ορισµένα έξοδα ως
υπερβολικά και περιόρισε τα σχετικά ποσά σύµφωνα µε τις διατάξεις του παραρτήµατος Ι σηµείο XV παράγραφος
3 της ρύθµισης.

Θα πρέπει να επισηµανθεί ότι δεδοµένου ότι οι ιατρικές διαγνώσεις προστατεύονται από το ιατρικό απόρρητο δεν
περιέρχονται στη γνώση των γραφείων εκκαθάρισης και, κατά συνέπεια, δεν µπορούµε να αναφέρουµε για τι
ασθένειες επρόκειτο στις προαναφερθείσες περιπτώσεις.
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(98/C 386/142) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1274/98

υποβολή: Freddy Blak (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Παρεµπόδιση της είσπραξη διατροφής από χώρες της ΕΕ

Το δανικό κράτος έχει να λάβει 323 εκατοµµύρια (1993) ως διατροφές από πατέρες οι οποίοι έχουν µετακινηθεί
στο εξωτερικό, αφήνοντας τις γυναίκες και τα παιδιά τους στη ∆ανία.

Η είσπραξη των χρηµάτων αυτών είναι εξαιρετικά δαπανηρή και δυσχερής. Η Γερµανία είναι µία από τις χώρες οι
οποίες εµποδίζουν την είσπραξη των χρηµάτων. Για παράδειγµα, κάθε έγγραφο το οποίο απευθύνεται στην
αρµόδια για τις διατροφές γερµανική αρχή πρέπει να µεταφράζεται από ορκωτό µεταφραστή, γεγονός που καθιστά
τη διαδικασία δαπανηρότερη και δυσχερέστερη.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι θα πρέπει να βρεθεί µια λύση, έτσι ώστε η είσπραξη χρηµάτων που οφείλουν να
καταβάλουν στο ∆ηµόσιο πρόσωπα που µετακινούνται µεταξύ κρατών µελών να µην παρεµποδίζεται από επίπονες
διαδικασίες που ισχύουν στα διάφορα κράτη µέλη;

Απάντηση της κας Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Ιουλίου 1998)

Οι υποχρεώσεις διατροφής υπάγονται στο πεδίο της σύµβασης των Βρυξελλών του 1968 σχετικά µε την
αναγνώριση και την εκτέλεση των αποφάσεων στον αστικό και εµπορικό τοµέα. Η εν λόγω σύµβαση καθορίζει
τους κανόνες δικαιοδοσίας που ισχύουν στον συγκεκριµένο τοµέα (άρθρο 5.2), προβλέπει την αυτοδίκαιη
αναγνώριση των αποφάσεων που εκδίδονται από τα δικαστήρια και τις αρχές των κρατών µελών που είναι
αρµόδια να αποφανθούν επί των αιτήσεων διατροφής και διοργανώνει τη διαδικασία περιαφής εκτελεστηρίου
τύπου στις αποφάσεις που εκδίδονται µε σκοπό την αναγκαστική εκτέλεσή τους σε κάποιο άλλο κράτος µέλος. Αυτή
η σύµβαση, η οποία επικυρώθηκε από όλα τα κράτη µέλη, εφαρµόζεται κατά συνέπεια στις σχέσεις µεταξύ της
∆ανίας και της Γερµανίας. Εντούτοις, δεν ρυθµίζει όλα τα θέµατα της διαδικασίας στο κράτος µέλος στο οποίο
οφείλει να εκτελεστεί η απόφαση και επιτρέπει ιδιαίτερα στα κράτη µέλη να αξιώνουν µετάφραση των εγγράφων.

Η αναθεώρηση αυτής της σύµβασης προετοιµάζεται στο πλαίσιο των υπηρεσιών του Συµβουλίου. Στο συγκε-
κριµένο πλαίσιο, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση αναθεωρηµένης σύµβασης (1) µε σκοπό ιδιαίτερα να απλουστεύσει
και να επιταχύνει το µηχανισµό αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφάσεων, κυρίως στην καθιέρωση ενός
πιστοποιητικού, το οποίο συνοδεύει την αρχική απόφαση και παρέχει στην αρχή του κράτους µέλους εκτέλεσης τις
απαραίτητες για την εκτέλεση πληροφορίες. Το κατά πόσον είναι ενδεδειγµένο να διατηρηθεί η δυνατότητα να
αξιώνεται µετάφραση της απόφασης και των δικαιολογητικών εξετάστηκε κατά τις συζητήσεις στο πλαίσιο των
υπηρεσιών του Συµβουλίου χωρίς να έχει ακόµη ληφθεί κάποια απόφαση σχετικά µε το συγκεκριµένο θέµα.

Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι στο πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας, τα κράτη µέλη συνέταξαν σύµβαση σχετικά µε
την απλούστευση των διαδικασιών που αφορούν την είσπραξη των διατροφών (1990). Αυτή η σύµβαση, της οποίας
κύριο χαρακτηριστικό είναι ο διορισµός, σε κάθε κράτος µέλος, µιας κεντρικής αρχής επιφορτισµένης µε την
αρµοδιότητα να εντοπίζει τον οφειλέτη της διατροφής, να φροντίζει για την περιαφή εκτελεστηρίου τύπου στην
απόφαση και να λαµβάνει όλα τα απαραίτητα µέτρα µε σκοπό να διευκολύνει την εκτέλεση της απόφασης, δεν έχει
ακόµη επικυρωθεί από όλα τα κράτη µέλη και δεν έχει τεθεί σε ισχύ.

Ορισµένα κράτη µέλη, και ειδικότερα η ∆ανία και η Γερµανία, έχουν αντιθέτως επικυρώσει τη σύµβαση της Χάγης
του 1973 σχετικά µε την αναγνώριση και την εκτέλεση των αποφάσεων στον τοµέα των υποχρεώσεων διατροφής
προς τα τέκνα, καθώς και τη σύµβαση της Νέας Υόρκης του 1956 για την είσπραξη απαιτήσεων στο εξωτερικό.
Αυτή η τελευταία σύµβαση, η οποία διοργανώνει επίσης ένα σύστηµα κεντρικών αρχών, και η οποία έχει τεθεί σε
ισχύ, παρουσιάζει εντούτοις το µειονέκτηµα να προβλέπει ότι όλα τα έγγραφα του φακέλου πρέπει να
µεταφράζονται, γεγονός που εµποδίζει την καλή εφαρµογή της συνθήκης σε ορισµένες περιπτώσεις.

(1) Éγγρ. COM(97)609.
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(98/C 386/143) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1275/98

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ∆ιαφορές στην πολιτική που εφαρµόζεται στον τοµέα των ναρκωτικών

Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν στον τοµέα των ναρκωτικών πολύ διαφορετικές πολιτικές. Υπάρχει όµως η µόνιµη
τάση να διαµορφωθεί µια κοινή προσέγγιση στην Ευρώπη ως προς το θέµα αυτό.

1. ∆ιαθέτει η Επιτροπή ερευνητικά και λεπτοµερή στατιστικά στοιχεία για τα διάφορα κράτη µέλη όσον αφορά
την κατανάλωση ναρκωτικών, την τοξικοµανία και ποινικές πράξεις που συνδέονται µε τα ναρκωτικά;

2. ∆ιαθέτει η Επιτροπή στοιχεία που να αποδεικνύουν την επιτυχία ή αποτυχία των αλλαγών στην πολιτική που
εφαρµόζουν τα διάφορα κράτη µέλη στον τοµέα των ναρκωτικών;

3. ∆ιαθέτει η Επιτροπή στοιχεία τα οποία αποδεικνύουν την αλλαγή των λεγοµένων «λεωφόρων των
ναρκωτικών» σε σχέση µε το άνοιγµα προς Ανατολάς;

4. Ποιες πληροφορίες και ποια στατιστικά στοιχεία διαθέτει η Επιτροπή σχετικά µε την κατανάλωση
ναρκωτικών, τη διακίνηση ναρκωτικών και ποινικές πράξεις που συνδέονται µε τα ναρκωτικά στις υποψήφιες
για ένταξη στην ΕΕ χώρες;

5. Éχει η Επιτροπή διαθέσιµο υλικό σχετικά µε τις ποινικές διαδικασίες που ακολουθούνται στα κράτη µέλη
καθώς και στις υποψήφιες χώρες σε περιπτώσεις αδικηµάτων που συνδέονται µε τα ναρκωτικά;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Ιουνίου 1998)

1.-2. Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του κ. βουλευτή στην εντολή και τις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου
Παρακολούθησης των Ναρκωτικών και της Τοξικοµανίας (OEDT) (Κανονισµός (ΕΟΚ) 302/93 του Συµβουλίου
της 8ης Φεβρουαρίου 1993 (1)) που έχουν σκοπό να παρέχουν στην Κοινότητα και στα κράτη µέλη της
αντικειµενικές, αξιόπιστες και συγκρίσιµες πληροφορίες σε ευρωπαϊκό επίπεδο για το φαινόµενο των ναρκωτικών,
της τοξικοµανίας και των συνεπειών τους. Η σύνθεση των εργασιών αυτών παρουσιάζεται στις ετήσιες εκθέσεις
του OEDT σχετικά µε την κατάσταση του φαινοµένου των ναρκωτικών.

Οι εκθέσεις αυτές περιλαµβάνουν µία ανάλυση των εθνικών στρατηγικών καταπολέµησης των ναρκωτικών που
παρουσιάζει τις νέες πολιτικές τάσεις και προσανατολισµούς. Η έκθεση του έτους 1997 παρουσιάζει επίσης µία
ανάλυση των δηµόσιων δαπανών που συνδέονται µε την καταπολέµηση των ναρκωτικών και των κοινωνικών
δαπανών που συνεπάγεται το πρόβληµα των ναρκωτικών. Τέλος, εξετάζεται το ζήτηµα της αξιολόγησης των
πρακτικών πρόληψης, που συνδέεται µε τα ζητήµατα πολιτικού προσανατολισµού, τόσο από µεθοδολογική όσο και
από πρακτική πλευρά στα προγράµµατα εργασίας του κέντρου και του προγράµµατος κοινοτικής δράσης για την
πρόληψη της τοξικοµανίας µέσα σε ένα πλαίσιο δηµόσιας υγείας (απόφαση 102/97/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1996 (2)).

3. Óσον αφορά στοιχεία για µε τις «λεωφόρους των ναρκωτικών», χρήσιµες πληροφορίες προέρχονται από
εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (EUROPOL). Εκτός από την ετήσια έκθεσή του, το τµήµα
δίωξης ναρκωτικών της Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας έχει ετοιµάσει µία έκθεση στρατηγικής σηµασίας
σχετικά µε τη διακίνηση ναρκωτικών στη νοτιοανατολική και στην κεντρική Ευρώπη καθώς και µε τις δρα-
στηριότητες και τη δοµή των τουρκικών εγκληµατικών οργανώσεων στην Éνωση. Η εν λόγω έκθεση παρέχει τη
βάση για πιο αποτελεσµατική επιχειρησιακή συνεργασία των υπηρεσιών δίωξης των ναρκωτικών στα κράτη µέλη.

4. Στο πλαίσιο του προγράµµατος PHARE για την καταπολέµηση των ναρκωτικών, που απευθύνεται σε
πολλούς δικαιούχους, συλλέγονται πληροφορίες σχετικά µε την κατάσταση που επικρατεί στις υποψήφιες για
ένταξη χώρες. Éχουν εκπονηθεί πρόσφατες εκθέσεις εµπειρογνωµόνων του PHARE για την κατάσταση κατά-
χρησης ναρκωτικών, τις πολιτικές µείωσης της ζήτησης ναρκωτικών και τις δοµές στις χώρες της κεντρικής και της
ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ) καθώς και για την κατάσταση στον τοµέα των συνθετικών ναρκωτικών. Συµ-
πληρωµατικές πληροφορίες συλλέγονται στο πλαίσιο κάθε σχεδίου PHARE, και συντάσσονται δελτία των χωρών
µε στοιχεία που παρέχουν οι ΧΚΑΕ. Οι συναφείς περιγραφές των χωρών που διαθέτει το πρόγραµµα των
Ηνωµένων Εθνών για τον διεθνή έλεγχο των ναρκωτικών (UNDCP) είναι επίσης χρήσιµες.

Επιπλέον, στο πλαίσιο του εν λόγω προγράµµατος ιδιαίτερη σηµασία δίδεται στην περαιτέρω ανάπτυξη της
συνεργασίας µεταξύ των ΧΚΑΕ, ιδίως των υποψηφίων χωρών, και του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης
των Ναρκωτικών και της Τοξικοµανίας (EMCDDA) µε ενεργό συµµετοχή στις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού
∆ικτύου Πληροφόρησης για τα Ναρκωτικά και την Τοξικοµανία (REITOX) του EMCDDA. Στην ετήσια έκθεση για
το 1998 του EMCDDA θα υπάρχει ειδικό κεφάλαιο για την κατάσταση σχετικά µε τις ΧΚΑΕ.
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Η Επιτροπή συµµερίζεται το ενδιαφέρον του κ. βουλευτή για τη βελτίωση της αµοιβαίας κατανόησης και την
εφαρµογή της ποινικής νοµοθεσίας στα κράτη µέλη όσον αφορά την καταπολέµηση των ναρκωτικών. Για το σκοπό
αυτό η Επιτροπή διοργάνωσε το 1995 και 1996, σε συνεργασία µε το Κοινοβούλιο και την προεδρία του
Συµβουλίου, συνέδρια και σεµινάρια µε στόχο τη µελέτη της ισχύουσας ποινικής νοµοθεσίας στα κράτη µέλη και
την εφαρµογή της στην πράξη. Οι εργασίες αυτές στηρίχθηκαν ιδίως σε µία µελέτη που χρηµατοδοτήθηκε από την
Επιτροπή σχετικά µε τις διαφορές στην ποινική νοµοθεσία κατά των ναρκωτικών στα κράτη µέλη. Τα συµπερά-
σµατα των εργασιών αυτών καθώς και η έκθεση συγκριτικής µελέτης κυκλοφόρησαν ευρέως και απεστάλησαν απ’
ευθείας στον κ. βουλευτή καθώς και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου. Επιπλέον, σε εξέλιξη βρίσκεται µία
µελέτη συγκριτικής ανάλυσης του νοµικού και θεσµικού πλαισίου για τις υποψήφιες χώρες στο πλαίσιο του
προγράµµατος PHARE για την καταπολέµηση των ναρκωτικών, που απευθύνεται σε πολλούς δικαιούχους.

(1) EE L 36 της 12.2.1993.
(2) EE L 19 της 22.1.1997.

(98/C 386/144) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1277/98

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Συµφωνία για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων

Τα οικονοµικά της Ευρωπαϊκής Κοινότητας καθίστανται όλο και συχνότερα στόχος κυρίως του οργανωµένου
εγκλήµατος. Για τη βελτίωση της συνεργασίας των κρατών µελών κατά τη διεξαγωγή των σχετικών ανακρίσεων
υπεγράφη τον Ιούλιο του 1995 η Συµφωνία για την Προστασία των Οικονοµικών Συµφερόντων της Κοινότητας.

1. Ποια κράτη µέλη έχουν κυρώσει έως τώρα την εν λόγω Συµφωνία;

2. Ποια µέτρα έχουν τεθεί σε εφαρµογή στα κράτη µέλη στο πλαίσιο της εν λόγω Συµφωνίας;

3. Πότε αναµένει η Επιτροπή ότι θα κυρωθεί πλήρως από όλα τα κράτη µέλη η εν λόγω Συµφωνία;

Απάντηση της κας Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή θα παραπέµψει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στις απαντήσεις της στις γραπτές ερωτήσεις
E-3349/97 της κας Torres Marques (1) και P-3615/97 της κας Kjer Hansen
(2). Η κατάσταση δεν έχει αλλάξει σηµαντικά από τότε που δόθηκαν αυτές οι απαντήσεις. Κανένα κράτος µέλος δεν

έχει κυρώσει έως τώρα τη Συµφωνία για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας. Αυτό θα
πρέπει να γίνει το αργότερο µέχρι τα µέσα του 1998, προθεσµία που ορίσθηκε από το Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και
Εσωτερικών Υποθέσεων, της 28ης Απριλίου 1997, στο σχέδιο δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου
εγκλήµατος (3).

Ορισµένα κράτη µέλη έχουν κινήσει διαδικασίες για να εναρµονίσουν τις εθνικές τους νοµοθεσίες. Η Επιτροπή
γνωρίζει ότι το Υπουργείο ∆ικαιοσύνης της Αυστρίας έχει αναλάβει να τροποποιήσει τον αυστριακό ποινικό
κώδικα. Στη Γερµανία, η νοµική επιτροπή του Κοινοβουλίου έχει προτείνει την κύρωση. Áλλα κράτη µέλη έχουν
ενηµερώσει την Επιτροπή σχετικά µε τις εσωτερικές διαδικασίες που έχουν κινήσει για να προετοιµάσουν την
κύρωση.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα ήθελε να επισηµάνει ότι έως τώρα, δεν έχει λάβει καµία ανακοίνωση βάσει του άρθρου 10
της Συµφωνίας. Μόλις λάβει τις ανακοινώσεις αυτές, θα προβεί σε αξιολόγηση των διατάξεων µε τις οποίες
µεταφέρονται στο εθνικό δίκαιο οι υποχρεώσεις που επιβάλλει στα κράτη µέλη η εν λόγω Συµφωνία.

(1) EE C 117, 16.4.1998.
(2) EE C 134, 30.4.1998.
(3) EE C 251, 15.8.1997.
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(98/C 386/145) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1280/98

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Επιπτώσεις της Ατζέντα 2000 στην Κοινότητα των 15

Ευχαριστώ θερµώς για την απάντησή σας Ε-0395/98 (1) της 19ης Μαρτίου 1998. ∆εδοµένου ότι η ερώτησή µου δεν
απαντήθηκε σε ικανοποιητικό βαθµό, είµαι υποχρεωµένη να επαναθέσω στην Επιτροπή τα ακόλουθα ερωτήµατα:

Éρευνήθηκε ποιες επιπτώσεις θα έχει η προς ανατολάς διεύρυνση στην κατάσταση της αγοράς εργασίας στην
Κοινότητα των 15, ειδικότερα δε στην παραµεθόριο περιοχή της Αυστρίας, και, εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει
κανείς γνώση των σχετικών πορισµάτων;

Éρευνήθηκε ποιες επιπτώσεις θα έχει η προς ανατολάς διεύρυνση στην εξέλιξη των αµοιβών στην Κοινότητα των
15, ειδικότερα δε στην παραµεθόριο περιοχή της Αυστρίας, και, εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει κανείς γνώση των
σχετικών πορισµάτων;

Éρευνήθηκε ποιες θα είναι οι επιπτώσεις της προς ανατολάς διεύρυνσης σε σχέση µε τα µεταναστευτικά ρεύµατα
στην Κοινότητα των 15 και, εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει κανείς γνώση των σχετικών πορισµάτων;

Éρευνήθηκε πόσοι πολίτες από τις υποψήφιες για ένταξη χώρες θα αναζητήσουν εργασία στην Κοινότητα των 15,
ειδικότερα δε στις παραµεθόριες περιοχές της Αυστρίας, και πόσοι από αυτούς επιθυµούν να εγκατασταθούν, και,
εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει κανείς γνώση των σχετικών πορισµάτων;

Éρευνήθηκε ποιες επιπτώσεις θα έχει η προς ανατολάς διεύρυνση στους επιµέρους κλάδους της οικονοµίας στην
Κοινότητα των 15, ειδικότερα δε στην παραµεθόριο περιοχή της Αυστρίας, και, εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει
κανείς γνώση των σχετικών πορισµάτων;

Éρευνήθηκε ποιες επιπτώσεις θα έχει η προς ανατολάς διεύρυνση στην εσωτερική ασφάλεια της Κοινότητας και
στην ασφάλεια της Αυστρίας, και, εάν ναι, πώς µπορεί να λάβει κανείς γνώση των σχετικών πορισµάτων;

Σε περίπτωση που δεν έχουν πραγµατοποιηθεί έρευνες για τα ανωτέρω θέµατα, πού οφείλεται αυτό;

(1) EE C 304, 2.10.1998, 91.

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή ανέφερε στην απάντησή της προς τη γραπτή ερώτηση Ε-395/98 του αξιότιµου µέλους, τις επιπτώσεις
της διεύρυνσης στην ευρύτερη οικονοµική ανάπτυξη της Κοινότητας, θέµα το οποίο τεκµηριώνεται εκτενώς στην
«µελέτη αντίκτυπων» της Ατζέντας 2000 (1), η οποία κοινοποιήθηκε στο Κοινοβούλιο αµέσως µετά την έκδοσή της
από την Επιτροπή.

Óσον αφορά τις επιπτώσεις της διεύρυνσης στις περιοχές της Κοινότητας που συνορεύουν µε τα σηµερινά
ανατολικά κράτη − δηλαδή τη µεθοριακή περιοχή που εκτείνεται από το Stettin έως την Τεργέστη και τη Βόρειο
Ελλάδα, όταν θα προσχωρήσει η Βουλγαρία − η Επιτροπή δεν έχει αναλάβει λεπτοµερή ανάλυση όπως ζητείται
στην ερώτηση. Θα ήταν πολύ δύσκολο να πραγµατοποιηθούν σοβαρές προβλέψεις σχετικά µε το επίπεδο των
µισθών στα νέα κράτη µέλη (επίσης λόγω του γεγονότος ότι οι ηµεροµηνίες προσχώρησης δεν είναι γνωστές µε
βεβαιότητα), ή σχετικά µε τα κύµατα µετανάστευσης στις µεθοριακές περιοχές (οι προβλέψεις όσον αφορά την
απασχόληση γιάυτήν την αβέβαιη περίοδο είναι δύσκολες και οι συνθήκες προσχώρησης ενδεχοµένως να
περιλαµβάνουν µακροπρόθεσµες περιόδους µετάβασης κατά τις οποίες να περιορίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία
των εργαζοµένων). Επίσης, όσον αφορά την ερώτηση σχετικά µε τις προβλέψεις για την εγκληµατικότητα, αυτές δεν
είναι δυνατό να πραγµατοποιηθούν µε κάποια λογική ακρίβεια.

(1) COM(97)2000 τελικό.
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(98/C 386/146) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1287/98

υποβολή: Gerardo Fernández-Albor (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Προώθηση µέτρων υπέρ της αυτοαπασχόλησης των νέων

Ορισµένα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα έχουν δηµιουργήσει διάφορες δοµές στήριξης της αυτοαπασχόλησης των
νέων, έτσι ώστε να παρασχεθεί στους νέους, που είναι σε µεγάλο ποσοστό άνεργοι, η δυνατότητα να βρουν τη θέση
τους στον κόσµο της εργασίας.

Τα αποτελέσµατα της προσπάθειας αυτής είναι ενθαρρυντικά και τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα συνεχίζουν να
διαθέτουν ένα µέρος από τα έκτακτα κέρδη τους για την προώθηση της λειτουργίας και ανάπτυξης των
προειρηµένων δοµών στήριξης, ως καινοτόµων µέσων στον τοµέα της δηµιουργίας διαύλων προώθησης της
απασχόλησης για τους νέους, ιδίως όσον αφορά την ανάληψη επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων εκ µέρους των
νέων.

∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι θα έπρεπε να εκµεταλλευθεί τις θετικές αυτές εµπειρίες και να υιοθετήσει τρόπους µέσω
των οποίων τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα θα δύνανται να διαθέτουν ένα µέρος των εκτάκτων κερδών τους για
την προώθηση της αυτοαπασχόλησης των νέων, συµβάλλοντας έτσι στο να επιστρέφεται στην κοινωνία, υπό µορφή
κοινωνικού µερίσµατος, µέρος των κερδών;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαιłου 1998)

Η νέα ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση που καθιερώθηκε από το έκτακτο Συµβούλιο του Λουξεµβούργου
το Νοέµβριο του 1997 και η έκδοση των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση που προέκυψε αποτελούν
σαφή ένδειξη της προτεραιότητας που αναγνωρίζεται στο πρόβληµα της ανεργίας των νέων. Η ευρωπαϊκή
στρατηγική, ιδιαίτερα όσον αφορά τη βελτίωση της ικανότητας ένταξης των νέων, δίνει µεταξύ άλλων έµφαση στην
ανάπτυξη νέων συµπράξεων, κυρίως µε τους κοινωνικούς εταίρους και τον κόσµο των επιχειρήσεων. Το
παράδειγµα που αναφέρθηκε από τον αξιότιµο ευρωβουλευτή είναι µια άκρως ενδιαφέρουσα απεικόνιση των
όσων µπορούν να πράξουν οι οικονοµικοί παράγοντες για την ένταξη των νέων µε τη δηµιουργία της δικής τους
απασχόλησης.

Η ανταλλαγή πληροφοριών, εµπειριών και καλής πρακτικής αποτέλεσε πάντοτε κεντρικό στοιχείο της κοινοτικής
δραστηριότητας. Αυτή η δραστηριότητα θα γνωρίσει νέα ώθηση µετά την απόφαση 98/171/ΕΚ του Συµβουλίου της
23ης Φεβρουαρίου 1998 (1) σχετικά µε τις κοινοτικές δραστηριότητες όσον αφορά την ανάλυση, την έρευνα και τη
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών στον τοµέα της απασχόλησης και της αγοράς εργασίας. Η µελλοντική
εφαρµογή του άρθρου 129 της συνθήκης του Áµστερνταµ θα πρέπει επίσης να ενθαρρύνει καινοτόµα σχέδια τα
οποία µπορούν να υποστηρίξουν την ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση. Το θέµα της σύστασης
επιχειρήσεων και της αυτοαπασχόλησης των νέων είναι ένα από τα παραδείγµατα καλής πρακτικής που
περιλαµβάνονται στην κοινή έκθεση για την απασχόληση του 1997 (2)· αυτό θα µπορούσε να αποτελέσει τοµέα
στον οποίο µπορούν να ενθαρρυνθούν οι ανταλλαγές και να επωφεληθεί το σύνολο των κρατών µελών από την
εµπειρία εκείνων τα οποία έχουν αναπτύξει σηµαντική πρακτική στο θέµα αυτό.

Πέραν από την ανταλλαγή εµπειριών που αναφέρεται παραπάνω, το πρόγραµµα κοινοτικής δράσης «ευρωπαϊκή
εθελοντική υπηρεσία για τους νέους» που θα έπρεπε σύντοµα να εκδοθεί (3), υποστηρίζει άµεσα την πρωτοβουλία
των νέων οι οποίοι, µετά µια περίοδο ευρωπαϊκής εθελοντικής υπηρεσίας, επιθυµούν να αναλάβουν µια
δραστηριότητα και συγκεκριµένα να δηµιουργήσουν δική τους απασχόληση. Βάσει της θετικής εµπειρίας στο
πλαίσιο του προγράµµατος «νεολαία για την Ευρώπη» του οποίου η ενδιάµεση αξιολόγηση έδειξε ότι ένα τρίτο
των πρωτοβουλιών των νέων που υποστηρίζονταν από την Κοινότητα δηµιουργούσε θέσεις απασχόλησης, η
χορηγούµενη κοινοτική βοήθεια στο πλαίσιο της παρακολούθησης των ευρωπαίων εθελοντών νέων θα µπορούσε
να αποτελέσει σηµαντική ενθάρρυνση στις προσπάθειες των χρηµατοδοτικών φορέων υπέρ της απασχόλησης των
νέων, καθώς και ένα επαρκές συµπλήρωµα της οικονοµικής υποστήριξης που οι φορείς αυτοί χορηγούν.

(1) EE L 63 της 4.3.1998.
(2) SEC(97)1769 τελικό.
(3) COM(1998)201 τελικό.
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(98/C 386/147) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1289/98

υποβολή: Undine-Uta Bloch von Blottnitz (V) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Απάτες στον τοµέα των ενισχύσεων που χορηγούνται στο Τσερνοµπίλ

Από την εποχή της καταστροφής του αντιδραστήρα στο Τσερνοµπίλ χορηγήθηκαν στην Ουκρανία τεράστια ποσά
ενισχύσεων, µεταξύ άλλων και από την Ευρωπαϊκή Éνωση, προκειµένου να υποστηριχθούν, ή τουλάχιστον να
καταστούν δυνατές οι εργασίες καθαρισµού και βελτίωσης της ασφάλειας. Πρόσφατες πληροφορίες της
«EnviroNews Service» αναφέρουν ότι ένα µεγάλο µέρος του συνόλου των διεθνών ενισχύσεων δεν χρησιµοποι-
ήθηκε για τη βελτίωση της ασφάλειας, αλλά µόνον για να πλουτίσουν ορισµένοι υπάλληλοι που συµµετείχαν στις
συναλλαγές. Λέγεται ότι πρόκειται για συνολικό ποσό 740 εκατ. δολ. ΗΠΑ.

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι µεγάλο µέρος των ενισχύσεων της ΕΕ δεν χρησιµοποιήθηκε για τη βελτίωση της
ασφάλειας στο Τσερνοµπίλ, αλλά αντίθετα εξαφανίστηκε µε δόλιο τρόπο;

2. Σε ποιο ύψος υπολογίζει η Επιτροπή ότι ανέρχεται το ποσοστό αυτό (ποσοστό των ενισχύσεων που
χορηγήθηκαν µέχρι σήµερα καθώς και ακριβές ποσό της ενίσχυσης);

3. Ποιες προσπάθειες καταβάλλει η Επιτροπή προκειµένου να αποφεύγονται υπεξαιρέσεις ευρωπαϊκών
χρηµάτων, ποια αποτελέσµατα επέτυχε και µε ποιον τρόπο διερεύνησε τη δόλια χρησιµοποίηση των ενισχύσεων
της ΕΕ;

4. Αληθεύει το γεγονός ότι η Επιτροπή διαθέτει µόνον ένα τρίτο περίπου του συνόλου των εκκαθαρίσεων και
δικαιολογητικών που αφορούν τα ενισχυθέντα προγράµµατα και ευσταθεί ότι η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγ-
κρότησης και Ανάπτυξης αποδέσµευσε πιστώσεις χωρίς να έχει πάντα τις απαιτούµενες πληροφορίες για τα
προγράµµατα αυτά;

5. Με ποιον τρόπο προτίθεται η Επιτροπή να αποτρέψει ότι από τις µελλοντικές δαπάνες για τη βελτίωση της
ασφάλειας στο Τσερνοµπίλ ένα µεγάλο µέρος θα εξυπηρετεί ιδιωτικούς σκοπούς αντί να χρησιµοποιείται για τα
προγραµµατιζόµενα σχέδια;

Απάντηση του κ. Vanden Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Μαιłου 1998)

Σε γενικές γραµµές, η κοινοτική βοήθεια προς την Ουκρανία για το κλείσιµο του Τσερνοµπίλ διοχετεύεται µέσω
των προγραµµάτων τεχνικής βοήθειας και η καταβολή των πόρων πραγµατοποιείται βάσει της πραγµατοποι-
ηθείσας εργασίας και των γνήσιων τιµολογίων. Σε όλα τα επίπεδα, διατηρείται διαφάνεια ως προς τη διαχείριση
των πόρων και η Επιτροπή δεν γνωρίζει περιπτώσεις σφετερισµού των κονδυλίων αυτών. Επιπλέον, η πρόσφατη
έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου δεν εντόπισε τέτοιες περιπτώσεις απάτης.

Το ισχύον σύστηµα ελέγχων θεωρείται επαρκές για την πρόληψη ενεργειών σφετερισµού των κονδυλίων της
τεχνικής βοήθειας που χορηγούνται στην Ουκρανία για το κλείσιµο του Τσερνοµπίλ.

Η Επιτροπή έχει στην κατοχή της όλες τις εκθέσεις που αφορούν κοινοτικά έργα και δραστηριότητες. Ως µέτοχος
της Ευρωπαϊκής Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και της Ανάπτυξη (ΕΤΑΑ) και ως χορηγός στον λογαριασµό
για την πυρηνική ασφάλεια και στο ταµείο για τη θωράκιση του Τσερνοµπίλ, η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι οι
οικονοµικοί έλεγχοι της ΕΤΑΑ είναι κατά κανένα τρόπο λιγότερο αυστηροί από τους δικούς της ελέγχους και δεν
γνωρίζει τίποτε σχετικά µε πληρωµές που πραγµατοποίησε η ΕΤΑΑ βάσει ανεπαρκών στοιχείων.

Οι κανόνες του ταµείου για τη θωράκιση του Τσερνοµπίλ θεωρούνται επαρκώς αυστηροί για την πρόληψη
ενεργειών σφετερισµού των εν λόγω κονδυλίων. Επιπλέον, δεδοµένου ότι το ταµείο συστάθηκε πρόσφατα, δεν έχει
πραγµατοποιηθεί σχεδόν καµία εκταµίευση µέχρι τώρα. Κατά συνέπεια, δεν τίθεται θέµα σφετερισµού.
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(98/C 386/148) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1296/98

υποβολή: Caroline Jackson (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Κατώτερο τµήµα του ΦΠΑ για τις επισκευές στις εκκλησίες και στους χώρους θρησκευτικής λατρείας

Θα ήθελε η Επιτροπή να επιβεβαιώσει το γεγονός ότι η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου θα µπορούσε, εάν το
επιθυµούσε, να επιτρέψει ώστε οι επισκευές που γίνονται στις εκκλησίες και σε χώρους θρησκευτικής λατρείας να
υπάγονται στο κατώτερο τµήµα του ΦΠΑ;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουνίου 1998)

Σύµφωνα µε την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία ΦΠΑ, τα κράτη µέλη δεν µπορούν να εφαρµόζουν µειωµένο
συντελεστή ΦΠΑ για την επισκευή, ανακαίνιση και συντήρηση εκκλησιών και χώρων θρησκευτικής λατρείας.

(98/C 386/149) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1297/98

υποβολή: Iñigo Méndez de Vigo (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Τελωνειακά δικαιώµατα

Από το τελωνείο της Algeciras διέρχονται ετησίως περί τις 35.000 φορτηγά οχήµατα που µεταφέρουν
εµπορεύµατα κοινοτικής προελεύσεως µε προορισµό το Μαρόκο. Μέχρι σήµερα, η τελωνειακή διεκπεραίωση της
εξόδου µεγάλου µέρους αυτών των φορτηγών γίνεται από το προαναφερθέν τελωνείο το πρωί κάθε ∆ευτέρας,
δοθέντος ότι τα τελωνεία των αντιστοίχων χωρών προελεύσεως κλείνουν την Παρασκευή το απόγευµα, ηµέρα
φορτώσεως των προϊόντων.

Θεωρεί η Επιτροπή την προαναφερθείσα πρακτική συµβατή µε τον κοινοτικό τελωνειακό κώδικα, ιδίως µε τα
προβλεπόµενα από το άρθρο 790 του κανονισµού εφαρµογής;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Ιουνίου 1998)

Το άρθρο 161 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) 2913/92, που θεσπίζει τον κοινοτικό τελωνειακό κώδικα (1)
καθορίζει τους βασικούς κανόνες όσον αφορά τον τόπο στον οποίο διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις των
εξαγωγών. Καταρχήν, ο τόπος αυτός πρέπει να είναι εκείνος στον οποίο είναι εγκατεστηµένος ο εξαγωγέας ή ο
τόπος στον οποίο τα εµπορεύµατα συσκευάζονται ή φορτώνονται για την εξαγωγή.

Στον κανονισµό εφαρµογής (ΕΟΚ) 2454/93 της Επιτροπής της 2 ας Ιουλίου 1993 για τον καθορισµό ορισµένων
διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (2), προβλέπονται δύο εξαιρέσεις στον γενικό αυτό κανόνα.

Το άρθρο 790 επιτρέπει την παρέκκλιση για τις περιπτώσεις στις οποίες, λόγοι διοικητικής οργάνωσης εµποδίζουν
την εφαρµογή του γενικού κανόνα. Η παρέκκλιση αυτή πρέπει να εφαρµόζεται µόνο στις περιπτώσεις που δεν
επαρκεί ο αριθµός των τελωνείων που είναι αρµόδια για τη διεκπεραίωση των εν λόγω διατυπώσεων.

∆εύτερον, το άρθρο 791 επιτρέπει παρεκκλίσεις για λόγους δεόντως τεκµηριωµένους. Éχοντας ως στόχο την ενιαία
εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, η επιτροπή τελωνειακού κώδικα εξέτασε κατέπανάληψη τις περιπτώσεις οι
οποίες οδηγούν στην εφαρµογή αυτής της διάταξης.

Éχει συµφωνηθεί, µεταξύ άλλων, ότι το γεγονός ότι οι ώρες λειτουργίας του τελωνείου που είναι αρµόδιο
κατέφαρµογή του άρθρου 161 παράγραφος 5 του τελωνειακού κώδικα, δεν αντιστοιχούν µε τις ώρες λειτουργίας
της εξαγωγικής επιχείρησης, δεν µπορεί να αποτελεί λόγο δεόντως τεκµηριωµένο, ώστε να δικαιολογείται η
παρέκκλιση από τον γενικό κανόνα. Πράγµατι, στις συνήθεις περιπτώσεις, εναπόκειται στον εξαγωγέα να λάβει
υπόψη του αυτές τις ώρες λειτουργίας κατά την υλικοτεχνική του οργάνωση.
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Óσον αφορά τις επιχειρήσεις οι οποίες χρειάζεται συχνά να διεκπεραιώνουν τελωνειακές διατυπώσεις εκτός των
συνήθων ωρών λειτουργίας, η καταλληλότερη λύση φαίνεται να είναι η χρήση της άδειας που τους επιτρέπει να
επωφεληθούν των απλουστευµένων διαδικασιών, εφόσον βεβαίως πληρούν όλες τις αναγκαίες προϋποθέσεις.

(1) EE L 302 της 19.10.1992.
(2) EE L 253 της 11.10.1993.

(98/C 386/150) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1300/98

υποβολή: Franco Malerba (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Βλαβερές ουσίες (αµίαντος) στους χώρους του Ευρωπαïκού Σχολείου των Βρυξελλών Ι- Uccle

Η ύπαρξη αµιάντου στους χώρους του Ευρωπαϊκού Σχολείου των Βρυξελλών Ι-Uccle έχει ήδη επισηµανθεί
επανειληµµένως κατά το παρελθόν, και κυρίως µε τη γραπτή ερώτηση αριθ. 2203/92 (1) της κ. Gröner. Εκείνη την
εποχή η Επιτροπή υποτίµησε, στην ουσία, τη σοβαρότητα του προβλήµατος, παραδεχόµενη ότι «σε ένα µόνο κτήριο
χρειάστηκε να αντικατασταθούν κάποια υλικά που µακροπρόθεσµα ίσως να προκαλούσαν προβλήµατα».

Εντούτοις, από την προκαταρκτική, και ακόµη ανολοκλήρωτη καταγραφή υλικών που έγινε στις 24 Οκτωβρίου
1997, προκύπτει ότι τουλάχιστον 9 κτήρια του Ευρωπαϊκού Σχολείου περιέχουν αµίαντο και ότι πρέπει
κατεπειγόντως να αρχίσουν εργασίες για την αφαίρεσή του.

Υπο τις συνθήκες αυτές, προτίθεται η Επιτροπή να δώσει θετική απόκριση στις ανησυχίες που εξέφρασε ο
σύνδεσµος γονέων των ευρωπαϊκών σχολείων -Βρυξέλλες Ι, και πρωτίστως όσον αφορά τα ακόλουθα σηµεία:

− απόλυτη ανάγκη έναρξης των εργασιών (αφαίρεσης αµιάντου, κατεδάφισης, αποκοµιδής των µπάζων) εν
απουσία των µαθητών του σχολείου,

− πριν από οιαδήποτε εργασία, ανάγκη λεπτοµερούς και πλήρους καταγραφής των υλικών που περιέχουν
αµίαντο, καθώς και πλήρες σχέδιο των προβλεποµένων εργασιών,

− η συγγραφή υποχρεώσεων για τις επιχειρήσεις που θα πραγµατοποιήσουν τις εργασίες πρέπει να περιλαµ-
βάνει ενδείξεις των µεθόδων που θα χρησιµοποιηθούν, καθώς και της συχνότητας και των όρων των ελέγχων
που θα πραγµατοποιούνται στο εργοτάξιο (παρουσία ανεξαρτήτων εµπειρογνωµόνων)

− οι παράµετροι που θα ισχύσουν (κατώτατα όρια ανοχής) πρέπει να ανταποκρίνονται στα πλέον προηγµένα
επίπεδα της ιατρικής έρευνας και στις πλέον πρόσφατες ευρωπαϊκές νοµοθεσίες, ενώ θα πρέπει να
απεικονίζουν την αυξηµένη συνειδητοποίηση των κινδύνων που συνδέονται µε την έκθεση στις ίνες αµιάντου
(π.χ. κατώτατο όριο ανοχής στη Γερµανία 0,5 ίνες ανά λίτρο, στο Βέλγιο 10 ίνες ανά λίτρο)

− υπογραφή πρωτοκόλλου συµφωνίας µεταξύ της Υπηρεσίας Κτηρίων, του Ανωτάτου Συµβουλίου των
Σχολείων και των εκπροσώπων των γονέων όσον αφορά την εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων, συµπερι-
λαµβανοµένης της πιθανής διακοπής των εργασιών και τυχόν αποτρεπτικών κυρώσεων σε περίπτωση µη
τήρησης των συµπεφωνηµένων;

Τα βασικά στοιχεία σχετικά µε τα κριτήρια αυτά περιλαµβάνονται άλλωστε στη επιστολή που απηύθυνε, στις
16 Μαρτίου 1998, στον αρµόδιο Υπουργό κ. André Flahaut, ο εκπρόσωπος της Επιτροπής στο Ανώτατο
Συµβούλιο των Σχολείων.

Προτίθεται η Επιτροπή, εάν δεν υπάρξει δέσµευση τήρησης των ως άνω κριτηρίων, να θεωρήσει ότι το Βέλγιο
παρέλειψε να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη σύµβαση της 12ης Απριλίου 1957 περί ιδρύσεως
των Ευρωπαϊκών Σχολείων;

(1) EE C 86 της 26.3.1993, σελ. 15.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Ιουνίου 1998)

Η σύµβαση περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Σχολείων, που υπεγράφη στις 12 Απριλίου 1957 από τα αρχικά κράτη
µέλη, καθώς και τα σχετικά πρωτόκολλα εφαρµόζονται από το Ανώτατο Συµβούλιο των Ευρωπαϊκών Σχολείων.
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Το προαναφερόµενο διακυβερνητικό όργανο λαµβάνει τις απαιτούµενες αποφάσεις για την απρόσκοπτη λειτουρ-
γία των σχολείων και, για τα σχολεία που είναι εγκατεστηµένα στο Βέλγιο, έχει υπογράψει µε την κυβέρνηση του εν
λόγω κράτους σύµφωνα µε το άρθρο 28 του καταστατικού τη συµφωνία της 12ης Οκτωβρίου 1962 µε αντικείµενο
την εξασφάλιση των καλύτερων δυνατών υλικών και δεοντολογικών όρων λειτουργίας των σχολείων αυτών.

Με τη συµφωνία αυτή, η βελγική κυβέρνηση ανέλαβε τη δέσµευση να θέτει στη διάθεση των σχολείων τα αναγκαία
για τη λειτουργία τους κτίρια, να τα συντηρεί και να τα ασφαλίζει σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν τα
ακίνητα ιδιοκτησίας του βελγικού κράτους.

Η Επιτροπή, η οποία είναι µέλος του Ανώτατου Συµβουλίου, έχει ήδη απαντήσει σε γραπτή ερώτηση για την
παρουσία αµιάντου στους χώρους του Ευρωπαϊκού Σχολείου Βρυξελλών Ι (Uccle) (το αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου µπορεί να ανατρέξει στην απάντηση που έδωσε η Επιτροπή στην γραπτή ερώτηση Ε-2203/92 της κ.
Grφner (1)).

∆εδοµένου ότι για ορισµένες από τις ερωτήσεις αυτές άµεσα αρµόδιο είναι το κράτος υποδοχής, η Επιτροπή
περιορίστηκε να παράσχει τις πληροφορίες που είχε στη διάθεσή της.

Το περιεχόµενο των πληροφοριών αυτών δεν πρέπει να εκληφθεί ως τοποθέτηση της Επιτροπής σε σχέση µε το
θιγόµενο θέµα.

Η Επιτροπή, ιδιαίτερα ευαίσθητη όσον αφορά τα θέµατα ασφαλείας στα ευρωπαϊκά σχολεία, θα παρακολουθήσει
προσεκτικά την πρόοδο των εργασιών για την πραγµατοποίηση καταγραφής των υλικών που περιέχουν αµίαντο
και θα µεριµνήσει για την εφαρµογή των προγραµµάτων διαχείρισης καθώς και για την εκτέλεση των έργων
(αφαίρεση του αµιάντου, κατεδαφίσεις, αποκοµιδή των υλικών) µε αυστηρή τήρηση των ισχυουσών διατάξεων. Τα
έργα προβλέπεται να εκτελεστούν κατά τη διάρκεια των θερινών διακοπών.

Η συγγραφή υποχρεώσεων αριθ. 98/30.2234/034/01 που καταρτίστηκε από τη ∆ιοίκηση Κτιρίων (Rιgie des
Bâtiments)?ια την ανέγερση νέων κτιρίων αιθουσών διδασκαλίας και γυµναστηρίου του πρωτοβάθµιου κύκλου
σπουδών, περιέλαβε ως µέρος 1 τα έργα αφαίρεσης του αµιάντου πριν από κάθε εργασία κατεδάφισης. Η εν λόγω
συγγραφή υποχρεώσεων περιλαµβάνει όλα τα προφυλακτικά µέτρα που απαιτούνται από τη βελγική νοµοθεσία για
τέτοιου είδους έργα.

Η προαναφερόµενη συγγραφή υποχρεώσεων ορίζει επίσης ότι οι εφαρµοστέες παράµετροι (το σχέδιο εργασίας που
καθορίζεται πριν από κάθε έργο κατεδάφισης ή αφαίρεσηςαµιάντου, η επισήµανση και ο περιορισµός πρόσβασης
στα σχετικά εργοτάξια και οι οριακές τιµές συγκέντρωσης ινών αµιάντου στον αέρα στον τόπο εργασίας) θα είναι
εκείνες που προβλέπονται στον γενικό κανονισµό για την προστασία της εργασίας (RGPT). Ο κανονισµός αυτός
είναι σύµφωνος µε τις διατάξεις της οδηγίας 83/477/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Σεπτεµβρίου 1983, όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/382/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1991.

∆εδοµένου ότι οι εφαρµοστέες νοµικές διατάξεις είναι υποχρεωτικές, η Επιτροπή δεν αποφαίνεται σχετικά µε την
ανάγκη υπογραφής ενός πρωτοκόλλου συµφωνίας µεταξύ της Régie des Bâtiments, του Ανώτατου Συµβουλίου
των Σχολείων και των εκπροσώπων των γονέων όσον αφορά την εφαρµογή των ανωτέρω θεµάτων.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι καθήκον της είναι να µην προβαίνει σε κρίσεις προθέσεων. Κάθε παράλειψη υποχρεώσεων
δεν µπορεί να καταγγέλλεται παρά µόνον µετά τη διαπίστωσή της.

(1) EE C 86 της 26.3.1993.

(98/C 386/151) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1308/98

υποβολή: Freddy Blak (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Απαίτηση χρήσης καλλυντικών από το γυναικείο προσωπικό

Η Maersk Air, αεροπορική εταιρεία δανέζικης ιδιοκτησίας, εξέδωσε κανονισµό, σύµφωνα µε τον οποίο το
γυναικείο προσωπικό πρέπει πάντοτε να φοράει καλλυντικά.

Τα καλλυντικά που αναφέρονται ειδικώς στον προαναφερθέντα κανονισµό είναι το κραγιόν, η µάσκαρα και η σκιά
για τα µάτια. Ωστόσο, από προειδοποίηση που απηύθυνε ο εργοδότης συνάγεται το συµπέρασµα ότι ακόµη και η
παράλειψη της χρήσης φον ντε τεν, πούδρας ή ρουζ µπορεί να δηµιουργήσει προβλήµατα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο,
οι εργαζόµενες γυναίκες υποχρεώνονται να υποβληθούν σε έξοδα για την αγορά καλλυντικών, στον µη αµελητέο
κίνδυνο αλλεργίας, καθώς και σε άλλες ενοχλήσεις που προκαλεί π.χ. ο ξηρός αέρας του θαλάµου επιβατών ενός
αεροπλάνου.
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Το FTF (Κοινό Συµβούλιο ∆ηµοσίων και Ιδιωτικών Υπαλλήλων), στο οποίο είναι οργανωµένο το προσωπικό
θαλάµου της Maersk Air και των δύο φύλων, έφερε την υπόθεση αυτή ενώπιον των δανικών δικαστηρίων. Η
απόφαση αναµένεται να εκδοθεί στις 12 Ιουνίου 1998.

1. Ποια είναι η άποψη της Επιτροπής για την απαίτηση χρήσης καλλυντικών ως όρου εργασίας των γυναικών;

2. ∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η απαίτηση αυτή έρχεται σε αντίθεση µε την οδηγία της ΕΕ για την ίση
µεταχείριση;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή σηµειώνει κατάρχάς ότι η συνδικαλιστική ένωση που εκπροσωπεί το ιπτάµενο προσωπικό της
MAERSK AIR υπέβαλε στην κρίση των αρµόδιων δικαστικών αρχών την επιβολή της υποχρέωσης για µακιγιάζ
στο γυναικείο προσωπικό της εν λόγω αεροπορικής εταιρείας.

Η Επιτροπή έχει ως αρχή της να µην εκφέρει σχόλια για τις υποθέσεις των εθνικών δικαστηρίων. Η Επιτροπή
εκτιµά συνεπώς ότι δεν ανήκει στη δικαιοδοσία της να απαντήσει στο πρώτο µέρος της ερώτησης που υπέβαλε ο κ.
βουλευτής. Óσον αφορά το υπόλοιπο µέρος, η Επιτροπή εκτιµά ότι ανήκει στη δικαιοδοσία της αρχής που έχει
επιληφθεί της υπόθεσης να αποφασίσει εάν η υποχρέωση για µακιγιάζ εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας
76/207/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976 περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως
ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση
και τις συνθήκες εργασίας (1) και, εάν πρόκειται για τέτοια περίπτωση, να ελέγξει αν η υποχρέωση αυτή δηµιουργεί
άµεση ή έµµεση διάκριση για το γυναικείο προσωπικό. Σε περίπτωση αµφιβολίας η εν λόγω δικαστική αρχή µπορεί
να αναβάλει την έκδοση απόφασης και να θέσει ένα ή περισσότερα προδικαστικά ερωτήµατα στο Ευρωπαϊκό
∆ικαστήριο.

(1) EE L 39 της 14.2.1976.

(98/C 386/152) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1323/98

υποβολή: Jean-Antoine Giansily (UPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Πολιτική της Ευρωπαïκής Éνωσης στον τοµέα του τουρισµού

Μετά από λίγα χρόνια, ο τουρισµός θα αποτελεί τον πλέον δραστήριο οικονοµικό τοµέα της Ευρωπαϊκής Éνωσης.
Ο δυναµικός αυτός τοµέας δεν συνιστά µόνον παράγοντα προσέγγισης των πολιτών όλου του κόσµου αλλά και
ισχυρό παράγοντα δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης για τις ΜΜΕ, αντιπροσωπεύει δε µια σταθερή δραστηριό-
τητα και µακροπρόθεσµη.

∆εν κρίνεί ήδη η Επιτροπή ότι είναι ουσιώδες και επείγον να εφαρµοσθεί πραγµατική κοινοτική πολιτική
τουρισµού και µπορεί να αναφέρει ποιά πρωτοβουλία θεωρεί πρόσφορη επί του προκειµένου, δεδοµένου ότι
δεν φαίνεται να υφίσταται, προς το παρόν, νοµική βάση για το εν λόγω θέµα;

Στο πλαίσιο δηµιουργίας ευρωπαϊκής πολιτικής καθοριστικής στα θέµατα του τουρισµού, δεν φρονεί απαραίτητη
τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού Γραφείου Τουρισµού το οποίο φυσικά θα πρέπει να εδρεύει σε χώρα «που
πρωτοστατεί» στον τουριστικό τοµέα;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή αντιλαµβάνεται την οικονοµική, κοινωνική και πολιτιστική σηµασία του τουρισµού, κυρίως λόγω της
συµβολής της εν λόγω δραστηριότητας στην απασχόληση σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Η Επιτροπή συµµερίζεται τη γνώµη που εξέφρασε το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου σχετικά µε την επείγουσα
ανάγκη εφαρµογής µιας αµιγούς κοινοτικής πολιτικής για τον τουρισµό, υπό την προϋπόθεση ότι η τελευταία θα
βασίζεται στην αρχή της επικουρικότητας και δεν θα θίγει τις συναφείς αρµοδιότητες των κρατών µελών.
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Προκειµένου να θεσπισθεί η κατάλληλη νοµική βάση που να εξασφαλίζει συνέχεια και αποτελεσµατικότητα στην
επί του θέµατος κοινοτική δράση, η Επιτροπή θα συνεχίσει να καταβάλλει κάθε προσπάθεια για να επιτύχει µια
απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε ένα πολυετές πρόγραµµα υπέρ του ευρωπαϊκού τουρισµού, όπως αυτό
προτάθηκε ήδη από το 1996 στην πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέσπιση ενός πρώτου πολυετούς
προγράµµατος υπέρ του ευρωπαϊκού τουρισµού − «Philoxenia» (1997-2000) (1), καθώς και στην τροποποιηµένη
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέσπιση ενός πρώτου πολυετούς προγράµµατος υπέρ του ευρωπαϊκού
τουρισµού − «Philoxenia» (1997-2000) (2).

Εξάλλου, λαµβάνοντας ειδικότερα υπόψη τις αρµοδιότητές της, η Επιτροπή δεν θεωρεί ενδεδειγµένη τη
δηµιουργία Ευρωπαϊκού Γραφείου Τουρισµού.

(1) EE C 222 της 31.7.1996.
(2) EE C 13 της 14.1.1997.

(98/C 386/153) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1324/98

υποβολή: Jean-Antoine Giansily (UPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: ∆ηµιουργία Ευρωπαïκού Γραφείου για το κλίµα

Μετά τη στάση που έλαβε η Επιτροπή Περιβάλλοντος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έναντι της Ανακοίνωσης της
Επιτροπής σχετικά µε τη στρατηγική για τη µείωση των εκποµπών µεθανίου, µπορεί να αναφέρει η Επιτροπή πώς
αντιµετωπίζει το αίτηµα της Επιτροπής Περιβάλλοντος που αφορά την ανάγκη δηµιουργίας Ευρωπαϊκού
Γραφείου για το κλίµα και µπορεί ενδεχοµένως να αναφέρει εντός ποιού χρονικού διαστήµατος κρίνει ότι αυτό
το Γραφείο θα συσταθεί;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Ιουνίου 1998)

Το ζήτηµα της σύστασης ευρωπαϊκού οργανισµού για κλιµατικά θέµατα ετέθη στο ψήφισµα που εξέδωσε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε σχέση µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Μία στρατηγική για την µείωση του
µεθανίου» (1).

Κατά την συζήτηση της προαναφερθείσας ανακοίνωσης και σε σχέση µε το ζήτηµα αυτό, η Επιτροπή ανέφερε ότι η
ιδέα της δηµιουργίας ευρωπαϊκού οργανισµού για τα κλιµατικά θέµατα αποτελούσε ενδιαφέρουσα ιδέα και άξιζε
να εξετασθεί. Ωστόσο, προτού τοποθετηθεί σχετικά η Επιτροπή, χρειάζεται να υπάρξει περαιτέρω διερεύνηση του
ζητήµατος, δεδοµένου ότι η σύσταση ενός τέτοιου οργανισµού θέτει επί τάπητος µεγάλο αριθµό πρακτικών και
θεσµικών προβληµάτων σχετικά µε τον ρόλο του. Η Επιτροπή δεν µελετά επί του παρόντος το ζήτηµα αυτό,
δεδοµένου ότι επικεντρώνει τις προσπάθειές της στη συνέχεια της συνδιάσκεψης του Kyoto, που αποτελεί την
κορυφαία προτεραιότητα.

(1) COM(96)557 τελικό.

(98/C 386/154) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1328/98

υποβολή: Graham Mather (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Yποχρεωτικός µειοδοτικός διαγωνισµός: η περίπτωση του Περιφερειακού Συµβουλίου του Oldham (ΗΒ)

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για την πρόσφατη περίπτωση στο ΗΒ, που αφορά τη σύµβαση συντήρησης κτηρίων που
ανετέθη από το Περιφερειακό Συµβούλιο του Oldham στον δικό του Οργανισµό Αµέσων Υπηρεσίων χωρίς να
προηγηθεί η απαιτούµενη διαδικασία για µειοδοτικό διαγωνισµό; Η περίπτωση αυτή υπόκειτο στην έκδοση
σχετικής ανακοίνωσης, τον Αύγουστο 1995, δυνάµει του Τµήµατος 14 του Νόµου Τοπικής Αυτοδιοίκησης 1988
σχετικά µε τους υποχρεωτικούς µειοδοτικούς διαγωνισµούς, η οποία εν συνεχεία ακυρώθηκε (στις αρχές του 1998)
από τη νέα κυβέρνηση του ΗΒ.
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Η Éνωση Αναδόχων ∆ηµοσίων Éργων στο ΗΒ υποστήριξε ότι στην περίπτωση αυτή υπήρξε παραβίαση της
Οδηγίας περί Υπηρεσιών και ∆ηµοσίων Éργων. Τι γνώµη έχει για το θέµα αυτό η Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει την πρόσφατη περίπτωση στο Ηνωµένο Βασίλειο, η οποία αφορά µία σύµβαση
συντήρησης κτιρίου στο Oldham, και στην οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. Για τον
λόγο αυτό το Αξιότιµο Μέλος παρακαλείται να προσκοµίσει στην Επιτροπή οποιαδήποτε συγκεκριµένη
πληροφορία διαθέτει επί του θέµατος, προκειµένου αυτή να ενεργήσει καταλλήλως.

(98/C 386/155) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1332/98

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE) προς την Επιτροπή

(24 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ενδεχόµενο µη καταβολής των πριµοδοτήσεων για το 1997 στους αιγοπροβατοτρόφους του Νοµού
Ρεθύµνης

Είναι γνωστό ότι σε επιτόπιους ελέγχους που πραγµατοποίησε κλιµάκιο της Γενικής ∆ιεύθυνσης Γεωργίας της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής το Μάϊο του 1997 στο Νοµό Ρεθύµνης διαπιστώθηκαν παραλείψεις σε ότι αφορά τους
κανονισµούς και τις διαδικασίες για τα αιγοπρόβατα καθώς επίσης και ότι στη συνέχεια υπήρξε σχετική
αλληλογραφία για το θέµα ανάµεσα στις αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής και το ελληνικό Υπουργείο Γεωργίας,
από την οποία διαφαινόταν το ενδεχόµενο επιβολής προστίµου στην Ελλάδα για αυτές τις παραλείψεις. Ουδείς
βεβαίως µπορεί να αµφισβητήσει ότι µεγάλες ευθύνες για τις εν λόγω παραλείψεις έχουν οι ίδιες οι υπηρεσίες του
Υπουργείου Γεωργίας, που δεν πραγµατοποίησαν τους αναγκαίους ελέγχους και δεν συνέταξαν τις απαραίτητες
εκθέσεις. Éχουµε φτάσει έτσι τώρα σε ένα σηµείο όπου το ελληνικό Υπουργείο Γεωργίας ενόψει του κινδύνου να
επιβληθεί πρόστιµο στην Ελλάδα αφήνει σαφώς να εννοηθεί ότι σκέπτεται να µην καταβάλει τις πριµοδοτήσεις
στους αιγοπροβατοτρόφους του Νοµού Ρεθύµνης για το 1997, προβάλλοντας ωστόσο το επιχείρηµα ότι η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή είναι αυτή που είναι υπεύθυνη για την επιβολή αυτού του σκληρού µέτρου. Χωρίς να
παραγνωρίζει κανείς ότι σίγουρα θα πρέπει να ληφθούν κάποια ουσιώδη µέτρα για να γίνει το σύστηµα
διαφανέστερο, επιβεβαιώνει η Επιτροπή ότι είναι τελικά στη διακριτική ευχέρεια του Υπουργείου Γεωργίας εάν
θα καταβάλει ή όχι τις πριµοδοτήσεις στους αιγοπροβατοτρόφους του Νοµού Ρεθύµνης για το 1997 και ότι, εάν
τελικά δεν τις καταβάλει, θα πρόκειται για αµιγώς πολιτική απόφαση του Υπουργείου Γεωργίας και όχι για δική
της κύρωση;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαιłου 1998)

Τα πορίσµατα που προέκυψαν από τον έλεγχο του Μαιου 1997, ο οποίος πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο της
εκκαθάρισης των λογαριασµών του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),
βρίσκονται ακόµη υπό εξέταση και αποτελούν αντικείµενο συνεργασίας µεταξύ της Επιτροπής και των ελληνικών
αρχών.

Βάσει της διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών, η Επιτροπή δεν επιβάλει πρόστιµα, αλλά απορρίπτει την
κοινοτική χρηµατοδότηση δαπανών που δεν πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες. Η
πληρωµή πριµοδοτήσεων στο Νοµό Ρεθύµνης για το 1997 θα πρέπει να αποφασισθεί από τις ελληνικές αρχές µε
βάση τα πορίσµατα του ελέγχου τους.
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(98/C 386/156) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1334/98

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Τελική Éκθεση για τη ∆ιεθνή Αξιολόγηση του µικτού οξειδίου (πλουτωνίου και ουρανίου) ΜΟΧ

Σχετικά µε τα ευρήµατα της Τελικής Éκθεσης της ∆ιεθνούς Αξιολόγησης ΜΟΧ − πλήρης αξιολόγηση των
κοινωνικών επιπτώσεων του ΜΟΧ στους αντιδραστήρες ελαφρού ύδατος, θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει
τα µέτρα που σκοπεύει να λάβει επί του θέµατος;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή έχει λάβει γνώση της έκθεσης που δηµοσιεύθηκε το Νοέµβριο του 1997 από µια µη κυβερνητική
οργάνωση (ΜΚΟ), στην οποία φαίνεται ότι αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Οι
αξιολογήσεις που εκτίθενται στην εν λόγω έκθεση διαφέρουν από εκείνες των εµπειρογνωµόνων της Οµάδας των 8.
Ανεξαρτήτως των ενδεχόµενων παρατηρήσεων της Επιτροπής επί του θέµατος, πρέπει να υπενθυµισθεί ότι
εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος που διαθέτει πυρηνικούς σταθµούς ηλεκτροπαραγωγής να αποφασίσει εάν θα
προσφύγει στη χρήση του µικτού οξειδίου (ΜΟΧ) ως καύσιµο ή όχι. Áρα, τα κράτη µέλη είναι εκείνα που πρέπει να
εκτιµήσουν τις τυχόν συνέπειες της επιλογής αυτής.

(98/C 386/157) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1343/98

υποβολή: José Salafranca Sánchez-Neyra (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Νόµος Helms-Burton

Αναφορικά µε την απάντηση που έδωσε στις 13 Μαρτίου 1997 εξ ονόµατος της Επιτροπής ο Επίτροπος κ. Brittan
στην ερώτησή µου E-0236/98 (1) σχετικά µε τις διαπραγµατεύσεις µεταξύ ΕΕ-ΗΠΑ µε αντικείµενο, µεταξύ άλλων
θεµάτων, το νόµο Helms-Burton, uα µpορούσε η Επιτροπή να γίνει περισσότερο σαφής και να µας αναφέρει τις
ηµεροµηνίες καθώς και το επίπεδο στο οποίο πραγµατοποιήθηκαν οι συναντήσεις οι προπαρασκευαστικές της
Υπουργικής Συνόδου της 15ης Ιανουαρίου;

Θα µπορούσε, επίσης, η Επιτροπή να µας ανακοινώσει το προβλεπόµενο χρονοδιάγραµµα των προσεχών
συναντήσεων και διαπραγµατεύσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Éνωσης και των ΗΠΑ επί του προαναφερθέντος
θέµατος;

Éχοντας υπόψη τις πρόσφατες δηλώσεις του κ. Brittan, σύµφωνα µε τις οποίες το στάδιο των διαπραγµατεύσεων
«έχει ολοκληρωθεί κατά το ήµισυ», καθώς και το γεγονός ότι δεν έχει τεθεί καµιά προθεσµία για την επίλυση του
προβλήµατος,

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας αποσαφηνίσει ποια είναι τα σηµεία στα οποία έχει επέλθει συµφωνία καθώς και
εκείνα για τα οποία εξακολουθεί να υφίσταται διάσταση απόψεων; Μολονότι δεν έχει τεθεί κανένα χρονικό όριο
για την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων, έως πότε θεωρεί η Επιτροπή ότι µπορεί να συνεχισθεί η υφιστάµενη
κατάσταση;

(1) EE C 323, 21.10.1998, 29.

(98/C 386/158) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1344/98

υποβολή: José Salafranca Sánchez-Neyra (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Ο νόµος Helms-Burton και οι σχέσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες

Éχοντας υπόψη την πρόσφατη απόφαση της αµερικανικής κυβέρνησης να άρει εν µέρει τους περιορισµούς όσον
αφορά τα ταξίδια και την αποστολή ανθρωπιστικής βοήθειας και χρηµάτων στην Κούβα, Νοµίζει η Επιτροπή ότι η
απόφαση αυτή επηρέασε τις θέσεις της Ευρωπαϊκής Éνωσης στις διαπραγµατεύσεις σχετικά µε το νόµο
Helms-Burton; Συζητήθηκε το θέµα αυτό κατά την υπουργική συνάντηση της 15ης Ιανουαρίου 1997;
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Éχοντας υπόψη την πρόταση του κ. Brittan για απελευθέρωση του υπερατλαντικού εµπορίου, Θεωρεί η Επιτροπή
την πρόταση αυτή συµβατή µε τα εξωεδαφικά αποτελέσµατα του νόµου Helms-Burton; Θεωρεί την πρόταση
βιώσιµη εάν προηγουµένως δεν διευθετηθεί η υφιστάµενη διαφορά µεταξύ της Ευρωπαϊκής Éνωσης και των
Ηνωµένων Πολιτειών σχετικά µε τον προειρηµένο νόµο;

Κοινή απάντηση
του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-1343/98 και E-1344/98

(12 Ιουνίου 1998)

Αφότου το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου υπέβαλε την ερώτησή του για το νόµο Helms-Burton, σηµειώθηκαν
ορισµένες σηµαντικές εξελίξεις.

Κατά τη συνάντηση κορυφής Κοινότητας/ΗΠΑ στις 18 Μαιου 1998, η Κοινότητα και οι Ηνωµένες Πολιτείες
κατέληξαν σε συµφωνία, µετά ένα έτος εντατικών διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του Μνηµονίου της
11ης Απριλίου 1997 για το νόµο Helms-Burton και του νόµου περί των κυρώσεων σε Ιράν-Λιβύη(ILSA), επί
ορισµένων σηµείων που εξασφαλίζουν την προοπτική για εξεύρεση λύσης διαρκείας σχετικά µε τις διαφορές που
οφείλονται στις εν λόγω διατάξεις, οι οποίες επηρεάζουν αρνητικά τις πολιτικές και οικονοµικές σχέσεις.

Πρόκειται µεταξύ άλλων για τη σύναψη συµφωνίας σχετικά µε τους όρους για νέες επενδύσεις σε παράνοµα
απαλλοτριωθείσες περιοχές και για τις αρχές σχετικά µε την εφαρµογή παρεπόµενων εµπορικών αποκλεισµών,
συµπεριλαµβανοµένης της ανάληψης δεσµεύσεων εκ µέρους των ΗΠΑ όσον αφορά προσεχείς νοµοθετικές
διατάξεις µε ισχύ εκτός τους εδάφους της χώρας. Óπως αναφέρθηκε στη µονοµερή δήλωση της Κοινότητας που
εκδόθηκε παράλληλα, τα στοιχεία αυτά απαιτείται να συµπληρωθούν µε απαλλαγές για την Κοινότητα και τις
κοινοτικές εραιρείες στο πλαίσιο και των δύο νόµων. Η αµερικανική διοίκηση ανέλαβε δέσµευση να ζητήσει αµέσως
εξουσιοδότηση για την έγκριση απαλλαγής αορίστου χρόνου από τον τίτλο IV του Helms-Burton. Η Κοινότητα δεν
θα εφαρµόσει τους συµφωνηθέντες κανόνες για τις επενδύσεις µέχρις ότου εγκριθεί η εν λόγω απαλλαγή.

Óσον αφορά επίσης τον τίτλο ΙΙΙ του νόµου Helms-Burton, υπάρχει σήµερα µόνο µια δέσµευση των ΗΠΑ για
συνέχιση της παραίτησης από το δικαίωµα άσκησης προσφυγών µέχρι τη λήξη της προεδρικής θητείας, καθώς και,
για πρώτη φορά, σαφής ανάληψη υποχρέωσης εκ µέρους της αµερικανικής διοίκησης για διαβουλεύσεις µε το
Κογκρέσσο σχετικά µε την παροχή απαλλαγής αορίστου χρόνου.

Οι ΗΠΑ όρισαν στο πλαίσιο του τµήµατος 9(c) του ILSA ότι παραιτούνται από την επιβολή κυρώσεων κατά της
Total και εξέφρασαν την προσδοκία ότι για παρόµοιες περιπτώσεις θα λαµβάνονται παρόµοιες αποφάσεις για
κοινοτικές εταιρείες. Óσον αφορά τη Λιβύη, η Κοινότητα πέτυχε κατά τη διάρκεια της συνάντησης κορυφής να
αναληφθεί δέσµευση εκ µέρους των ΗΠΑ ότι θα αναλάβουν από κοινού µε την ΕΕ διαρκή διαδικασία εξέτασης των
απαλλαγών στο πλαίσιο του τµήµατος 9(c) του ILSA υπέρ εταιρειών της ΕΕ.

Óσον αφορά την υπόθεση σχετικά µε τον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ), η Κοινότητα κατέστησε σαφές
ότι διατηρεί το δικαίωµά της να επανασυστήσει την ειδική οµάδα (πάνελ) του ΠΟΕ κατά των ΗΠΑ σχετικά µε το
νόµο Helms-Βurton σε περίπτωση που δεν παραχωρηθούν οι παραπάνω απαλλαγές ή αυτές ανακληθούν ή αν
αναληφθεί δράση κατά κοινοτικών εταιρειών ή προσώπων στο πλαίσιο του νόµου για τις κυρώσεις κατά
Λιβύης-Ιράν ή αν κατά τη λήξη της προεδρικής θητείας δεν παραχωρηθούν απαλλαγές αορίστου χρόνου σε σχέση
µε τον τίτλο ΙΙΙ.

(98/C 386/159) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1347/98

υποβολή: Yves Verwaerde (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Απριλίου 1998)

Θέµα: Μέτρα για την καταπολέµηση της ασθένειας των τρελλών αγελάδων

Η Εισαγγελία του Furnes έχει ασκήσει δίωξη κατά ζωεµπόρου του Alveringem (Βέλγιο) διότι, µε τη συνεργασία
κάποιου τυπογράφου, άλλαξε την ηµεροµηνία γεννήσεως 300 βοοειδών για να τα πουλήσει σε επιχείρηση των
Κάτω Χωρών. Η δολία αυτή πράξη σκοπόν είχε να παρακαµφθεί η απαγόρευση κυκλοφορίας εντός της
Ευρωπαϊκής Éνωσης όσων βοοειδών έχουν γεννηθεί πριν από το 1991, στο πλαίσιο της καταπολέµησης της
ασθένειας των τρελλών αγελάδων.
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Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαθέτει πλέον σήµερα, όπως είχε δεσµευθεί ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
επαρκή µέσα στα δεκαπέντε κράτη µέλη για να θέσει τέλος στις πρακτικές αυτές; Ποιά είναι τα µέσα αυτά;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιουνίου 1998)

Τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για την εξασφάλιση της σωστής εφαρµογής της κοινοτικής νοµοθεσίας στην
επικράτειά τους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µέσω της Υπηρεσίας Επιθεώρησης Τροφίµων και Κτηνιατρικής
Επιθεώρησης (FVO), ελέγχει τον τρόπο µε τον οποίο τα κράτη µέλη ασκούν αυτήν την αρµοδιότητα. Για το
σκοπό αυτό, η FVO εκτελεί αποστολές ελέγχου και επιθεώρησης σε όλα τα κράτη µέλη και σε µεγάλο αριθµό τρίτων
χωρών.

Κατά το παρελθόν το προσωπικό που διέθεται η FVO δεν επαρκούσε. Óπως αναφέρεται στην ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή σχετικά µε
τον τροφικό, κτηνιατρικό και φυτοϋγειονοµικό έλεγχο και επιθεώρηση (1), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναλαµβάνει
δράση για την κάλυψη των θέσεων που καθορίζονται (2) καθόσον αυτό είναι απαραίτητο για να µπορούν οι
υπηρεσίες ελέγχου αυτής να εκπληρώνουν τα καθήκοντά τους.

Τα συστήµατα των κρατών µελών για την έγκριση των βοοειδών υπόκεινται σε επιθεωρήσεις εκ µέρους της FVO. Η
προσέγγιση που ακολουθεί η FVO κατ’ αυτές τις επιθεωρήσεις είναι η εποπτεία του ελέγχου που διεξάγουν τα
κράτη µέλη. Η FVO εποµένως συµβάλλει στο στόχο του ελέγχου της απατηλής έγκρισης των βοοειδών.

Η κοινοτική νοµοθεσία για την έγκριση των βοοειδών ενδυναµώθηκε πρόσφατα µε τον κανονισµό του Συµβουλίου
(ΕΚ) 820/97 της 21ης Απριλίου 1997 σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των
βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (3). Λεπτοµερείς
κανόνες θεσπίσθηκαν από την Επιτροπή ιδιαίτερα όσον αφορά τα ενώτια, τα µητρώα των εκµεταλλεύσεων και τα
διαβατήρια (Κανονισµός (ΕΚ) 2629/97 (4)), τους στοιχειώδεις ελέγχους (Κανονισµός (ΕΚ) 2630/974) και τις
διοικητικές κυρώσεις (Κανονισµός (ΕΚ) 494/98 (5)). Αυτά τα νοµικά µέσα θα οδηγήσουν στη βελτίωση των
συστηµάτων αναγνώρισης των βοοειδών στα κράτη µέλη. Τα συστήµατα θα µπορούν να αντιµετωπίζουν καλύτερα
τις απόπειρες απατηλής αλλαγής της αναγνώρισης των βοοειδών.

(1) COM(1998)32 τελικό.
(2) SEC(97)482.
(3) EE L 117, 7. 5.1997.
(4) EE L 354, 30.12.1997.
(5) EE L 60, 28. 2.1998.

(98/C 386/160) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1350/98

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(27 Απριλίου 1998)

Θέµα: ∆ιακρίσεις στους γενικούς διαγωνισµούς COM/A/8/98 και COM/A/11/98

Στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 31ης Μαρτίου 1998 δηµοσιεύθηκε η προκήρυξη
διαγωνισµών για διοικητικούς υπαλλήλους (Α6/Α7) και βοηθούς διοικητικούς υπαλλήλους (Α8) στην Ευρωπαϊκή
Επιτροπή. Το πρώτο από τα δύο επαγγελµατικά προφίλ, που απευθύνεται σε ένα ανώτερο επίπεδο, αφορά εκείνους
οι οποίοι εκτός από το ότι είναι κάτοχοι πτυχίου έχουν ήδη αποκτήσει επαγγελµατική πείρα στον τοµέα; για το
δεύτερο όµως προβλέπεται µόνον να είναι κάτοχοι τίτλου σπουδών, στη συγκεκριµένη περίπτωση πτυχίου. Ωστόσο
σχετικά µε αυτό το τελευταίο προσδιορίζεται ένας περαιτέρω όρος συµµετοχής, ότι δηλαδή είναι δυνατή η
συµµετοχή στο διαγωνισµό µόνον εάν το πτυχίο έχει αποκτηθεί µετά τις 4/5/95. Η προηγούµενη προκήρυξη
διαγωνισµού είχε δηµοσιευθεί το 1993.

Ως εκ τούτου, παραδόξως, όποιος βρίσκεται σε αναζήτηση µιας πρώτης απασχόλησης, είναι δηλαδή άνεργος και
έχει αποκτήσει πτυχίο πριν τις 4/5/1995, δεν µπορεί να προσπαθήσει να εργασθεί ως Α8 στην Επιτροπή, ακόµη
λιγότερο δε ως Α6/Α7. Εξάλλου, όποιος απόκτησε πτυχίο µετά το 1993 δεν είχε τη δυνατότητα να συµµετάσχει σε
προηγούµενο διαγωνισµό.
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Η Επιτροπή καλείται:

1. Να αναφέρει σε ποιές ενέργειες προτίθεται να προβεί για να τεθεί τέρµα σ’ αυτή την προφανή διάκριση;

2. Σε αντίθετη περίπτωση, να αιτιολογήσει πλήρως και µε σαφήνεια τους λόγους για τους οποίους οι νέοι
άνεργοι που απόκτησαν πτυχίο µετά το 1993 και πριν τις 4 Μαιου 1995 δεν θα µπορούν πλέον να
επωφελούνται των ίσων ευκαιριών που τόσο έντονα διαφηµίζει η Επιτροπή χάρις στα χρήµατα των
ευρωπαίων πολιτών που δαπανώνται στις ενηµερωτικές εκστρατείες;

3. Τέλος, να γνωστοποιήσει πού θα καταλογισθούν όλες οι διοικητικές και δικαστικές δαπάνες οι οποίες θα
προκύψουν από το κύµα των προσφυγών που προφανέστατα θα ασκηθούν κατά των αποφάσεων αποκλεισµού
των αιτήσεων πτυχιούχων οι οποίοι επί του παρόντος δεν διαθέτουν τις προϋποθέσεις για να γίνουν δεκτοί
στο διαγωνισµό.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Μαιłου 1998)

Στις 31 Μαρτίου 1998, η Επιτροπή προκήρυξε τους προαναφερόµενους γενικούς διαγωνισµούς για τους τοµείς
οικονοµία/στατιστική, εξωτερικές σχέσεις/διαχείριση της βοήθειας προς τις τρίτες χώρες και δίκαιο/ευρωπαϊκή
δηµόσια διοίκηση. Óσον αφορά τους τοµείς οικονοµία/στατιστική και δίκαιο/ευρωπαϊκή δηµόσια διοίκηση, οι
διαγωνισµοί διοργανώνονται στα επίπεδα Α8 και Α7/Α6 και, όσον αφορά τους τοµείς εξωτερικές σχέσεις/
διαχείριση της βοήθειας προς τις τρίτες χώρες, αποκλειστικά στο επίπεδο Α7/Α6.

Οι διαγωνισµοί αυτοί προγραµµατίστηκαν για να προσελκύσουν τους ενδεχόµενους υποψηφίους µε τα υψηλότερα
προσόντα τόσο από άποψη πανεπιστηµιακής κατάρτισης όσο και από την άποψη της επαγγελµατικής πείρας στους
σχετικούς τοµείς. Ως εκ τούτου, οι υποψήφιοι στους διαγωνισµούς Α7/Α6 οφείλουν να διαθέτουν ελάχιστη
εµπειρία 3 ετών µετά την απόκτηση του πανεπιστηµιακού πτυχίου, εκ των οποίων 2 έτη τουλάχιστον σε σχέση µε
τον τοµέα επιλογής τους. Óσον αφορά τους υποψηφίους στους διαγωνισµούς Α8 για τους οποίους δεν απαιτείται
καµία επαγγελµατική πείρα, το πανεπιστηµιακό πτυχίο που τους δίνει το δικαίωµα συµµετοχής στους διαγωνι-
σµούς πρέπει να έχει αποκτηθεί µετά την 4 η Μαιου 1995 ώστε να εξασφαλιστεί η συµµετοχή υποψηφίων µε την
πλέον πρόσφατη πανεπιστηµιακή κατάρτιση και οι οποίοι, για το λόγο αυτό, θα µπορέσουν να προσφέρουν στο
όργανο τους καρπούς των τελευταίων εξελίξεων στους εν λόγω τοµείς και επιστήµες. Πράγµατι, εκείνο που
επιδιώκει η Επιτροπή είναι να εξασφαλίσει κάποια ισορροπία µεταξύ της πρόσληψης υπαλλήλων µε αναγνω-
ρισµένη επαγγελµατική πείρα και της πρόσληψης νεοκαταρτισθέντων υπαλλήλων.

Είναι αλήθεια ότι µπορεί να υπάρξουν άτοµα τα οποία είτε δεν διαθέτουν την απαιτούµενη επαγγελµατική πείρα
είτε απέκτησαν το πτυχίο τους µετά την ορισθείσα ηµεροµηνία. Στο πλαίσιο αυτό, είναι πάντως σκόπιµο να
υπενθυµίσουµε ότι, σχετικά µε την απαιτούµενη επαγγελµατική πείρα, οι προκηρύξεις διαγωνισµών προβλέπουν
επίσης τη συνεκτίµηση κάθε περιόδου άσκησης, ειδίκευσης ή επαγγελµατικής τελειοποίησης καθώς και κάθε
συµπληρωµατική περίοδο κατάρτισης, σπουδών ή έρευνας που προετοιµάζουν στην άσκηση των καθηκόντων που
περιγράφονται στις προκηρύξεις των διαγωνισµών. Συνεπώς, η διάταξη αυτή έχει σκοπό να δώσει τη δυνατότητα
συµµετοχής στους υποψηφίους εκείνους οι οποίοι, παρά την έλλειψη καθαυτό επαγγελµατικής πείρας, συνέχισαν
τις σπουδές ή την επαγγελµατική τελειοποίησή τους ιδίως στους τοµείς των διαγωνισµών.

Εξάλλου, πρέπει να σηµειωθεί ότι οι προσλήψεις στην Επιτροπή οργανώνονται σε συνάρτηση µε τις ανάγκες του
οργάνου και όχι σε ετήσια βάση, και ότι όταν διοργανώνονται διαγωνισµοί αυτοί δεν θεωρούνται ότι είναι
ανοικτοί σε όλα τα άτοµα που αποκτούν το πτυχίο τους µετά τον προηγούµενο διαγωνισµό. Στο πλαίσιο αυτό,
είναι σηµαντικό να υπενθυµίσουµε ότι οι εν λόγω διαγωνισµοί είναι ικανοί να προσελκύσουν πολύ µεγάλο αριθµό
υποψηφιοτήτων. Πράγµατι, στους τελευταίους ανάλογης φύσεως διαγωνισµούς υποβλήθηκαν 55 000 υποψηφιό-
τητες.

Τέλος, η Επιτροπή πιστεύει ότι οι προκηρύξεις των προαναφερόµενων διαγωνισµών είναι σε θέση να εξα-
σφαλίσουν τη συµµετοχή υποψηφίων µε χαρακτηριστικά που ανταποκρίνονται πλήρως στις ανάγκες της
Επιτροπής και ότι οι προκηρύξεις αυτές εξασφαλίζουν ίση µεταχείριση όλων των υποψηφίων που πληρούν τους
όρους συµµετοχής.
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(98/C 386/161) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1373/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ασφάλιση των στρατευµένων υπηκόων άλλων κρατών µελών

Το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έκρινε πρόσφατα ότι η στρατιωτική θητεία είναι ένα βασικό καθήκον των πολιτών
έναντι του κράτους, αλλά δηµιουργεί υποχρεώσεις και στην πολιτεία. Η απόφαση που εξέδωσε το Ευρωπαϊκό
∆ικαστήριο αναφέρει ότι η πολιτεία θα πρέπει να αντισταθµίσει τις δυσµενείς συνέπειες που απορρέουν κατά τη
διάρκεια της στρατιωτικής θητείας, και δεσµεύεται από την Κοινοτική Νοµοθεσία να επιβάλει στους εργοδότες την
υποχρέωση να καλύπτουν ασφαλιστικά τους στρατευµένους εργαζόµενους, µε την προϋπόθεση ότι η σύµβαση
εργασίας δεν έχει διακοπεί προ της στρατεύσεως.

Το ερώτηµα, όµως, που προκύπτει είναι αν το πλεονέκτηµα αυτό µπορεί να αναγνωρισθεί και σε άτοµα που
εργάζονται σε κράτος µέλος άλλο από εκείνο της καταγωγής τους, αλλά υποχρεούνται να στρατευθούν στο στρατό
της χώρας της οποίας είναι υπήκοοι.

Θα παρακαλούσα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή αν ο αλλοδαπός υπήκοος κράτους µέλους της
ΕΕ µπορεί να διεκδικήσει από τη χώρα στην οποία εργάζεται ασφαλιστική κάλυψη κατά τη διάρκεια της
στρατιωτικής θητείας του στο κράτος µέλος καταγωγής του, και κάτω από ποιές προϋποθέσεις.

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιουνίου 1998)

Το κοινοτικό δίκαιο προβλέπει ότι οι υπήκοοι της Κοινότητας είναι υποχρεωτικά ασφαλισµένοι στο κράτος µέλος
στο οποίο εργάζονται κάτω από τις ίδιες συνθήκες µε αυτές που ισχύουν για τους υπηκόους αυτού του κράτους
µέλους (κανονισµός (ΕΚ) 118/97 του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 1996 που επιφέρει τροποποίηση και
ενηµέρωση του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 σχετικά µε την εφαρµογή καθεστώτων κοινωνικής ασφάλισης για τους
µισθωτούς, τους µη µισθωτούς εργαζόµενους και τα µέλη της οικογένειάς τους τα οποία µετακινούνται στο
εσωτερικό της Κοινότητας, και του κανονισµού (ΕΟΚ) 574/72 που ορίζει τους όρους εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) 1408/71) (1).

Óσον αφορά ειδικότερα τη στρατιωτική θητεία, το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ανέπτυξε µια
νοµολογία η οποία δίνει συγκεκριµένες απαντήσεις στα ερωτήµατα που έθεσε ο κ. βουλευτής. Σύµφωνα µε την εν
λόγω νοµολογία εάν και εφόσον η στρατιωτική θητεία θεωρηθεί ως περίοδος µε ασφαλιστική κάλυψη από τη
νοµοθεσία του κράτους στο οποίο υπηρετείται, τα άλλα κράτη µέλη πρέπει να την αναγνωρίσουν ως τέτοια στον
υπολογισµό της οφειλόµενης παροχής, ακόµη και αν οι περίοδοι αυτές δεν θα έπρεπε να ληφθούν υπόψη βάσει της
δικής τους νοµοθεσίας (βλ. απόφαση της 15ης ∆εκεµβρίου 1993, Fabrizzi e.a., C-113/92, C-114/92 και C-56/92,
Συλλ. σελ. I-6707). Αντίστροφα, εάν την αναγνωρίζουν ως τέτοια για τους υπηκόους τους, πρέπει κάτω από τις
ίδιες συνθήκες να αναγνωρίσουν τη στρατιωτική θητεία που υπηρετήθηκε σε άλλο κράτος µέλος (βλ. απόφαση της
25ης Ιουνίου 1997, Romero, C-131/96, Συλλ. σελ. I-3659).

Κατά τον ίδιο τρόπο ένα «κοινωνικό πλεονέκτηµα» µε την έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) 1612/68 του Συµβουλίου
της 15ης Οκτωβρίου 1968 σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων στο εσωτερικό της Κοινότη-
τας (2), που αναγνωρίζεται στους υπηκόους (λαµβάνεται υπόψη η διάρκεια της στρατιωτικής θητείας για τον
προσδιορισµό της αρχαιότητας σε µια επιχείρηση), πρέπει να παραχωρείται και στους διακινούµενους εργαζό-
µενους που υπηρέτησαν τη στρατιωτική τους θητεία στη χώρα τους (απόφαση της 15ης Οκτωβρίου 1969, Ugliola,
Συλλ. σελ. 363).

Αντίθετα, η νοµολογία είναι περιοριστική ως προς τη συµπληρωµατική κοινωνική προστασία. Σύµφωνα µε την
απόφαση 14ης Μαρτίου 1996, (De Vos, C-315/94, Συλλ. σελ. I-1417), «ο εργαζόµενος, ο οποίος έχει την ιθαγένεια
κράτους µέλους και απασχολείται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους, δεν δικαιούται να αξιώσει τη συνέχιση της
καταβολής των εισφορών (ως προς το τµήµα που αναλογεί στον εργοδότη και ως προς αυτό που αναλογεί στον
εργαζόµενο) σε επικουρικό ταµείο συντάξεως γήρατος και επιζώντων των µισθωτών του δηµόσιου τοµέα για το
ποσό των εισφορών που θα έπρεπε να καταβληθεί αν η σύµβαση εργασίας δεν είχε ανασταλεί λόγω της κλήσεώς του
προς στράτευση, όταν ένα τέτοιο δικαίωµα παρέχεται στους υπηκόους του εν λόγω κράτους µέλους που εργάζονται
στη δηµόσια διοίκηση και υπηρετούν τη στρατιωτική τους θητεία στο κράτος αυτό.» (Για µια σφαιρική άποψη της
νοµολογίας για το θέµα αυτό, βλ. λεπτοµερή ανάλυση του γενικού εισαγγελέα Κοσµά στην υπόθ. C-248/96,
Grahame, Συλλ. 1997, σελ. I-6407).

(1) EE L 28 της 30.1.1997.
(2) EE L 257 της 19.10.1968.
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(98/C 386/162) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1374/98

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Το Ολοκληρωµένο Σύστηµα Ελέγχου Ενισχύσεων του ΕΓΤΠΕ

Η εφαρµογή του Ολοκληρωµένου Συστήµατος Ελέγχου Ενισχύσεων του ΕΓΤΠΕ στην Ελλάδα (Καν. ΕΟΚ
3508/92) (1), παρουσιάζει, σύµφωνα µε πληροφορίες, προβλήµατα µε αποτέλεσµα να προκαλούνται καθυστερήσεις
στην καταβολή των ενισχύσεων στους δικαιούχους παραγωγούς. Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ποιά συγκεκριµένα προβλήµατα υπάρχουν στη διαχείριση του Ολοκληρωµένου Συστήµατος Ελέγχου Ενι-
σχύσεων στην Ελλάδα;

2. Τι χρηµατοδότηση έχει δεχθεί µέχρι σήµερα η Ελλάδα προκειµένου να αναπτυχθεί και εφαρµοσθεί το
Ολοκληρωµένο Σύστηµα Ελέγχου Ενισχύσεων;

3. Γνωρίζει η Επιτροπή αν το εν λόγω σύστηµα θα υπαχθεί στον νέο υπό ίδρυση Οργανισµό Πληρωµών και
Ελέγχου Κοινοτικών Ενισχύσεων Προσανατολισµού και Εγγυήσεων που προωθεί η Ελληνική Κυβέρνηση σε
αντικατάσταση του υπάρχοντος Οργανισµού Πληρωµών (GEDIDAGEP);

4. Υπάρχει κίνδυνος απώλειας κοινοτικών ενισχύσεων για τους παραγωγούς από τα προβλήµατα που
παρουσιάζονται στη διαχείριση του Ολοκληρωµένου Συστήµατος Ελέγχου Ενισχύσεων;

(1) EE L 355 της 05.12.1992, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Ιουνίου 1998)

Καταρχήν η Επιτροπή διευκρινίζει ότι κατά την άποψη της τα προβλήµατα που ανέκυψαν στην Ελλάδα κατά την
εφαρµογή του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου δεν θα πρέπει να οφείλονται στις ενδεχόµενες
καθυστερήσεις της καταβολής των ενισχύσεων στους παραγωγούς.

Óσον αφορά τα συγκεκριµένα θέµατα στα οποία αναφέρεται το αξιότιµο µέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
πρέπει να σηµειωθεί το εξής:

1. Καταρχήν πρέπει να αναφερθεί ότι διαπιστώθηκαν σηµαντικές καθυστερήσεις στην εφαρµογή του πίνακα
δασοτεµαχίων. Ο πίνακας αυτός των δασοτεµαχίων που αποβλέπει στη δηµιουργία συστήµατος ανάγνωσης
ειδικών σηµάτων των γεωργικών αγροτεµαχίων, έπρεπε να τεθεί σε λειτουργία το αργότερο την 1η Ιανουαρίου
1997. Στη συνέχεια διαπιστώθηκαν ελλείψεις σε ορισµένες διαδικασίες ελέγχου και διαχείρισης που
συνεπάγονται δαπάνες που δεν συµφωνούν µε την κοινοτική νοµοθεσία.

2. Για τα έτη 1993 έως 1996, η Ελλάδα έλαβε χρηµατοδοτική συνδροµή 2,5 εκατοµµυρίων ECU.

3. Μέχρι σήµερα η Επιτροπή δεν έλαβε καµία επίσηµη ανακοίνωση για την κατάργηση του αναφερόµενου
οργανισµού και για τη µεταβίβαση των ευθυνών σε άλλες εθνικές αρχές.

4. Τα προβλήµατα που διαπιστώθηκαν δεν θα έπρεπε να προκαλέσουν απώλεια ενισχύσεων σε επίπεδο
παραγωγών.

(98/C 386/163) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1387/98

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) και Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ορυχεία τύρφης στην περιοχή Polesia της Λευκορωσίας

Γνωρίζει η Επιτροπή τη σηµασία των ορυχείων τύρφης της περιοχής Polesia της Λευκορωσίας ως δεξαµενής
απόρριψης ανθράκων και ως περιοχής που έχει εξέχουσα σηµασία για τη βιοποικιλότητα;

Τί µπορεί να πράξει η Επιτροπή, στο πλαίσιο των στρατηγικών της για την µεταβολή του κλίµατος και την
προστασία της βιοποικιλότητας, για να βοηθήσει να προστατευθεί η εν λόγω περιοχή, και συγκεκριµένα, υπάρχουν
κεφάλαια της ΕΕ διαθέσιµα για µία τέτοια υποστήριξη;
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Éχουν πλησιάσει οι αρχές της Λευκορωσίας την Επιτροπή για µία τέτοια βοήθεια; ή αντιθέτως, για υποστήριξη
της ανάληψης ζηµιογόνων δραστηριοτήτων όπως η διαχείριση και η αποξήρανση ποταµών, και µε τί αποτελέ-
σµατα;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(05 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή γνωρίζει την ύπαρξη των ορυχείων τύρφης στην περιοχή Polesia της Λευκορωσίας και τις επιπτώσεις
τους στο περιβάλλον.

Στο στάδιο αυτό, λόγω των διµερών σχέσεων µε την Λευκορωσία, η Επιτροπή δεν προβλέπει τη λήψη ειδικής
δράσης σχετικά µε αυτά τα ορυχεία τύρφης.

(98/C 386/164) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1388/98

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Πρόταση για φυλετικές σχέσεις σε ευρωπαïκό επίπεδο µε βάση τη Συνθήκη του Áµστερνταµ

Χαιρετίζοντας τις προτάσεις της Επιτροπής για την σε ευρωπαϊκό επίπεδο ανάληψη δράσης σχετικά µε τις
φυλετικές σχέσεις µε βάση τη Συνθήκη του Áµστερνταµ, η οποία δεν έχει ακόµη κυρωθεί, πότε η Επιτροπή
προτίθεται να υποβάλει παρόµοια πρόταση σχετικά µε διακρίσεις κατά των ατόµων µε ειδικές ανάγκες;

Αποδέχεται η Επιτροπή ότι δεν θα πρέπει να υπάρχει ιεράρχηση διακρίσεων και ότι, ως εκ τούτου, θα πρέπει να
υποβληθούν και άλλες προτάσεις σύµφωνα µε την αρχή των µη διακρίσεων για οµάδες πληθυσµού που
αναφέρονται στη Συνθήκη του Áµστερνταµ;

(98/C 386/165) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1389/98

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Αξιολόγηση του προγράµµατος Çλιος ΙΙ: Προετοιµασίες για την κατάρτιση νέου προγράµµατος σχετικά µε
τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες

Πότε η Επιτροπή αναµένει να ζητήσει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αξιολόγηση του
προγράµµατος Çλιος ΙΙ για άτοµα µε ειδικές ανάγκες;

∆εδοµένου του γεγονότος ότι το 1997, η Επιτροπή δήλωσε ότι θα καθυστερούσε κάθε πρόταση για νέο πρόγραµµα
περί ατόµων µε ειδικές ανάγκες εν αναµονή της ολοκληρώσεως της εν λόγω αξιολόγησης, πότε προτίθεται τώρα η
Επιτροπή να καταρτίσει τη σχετική πρόταση;

∆εδοµένης της υποστήριξης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για ένα τέτοιο πρόγραµµα και του περιορισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου, και της πρωτοβουλίας ίσων ευκαιριών για πρωτοβουλίες απασχόλησης, µπορεί
η Επιτροπή να επιβεβαιώσει την υποστήριξή της για ένα νέο πρόγραµµα το οποίο θα προωθεί τις ίσες ευκαιρίες για
άτοµα µε ειδικές ανάγκες, σε σχέση µε κάθε µορφή διακρίσεων;

Κοινή απάντηση
του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1388/98 και E-1389/98

(22 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή εξακολουθεί να µελετά τις δυνατότητες που υπάρχουν όσον αφορά τη µελλοντική στρατηγική της υπέρ
των ατόµων µε ειδικές ανάγκες. Ο προβληµατισµός αυτός συµπίπτει µε τις νέες προτάσεις για τα διαρθρωτικά
ταµεία (1), τα σχέδια για µια νέα πρωτοβουλία της Κοινότητας και την εφαρµογή του προγράµµατος δράσης
Agenda 2000 (2).
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Η αξιολόγηση του τρίτου κοινοτικού προγράµµατος δράσης υπέρ των ατόµων µε ειδικές ανάγκες (Helios II) ήταν
το θέµα πρόσφατης έκθεσης της Επιτροπής (3).

Τα θέµατα που προκύπτουν από το νέο άρθρο 13 της συνθήκης του Áµστερνταµ για την καταπολέµηση των
διακρίσεων µε βάση το φύλο, τη φυλετική ή εθνική καταγωγή, τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις, τις ειδικές ανάγκες, την
ηλικία ή το γενετήσιο προσανατολισµό εξετάζονται από την Επιτροπή µε την ίδια προσοχή που αντιµετωπίζονται
και τα πρόσωπα θύµατα των διακρίσεων.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή παραµένει σταθερά στη θέση της υπέρ της προώθησης των ίσων ευκαιριών για τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες.

(1) Com (1998) 131 τελικό.
(2) Com (97) 2000 τελικό.
(3) Com (98) 15 τελικό.

(98/C 386/166) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1392/98

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: ∆ράσεις για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες (πρότυπο πρόγραµµα)

Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει το προτιθέµενο χρονοδιάγραµµά της για την εκτέλεση αυτού του κονδυλίου
για το 1998, συµπεριλαµβανοµένου του θέµατος των κατευθυντηρίων γραµµών, της προθεσµίας για την παραλαβή
αιτήσεων, της πιθανής ηµεροµηνίας για την έκδοση αποφάσεων, καθώς και της καταβολής των πρώτων ποσών;

Πώς συγκρίνεται το χρονοδιάγραµµα αυτό έναντι του χρονοδιαγράµµατος του 1997, όσον αφορά τις ίδιες
δράσεις;

Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει εάν προτίθεται να συνεχίσει ένα ακόµη έτος πρότυπων δράσεων για τα άτοµα
µε ειδικές ανάγκες το 1999; εάν όχι, για ποιό λόγο;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του κ. βουλευτή στο γεγονός ότι έχουν δηµοσιευτεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα δύο
προσκλήσεις για υποβολή προτάσεων µε θέµα «Υποστήριξη των ενεργειών ανταλλαγών και πληροφόρησης για
ίσες ευκαιρίες για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες» και «Υποστήριξη του συντονισµού µη κυβερνητικών φορέων που
εκπροσωπούν άτοµα µε ειδικές ανάγκες» (1).

Για να συνοψίσουµε, οι υποψηφιότητες για την πρώτη πρόσκληση πρέπει να σταλούν ως τις 12 Ιουνίου 1998 το
αργότερο. Η τελική επιλογή των υποψηφιοτήτων έχει οριστεί για τις 24 Ιουλίου 1998. Οι ενέργειες που θα είναι
επιλέξιµες για συγχρηµατοδότηση από την Κοινότητα είναι µόνον εκείνες που θα ξεκινήσουν την 1 η Οκτωβρίου
1998 το νωρίτερο και πριν από την 31η ∆εκεµβρίου 1998 το αργότερο. Óσον αφορά τη δεύτερη πρόσκληση, οι
αιτήσεις που καλύπτουν τον ετήσιο επιχειρησιακό προϋπολογισµό ενός µη κυβερνητικού φορέα από 1ης Απριλίου
1998 πρέπει να υποβληθούν το αργότερο ως τις 29 Μαιου 1998, εφόσον η Επιτροπή θα πάρει την τελική της
απόφαση στις 26 Ιουνίου 1998. Οι ηµεροµηνίες αυτές αντιστοιχούν σε γενικές γραµµές στις ηµεροµηνίες που είχαν
αποφασιστεί για τις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων το 1997.

Οι πρώτες πληρωµές µπορούν να πραγµατοποιηθούν µόνο µετά την υπογραφή των συµβολαίων.

Στο προσχέδιό της του προϋπολογισµού της για το 1999 η Επιτροπή πρότεινε την εγγραφή πιστώσεων για την
υποστήριξη του συντονισµού ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών φορέων που εκπροσωπούν άτοµα µε ειδικές ανάγκες
καθώς και καινοτόµων δράσεων µε στόχο την ευαισθητοποίηση της κοινής γνώµης για τα δικαιώµατα των ατόµων
µε ειδικές ανάγκες.

(1) EE C 103 της 4.4.1998.
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(98/C 386/167) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1394/98

υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Βιασµοί πολιτών από τις ένοπλες δυνάµεις της Τουρκίας στις περιοχές των Κούρδων

Σύµφωνα µε εκθέσεις διαφόρων οργανώσεων για τα δικαιώµατα του ανθρώπου, οι οµαδικοί βιασµοί αποτελούν
βασικό στοιχείο της τακτικής που ακολουθούν οι µονάδες του τουρκικού στρατού για να τροµοκρατήσουν την
κουρδική µειονότητα της χώρας.

Ποιά µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή προκειµένου να πείσει την τουρκική κυβέρνηση να της διαβιβάσει
λεπτοµερή απολογισµό των δραστηριοτήτων των στρατευµάτων της στις κουρδικές περιοχές για να εξακριβωθεί
εάν ευσταθούν οι καταγγελίες σχετικά µε τα ειδεχθή αυτά εγκλήµατα;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1998)

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που συνέλεξε η Επιτροπή, ιδίως από το τουρκικό ίδρυµα για τα δικαιώµατα του
ανθρώπου καθώς και από την ένωση των δικαιωµάτων του ανθρώπου της Τουρκίας, υποβλήθηκαν πολλές
καταγγελίες βιασµού στο νοτιοανατολικό τµήµα της Τουρκίας. Το τουρκικό ίδρυµα για τα δικαιώµατα του
ανθρώπου σηµείωσε ότι δύο γυναίκες δικαιώθηκαν από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο των ∆ικαιωµάτων του
Ανθρώπου.

Στην έκθεσή της σχετικά «µε την πορεία των σχέσεων µε την Τουρκία µετά τη θέση σε ισχύ της τελωνειακής
ένωσης» (1), η οποία εκδόθηκε στις 4 Μαρτίου 1998, η Επιτροπή διαπίστωσε την έλλειψη προόδου στην Τουρκία
όσον αφορά τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τον εκδηµοκρατισµό. Στην ίδια έκθεση η Επιτροπή αναφέρεται στην
κατάσταση που επικρατεί στη νοτιοανατολική Τουρκία και υπογραµµίζει την ανάγκη σεβασµού του κράτους
δικαίου καθώς και τη σηµασία να εξευρεθεί πολιτική και όχι στρατιωτική λύση στο πρόβληµα αυτό

Óσον αφορά το ευρύτερο ζήτηµα των σχέσεων της Τουρκίας µε την Κοινότητα, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Λουξεµβούργου του ∆εκεµβρίου 1997, υπενθύµισε ότι η σύσφιξη των σχέσεων της Τουρκίας µε την Κοινότητα
εξαρτάται επίσης από τη συνέχιση των πολιτικών µεταρρυθµίσεων στις οποίες προβαίνει η χώρα αυτή, ιδίως για
την ευθυγράµµιση στις προδιαγραφές και πρακτικές σε θέµατα δικαιωµάτων του ανθρώπου, στις προδιαγραφές
που ισχύουν στην Κοινότητα καθώς και για τον σεβασµό και προστασία των µειονοτήτων.

Η Επιτροπή έχει την πρόθεση να συνεχίσει να εκφράζει στους τούρκους συνοµιλητές της τις ανησυχίες της σχετικά
µε τα θέµατα αυτά.

(1) Éγγραφο COM(1998)147 τελικό.

(98/C 386/168) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1404/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Οι χρηµατιστές και το Ευρώ

Με την έναρξη ισχύος του ενιαίου νοµίσµατος, ο αναµενόµενος αριθµός συναλλαγών των χρηµατιστών θα πρέπει
να µειωθεί αναλογικά σε σχέση µε τον σηµερινό αριθµό των συναλλαγµατικών πράξεων, οι οποίες θα
εξαφανισθούν από την αγορά διότι θα απορροφηθούν από το Ευρώ. Οι επαγγελµατίες χρηµατιστές, στους
οποίους η εθνική κεντρική τράπεζα έχει χορηγήσει άδεια άσκησης της δραστηριότητάς τους, θα αναγκασθούν, κατά
συνέπεια, να περιορίσουν τη δραστηριότητά τους και πολλοί από αυτούς να κλείσουν τα γραφεία τους.

Κατ’ αναλογία µε όσα προβλέποντο για τους εκτελωνιστές µε την προοπτική της έναρξης ισχύος της ενιαίας
αγοράς, η Επιτροπή:

1. έχει προβλέψει µέτρα για την αντιµετώπιση του φαινοµένου;

2. δεν κρίνει σκόπιµο να προβλέψει κονδύλι αποζηµίωσης γι’ αυτούς οι οποίοι, ωθούµενοι από την κατάσταση,
θα αποδεχθούν τη δυνατότητα πρόωρης συνταξιοδότησης;

11.12.98 EL C 386/123Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



3. δεν θα πρέπει να παρέµβει ενώπιον των κρατών µελών ώστε οι ενδεχόµενες «άδειες» που δεν χρησιµοποι-
ούνται πλέον λόγω παύσης της δραστηριότητας να µην επανεισαχθούν στην αγορά, αλλά, αντίθετα, να
διατεθούν σε εκείνους οι οποίοι συνεχίζουν τη δραστηριότητα, εξασφαλίζοντάς τους δικαίωµα προτίµησης;

4. δεν κρίνει σκόπιµη τη χρήση του Κοινωνικού Ταµείου για προγράµµατα µετεκπαίδευσης του προσωπικού της
συγκεκριµένης αυτής επαγγελµατικής κατηγορίας, η οποία εκπροσωπείται από την Ιταλική Éνωση Χρηµατι-
στών (AIC), σχέδιο το οποίο ενδεχοµένως θα µελετηθεί σε συνεργασία µε την εν λόγω ένωση;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Ιουνίου 1998)

1. Η Επιτροπή παρουσίασε το Μάιο του 1995 το Πράσινο Βιβλίο για τις πρακτικές πτυχές της εισαγωγής του
ενιαίου νοµίσµατος. Αυτό το έγγραφο, µαζί µε τις συστάσεις που ακολούθησαν, περιλαµβάνει τις προτάσεις της
Επιτροπής για τον τρόπο οργάνωσης της µετάβασης στο ευρώ. Éχει καταστεί άλλωστε σαφές, ήδη από το
∆εκέµβριο του 1995, ότι η εισαγωγή των χαρτονοµισµάτων και των κερµάτων ευρώ θα γίνει στις αρχές του 2002.

Óλη η προπαρασκευαστική εργασία της Επιτροπής βασίστηκε στην αρχή ότι οι απαραίτητες αλλαγές αποτελούν
ευθύνη του συγκεκριµένου τοµέα τον οποίο αφορούν. Ενώ αναµένεται ότι η εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος θα
αποφέρει σηµαντικά οφέλη συνολικά στην ευρωπαϊκή οικονοµία, η µετάβαση προς αυτό προϋποθέτει ότι σε
ορισµένους τοµείς θα γίνουν σαφώς µεγαλύτερες αλλαγές από ό,τι σε άλλους.

2. Η Επιτροπή έχει πλήρη επίγνωση του ότι τα ανταλλακτήρια συναλλάγµατος θα αντιµετωπίσουν µεγαλύτερες
δυσκολίες από ό,τι πολλές άλλες επιχειρήσεις στην προσπάθειά τους να προσαρµοστούν στην εισαγωγή του ευρώ.
Ωστόσο, επί του παρόντος δεν υπάρχει νοµική ή κανονιστική βάση για να προτείνει η Επιτροπή συγκεκριµένη
δράση ώστε να βοηθήσει τον τοµέα αυτό. Τα µέτρα που ελήφθησαν το 1992 προς όφελος των εκτελωνιστών
βασίστηκαν σε συγκεκριµένη απόφαση του Συµβουλίου.

3. Τα κράτη µέλη έχουν την αποκλειστική ευθύνη για τις άδειες λειτουργίας ανταλλακτηρίων συναλλάγµατος.

4. Η Επιτροπή πιστεύει ότι τα προγράµµατα µετεκπαίδευσης του προσωπικού των ανταλλακτηρίων συναλ-
λάγµατος θα µπορούσαν να λάβουν ενίσχυση από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο. Ωστόσο, η επιλογή των
προγραµµάτων τα οποία επιδοτούνται από το εν λόγω ταµείο είναι θέµα που αφορά τις εθνικές αρχές των κρατών
µελών.

(98/C 386/169) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1414/98

υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Γλώσσα της ενηµέρωσης για το ευρώ στο Internet

Από µια πρόσβαση στο ισπανικό τµήµα της σελίδας της Επιτροπής στο web σχετικά µε το ευρώ και, συγκεκριµένα,
στους τίτλους «Πολίτες και καταναλωτές» και «Επιχειρήσεις και χρηµατοπιστωτικά», προκύπτει ότι ουσιαστικώς
το σύνολο του περιεχοµένου − µε εξαίρεση την περιγραφή της ενηµερωτικής εκστρατείας, τους στόχους και την
εσωτερική οργάνωση − παρέχεται µόνο στα αγγλικά, γαλλικά ή γερµανικά, και σε µια περίπτωση στα ολλανδικά.

∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι η ενηµέρωση αυτή για το ευρώ, ιδίως όσον αφορά τους προαναφερθέντες τίτλους,
πρέπει επειγόντως να καταστεί δυνατή τουλάχιστο σε όλες τις γλώσσες της Ευρωπαϊκής Éνωσης; Εάν ναί, ποιό
είναι το σχετικό, χρονοδιάγραµµα;
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Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουλίου 1998)

Óλα τα δηµοσιευµένα κείµενα που χρησιµεύουν ως κείµενα αναφοράς υπάρχουν στις ένδεκα γλώσσες.

Τα τεχνικότερα και ειδικότερα κείµενα υπάρχουν οπωσδήποτε στα αγγλικά, πολύ συχνά στα γαλλικά και τα
γερµανικά στο βαθµό του δυνατού ή του εφικτού στις άλλες γλώσσες. Αυτό συµβαίνει στην περίπτωση των
«euro-papers». Ο κατάλογος των «euro-papers» στις γλώσσες που υπάρχουν αποστέλλεται κατευθείαν στο
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και τη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Είναι προφανές ότι ο καλύτερος τρόπος να προσεγγίζει κανείς το ευρύ κοινό είναι πρώτον να απευθυνθεί σάυτό
στη γλώσσα του και δεύτερον να χρησιµοποιήσει στυλ και λεξιλόγιο προσιτό στους πολλούς. Η Επιτροπή γνωρίζει
πολύ καλά το στόχο αυτό αλλά η πολυπλοκότητα και η ποσότητα των κειµένων καθιστούν δύσκολη την επίτευξή
του εκατό τοις εκατό, εάν ληφθούν υπόψη και οι ανθρώπινοι και οικονοµικοί πόροι.

Η Επιτροπή θα προσπαθήσει να µεταφράζονται τα κείµενα σε όλες τις γλώσσες και ιδίως αυτά στα οποία
αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

(98/C 386/170) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1419/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Επιθεωρήσεις και έλεγχοι σχετικοί µε τις Οδηγίες 93/43/ΕΟΚ και 96/3/ΕΟΚ

Οι ιταλικές ρυθµίσεις που περιέχονται στο νοµοθετικό διάταγµα 155 της 26.05.1997, το οποίο µεταφέρει στο
εσωτερικό δίκαιο τις Οδηγίες 93/43/ΕΟΚ (1) και 96/3/ΕΟΚ (2) επιβάλλουν βαριές υποχρεώσεις στις επιχειρήσεις,
ιδίως τις γεωργικές και αγροτουριστικές. Óσον αφορά τους κανόνες τους σχετικούς µε την υγιεινή των προϊόντων
διατροφής καθώς και τους κανόνες περί της «υγείας» των γεωργικών προϊόντων που προορίζονται για τη
διατροφή του ανθρώπου, οι οποίοι αθροιζόµενοι µε τους κανόνες που αφορούν την ασφάλεια στον τόπο εργασίας
και την προστασία του περιβάλλοντος, αποτελούν ένα σύνολο αρκετά ογκώδες και δαπανηρό για τις επιχειρήσεις,
έχει ξεσπάσει σε βάρος των παραγωγών πολλών περιφερειών µια πραγµατική βροχή επιθεωρήσεων, η οποία
οφείλεται στον υπερβολικό αριθµό των οργανισµών που είναι ταγµένοι για την εποπτεία και των οποίων οι
αρµοδιότητες αλληλοεπικαλύπτονται κατά τρόπο ασυντόνιστο (NAS, NOE, USL, Αστυνοµία, Οικονοµική
Αστυνοµία, Περιφερειακή Αστυνοµία, Περιφερειακοί Επιθεωρητές κλπ.). Οι επιθεωρήσεις αυτές προσλαµβάνουν
συχνά καταθλιπτικό χαρακτήρα λόγω της υπερβολικής συχνότητας µε την οποία πραγµατοποιούνται και της
ταχύτητας µε την οποία αλληλοδιαδέχονται οι επιθεωρητές των διαφόρων οργάνων εξέτασης στις επιχειρήσεις, µε
κρίσεις συµπεράσµατα και απόψεις διαφορετικές για το ίδιο θέµα. Οι έλεγχοι πάντως περατώνονται στις
περισσότερες περιπτώσεις µε πρόστιµα, χρηµατικές ποινές ή και διώξεις για («εγκλήµατα», ή υποτιθέµενα
εγκλήµατα) εντελώς ασυµβίβαστα µε τις ανάγκες και τα χαρακτηριστικά της παραγωγικής και κοινωνικής
πραγµατικότητας. Η Επιτροπή:

1. ∆εν θεωρεί ότι µία κατάλληλη προληπτική µέθοδος ενηµέρωσης θα µπορούσε να συµβάλει στην παρεµπόδιση
παρόµοιων αρνητικών συνεπειών;

2. ∆εν θεωρεί καταστροφικές παρόµοιες παρεµβάσεις, οι οποίες, µαζί µε τις σηµαντικές δαπάνες που δηµιουργεί
ήδη η προσαρµογή στις κανονιστικές ρυθµίσεις, θέτουν σε κίνδυνο την εύθραυστη οικονοµική ισορροπία των
µικρών επιχειρήσεων, που χαρακτηρίζονται από µέτριους ισολογισµούς, στα όρια των δυνατοήτων οικονο-
µικής επιβίωσης;

3. ∆εν θεωρεί ότι προγράµµατα κατάρτισης για την πολιτιστική βελτίωση, τα οποία θα κάλυπταν τα κενά στην
προετοιµασία του προσωπικού των ελεγκτικών οργανισµών, θα µπορούσαν να αποτρέψουν ζηµίες στο
παραγωγικό σύστηµα;

(1) EE L 175 της 19.7.1993, σελ. 1.
(2) EE L 21 της 27.1.1996, σελ. 42.
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Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Το Μάιο του 1995 η Επιτροπή διαβίβασε στις αρµόδιες αρχές την έκθεσή της σχετικά µε την αξιολόγηση των
συστηµάτων επίσηµου ελέγχου των ειδών διατροφής στην Ιταλία, σύµφωνα µε την οδηγία 93/99/ΕΟΚ για τα
συµπληρωµατικά µέτρα σε ό,τι αφορά τον επίσηµο έλεγχο των ειδών διατροφής (1). Με την ευκαιρία αυτή η
Επιτροπή είχε εκφράσει την επιθυµία να καθιερωθεί όσο το δυνατό µεγαλύτερος συντονισµός των διαφόρων
υπηρεσιών ελέγχου και επιθεώρησης. Πρέπει ωστόσο να επισηµανθεί ότι η οργάνωση των υπηρεσιών ελέγχου
αποτελεί αρµοδιότητα των κρατών µελών. Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή θεωρεί ότι όταν διαπιστώνονται
παραβάσεις πρέπει να λαµβάνονται µέτρα ώστε να προστατεύεται ο καταναλωτής και, γενικότερα, να εξασφα-
λίζεται η τήρηση της νοµοθεσίας.

(1) EE L 290 της 24.11.1993.

(98/C 386/171) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1425/98

υποβολή: Karin Jöns (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Προτάσεις για τη ρύθµιση ορισµένων σχέσεων εργασίας

Η Επιτροπή ανακοίνωσε, στην ΕΕ C 40 της 7ης Φεβρουαρίου 1998, ότι αποσύρει την «πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένες σχέσεις εργασίας όσον αφορά τους όρους
ανταγωνισµού», µολονότι δεν έχουν υπαχθεί σε κοινοτική ρύθµιση όλες οι πτυχές που περιέχει η πρόταση.

1. Μπορεί η Επιτροπή να κατονοµάσει τους λόγους οι οποίοι την οδήγησαν στην απόσυρση της εν λόγω
προτάσεως;

2. Ποιές είναι οι ενέργειες στις οποίες µελετά να προβεί η Επιτροπή, προκειµένου να υπαχθούν σε µία ρύθµιση
οι πτυχές της πρότασης για τις οποίες δεν έχει εν τω µεταξύ θεσπισθεί ρύθµιση;

3. Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι, ιδίως στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας, πρέπει να επιδιωχθεί
κατεπειγόντως η θέσπιση κοινοτικών κανόνων για τη µερική απασχόληση, την απασχόληση ορισµένου χρόνου και
την προσωρινή/έκτακτη εργασία, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι δεν θα υπάρχουν διακρίσεις εις βάρος των
απασχολουµένων µε µόνιµη σχέση εργασίας;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Ιουλίου 1998)

1. Η πρόταση περί στρεβλώσεων του ανταγωνισµού βρισκόταν υπό εξέταση στο Συµβούλιο για περισσότερο
από 7 έτη. Çταν σαφές από τη συζήτηση στο επίπεδο του Συµβουλίου ότι αυτή η πρόταση δεν είχε καµία ελπίδα να
εγκριθεί κάποτε από το Συµβούλιο.

2. Στο Συµβούλιο εκκρεµεί ακόµη πρόταση οδηγίας για ορισµένες σχέσεις απασχόλησης σχετικά µε τις συνθήκες
εργασίας που βασίζεται στο άρθρο 100 της συνθήκης ΕΚ (1). Οι κοινωνικοί εταίροι έχουν ξεκινήσει διαπραγµα-
τεύσεις για συµβάσεις ορισµένου χρόνου ως απόρροια της συµφωνίας τους για την εργασία µερικής απασχόλησης.

3. Η Επιτροπή θα αναµείνει το αποτέλεσµα της συζήτησης σχετικά µε τις άτυπες συµβάσεις εργασίας πριν
εξετάσει σε ποιες ενέργειες θα προβεί περαιτέρω.

(1) EE C 224, 8.9.1990.
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(98/C 386/172) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1430/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί ποσοστό των πόρων των προοριζοµένων για τις δράσεις συνεργασίας
έχει διατεθεί από τη Γ∆ VIII κατά την τελευταία πενταετία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας σε τρίτες χώρες;

(98/C 386/173) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1431/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί ποσοστό των πόρων των προοριζοµένων για τις δράσεις συνεργασίας
έχει διατεθεί από τη Γ∆ VIII κατά την τελευταία πενταετία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας στις χώρες της
∆υτικής Αφρικής;

(98/C 386/174) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1432/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί ποσοστό του συνολικού αριθµού των δράσεων που χρηµατοδοτή-
θηκαν από τη Γ∆ VIII µε πόρους του τοµέα της συνεργασίας στις παράκτιες δυτικοαφρικανικές χώρες αφορούσε
την ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα;

(98/C 386/175) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1433/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας αναφέρει ποιές ήσαν οι δράσεις αλιευτικής συνεργασίας, καθώς και το ύψος της
αντίστοιχης χρηµατοδότησης, που υλοποιήθηκαν ή χρηµατοδοτήθηκαν από τη Γ∆ VIII την τελευταία πενταετία
στις ακόλουθες χώρες: Νότιος Αφρική, Ναµίµπια, Γκαµπόν, Σενεγάλη, Ισηµερινή Γουινέα, Γουινέα Μπισσάου,
Ακτή του Ελεφαντοστού, Γκάµπια, Σιέρρα Λεόν, Μαυριτανία, Αγκόλα, Γκάνα και Καµερούν;

(98/C 386/176) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1434/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας αναφέρει ποιές ήσαν οι 15 αναπτυξιακές δράσεις στον αλιευτικό τοµέα που
υλοποιήθηκαν στις παράκτιες δυτικοαφρικανικές χώρες, για τις οποίες διατέθηκαν περισσότεροι πόροι από τη
Γ∆ VIII, καθώς και το ύψος της χρηµατοδότησης που αντιστοιχεί στην κάθε µία από τις εν λόγω δράσεις;
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(98/C 386/177) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1435/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

∆όθηκε προτεραιότητα στην ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα σε χώρες της ∆υτικής Αφρικής; Εάν ναί, µπορεί η
Επιτροπή να µας πληροφορήσει ποιές είναι οι εν λόγω χώρες, οι συγκεκριµένες δράσεις και το ύψος της
αντίστοιχης χρηµατοδότησης;

(98/C 386/178) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1436/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρωπαïκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας τρίτων χωρών

Μπορεί η Επιτροπή να µας αναφέρει τις δράσεις συνεργασίας που προώθησε σε συγκεκριµένες χώρες της ∆υτικής
Αφρικής η Γ∆ VIII, καθώς και το ύψος της σχετικής χρηµατοδότησης, µε σκοπό:

1. την ανάπτυξη της αλιείας µικρής κλίµακας,

2. την αποτίµηση των πόρων,

3. τη χρηµατοδότηση της έρευνας,

4. την καταπολέµηση της παράνοµης αλιείας,

5. την κατάρτιση αλιέων;

Κοινή απάντηση
του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1430/98, E-1431/98, E-1432/98,
E-1433/98, E-1434/98, E-1435/98 και E-1436/98

(24 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή επιθυµεί να επισύρει την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι η έννοια
της συνεργασίας, κυρίως σε θέµατα στήριξης του τοµέα της αλιείας, έχει ουσιαστικά εξελιχθεί. Η προσέγγιση «το
κράτος κινητήρια δύναµη της ανάπτυξης» επέτρεψε τη δηµιουργία µιας άλλης δυναµικής, στην οποία ο ρόλος του
κράτους είναι να διασφαλίζει το ρυθµιστικό πλαίσιο και τις βασικές συνθήκες για τους λοιπούς φορείς της αγοράς,
ιδιωτικούς και προερχόµενους από την αστική κοινωνία, ώστε να είναι σε θέση να διαδραµατίσουν πλήρως τον
ρόλο τους.

Η αναγνώριση της αλληλεξάρτησης των διάφορων οικονοµικών τοµέων και των εµπορικών εξελίξεων οδήγησαν
πρόσφατα τις χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και τις κοινοτικές αρχές να εξετάσουν
προσεκτικά την ανάπτυξη της αναλυτικής ικανότητας και την ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των θεσµικών
οργάνων, των ευρωπαίων φορέων της αγοράς και των χωρών ΑΚΕ. Τούτο για παράδειγµα αντικατοπτρίζεται στα
ψηφίσµατα της ισοµερούς συνέλευσης µεταξύ των χωρών ΑΚΕ και της Κοινότητας για το µέλλον της συνεργασίας
που απορρέει αφενός σε θέµατα αλιείας και αφετέρου στην πρωτοβουλία αλιευτικών ερευνών µεταξύ των χωρών
ΑΚΕ και της Κοινότητας.

Η φροντίδα συνοχής µεταφράζεται από µία προσέγγιση µε θέµατα προτεραιότητας, στην οποία συµβάλλουν τα
διάφορα όργανα ανεξάρτητα µε το µηχανισµό διαχείρισης, ενώ η προώθηση της συνεργασίας µεταξύ ιδιωτικού και
δηµοσίου εξασφαλίζει τη συµπληρωµατικότητα.

Οι αρχές αυτές µολονότι δεν εκφράζονται αποκλειστικά µε τους αριθµούς του κύκλου εργασιών της συνεργασίας,
όµως εκφράζονται µε την εξέλιξη των εξεταζόµενων θεµάτων κατά τη διάρκεια των ετών. Óµως για να δώσουµε
ενδεικτικά τα ποσά που διατίθενται για τα σχέδια του τοµέα της αλιείας µε βάση τα διάφορα ευρωπαϊκά ταµεία
ανάπτυξης (ΕΤΑ), τα ποσά αυτά θα πρέπει να ανέρχονται σε:

− 185 εκατ. ECU για τα σχέδια ΕΤΑ που έχουν λήξει,

− 127 εκατ. ECU για τα σχέδια που είναι σε εξέλιξη και

− 39 εκατ. ECU για όσα σχέδια προετοιµάζονται για τα οποία υπάρχουν ήδη κατέκτίµηση ποσά.

C 386/128 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Η Επιτροπή θα διαβιβάσει απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου καθώς και στη Γενική Γραµµατεία
του Κοινοβουλίου τον κατάλογο των χωρών για το σύνολο των σχεδίων αλιευτικής συνεργασίας που χρηµατο-
δοτούνται στη ∆υτική Αφρική καθώς και τον κατάλογο των οικονοµικών δεικτών του τοµέα αλιείας για το σύνολο
των χωρών ΑΚΕ.

(98/C 386/179) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1441/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ευρώ 1999

Η έκθεση της Επιτροπής για την πρόοδο της σύγκλισης και σχετική σύσταση ενόψει της µετάβασης στο τρίτο στάδιο
της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης, COM(98)1999 τελικό, της 25.3.1998, αναφέρει στη σελίδα 78 τα εξής:

«Κατά τη διάρκεια του δεύτερου σταδίου της ΟΝΕ, όλα τα κράτη µέλη µε εξαίρεση την Ελλάδα, πέτυχαν ή/και
διατήρησαν χαµηλά και συγκλίνοντα ποσοστά πληθωρισµού. Μολονότι ορισµένοι κυκλικοί παράγοντες, όπως η
µακρά περίοδος χαµηλής οικονοµικής δραστηριότητας οπωσδήποτε συνέβαλαν στη µείωση των πιέσεων από τις
τιµές και το κόστος, ορισµένες διαρθρωτικές αλλαγές διαδραµάτισαν ρόλο-κλειδί στην εντυπωσιακή επίδοση στο
µέτωπο του πληθωρισµού».

Μπορεί η Επιτροπή να διευκρινίσει ποιοί ήσαν οι υπόλοιποι κυκλικοί παράγοντες;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουλίου 1998)

Το απόσπασµα του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου από την έκθεση σύγκλησης προέρχεται από το τµήµα για
την διατήρηση του χαµηλού πληθωρισµού στην Κοινότητα (τµήµα 3.5). Στο τµήµα αυτό η Επιτροπή τόνισε ότι η
επίτευξη υψηλού βαθµού σταθερότητας τιµών και χαµηλού πληθωρισµού οφείλονται κυρίως σε διαρθρωτικούς
παράγοντες.

Η έκθεση σύγκλησης ανέφερε επίσης ότι µερικοί κυκλικοί παράγοντες έπαιξαν ρόλο στη διαδικασία του
αποπληθωρισµού στην Κοινότητα κατά το στάδιο ΙΙ της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Éνωσης (ΟΝΕ). Η
έκθεση ανέφερε «χωλαίνουσα οικονοµική δραστηριότητα», η οποία άσκησε καθοδική πίεση στον πληθωρισµό τιµών
µέσω διαφορετικών διαύλων. Πρώτον, η χαµηλή ζήτηση επιδείνωσε τον ανταγωνισµό µεταξύ των προµηθευτών.
∆εύτερον, η αύξηση και το υψηλό επίπεδο ανεργίας που προέκυψαν από το χαµηλό επίπεδο οικονοµικής
δραστηριότητας συγκράτησαν την αύξηση των µισθών, που είναι ένας από τους σηµαντικότερους παράγοντες
για τη δηµιουργία του πληθωρισµού.

Μπορούν να αναφερθούν άλλοι δύο κυκλικοί παράγοντες. Πρώτον η αύξηση στις διενθείς τιµές των αγαθών ήταν
πολύ συγκρατηµένη κατά το µεγαλύτερο µέρος του σταδίου ΙΙ της ΟΝΕ. ∆εύτερον, το δολάριο ήταν µάλλον
ασθενές κατά το ίδιο χρονικό διάστηµα. Αυτοί οι δύο παράγοντες συνέβαλαν στη µικρή αύξηση των τιµών
εισαγωγής στα περισσότερα κράτη µέλη.

(98/C 386/180) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1447/98

υποβολή: José Barros Moura (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κοινοτική χρηµατοδότηση υδραυλικών έργων στην Ισπανία

Απαντώντας στην ερώτησή µου Ε-0457/98 (1), η κ. Wulf-Mathies ανέφερε ότι:

1. Σε ό,τι αφορά το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) δεν υφίσταται σχέδιο στην Ισπανία
το οποίο, από απόψεως µεγέθους ή µορφής, να αντιστοιχεί ή να είναι συγκρίσιµο µε το σχέδιο Alqueva.
Παροµοίως, κανένα σχέδιο αυτής της κλίµακας και αυτού του είδους δεν έχει χρηµατοδοτηθεί στα πλαίσια του
Ταµείου Συνοχής.
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2. Οι όροι που εφαρµόσθηκαν για την συγχρηµατοδότηση του σχεδίου Alqueva οφείλονται στη µεγάλη του
κλίµακα (άνω των 300 εκατοµµυρίων Ecu κοινοτικής χρηµατοδότησης) γεγονός το οποίο δηµιούργησε
ιδιαίτερα προβλήµατα από απόψεως προστασίας του περιβάλλοντος, ανεφοδιασµού σε ύδατα, οικονοµικής
ανάπτυξης και συντονισµού των µέτρων παρακολούθησης.

Ωστόσο, είναι σηµαντικό να εξετασθούν τα πραγµατικά γεγονότα και στοιχεία. Στην περίπτωση του σχεδίου
Alqueva, το ΕΤΠΑ συνεισέφερε, σε τιµές 1997, µόνο 96,6 εκατ. Ecu. Τα υπόλοιπα κεφάλαια θα καλυφθούν από το
Ταµείο Συνοχής, το ΕΚΤ και το ΕΚΤΠΕ − Τµήµα Προσανατολισµού. Σε σύγκριση µε αντίστοιχα σχέδια στην
Ισπανία τα οποία επίσης χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο Συνοχής για υδρολογικές λεκάνες, απαιτείται αναφορά
στο ΕΤΠΑ. Το Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης πρόκειται να χρηµατοδοτήσει το Ισπανικό Υδρολογικό
Πρόγραµµα κατά την ίδια περίοδο (Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης) µε πιστώσεις ύψους 260 δισ. εσκούδος, δηλ.
ποσά 13 φορές υψηλότερα εκείνων που διατίθενται για το σχέδιο Alqueva.

Óπως θα γνωρίζει η Επιτροπή, το γεγονός ότι ένα πρόγραµµα ή σχέδιο (όπως το Ισπανικό Υδρολογικό Σχέδιο το
οποίο, σύµφωνα µε όλες τις ενδείξεις, περιλαµβάνει ένα σηµαντικό αριθµό φραγµάτων και σηµείων παροχέτευσης
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ και βρίσκονται σε διεθνείς ποταµούς όπως ο Γουαδιάνα) διαχωρίζεται δεν
σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να αντιµετωπίζεται ως µία ενότητα, ειδικότερα εάν ληφθεί υπόψη ο ενιαίος χαρακτήρας
των συνεισφορών για το ίδιο σχέδιο.

Πώς, είναι κατά συνέπεια, δυνατόν η Επιτροπή να υποστηρίζει πως δεν έχει χρηµατοδοτηθεί κανένα ισπανικό
σχέδιο της ίδιας κλίµακας µε το σχέδιο Alqueva; Επίσης, πώς είναι δυνατόν να θεωρείται αµερόληπτη η Επιτροπή
όταν υποστηρίζει πως µόνο για το σχέδιο Alqueva απαιτείται να συµφωνηθούν ειδικά µέτρα παρακολούθησης
προκειµένου να συγχρηµατοδοτηθεί;

(1) EE C 354 της 19.11.1998.

(98/C 386/181) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1452/98

υποβολή: José Barros Moura (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κοινοτική χρηµατοδότηση υδραυλικών έργων στην Ισπανία

1. Μπορεί η Επιτροπή να καταρτίσει συγκριτικό πίνακα των κονδυλίων του ΕΤΠΑ που δαπανήθηκαν έως τα
τέλη του 1997 στο ΚΠΣ της Ισπανίας για το έργο 6.1 (Υδρολογικό Éργο) και των κονδυλίων που δαπάνησε για
µεγάλα υδραυλικά έργα στην Πορτογαλία;

2. Μπορεί επίσης η Επιτροπή να καταρτίσει συγκριτικό πίνακα των απαιτήσεων που έθεσε το ΕΤΠΑ για κάθε
κράτος µέλος, προκειµένου να προβεί στην καταβολή των κονδυλίων αυτών;

Κοινή απάντηση
του κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-1447/98 και P-1452/98

(20 Μαιłου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/182) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1448/98

υποβολή: José Barros Moura (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Προγράµµατα πολιτικής για την προστασία των καταναλωτών: 1998

Μετά τα ερωτηµατικά που διατύπωσαν αξιόπιστες οργανώσεις προστασίας των καταναλωτών στην Πορτογαλία
όσον αφορά τα κριτήρια για την έγκριση των σχεδίων που θα υλοποιηθούν στην Πορτογαλία µε κοινοτική
χρηµατοδότηση για το 1998 σύµφωνα µε την ανακοίνωση στην EE C 277 της 12.9.1997, θα µπορούσε άραγε η
Επιτροπή να παράσχει τις ακόλουθες πληροφορίες:
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1. Πόσα σχέδια που πρόκειται να πραγµατοποιηθούν στην Πορτογαλία έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή για το
1998, και ποιά είναι αυτά;

2. Ποιές είναι οι πορτογαλικές οργανώσεις των οποίων τα σχέδια έχουν εγκριθεί;

3. Ποιά ήσαν τα σηµαντικότερα κριτήρια που εφαρµόσθηκαν για την έγκριση των εν λόγω σχεδίων;

4. Πώς έχουν κατανεµηθεί ανάµεσα στα διάφορα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης οι δηµοσιονοµικοί πόροι
που διατίθενται για τη χρηµατοδότηση τέτοιων σχεδίων;

(98/C 386/183) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1463/98

υποβολή: Quinídio Correia (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Σχέδια που υποβάλλονται από την UGC (Γενική Éνωση Καταναλωτών) προς την Ευρωπαïκή Επιτροπή

Εν όψει της άρνησης να χρηµατοδοτήσει σχέδια στα πλαίσια της πολιτικής για τους καταναλωτές για το έτος 1998
τα οποία υπέβαλε η Γενική Éνωση Καταναλωτών της Πορτογαλίας, προτίθεται άραγε η Επιτροπή να γνωστοποι-
ήσει:

1. Ποιά κριτήρια χρησιµοποιήθηκαν και κρίθηκαν αποφασιστικής σηµασίας για την έγκριση των σχεδίων;

2. Ποιά είναι η κατανοµή των διαθέσιµων δηµοσιονοµικών πόρων για ένα έκαστο κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής
Éνωσης;

3. Πόσα και ποιά σχέδια που προορίζονται για υλοποίηση στην Πορτογαλία εγκρίθηκαν από την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή για το έτος 1998;

(98/C 386/184) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1466/98

υποβολή: Helena Torres Marques (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Σχέδια της Πορτογαλίας στον τοµέα της πολιτικής υπέρ των καταναλωτών

Η Γενική Éνωση Καταναλωτών (UGC) υπέβαλε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σύµφωνα µε την πρόσκληση που
δηµοσιεύθηκε στην EE C 277 της 12.09.1997, 3 σχέδια στον τοµέα της πολιτικής υπέρ των καταναλωτών τα οποία
απορρίφθηκαν παρότι ανταποκρίνονταν στις προτεραιότητες που καθόρισε η Επιτροπή για το 1998.

Προκειµενου να κατανοήσει καλύτερα η UGC τους λόγους της µη χρηµατοδότησης των σχεδίων εκ µέρους της
Επιτροπής, θα µπορούσε η Επιτροπή να µου παράσχει τις ακόλουθες πληροφορίες;

1. Πόσα και ποια σχέδια εγκρίθηκαν από την Επιτροπή για το 1998 στον τοµέα της πολιτικής υπέρ των
καταναλωτών για να εφαρµοσθούν στην Πορτογαλία;

2. Προερχόµενα από ποιους οργανισµµούς της Πορτογαλίας εγκρίθηκαν σχέδια;

3. Ποιά κριτήρια από αυτά που ίσχυαν ήταν αποφασιστικά για την έγκριση των σχεδίων;

4. Ποια είναι η κατανοµή των δηµοσιονοµικών πόρων από τα διάφορα κράτη µέλη της ΕΕ;

Κοινή απάντηση
του κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1448/98, E-1463/98 και P-1466/98

(19 Ιουνίου 1998)

1.-2. Μετά την πρόσκληση υποβολής προτάσεων που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα (1), η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή έλαβε 378 αιτήσεις επιχορήγησης. Επελέγησαν 60 σχέδια στα οποία θα δοθεί επιχορήγηση, 3 από τα
οποία προέρχονται από την Πορτογαλία: Edideco-Editores para Defesa do Consumidor, Lda (σχέδιο κοινής
δράσης που αποσκοπεί στην κατάργηση τριών τύπων καταχρηστικών ρητρών στις ταξιδιωτικές συµβάσεις,
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επιχορήγηση 35.610 ECU) Associação de arbitragem de conflitos de consumo do distrito de Coimbra
(απλοποίηση των µεθόδων ρύθµισης καταναλωτικών διαφορών, επιχορήγηση 26.788 ECU) Deco- Associação
portuguesa para a defesa do consumidor (εκπόνηση υποδειγµάτων συµβάσεων, επιχορήγηση 17.077 ECU). Επίσης,
ένα σχέδιο που αφορά το Instituto do Consumidor, έναν φορέα για τη ρύθµιση διαφορών στον τοµέα της εµπορίας
αυτοκινήτων, για το οποίο προβλέπεται επιχορήγηση 116.960 ECU, συµπεριλήφθηκε σε εφεδρικό κατάλογο ενώ η
σχετική απόφαση αναµένεται να ληφθεί εντός του ερχόµενου Ιουνίου ανάλογα µε τα διαθέσιµα δηµοσιονοµικά
κονδύλια.

3. Τα κριτήρια που ανακοινώθηκαν στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων η οποία δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη
Εφηµερίδα χρησιµοποιήθηκαν κατά τη διαδικασία λήψης της απόφασης (τα θέµατα πρώτης προτεραιότητας στο
πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής για τους καταναλωτές και την προστασία της υγείας τους; το ενδιαφέρον για την
Κοινότητα; η σχέση κόστους-οφέλους; το πολλαπλασιαστικό αποτέλεσµα σε κοινοτικό επίπεδο; η ικανότητα
ανάπτυξης αποτελεσµατικής συνεργασίας µεταξύ των διαφόρων εταίρων που συµµετέχουν στα σχέδια; τα µέσα
που χρησιµοποιούνται για την ανάπτυξη διαρκούς και βιώσιµης διεθνούς συνεργασίας, ιδίως µέσω της
ανταλλαγής και της από κοινού αξιοποίησης της εµπειρίας στον τοµέα της ευαισθητοποίησης των καταναλωτών
και των οικονοµικών συντελεστών; τα µέσα που χρησιµοποιούνται για τη διασφάλιση της ευρύτερης δυνατής
διάδοσης των αποτελεσµάτων των ενεργειών και των σχεδίων που υλοποιούνται).

4. Οι διάφοροι δικαιούχοι ανά κράτος µέλος αντιπροσωπεύουν τα εξής ποσά:

(σε ECU)

Αυστρία 435.254
Βέλγιο 602.408
Γαλλία 245.985
Γερµανία 524.204
Ελλάδα 65.534
Ηνωµένο Βασίλειο 1.178.564
Ιρλανδία 140.941
Ισπανία 595.694
Ιταλία 773.199
Κάτω Χώρες 89.582
Πορτογαλία 79.475
Σουηδία 196.295
Φινλανδία 229.346

Οι αριθµοί αυτοί πρέπει να ερµηνεύονται µε σύνεση. Συχνά τα σχέδια αυτά αφορούν τους καταναλωτές σε
περισσότερα από ένα κράτη µέλη, όπως προβλέπεται από τα κριτήρια επιλογής (βλ. σηµείο 3). Επίσης, το ότι µια
οργάνωση καταναλωτών βρίσκεται γεωγραφικώς σε ένα κράτος µέλος δεν συνεπάγεται απαραιτήτως ότι οι
καταναλωτές του συγκεκριµένου κράτους µέλους επωφελούνται από ένα συγκεκριµένο σχέδιο. Π.χ., 4 από τα 9
σχέδια που προέρχονται από οργανώσεις του Ηνωµένου Βασιλείου έχουν σχέση µε «Consumers International» ή
«International Testing» και ο στόχος τους δεν περιορίζεται στους καταναλωτές του ηνωµένου Βασιλείου.

Οι οργανώσεις καταναλωτών στα κράτη µέλη, εκτός από τις επιχορηγήσεις, επωφελούνται και από άλλες ενέργειες
της Επιτροπής οι οποίες χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό της πολιτικής για τους καταναλωτές.

(1) EE C 277, 12.9.1997.

(98/C 386/185) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1450/98

υποβολή: Eva Kjer Hansen (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Εφαρµογή εκ µέρους της Επιτροπής της απόφασης του Συµβουλίου που αφορά τη χορήγηση προενταξιακής
βοήθειας σε υποψήφια κράτη µέλη της Ανατολικής Ευρώπης κατά την περίοδο 2000-2006

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει µε ποιόν τρόπο εφαρµόζεται στην Ατζέντα 2000 (της 18ης Μαρτίου 1998) η
απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου, που έχει ως εξής: «Η κατανοµή της οικονοµικής
στήριξης προς τις χώρες που συµµετέχουν στη διαδικασία διεύρυνσης θα βασίζεται στην αρχή της ίσης
µεταχείρισης, ανεξαρτήτως του χρόνου προσχώρησης, θα δίνεται δε ιδιαίτερη προσοχή στις χώρες µε τις
µεγαλύτερες ανάγκες»;
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Πιο συγκεκριµένα, µπορεί η Επιτροπή να εξηγήσει µε ποιόν τρόπο η κατανοµή των ενισχύσεων συµβάλλει στη
µείωση των κοινωνικών και οικονοµικών διαφορών µεταξύ Εσθονίας και Λετονίας/Λιθουανίας;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Μαιłου 1998)

Για να χρηµατοδοτηθεί η ενίσχυση της προενταξιακής στρατηγικής, η Επιτροπή πρότεινε, στο Πρόγραµµα ∆ράσης
2000 (1), τη διάθεση ποσού ύψους 21.000 εκατ. ECU για το χρονικό διάστηµα 2000-2006. Κατά τη διάρκεια των εν
λόγω 7 ετών, το ετήσιο ποσό των 3.000 εκατ. ECU περιλαµβάνει: 1.500 εκατ. ECU για το πρόγραµµα Phare, 500
εκατ. ECU για ειδικές ενισχύσεις στη γεωργία και 1.000 εκατ. ECU για διαρθρωτικές ενισχύσεις. Αυτό σηµαίνει ότι
υπερδιπλασιάζεται η υφισταµένη κοινοτική συνεισφορά στην προενταξιακή στρατηγική.

Το εν λόγω ποσό πρόκειται να κατανεµηθεί σε όλες τις υποψήφιες χώρες ανάλογα µε τις ανάγκες τους. Μόλις µία
από αυτές καταστεί µέλος και επιλέξιµη για κοινοτικά κεφάλαια που διατίθενται στα κράτη µέλη, δεν θα λαµβάνει
πλέον προενταξιακές ενισχύσεις. Τα 3.000 εκατ. ECU θα κατανέµονται µεταξύ των χωρών που παραµένουν εκτός
Κοινότητας, που θα λαµβάνουν µεγαλύτερα ποσά. Το γεγονός αυτό θα επιτρέψει στην Κοινότητα να διαθέσει
περισσότερα χρηµατοδοτικά µέσα στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες στο πλαίσιο της συνολικής διαδικασίας
διεύρυνσης.

Éνα ειδικό µέσο κάλυψης των αναγκών (catch up facility) ύψους 100 εκατ. ECU τίθεται στη διάθεση των
υποψηφίων χωρών που δεν έχουν ακόµη αρχίσει τις διαπραγµατεύσεις. Οι στόχοι του συνίστανται στην ενίσχυση
της ολοκλήρωσης της αναδιάρθρωσης του τραπεζικού τοµέα και των µεγάλων κρατικών επιχειρήσεων (συµπε-
ριλαµβανοµένων των σχετικών κοινωνικών και περιβαλλοντικών µέτρων), την προώθηση των ξένων άµεσων
επενδύσεων και την ενίσχυση του αγώνα κατά της διαφθοράς.

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται σε «οικονοµικές και κοινωνικές διαφορές µεταξύ Εσθονίας και
Λετονίας/Λιθουανίας». Αυτές οι διαφορές θα αντιµετωπιστούν βεβαίως µέσω των προαναφερθέντων µέτρων και
ειδικότερα µέσω του µέσου κάλυψης των αναγκών.

(1) COM(97)2000 τελικό.

(98/C 386/186) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1453/98

υποβολή: Olivier Dupuis (ARE) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Θέµα επικοινωνίας

Οι προσεχείς διευρύνσεις της ΕΕ καθιστούν το θέµα της επικοινωνίας στους κόλπους των θεσµικών οργάνων,
µεταξύ Οργάνων και πολιτών ως και µεταξύ των πολιτών της Éνωσης, ένα από τα πλέον επείγοντα και κρίσιµα
προβλήµατα τα οποία καλούνται να αντιµετωπίσουν τα θεσµικά όργανα. Στο πλαίσιο της επικείµενης προοπτική
ςενός συστήµατος µε 16 επίσηµες γλώσσες και 240 δυνατούς γλωσσικούς συνδυασµούς, δεν κρίνει άραγε η
Επιτροπή ότι είναι πια καιρός να µελετήσει νέες λύσεις; Σε αυτές περιλαµβάνεται επίσης εκείνη που εµπερικλείει
την εισαγωγή µιας γλώσσας-γέφυρας στα συστήµατα διερµηνείας και µετάφρασης και µιας γλώσσας αναφοράς για
τα νοµικά κείµενα καθώς και την εισαγωγή στα σχολικά συστήµατα των κρατών µελών της διδασκαλίας µιας
ουδέτερης γλώσσας, όπως της εσπεράντο, προκειµένου να διαφυλαχθεί η πολιτισµική και γλωσσική πολυφωνία της
Éνωσης και να προωθηθεί η µεταγενέστερη περαιτέρω εκµάθηση των διαφόρων οµιλουµένων στην ΕΕ γλωσσών;

Ειδικότερα ποια είναι τα µέτρα που έχει ήδη ή προτίθεται να εγκρίνει η Επιτροπή για την αντιµετώπιση των
οργανωτικών και χρηµατοοικονοµικών προβληµάτων που ανακύπτουν µε τον πολλαπλασιασµό των επίσηµων
γλωσσών;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Ιουνίου 1998)

Βάσει του άρθρου 217 της συνθήκης ΕΚ, το γλωσσικό καθεστώς των κοινοτικών οργάνων καθορίζεται από το
Συµβούλιο κατόπιν οµόφωνης απόφασης. Η Επιτροπή θα ήθελε να υπενθυµίσει ότι το Συµβούλιο στις αποφάσεις
του της 12ης Ιουνίου 1995, και στις αποφάσεις της προεδρίας της 26ης και 27ης Ιουνίου 1995, τόνισε τη σηµασία
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της πολυγλωσσίας στην Κοινότητα και της ίσης αντιµετώπισης των γλωσσών στην Éνωση. Εξάλλου, στο άρθρο
126 της συνθήκης ΕΚ προβλέπεται ότι η δράση της Κοινότητας έχει ως στόχο την προώθηση της εκµάθησης και της
διάδοσης των γλωσσών των κρατών µελών.

Η Επιτροπή, από την πλευρά της, έχει αρχίσει στον τοµέα της διερµηνείας, την αναδιοργάνωση της Κοινής
υπηρεσίας διερµηνείας συνεδριάσεων (SCIC) ήδη από το δεύτερο τρίµηνο του 1996. Éχουν πραγµατοποιηθεί
πολλές ενέργειες εξορθολογισµού και εκσυγχρονισµού που επέτρεψαν τον έλεγχο των δαπανών της διερµηνείας.
Οι συνολικές δαπάνες λειτουργίας του SCIC σταθεροποιήθηκαν, οι δε µέσες δαπάνες ανά παροχή και ανά
διερµηνέα έχουν µειωθεί. Εξάλλου, η νέα µέθοδος τιµολόγησης των παροχών των διερµηνέων απέδειξε ότι µε έναν
ορθό και αυστηρό προγραµµατισµό των συνεδριάσεων και των γλωσσών µπορεί να πραγµατοποιηθεί εξοικονό-
µηση πόρων.

Η Επιτροπή είναι πεπεισµένη, υπ’ αυτές τις συνθήκες, ότι µπορεί να διαθέτει υπηρεσίες διερµηνείας σε ευρύτερη
κλίµακα µε χαµηλή δαπάνη:

− χρησιµοποιώντας, ιδίως, αρθρωτές καµπίνες σε συνδυασµό µε ασύµετρη διερµηνεία,

− µε κατάλληλη και εντατική κατάρτιση, αποφασίζοντας ήδη από φέτος, να καταβάλει προσπάθειες ιδιαίτερα
όσον αφορά την κατάρτιση στις γλώσσες των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,

− µε προσλήψεις µε συγκεκριµένο στόχο.

Εξάλλου, όσον αφορά τη µετάφραση, η Επιτροπή έχει αναπτύξει και εξακολουθεί να αναπτύσσει τεχνολογικές
εφαρµογές που της επιτρέπουν να αντιµετωπίσει τις προκλήσεις της πολυγλωσσίας στην διευρυµένη Κοινότητα.
Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή έχει καταρτίσει µεσοπρόθεσµο σχέδιο που θα της εξασφαλίσει άριστη σχέση
κόστους-ποιότητας. Το σχέδιο που έχει υποβληθεί στην οµάδα εργασίας για την πολυγλωσσία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, προβλέπει ιδίως:

− µεγαλύτερο έλεγχο της ζήτησης της µετάφρασης µέσω της αποδοχής ενός κώδικα ορθής πρακτικής µε τις
διάφορες υπηρεσίες της Επιτροπής,

− διαφοροποίηση της αντιµετώπισης των προς µετάφραση εγγράφων,

− προσανατολισµό των υπαλλήλων των γλωσσικών υπηρεσιών προς εργασίες µε µεγάλη υπεραξία,

− µεγαλύτερη προσπάθεια κατάρτισης στις γλώσσες των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,

− άριστη εκµετάλλευση της εξωτερικής µετάφρασης,

− άριστη χρησιµοποίηση των δυνατοτήτων που παρέχουν τα εργαλεία συνδροµής της µετάφρασης και τα δίκτυα
τηλεπικοινωνιών,

− δυνατότητες διοργανικής συνεργασίας.

(98/C 386/187) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1474/98

υποβολή: Ursula Stenzel (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Τέταρτο πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα

Μπορεί η Επιτροπή να ανακοινώσει, πόσες αιτήσεις έχουν υποβληθεί εκ µέρους της Αυστρίας για το 4ο
πρόγραµµα πλαίσιο στον τοµέα της έρευνας;

Πόσες αιτήσεις έχει εγκρίνει η Επιτροπή και για ποιά συγκεκριµένα προγράµµατα πρόκειται;

Πώς εµφανίζεται ο εν λόγω πίνακας, εάν εξαιρέσουµε τις συγχωνεύσεις;

Ποιοί ήσαν στα εν λόγω προγράµµατα συντονιστές, και ποιά ήσαν τα κράτη εταίροι;

Πόσες πιστώσεις διατέθησαν για τα επιµέρους προγράµµατα;
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Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Σεπτεµβρίου 1998)

Λόγω του εύρους της απάντησης, στην οποία περιλαµβάνονται πολλοί πίνακες, η Επιτροπή την διαβιβάζει
απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(98/C 386/188) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1475/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ρύπανση του Ασωπού ποταµού και Νοτίου Εβοïκού

Το ∆έλτα του Ασωπού θεωρείται σηµαντικός υγρότοπος της Αττικής και ενδιάµεσος σταθµός µεταναστευτικών
πουλιών. Στην περιοχή έχουν καταγραφεί 140 περίπου διαφορετικά είδη πουλιών, 31 εκ των οποίων περιλαµ-
βάνονται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ (1). Επίσης, σύµφωνα µε έγγραφο της Γενικής ∆ιεύθυνσης
Ανάπτυξης και Προστασίας ∆ασών του Υπουργείου Γεωργίας, η περιοχή Ωρωπός-Εκβολές Ασωπού, έκτασης 420
ha, περιλαµβάνεται στον κατάλογο των περιοχών που είναι επιλέξιµες για να ενταχθούν στο δίκτυο NATURA
2000 σύµφωνα µε την οδηγία 92/43/ΕΟΚ (2).

Στην ευρύτερη περιοχή Οινοφύτων-Σχηµαταρίου είναι εγκατεστηµένες 350 περίπου βιοµηχανίες (µεταξύ τους και
πολλές χηµικές), που ρίχνουν τα απόβλητά τους στον Ασωπό κατά το πλείστον χωρίς επεξεργασία βιολογικού
καθαρισµού. Από δε το 1995 η ελληνική κυβέρνηση αποφάσισε τη δηµιουργία βυρσοδεψικής βιοµηχανικής περιοχής
στην κοινότητα ∆άφνης Βοιωτίας, και φυσικά την απόρριψη των αποβλήτων της συγκεκριµένης ΒΙΠΕ µαζί µε τα
απόβλητα των βιοµηχανικών εγκαταστάσεων Οινοφύτων-Σχηµαταρίου και τα οικιακά λύµατα της ευρύτερης
περιοχής Ωρωπού στον Ευβοϊκό κόλπο.

∆εδοµένου ότι:

− µετρήσεις που διενεργήθηκαν στην ευρύτερη θαλάσσια περιοχή των εκβολών του Ασωπού ποταµού,
κατέδειξαν ότι στα ιζήµατα οι συγκεντρώσεις του καδµίου, χρωµίου, χαλκού και νικελίου είναι ιδιαίτερα
υψηλές,

− παραβιάζονται οι οδηγίες 76/464/ΕΟΚ (3), 76/160/ΕΟΚ (4), 79/923/ΕΟΚ (5), 79/409/ΕΟΚ, 92/43/ΕΟΚ,
καθώς και το άρθρο 6 της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ (6) σχετικά µε την ενηµέρωση του κοινού,

− οι άδειες σε βιοµηχανίες δίδονται πάντοτε µε πρόβλεψη βιολογικού καθαρισµού ο οποίος όµως δεν τηρείται,
ενώ οι έλεγχοι είναι περίπου ανύπαρκτοι,

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. αν οι βιοµηχανίες Οινοφύτων-Σχηµαταρίου λειτουργούν σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο,

2. αν οι άδειες λειτουργίας και οι όροι επεξεργασίας βιολογικών καθαρισµών και διάθεσης αποβλήτων είναι
νόµιµες και νόµιµοι, εάν τηρούνται και αν ελέγχονται,

3. αν στη ζώνη εγκατάστασης των βυρσοδεψείων προβλέπεται και ΜΠΕ βιολογικού καθαρισµού και αν έχει
κοινοτική χρηµατοδότηση, και

4. τί γενικά µέτρα προτίθεται να λάβει αυτή ώστε ο Ασωπός και η θάλασσα του Νοτίου Ευβοϊκού να µη γίνουν
αποδέκτες παντός είδους αποβλήτων και ρυπογόνων λυµάτων, να γίνουν σεβαστές οι κοινοτικές οδηγίες, και
να αρχίσουν, µε συγχρηµατοδότηση, τα έργα εξυγίανσης του Ασωπού;

(1) EE L 103 της 25.04.1979, σελ. 1.
(2) EE L 206 της 22.07.1992, σελ. 7.
(3) EE L 129 της 18.05.1976, σελ. 23.
(4) EE L 31 της 05.02.1976, σελ. 1.
(5) EE L 281 της 10.11.1979, σελ. 47.
(6) EE L 175 της 05.07.1985, σελ. 40.
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(98/C 386/189) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1781/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Μόλυνση µε απόβλητα του ποταµού Ασωπού στην Αττική

Χιλιάδες κάτοικοι Κοινοτήτων του Νοµού Αττικής συγκεντρώθηκαν στην περιοχή της γέφυρας του ποταµού
Ασωπού για να διαµαρτυρηθούν για τη συνεχιζόµενη διοχέτευση λυµάτων σε αυτόν, κάτι που συνεπάγεται την
ολική καταστροφή του ποταµού, καθώς και του Νότιου Ευβοϊκού Κόλπου. Αξίζει να σηµειωθεί ότι ο ποτασµός
Ασωπός δέχεται επί 30 χρόνια τα χηµικά απόβλητα 350 βιοµηχανιών, ενώ σχεδιάζεται η διοχέτευση (µε κλειστό
αγωγό) και άλλων επικίνδυνων αποβλήτων από 99 βυρσοδεψεία της ευρύτερης περιοχής, τα λύµατα των οποίων
θα καταλήγουν στην τουριστική περιοχή του Νότιου Ευβοϊκού Κόλπου.

Θα επιθυµούσα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε τι ενέργειες θα προβεί προς τις Ελληνικές
αρχές, προκειµένου να σταµατήσει η προσπάθεια περαιτέρω υποβάθµισης του ποταµού αλλά και της ευρύτερης
περιοχής;

Κοινή απάντηση
του κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-1475/98 και E-1781/98

(13 Ιουλίου 1998)

Το ∆έλτα του Ασωπού αποτελεί υγρότοπο που έχει καταχωρηθεί σε επιστηµονικό κατάλογο απογραφής ως τόπος
επιλέξιµος για να περιληφθεί, στο πλαίσιο της οδηγίας περί ενδιαιτηµάτων, στο ευρωπαϊκό οικολογικό δίκτυο
ειδικών ζωνών προς διατήρηση, που καλείται Natura 2000. Πάντως, η εν λόγω ζώνη δεν έχει περιληφθεί στον
κατάλογο προτεινοµένων τόπων που κοινοποίησαν οι ελληνικές αρχές στην Επιτροπή. Επιπλέον, η ζώνη αυτή δεν
έχει ταξινοµηθεί ως ειδική ζώνη προστασίας στο πλαίσιο της οδηγίας σχετικά µε τα πουλιά, ούτε έχει
χαρακτηριστεί, µε επιστηµονικό τρόπο, ως σηµαντική ζώνη για τα πουλιά.

Η Επιτροπή εξετάζει το πρόβληµα της ρύπανσης στην περιοχή αυτή. Θα αποσταλεί επιστολή στις ελληνικές αρχές
µε την οποία θα ζητούνται ακριβείς πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα που έχουν ληφθεί για να αποφευχθεί
οιαδήποτε περαιτέρω ρύπανση του Ασωπού ποταµού. Επιπλέον, θα ζητηθούν πληροφορίες αναφορικά µε τους
όρους εργασίας (λειτουργία και άδειες) των βιοµηχανιών της ευρύτερης περιοχής Οινοφύτων-Σχηµαταρίου.

Η Επιτροπή γνωρίζει τα περί της σχεδιαζόµενης βυρσοδεψικής βιοµηχανικής περιοχής στη Βοιωτία, της οποίας ο
κυριότερος στόχος είναι η επίλυση των πολύ σηµαντικών περιβαλλοντικών προβληµάτων που δηµιουργούνται από
µη ελεγχόµενα βυρσοδεψεία στην περιοχή της Αττικής. Το έργο αυτό εµπεριέχεται στο ελληνικό λειτουργικό
πρόγραµµα (OP) για τη βιοµηχανία προς συγχρηµατοδότηση από την Κοινότητα και περιλαµβάνει ανέγερση νέων
εγκαταστάσεων στη Βοιωτία και τη µετεγκατάσταση των βυρσοδεψείων της Αττικής.

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή, έχει ήδη συνταχθεί πλήρης εκτίµηση των περιβαλλοντικών
επιπτώσεων σύµφωνα µε την οδηγία 85/337/ΕΟΚ επί τη βάσει µελέτης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων, που
χρηµατοδοτήθηκε από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ERDF). Στο ίδιο πλαίσιο, συντάχθηκαν
και χρηµατοδοτήθηκαν αρκετές µελέτες (µελέτη σκοπιµότητας για τη µετεγκατάσταση των βυρσοδεψείων της
Αττικής, µελέτη σκοπιµότητας και οικονοµική µελέτη για τη βυρσοδεψική βιοµηχανική περιοχή στη Βοιωτία, µελέτη
περιβαλλοντικών επιπτώσεων για το σύνολο της λεκάνης και του στοµίου του Ασωπού υποβλήθηκε στο Υπουργείο
Περιβάλλοντος για τη συνήθη διαδικασία εκτίµησης και χορήγησης αδείας, τεχνική µελέτη για την ανάκτηση και
επαναχρησιµοποίηση χρωµίου και τη διαχείριση της ιλύος των βυρσοδεψείων, µελέτη σχετικά µε την τοπογραφία
και το κτηµατολόγιο της περιοχής).

Η Επιτροπή παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση που έδωσε στην προφορική
ερώτηση Η-56/98 του κ. Τρακατέλλη κατά τη διάρκεια υποβολής ερωτήσεων στη µερική σύνοδο (1) του Φεβρουαρίου
1998 του Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή ζήτησε από τις ελληνικές αρχές να υποβάλουν λεπτοµερείς πληροφορίες κατά
τη διάρκεια της συνεδρίασης της επιτροπής παρακολούθησης του OP για τη βιοµηχανία στις 12 και 13 Φεβρουαρίου
1998 και πάλι κατά τη συνεδρίαση της επιτροπής παρακολούθησης της 28ης Μαϊου 1998. Πάντως, οι αιτηθείσες
πληροφορείες δεν έχουν ακόµη υποβληθεί στην Επιτροπή για αξιολόγηση.

(1) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Φεβρουαρίου 1998).
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(98/C 386/190) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1478/98

υποβολή: Iñigo Méndez de Vigo (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: ∆ραστηριότητες των οδοντιάτρων

Είναι σε θέση η Επιτροπή να µας γνωστοποιήσει σε ποιό στάδιο βρίσκεται η διαδικασία επί παραβάσει που έχει
κινηθεί κατά της Ισπανίας λόγω µη συµµόρφωσής της προς την Οδηγία 78/687/ΕΟΚ (1);

(1) EE L 233 της 24.08.1978, σελ. 10.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή κίνησε διαδικασία επί παραβάσει όσον αφορά την αναγνώριση από την Ισπανία των διπλωµάτων του
οδοντιάτρου που έχουν αποκτηθεί σε τρίτες χώρες και δεν τηρούν τις ελάχιστες απαιτήσεις εκπαίδευσης που
θεσπίζει η οδηγία του Συµβουλίου 78/687/ΕΟΚ της 25ης Ιουλίου 1978 περί του συντονισµού των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων όσον αφορά τις δραστηριότητες των οδοντιάτρων. Βάσει της απάντησης
στην αιτιολογηµένη γνώµη και των συµπληρωµατικών πληροφοριών που παρέσχαν οι ισπανικές αρχές, η
Επιτροπή αποφάσισε, στις 10 ∆εκεµβρίου 1996, να προσφύγει στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Ωστόσο, βάσει µεταγενέστερων πληροφοριών εκ µέρους των ισπανικών αρχών, από τις οποίες προκύπτει ότι το
Ανώτατο ∆ικαστήριο της Ισπανίας στην πρόσφατη νοµολογία του ερµηνεύει τις ρήτρες των διεθνών συµφωνιών
σχετικά µε την αναγνώριση των διπλωµάτων σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο, η Επιτροπή αποφάσισε, στις
10 ∆εκεµβρίου 1997, να αναστείλει την προσφυγή στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(98/C 386/191) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1496/98

υποβολή: Richard Corbett (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: ∆ιακρίσεις λόγω σεξουαλικού προσανατολισµού

Σε συνέχεια της απόφασης του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην υπόθεση Grant κατά South West
Trains (υπόθεση C-249/96), σκοπεύει η Επιτροπή να προτείνει νοµοθεσία που θα απαγορεύει, µε την έναρξη
ισχύος της Συνθήκης του Áµστερνταµ, τις διακρίσεις µε βάση το σεξουαλικό προσανατολισµό;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-756/98 του κ. Ojala (1).

(1) βλέπε σελίδα 40.
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(98/C 386/192) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1498/98

υποβολή: Peter Skinner (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ανθρώπινα δικαιώµατα στη Σιέρα Λεόνε

Μετά τα πρόσφατα γεγονότα στη Σιέρα Λεόνε, ερωτάται η Επιτροπή: Τί προσπάθεες καταβάλλονται για την
εδραίωση ενός δηµοκρατικού συστήµατος διακυβέρνησης; Επίσης, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει τις
συζητήσεις που διεξάγει σχετικά µε τη σηµερινή κατάσταση των προσφύγων που ζητούν πολιτικό άσυλο;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Ιουνίου 1998)

Από την επιστροφή του Προέδρου Kabbah από την εξορία και την αποκατάσταση των δηµοκρατικών κανόνων στη
Σιέρρα Λεόνε στις 10 Μαρτίου 1998, έχει δοθεί προτεραιότητα στους τρόπους µε τους οποίους οι δηµοκρατικοί
κανόνες µπορούν να σταθεροποιηθούν και να παγιωθούν µε σκοπό να παρέχουν µια σταθερή βάση για την
ανασυγκρότηση της χώρας και τη µελλοντική της ανάπτυξη.

Η εσωτερική ασφάλεια της χώρας θα συνεχίσει για ορισµένο χρόνο να εξαρτάται από την παρουσία της οµάδας
ελέγχου της Oικονοµικής Kοινότητας των κρατών της ∆υτικής Αφρικής (Ecomog), της οποίας η επιτυχής έκβαση
των επιχειρήσεων στη Σιέρρα Λεόνε θα καθορίσει το χρονοδιάγραµµα και τις ρυθµίσεις για την αποκατάσταση της
τοπικής κυβέρνησης όπως είχε προγραµµατιστεί από την παρούσα κυβέρνηση.

Σε κεντρικό επίπεδο, η κυβέρνηση ανέλαβε τη δέσµευση να καθορίσει η ίδια µια πιο υπεύθυνη και ειλικρινή συλλογή
και διαχείριση των δηµοσίων εσόδων σε µια προσπάθεια να εξαλείψει τη δυσαρέσκεια και τη δυσφορία µεταξύ των
πολιτών και των ενόπλων δυνάµεων που έχει δηµιουργηθεί από δεκαετίες µεγάλης διαφθοράς και κακοδιαχείρισης.
Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτήσει ένα θεσµικό πρόγραµµα στήριξης µε αφετηρία το Υπουργείο Οικονοµικών και
στόχο την ενίσχυση της ικανότητας της κυβέρνησης να διαχειρίζεται και να λογοδοτεί για τα οικονοµικά του
κράτους και να σχεδιάζει την επέκταση αυτού του είδους βοήθειας στα µελλοντικά προγράµµατα που χρηµατο-
δοτούνται σύµφωνα µε το 8o Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης (ΕΤΑ).

Óσον αφορά το υπόλοιπο της χώρας, η κυβέρνηση − µε τη βοήθεια δωρητών − διευκολύνει την επιστροφή του
εκτοπισθέντος πλυθυσµού στα χωριά και τις πόλεις τους. Παρέχεται επείγουσα ανθρωπιστική βοήθεια µε τη µορφή
ορθώς στοχευµένων προγραµµάτων διατροφής και ιατρικών προγραµµάτων (2,9 εκατ. ECU) καθώς επίσης και µε
τη µορφή σπόρων και προγραµµάτων για εργαλεία (1,9 εκατ. ECU) ώστε να ενισχυθεί η αποκατάσταση της
γεωργίας. Η Επιτροπή προετοιµάζει επίσης την επανάληψη των προγραµµάτων αποκατάστασης σε γεωργικές
περιοχές ώστε να βοηθήσει την αναδιοργάνωση των κοινωνικών υποδοµών που έχουν καταστραφεί λόγω της
πολιτικής ανωµαλίας τα τελευταία 7 χρόνια καθώς και τις πρόσφατες µάχες από το στρατιωτικό κίνηµα του Μαιου
1997. Η βοήθεια προς της αγροτικές κοινότητες να αποκαταστήσουν και να επαναλάβουν τις οικονοµικές
δραστηριότητες και να δεχθούν τις βασικές κοινωνικές υπηρεσίες θεωρείται ότι αποτελεί σηµαντική προτεραιότητα
λόγω των επιπτώσεων της πρόσφατης κοινωνικής περιθωριοποίησης και της απώλειας της σταθερότητας των
διαδοχικών κυβερνήσεων µετά την ανεξαρτησία.

Η Επιτροπή δεν είναι ενήµερη των συζητήσεων που έχουν γίνει σχετικά µε τις αιτήσεις των προσφύγων για
πολιτικό άσυλο. Εντούτοις, παρέχεται βοήθεια µέσω µιας ευρωπαϊκής µη κυβερνητικής οργάνωσης (ΜΚΟ) προς
τους πρόσφυγες στη Γουϊνέα όπου διεξάγονται προετοιµασίες για την ενδεχόµενη εθελοντική επιστροφή στη Σιέρα
Λεόνε µόλις το επιτρέψουν οι συνθήκες ασφάλειας.

(98/C 386/193) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1508/98

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κοινωνία των Πληροφοριών και Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή

Η Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην έκθεσή της A-0399/97 επισηµαίνει ότι
η πρόσβαση στην κοινωνία των πληροφοριών, γενικώς και, συγκεκριµένα, η ικανότητα χρησιµοποίησης των
πληροφοριών και η εν συνεχεία µετατροπή τους σε χρήσιµη γνώση απαιτούν την ιδιαίτερη εξειδίκευση των

C 386/138 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



ανθρώπινων πόρων. Σχετικά µε το ζήτηµα αυτό επισηµαίνει ότι στη Συνθήκη του Áµστερνταµ αναφέρεται πως «τα
κράτη µέλη και η Κοινότητα εργάζονται για την ανάπτυξη συντονισµένης στρατηγικής για την απασχόληση, και δη
για να προάγουν τη δηµιουργία εξειδικευµένου, εκπαιδευµένου και ευπροσάρµοστου εργατικού δυναµικού και
αγοράς εργασίας ανταποκρινόµενη στις εξελίξεις της οικονοµίας, προκειµένου να επιτύχουν στους στόχους που
ορίζονται στο άρθρο Β της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Éνωση και στο άρθρο 2 της παρούσας Συνθήκης»
(Μέρος II, κεφάλαιο 3, άρθρο 1 του νέου τίτλου που παρεµβάλλεται µετά τον τίτλο VI της ΣΕΕ).

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει εάν έχει λάβει υπόψη και ενσωµατώσει τις ανωτέρω απαιτήσεις σχετικά
µε την κοινωνία των πληροφοριών στις τελικές της προτάσεις για τη µεταρρύθµιση των διαρθρωτικών ταµείων,
που εγκρίθηκαν από την ολοµέλεια της Επιτροπής στις 18 Μαρτίου 1998, ιδίως στο πλαίσιο του νέου στόχου 3 για
τους ανθρώπινους πόρους;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Ιουνίου 1998)

Στην πρότασή της για κανονισµό του Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (1), η Επιτροπή
προτείνει το Ταµείο να υποστηρίξει µέτρα ανάπτυξης του ανθρώπινου δυναµικού. Συγκεκριµένα το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο θα συµβάλει στις ενέργειες που θα γίνουν προς εφαρµογή της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την
απασχόληση και των ετήσιων κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση, υποστηρίζοντας και συµπληρώνον-
τας τις δραστηριότητες των κρατών µελών στα ακόλουθα πεδία πολιτικής:

− ανάπτυξη δραστήριων πολιτικών σχετικά µε την αγορά εργασίας µε στόχο την καταπολέµηση της ανεργίας, την
πρόληψη της µακροχρόνιας ανεργίας, τη διευκόλυνση της επανένταξης στην αγορά εργασίας όσων είναι
µακροχρόνια άνεργοι, και την υποστήριξη της εργασιακής ένταξης των νέων και όσων επιστρέφουν στην
αγορά εργασίας.

− προώθηση της κοινωνικής ένταξης και των ίσων ευκαιριών για όλους ως προς την πρόσβαση στην αγορά
εργασίας.

− ανάπτυξη συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης ως µέρος της πολιτικής για τη δια βίου επιµόρφωση µε
στόχο τη βελτίωση και διατήρηση της απασχολησιµότητας, της κινητικότητας και της ένταξης στην αγορά
εργασίας.

− βελτίωση συστηµάτων για την προαγωγή ενός ειδικευµένου, καταρτισµένου και ευπροσάρµοστου εργατικού
δυναµικού, ενθάρρυνση της καινοτοµίας και της προσαρµοστικότητας στην οργάνωση της εργασίας, υπο-
στήριξη του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της δηµιουργίας θέσεων εργασίας, ενίσχυση του ανθρώπινου
δυναµικού στο χώρο της έρευνας, της επιστήµης και της τεχνολογίας.

− βελτίωση της συµµετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας, συµπεριλαµβάνοντας την ανάπτυξη της
σταδιοδροµίας τους, την πρόσβασή τους σε νέες ευκαιρίες εργασίας και σε επιχειρηµατικές πρωτοβουλίες
και τη µείωση της κάθετης και οριζόντιας διάκρισης στην αγορά εργασίας.

Το άρθρο 2, παράγραφος 3, του προτεινόµενου κανονισµού υποδεικνύει ότι οι κοινωνικές και εργασιακές
διαστάσεις της κοινωνίας των πληροφοριών πρέπει να ληφθούν υπόψη, ιδίως µέσω της ανάπτυξης πολιτικής
και προγραµµάτων που θα σχεδιαστούν για να τιθασεύσουν το δυναµικό απασχόλησης της κοινωνίας των
πληροφοριών και να εξασφαλίσουν ισότιµη πρόσβαση στις διευκολύνσεις και τα οφέλη της.

(1) COM(1998)131 τελικό.

(98/C 386/194) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1514/98

υποβολή: Helena Torres Marques (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Πρόγραµµα Leornardo και γυναίκες

Στη συνεδρίαση που πραγµατοποίησε το 1997 η οµάδα εργασίας των Επιτρόπων για την ισότητα των ευκαιριών, η
Επίτροπος κ. Edith CRESSON εξεθείασε το ρόλο που διαδραµατίζουν οι γυναίκες στα πλαίσια των προγραµ-
µάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης, ειδικότερα στο πρόγραµµα Leonardo, και ανακοίνωσε ότι σκοπεύει να
δηµοσιεύσει τα αποτελέσµατα µιας αξιολόγησης του mainstreaming στα εν λόγω προγράµµατα κατά τη διάρκεια
του 1997.

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να µου διαβιβάσει τα αποτελέσµατα της εν λόγω αξιολόγησης;
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Απάντηση της κ. Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το πρόγραµµα Leonardo da Vinci χρηµατοδοτεί σχέδια που αφορούν τη θετική δράση
για την ισότητα των ευκαιριών µε δύο ειδικά µέτρα (Ι.1.1.δ και ΙΙ.1.1.δ). Ενθαρρύνει επίσης την ενσωµάτωση της
διάστασης της ισότητας ευκαιριών προωθώντας τις πτυχές ισότητας ευκαιριών σε άλλα σχέδια. Το 1997, 24 σχέδια
ισότητας ευκαιριών χρηµατοδοτήθηκαν στο πλαίσιο των µέτρων αυτών µε ένα ποσό συνολικού ύψους 3,5
δισεκατοµµυρίων ΕCU. Áλλα 8 σχέδια, που χρηµατοδοτήθηκαν στο πλαίσιο άλλων µέτρων, εµπεριέχουν
σηµαντικά στοιχεία της ισότητας ευκαιριών.

Το περιεχόµενο των σχεδίων µπορεί να συνοψιστεί σε τέσσερις κύριους τοµείς:

− Κατάρτιση για γυναίκες που αναζητούν εργασία. Αυτά τα σχέδια έχουν ως επίκεντρο την ανάπτυξη υλικού
κατάρτισης που προορίζονται για να προσφέρουν είτε βασικά προσόντα ή καλύτερη επαγγελµατική κατάρτιση;

− κατάρτιση για εργαζόµενες γυναίκες. Η πλειοψηφία αυτών των σχεδίων εξετάζει διεπαγγελµατικά θέµατα,
όπως τον προγραµµατισµό της σταδιοδροµίας και το σχεδιασµό των µεθοδολογιών κατάρτισης ανάλογα µε
τις ανάγκες των φύλων.

− κατάρτιση για νέες γυναίκες. Τα περισσότερα από αυτά τα προγράµµατα απευθύνονται σε γυναίκες που
φοιτούν στην αρχική επαγγελµατική κατάρτιση και έχουν ως επίκεντρο τον προσανατολισµό της σταδιο-
δροµίας και την ενθάρρυνση της πρόσβασης σε νέους επαγγελµατικούς τοµείς.

− σχέδια που συνδέονται µε τις δοµές κατάρτισης και εργασίας. Αυτά τα σχέδια στοχεύουν στην ενσωµάτωση της
πολιτικής ισότητας ευκαιριών, τόσο στις διαδικασίες επαγγελµατικής κατάρτισης όσο και στις επιχειρήσεις.
Απευθύνονται συνεπώς στους υπεύθυνους για τη διαχείριση αυτών των διαδικασιών.

Με άλλα λόγια, τίθεται έµφαση στην ανάπτυξη της ενηµέρωσης και την ανάπτυξη των προσόντων για τους
εκπαιδευόµενους, τους εκπαιδευτές και τα ηγετικά στελέχη.

Εκτός από τα δύο ειδικά µέτρα για την ισότητα ευκαιριών, η έννοια της ενσωµάτωσης της διάστασης της ισότητας
των φύλων, που άρχισε να κερδίζει έδαφος σταδιακά σε όλους τους τοµείς της κοινοτικής πολιτικής, αντικατο-
πτρίζεται σταθερά στο πρόγραµµα Leonardo da Vinci. Στην ετήσια πρόσκληση υποβολής προσφορών απαιτείται
από τους αναδόχους να διευκρινίσουν στις αιτήσεις τους τον αναµενόµενο αντίκτυπο των σχεδίων στον τοµέα της
ισότητας ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών. Στην πρόσφατη πρόσκληση υποβολής προτάσεων, η παρά-
γραφος ΙΙ.Ε εφιστά ιδιαίτερα την προσοχή στην ενσωµάτωση της διάστασης της ισότητας των φύλων: «...η
Επιτροπή θα ευνοήσει ιδιαίτερα τις ποιοτικές προτάσεις στον τοµέα της ισότητας ευκαιριών (πέρα από τα ειδικά
µέτρα του προγράµµατος)....» (1). Το θέµα τονίζεται τόσο προφορικά όσο και γραπτά σε όλες τις δραστηριότητες
παρακολούθησης και ανάπτυξης, Éνα διακρατικό σεµινάριο µε θέµα την ισότητα ευκαιριών στην επαγγελµατική
κατάρτιση πραγµατοποιήθηκε στη Φινλανδία από τις 16-17 Ιανουαρίου 1998, όπου παρευρέθηκαν ανάδοχοι και
εµπειρογνώµονες από όλη την Ευρώπη που δρουν στον τοµέα αυτό. Éνα από τα θέµατα ενσωµάτωσης της
διάστασης της ισότητας των φύλων που συζητήθηκε αφορούσε τους τρόπους µε τους οποίους οι υπηρεσίες
υποστήριξης των επιχειρήσεων θα µπορούσαν να αναγνωρίσουν το αναµφισβήτητο δυναµικό των γυναικών
ιδιοκτητριών επιχειρήσεων.

Προς το παρόν αξιολογούνται συστηµατικά οι προτάσεις σχετικά µε τον αντίκτυπό τους στα δύο φύλα αλλά παρ’
όλες τις προσπάθειες είναι προφανές ότι η έννοια της ενσωµάτωσης της διάστασης ισότητας των φύλων δεν έχει
γίνει πλήρως κατανοητή από τους αναδόχους. Αυτό σηµαίνει ότι είναι δύσκολο να παράσχουν σχετικές στατιστικές
σχετικά µε την αφοµοίωση της έννοιας αυτής στο πρόγραµµα. Éνα παρόµοιο αποτέλεσµα προκύπτει από την
εξέταση των πρόσφατα υποβληθέντων εθνικών σχεδίων δράσης για την απασχόληση, όπου διαπιστώνονται λίγα
ακόµα αποδεικτικά στοιχεία της έννοιας ενσωµάτωσης της διάστασης ισότητας των φύλων σε συγκεκριµένες
εφαρµογές. Οι προετοιµασίες για τη συνέχιση του προγράµµατος Leonardo da Vinci λαµβάνουν βέβαια υπόψη την
ανάγκη ανάπτυξης της καλύτερης κατανόησης του θέµατος.

(1) EE C 372, 9.12.1997.
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(98/C 386/195) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1515/98

υποβολή: Helena Torres Marques (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Στατιστικά στοιχεία για τις γυναίκες

Κατά τη συνεδρίαση του 1997 της οµάδας εργασίας των Eπιτρόπων για την ισότητα των ευκαιριών, η Επίτροπος κ.
Wulf-Mathies ανακοίνωσε από τον Ιούνιο 1997 θα διατίθενται στατιστικά στοιχεία όσον αφορά τις θετικές
δράσεις στον τοµέα της ισότητας των ευκαιριών και ότι πρόκειται να δηµοσιευθούν σε φυλλάδιο.

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να αναφέρει τι πρόοδος έχει συντελεστεί για το ανωτέρω ζήτηµα και να µου
διαβιβάσει τα σχετικά στατιστικά στοιχεία;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Ιουνίου 1998)

Στατιστικά δεδοµένα σχετικά µε την ισότητα ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών δηµοσιεύονται κάθε έτος στην
«Ετήσια έκθεση για την ισότητα ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών στην Ευρωπαϊκή Éνωση» που εκδίδει η
Επιτροπή.

Η έκδοση αυτή αποτελεί καλή επισκόπηση των πρόσφατων δεδοµένων σχετικά µε αυτό το θέµα. Η δεύτερη έκδοση
(που αντιστοιχεί στο 1997) εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 13 Μαιου 1998 και ένα αντίγραφο αποστέλλεται
απευθείας στο αξιότιµο µέλος και στη γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Περαιτέρω, η Επιτροπή δηµοσιεύει τακτικά στην έκδοσή της «Στατιστικές υπό εξέταση» πρόσφατα δεδοµένα
σχετικά µε την ισότητα ευκαιριών υπέρ των γυναικών και των ανδρών. Το 1997, δηµοσίευσε τα αποτελέσµατα της
έρευνας σχετικά µε τη διάρθρωση των αµοιβών (1) η οποία παρέσχε δεδοµένα όσον αφορά τη µισθολογική διαφορά
ανάλογα µε το φύλο.

(1) Ισπανία, Γαλλία, Σουηδία και Ηνωµένο Βασίλειο. Στατιστικές υπό εξέταση αριθ. 15/97.

(98/C 386/196) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1517/98

υποβολή: Claudia Roth (V) προς την Επιτροπή

(13 Μαιłου 1998)

Θέµα: Χορήγηση πόρων της Επιτροπής προς την Οµοσπονδιακή Υπηρεσία Αναγνώρισης Αλλοδαπών Προ-
σφύγων

Στο ενηµερωτικό δελτίο της 28.01.1998 που εξέδωσε η γερµανική αντιπροσωπεία της Επιτροπής αναφερόταν ότι η
Επιτροπή χορηγεί κονδύλια στην Οµοσπονδιακή Υπηρεσία Αναγνώρισης Αλλοδαπών Προσφύγων στη Νυρεµ-
βέργη για την παροχή ανεξάρτητων νοµικών συµβουλών προς τα άτοµα που ζητούν άσυλο στο αεροδρόµιο της
Φραγκφούρτης.

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι στην απόφασή του το 1996, το Οµοσπονδιακό Συνταγµατικό ∆ικαστήριο ζήτησε από τις
κρατικές αρχές να δηµιουργήσουν ανεξάρτητη υπηρεσία παροχής νοµικών συµβουλών;

Πιστεύει η Επιτροπή ότι οι περιορισµένοι διαθέσιµοι πόροι για τις εργασίες που σχετίζονται µε τα άτοµα που
ζητούν άσυλο θα πρέπει να διατίθενται σε κρατικές αρχές;
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Πιστεύει η Επιτροπή ότι η Οµοσπονδιακή Υπηρεσία Αναγνώρισης Αλλοδαπών Προσφύγων είναι σε θέση να
εξασφαλίσει την ανεξάρτητη παροχή νοµικών συµβουλών;

Éχει ενηµερωθεί η Επιτροπή ως προς τον τρόπο χρησιµοποίησης των χρηµατοδοτικών πόρων που έχει χορηγήσει
έως τώρα;

Απάντηση της κας Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Ιουλίου 1998)

Η Οµοσπονδιακή υπηρεσία αναγνώρισης αλλοδαπών προσφύγων στην αίτησή της για χρηµατοδότηση από το
κονδύλιο του προϋπολογισµού B-803 δεν αναφέρει την απόφαση του Οµοσπονδιακού Συνταγµατικού ∆ικα-
στηρίου που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και η Επιτροπή δεν γνώριζε την απόφαση αυτή τότε.

Οι κανόνες που ισχύουν για το κονδύλιο αυτό του προϋπολογισµού επιτρέπουν να χορηγούνται κονδύλια σε
δηµόσιους και ιδιωτικούς φορείς (π.χ. µη κυβερνητικούς οργανισµούς) υπό τον όρο ότι τα σχέδια δεν επιφέρουν
κέρδη. Το κύριο κριτήριο για την απόφαση χρηµατοδότησης ενός σχεδίου είναι η ποιότητά του και όχι το νοµικό
καθεστώς του αιτούντος.

Το σχέδιο της Οµοσπονδιακής υπηρεσίας αναγνώρισης αλλοδαπών προσφύγων που χρηµατοδοτεί η Επιτροπή
προβλέπει παροχή νοµικών συµβουλών από νοµικούς συµβούλους. Σύµφωνα µε τη γερµανική νοµοθεσία οι
νοµικοί σύµβουλοι ασκούν το επάγγελµά τους ελεύθερα. Η Επιτροπή ωστόσο δεν βλέπει κίνδυνο µεροληπτικής
παροχής νοµικών συµβουλών.

Η ενδιάµεση έκθεση της 14ης Μαιου 1998 της Οµοσπονδιακής υπηρεσίας αναγνώρισης αλλοδαπών προσφύγων
αναφέρει ότι λόγω µελλοντικής βελτίωσης των υπηρεσιών παροχής νοµικών συµβουλών οι διαπραγµατεύσεις
αναβλήθηκαν για έξι µήνες. Αυτό σηµαίνει ότι η διάρκεια του σχεδίου είναι τώρα η µισή από την αρχικά
προγραµµατισµένη διάρκεια.

(98/C 386/197) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1527/98

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Πλήρης συµµετοχή της Κύπρου στην προενταξιακή διαδικασία

Η Κύπρος είναι µία από τις έντεκα υποψήφιες χώρες που συµµετέχουν στην προενταξιακή διαδικασία που άνοιξε
µε τη ∆ιάσκεψη του Λονδίνου, συγκεντρώνοντας µάλιστα πολύ καλές πιθανότητες για πλήρη και ταχεία ένταξη,
καθώς η πολύ καλή οικονοµία της, το υψηλό επίπεδο της δηµόσιας διοίκησής της και η οµαλή λειτουργία του
δηµοκρατικού της πολιτεύµατος της επιτρέπουν να πληρεί όλα τα κριτήρια που έθεσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Κοπεγχάγης (Ιούνιος 1993), κάτι άλλωστε που αναγνωρίζει και η ίδια η Επιτροπή στην AGENDA 2000.

Με τα δεδοµένα αυτά, θα µπορούσε η Επιτροπή να µε πληροφορήσει ποιές συγκεκριµένες δράσεις προτίθεται να
αναλάβει για την έγκαιρη προετοιµασία της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας για τη µελλοντική της ένταξη στην Ευρωπαϊκή
Éνωση καθώς και για τη στραγητική που θα ακολουθήσει τις επόµενες εβδοµάδες και µήνες για την όσο το δυνατόν

ταχύτερη επίτευξη αυτού του στόχου;

Λαµβάνοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Κορυφής του Λουξεµβούργου (12, 13/12/97) σχετικά µε
µία ιδιαίτερη προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο, στα οποία ρητά προβλέπεται και η δυνατότητα συµµετοχής
της Κύπρου σε ορισµένα κοινοτικά προγράµµατα µε την ίδια µέθοδο που χρησιµοποιείται για τις άλλες υποψήφιες
χώρες, µπορεί η Επιτροπή να µε διαβεβαιώσει ότι η συµµετοχή της Κύπρου στο 5ο Πρόγραµµα-Πλαίσιο Éρευνας
και Τεχνολογικής Ανάπτυξης θα προχωρήσει ταυτόχρονα και µε τους ίδιους ρυθµούς µε τις άλλες υποψήφιες
χώρες;

Θα µπορούσε, τέλος, να µε πληροφορήσει η Επιτροπή ποιά είναι η σηµερινή κατάσταση όσον αφορά την ανάληψη
υποχρεώσεων, τις πληρωµές και την απορρόφηση κονδυλίων που απορρέουν από τα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα
Ευρωπαϊκής Éνωσης-Κύπρου; Στην περίπτωση που δεν υπάρχει ακόµα πλήρης απορρόφηση των εν λόγω
κονδυλίων, ποιά µέτρα έχει λάβει ήδη ή πρόκειται να λάβει η Επιτροπή για την έγκαιρη επίτευξη αυτού του
στόχου; Στην περίπτωση που θα υπήρχε κίνδυνος απώλειας των εν λόγω κονδυλίων, θα µπορούσαν, ενδεχοµένως,
να χρησιµοποιηθούν κάποια από αυτά π.χ. για τη συµµετοχή της Κύπρου σε ορισµένα κοινοτικά προγράµµατα ή
κοινοτικές δράσεις µε την ίδια µέθοδο που χρησιµοποιείται για τις άλλες υποψήφιες για ένταξη χώρες, όπως ρητά
ορίζουν τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου;
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Απάντηση του κ Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Ιουνίου 1998)

Με βάση την ειδική προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο, η οποία συµφωνήθηκε το ∆εκέµβριο του 1997 στο
πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, η Επιτροπή προετοιµάζει τη συµµετοχή της Κύπρου σε διάφορες
δραστηριότητες και προγράµµατα, µε τον ίδιο τρόπο µε τον οποίο προετοιµάζει την αντίστοιχη συµµετοχή των
υποψηφίων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης.

Óσον αφορά τη συµµετοχή της Κύπρου στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο, η Επιτροπή επεξεργάζεται επί του
παρόντος ανακοίνωση για απόφαση του Συµβουλίου για την πλήρη σύνδεση της Κύπρου και των χωρών της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης µε το πρόγραµµα αυτό.

Σχετικά µε τη χρηµατοδοτική συνεργασία µεταξύ της Κοινότητας και της Κύπρου, η κατάσταση από πλευράς
δεσµεύσεων, πληρωµών και ρυθµού εξόφλησης είναι ότι το πρώτο και το δεύτερο χρηµατοδοτικό πρωτόκολλο
έχουν δεσµευθεί πλήρως και εκταµιευτεί. Τα ποσοστά δέσµευσης και εκταµίευσης του τρίτου πρωτοκόλλου είναι
77% και 58% αντιστοίχως. Το τέταρτο χρηµατοδοτικό πρωτόκολλο, που υπεγράφη στις 30 Οκτωβρίου 1995,
βρίσκεται επί του παρόντος στο στάδιο της εφαρµογής. ∆εδοµένου ότι το πρωτόκολλο λήγει στο τέλος του
τρέχοντος έτους, η κυπριακή κυβέρνηση ζήτησε παράταση της περιόδου ισχύος του εν λόγω πρωτοκόλλου για ένα
επιπλέον έτος. Η Επιτροπή έχει ξεκινήσει τις αναγκαίες διαδικασίες για να επιτύχει έγκαιρα την παράταση αυτή.

Óσον αφορά τη χρήση − για τους σκοπούς του «κεκτηµένου» − των κεφαλαίων του χρηµατοδοτικού πρωτοκόλλου
τα οποία προορίζονται για σχέδια που αποσκοπούν στην εξεύρεση λύσης στο πρόβληµα της νήσου (12 εκατ. ECU)
ή για σχέδια που αφορούν τις δύο κοινότητες (5 εκατ. ECU), τα οποία κεφάλαια πρόκειται να δεσµευτούν, η
Επιτροπή πιστεύει ότι, στο στάδιο αυτό, θα πρέπει να τηρηθεί ο αρχικός σκοπός αυτών των ποσών, δεδοµένου ότι
είναι αναγκαίο να παραµείνουν ανοιχτές όλες οι δυνατότητες για τη στήριξη των επαφών µεταξύ των δύο
κοινοτήτων.

(98/C 386/198) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1534/98

υποβολή: Panayotis Lambrias (PPE) προς την Επιτροπή

(18 Μαιłου 1998)

Θέµα: Μολυσµένα υπόγεια νερά στην περιοχή Αττικής

Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα µελέτης που εκπονήθηκε από το Πολυτεχνείο Αθηνών για το Υπουργείο
Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και ∆ηµοσίων Éργων, τα υπόγεια νερά της Αττικής είναι σε σηµαντική έκταση
µολυσµένα και ακατάλληλα για οποιαδήποτε χρήση. Η µελέτη έδειξε την απουσία πολιτικής βιώσιµης διαχείρισης
των νερών. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι από τις 5000 γεωτρήσεις µόνο οι 345 διαθέτουν τιµολόγιο για αρδεύσεις, η
δε υπεράντληση προκαλεί σηµαντικές πτώσεις στις στάθµες των νερών, διείσδυση της θάλασσας στους υδροφό-
ρους ορίζοντες παράλληλα µε τον κίνδυνο καθιζήσεων σε ορισµένες περιοχές.

Ερωτάται η Επιτροπή τι µέτρα προτίθεται να λάβει ώστε να εξασφαλίσει την τήρηση από τις Ελληνικές αρχές της
κοινοτικής νοµοθεσίας για τα νερά, καθώς και την εφαρµογή της αρχής της βιώσιµης διαχείρισης και ανάπτυξης
στον τοµέα των νερών;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουνίου 1998)

Η υπεράντληση υπογείων υδάτων η οποία προκαλεί εισροή θαλασσινού νερού και µόνιµη έλλειψη, αποτελεί
ολοένα και πιο σηµαντικό πρόβληµα στην Κοινότητα.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνοχή της κοινοτικής περί υδάτων νοµοθεσίας και να αντιµετωπιστούν τα
προαναφερθέντα περιβαλλοντικά προβλήµατα, η Επιτροπή υπέβαλε, τον Φεβρουάριο του 1997, πρόταση
οδηγίας-πλαισίου για τα ύδατα, µε στόχο την αποτροπή της περαιτέρω επιδείνωσης της κατάστασης, και την
προστασία και αναβάθµιση της ποιότητας − και αύξηση της ποσότητας − των υδάτων στα υδατικά οικοσυστήµατα
και στα υπόγεια ύδατα (1).

Η αρχή που διέπει την πρόταση συνίσταται στην επικέντρωση της υδατικής πολιτικής στα ύδατα, όπως αυτά ρέουν
φυσικά µέσα από τις ποτάµιες λεκάνες προς την θάλασσα, λαµβάνοντας υπόψη τις φυσικές αλληλεπιδράσεις
µεταξύ των επιφανειακών και των υπογείων υδάτων τόσο από ποσοτικής, όσο και από ποιοτικής πλευράς.
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Η πρόταση θεσπίζει κοινοτικό πλαίσιο προστασίας των υδάτων σε µία κοινή προσέγγιση, µε κοινούς στόχους και
αρχές, καθώς και κοινά βασικά µέτρα. Θεσπίζει µια κοινή αρχή, για την τιµολόγηση του ολικού κόστους ανάκτησης,
προκειµένου περί υπηρεσιών που παρέχονται για τις υδατικές χρήσεις. Απαιτούνται σχέδια διαχείρισης για όλες
τις ποτάµιες λεκάνες µε συντονισµένα προγράµµατα µέτρων ώστε να εξασφαλιστεί η καλή κατάσταση των υδάτων
το έτος 2010, συµπεριλαµβανοµένης της συστηµατικής παρακολούθησης των αποτελεσµάτων των εν λόγω
προγραµµάτων. Τα προγράµµατα µέτρων απαιτούν διενέργεια ελέγχων σε σχέση µε την απόληψη και δέσµευση
των υδάτων.

Αφ’ής στιγµής εκδοθεί η περί υδάτων οδηγία-πλαίσιο, θα εξασφαλίσει τον εκσυγχρονισµό της κοινοτικής
νοµοθεσίας για τα ύδατα, ευθυγραµµίζοντας την κοινοτική πολιτική στον τοµέα αυτόν µε την αρχή της
µακροπρόθεσµα βιώσιµης χρήσης για τον 21ο αιώνα.

(1) ΕΕ αριθ C 184, 17.6.1997 όπως τροποποιήθηκε από την EE C 16, 20.1.1998και EE C 108, 7.4.1998.

(98/C 386/199) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1535/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(18 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κατασκευή κτηνιατρικού εργαστηρίου στο Ικόνιο Περάµατος

Το Υπουργείο Γεωργίας έχει προγραµµατίσει την κατασκευή και λειτουργία κτηνιατρικού εργαστηρίου στο Ικόνιο
Περάµατος Αττικής, µε στόχο τον έλεγχο των τροφίµων ζωικής προέλευσης που θα εισάγονται από το λιµάνι
Πειραιώς. Το κτηνιατρικό συγκρότηµα θα αποτελείται από χώρο πειραµατόζωων, αίθουσα διαγνωστικών
εξετάσεων και αποστείρωσης, και εργαστήρια παρασιτολογίας, βακτηριολογικών, ορολογικών και λοιπών
αιµατολογικών εξετάσεων µε σκοπό τη διάγνωση νοσηµάτων των ζώων.

Λαµβάνοντας υπόψιν ότι:

− το εν λόγω κτηνιατρικό εργαστήριο θα ανεγερθεί σε απόσταση 100 µέτρων από κατοικηµένη περιοχή και
µάλιστα σε χώρο που ακριβώς δίπλα στεγάζεται το Τεχνικό Λύκειο Περάµατος, στο οποίο φοιτούν 1200
παιδιά,

− υπάρχουν έντονες διαµαρτυρίες των κατοίκων και τοπικών φορέων που εναντιώνονται σε µια τέτοια χρήση
του χώρου,

− ο κυκλοφοριακός φόρτος από τη λειτουργία του έργου, οι εκποµπές καυσαερίων µηχανηµάτων και οχηµάτων
εργοταξίου, η διαχείριση των αποβλήτων και ιδιαίτερα των επικινδύνων θα επιβαρύνουν ακόµη περισσότερο
την ήδη υποβαθµισµένη περιοχή,

− το 5ο περιβαλλοντικό πρόγραµµα δράσης της Επιτροπής που βρίσκεται σε εξέλιξη µέχρι το 2000, και στο
οποίο οι δράσεις για τη βελτίωση του αστικού περιβάλλοντος αποτελούν σηµαντική προτεραιότητα,

− το έργο γίνεται µε κοινοτική χρηµατοδότηση,

− το ζήτηµα αφορά προβλήµατα δηµόσιας υγείας για την οποία εξάλλου ιδιαίτερη πρόβλεψη και ιδιαίτερος
ρόλος για την Επιτροπή προβλέπονται στις Συνθήκες του Μάαστριχτ και του Áµστερνταµ,

ερωτάται η Επιτροπή πώς σκοπεύει να ενεργήσει και τι διαβήµατα να αναλάβει στις αρµόδιες ελληνικές αρχές
ούτως ώστε να αποφευχθεί η κατασκευή του κτηνιατρικού εργαστηρίου και η περαιτέρω επιβάρυνση του
περιβάλλοντος και να διασφαλιστεί η δηµόσια υγεία στο Ικόνιο Περάµατος, αλλά παράλληλα να υλοποιηθεί η
επένδυση σε καταλληλότερο όµως χώρο;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουλίου 1998)

Το έργο κατασκευής κτηνιατρικού εργαστηρίου, στο οποίο αναφέρεται ο Αξιότιµος Βουλευτής, συµπεριλήφθηκε
για χρηµατοδότηση στο επιχειρησιακό πρόγραµµα 1994-1999 της περιφέρειας της Αττικής µετά από επισταµένη
εξέταση όλων των απόψεων του από την αρµόδια επιτροπή.
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Το Υπουργείο Γεωργίας απέδειξε, µέσω του τεχνικού δελτίου του έργου, ότι έχουν τηρηθεί όλοι οι όροι που
απαιτούνται από τη νοµοθεσία. Óσον αφορά ιδιαίτερα τις περιβαλλοντικές συνθήκες, η υπηρεσία προστασίας του
περιβάλλοντος είχε εγκρίνει τον καιρό εκείνο τους περιβαλλοντικούς όρους για την υλοποίηση του έργου,
λαµβάνοντας υπόψη την απόσταση του υπό µελέτη έργου από το κτίριο της επαγγελµατικής σχολής.

Óπως είχε προταθεί τον καιρό εκείνο από το Υπουργείο και επιβεβαιώθηκε αργότερα, το εργαστήριο πρόκειται να
ασχοληθεί µόνο µε τον έλεγχο τροφίµων ζωικής προέλευσης που προέρχονται από τρίτες χώρες, δραστηριότητα
που βρίσκεται σε άµεση σχέση µε την προστασία της δηµόσιας υγείας. Τα αντιδραστήρια που χρησιµοποιούνται για
τον τύπο αυτό ελέγχων είναι τελείως αβλαβή για το περιβάλλον και την υγεία των περιοίκων. Το εργαστήριο δεν
πρόκειται να ασχοληθεί µε ζώντα ζώα.

Το Υπουργείο Γεωργίας παραχώρησε το γειτονικό οικόπεδο εκτάσεως 10.000 m2, το οποίο του ανήκει, για την
κατασκευή της επαγγελµατικής σχολής, αφού είχε ήδη προγραµµατίσει την κατασκευή του εν λόγω εργαστηρίου.
Είναι προφανές ότι, εφόσον υπήρχε ο παραµικρός κίνδυνος για τους περιοίκους, δεν θα προέβαινε στην
παραχώρηση αυτή.

Παρόλα αυτά, για την διάλυση κάθε αµφιβολίας σχετικά µε τις επιπτώσεις στο περιβάλλον, ζητήσαµε τη γνώµη δύο
καθηγητών µικροβιολογίας και µολυσµατικών νόσων του Πανεπιστηµίου της Θεσσαλονίκης. Οι εν λόγω καθηγητές
επιβεβαίωσαν ότι το εργαστήριο δεν συνιστά παράγοντα κινδύνου για τους περιοίκους, συµπεριλαµβανοµένου και
του γειτονικού λυκείου.

Είναι προφανές ότι δεν θα µπορούσαν να αποφευχθούν ορισµένες οχλήσεις από την υλοποίηση του έργου, πράγµα
το οποίο, εξάλλου, συµβαίνει σε οποιαδήποτε κατασκευή. Αυτός όµως δεν είναι λόγος για να παρεµποδισθεί η
υλοποίηση του έργου, του οποίου η χρησιµότητα είναι προφανής για τον έλεγχο των τροφίµων του εισάγονται από
το γειτονικό λιµάνι του Πειραιά.

Η λειτουργία του εργαστηρίου δεν φαίνεται να µπορεί να δηµιουργήσει σηµαντική αύξηση της κυκλοφορίας,
δεδοµένου ότι το κτίριο, το οποίο θα κατασκευαστεί σε οικόπεδο 7.000 m2, θα καλύψει µόνο το 6% της έκτασής του.
Σύµφωνα µε τις επιβεβαιώσεις του Υπουργείου, το υπόλοιπο 94% θα διαµορφωθεί σε πάρκο και σε κέντρο
αναψυχής. Εξάλλου, ούτε ο µικρός αριθµός των απασχολουµένων στο εργαστήριο, ούτε οι µεταφορές δειγµάτων
δεν δικαιολογούν µία τέτοια ανησυχία.

Μετά από αυτά, εκτιµάµε ότι δεν υπάρχουν λόγοι να ληφθούν µέτρα για την παρεµπόδιση της κατασκευής του εν
λόγω εργαστηρίου στο χώρο αυτό.

(98/C 386/200) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1546/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(19 Μαιłου 1998)

Θέµα: Μονοµερείς παραχωρήσεις στον τοµέα της ανθοκοµίας

Μέσω του νέου σχήµατος γενικευµένων προτιµήσεων, που είχε ως αποτέλεσµα να επεκταθούν και στα γεωργικά
προϊόντα οι αρχές που, ήδη, εφαρµόζονται στα βιοµηχανικά προϊόντα (διαφοροποιηµένη δασµολογική µείωση
ανάλογα µε το βαθµό ευαισθησίας των προϊόντων), και µέσω των συµφωνιών της Λοµέ µε περισσότερες από 70
χώρες ΑΚΕ, εισάγονται στην ΕΕ ολοένα και µεγαλύτερες ποσότητες προϊόντων ανθοκοµίας µε µειωµένο ή ακόµη
και µηδενικό δασµό. Υποτίθεται ότι οι προνοµιακές αυτές σχέσεις παραχωρήθηκαν από την ΕΕ µε στόχο τη
δηµιουργία κινήτρων για την οικονοµική και τεχνολογική ανάπτυξη και την προώθηση της δηµιουργίας θέσεων
εργασίας στις αναπτυσσόµενες χώρες. Κατόπιν τούτου, είναι σε θέση η Επιτροπή:

1. Να αξιολογήσει εάν η προνοµιακή εισαγωγή ανθέων συµβάλλει στην κρίση που πλήττει τον τοµέα της
ανθοκοµίας στην Ευρώπη;

2. Να καθορίσει πόσες θέσεις εργασίας δηµιουργήθηκαν στον τοµέα της ανθοκοµίας των ενδιαφεροµένων
χωρών, µετά το καθεστώς προτιµήσεων και προνοµιακών συµφωνιών που τους χορηγήθηκε;

3. Να ελέγξει εάν οι δικαιούχοι του προτιµησιακού καθεστώτος που χορηγήθηκε για τις εισαγωγές προς την
Ευρωπαϊκή Éνωση είναι όντως οι πληθυσµοί των χωρών αυτών;
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4. Να επιβεβαιώσει ή να διαψεύσει εάν σε ορισµένες χώρες οι πραγµατικοί δικαιούχοι είναι πολυεθνικές
επιχειρήσεις µε µετοχές σε εταιρείες που διέπονται από το εγχώριο δίκαιο, από τις οποίες, µάλιστα, ορισµένες
υπακούουν σε µια µεγάλης ανθοκοµικής παραγωγής χώρα της Éνωσης

5. Να προτείνει µέτρα που θα εµποδίσουν την αύξηση του εισοδήµατος των πολυεθνικών επιχειρήσεων µέσω του
κοινοτικού προϋπολογισµού;

Aπάντηση του κ. Μ. Marin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουλίου 1998)

1. Τα εν λόγω προτιµησιακά καθεστώτα προβλέπουν αντίστοιχα την εισαγωγή µε µηδενικό δασµό προϊόντων
καταγωγής χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ( ΑΚΕ) και τη µείωση των δασµών στο
καθεστώς του συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων (ΣΓΠ). Εντούτοις ένα µεγάλο µέρος ανθέων που εξάγονται
από τις χώρες που επωφελούνται από το ΣΓΠ είναι κοµµένα άνθη, που ταξινοµούνται ως πολύ ευαίσθητα
προϊόντα, ενώ η µείωση που προβλέπεται στο πλαίσιο αυτό είναι µηδαµινή δεδοµένου ότι δεν αποτελεί παρά το
15% των δικαιωµάτων του κοινού δασµολογίου (Κ∆), πράγµα το οποίο σµικρύνει την επίπτωση του ΣΓΠ στον
τοµέα αυτόν. Μια συµπληρωµατική µείωση 10% µπορεί να χορηγηθεί στο πλαίσιο των ειδικών καθεστώτων
ενθάρρυνσης µε την προϋπόθεση ότι θα τηρηθούν τα κοινωνικά πρότυπα της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας
(∆ΟΕ). Είναι αλήθεια ότι οι χώρες που έχουν αναλάβει την καταπολέµηση του λαθρεµπορίου ναρκωτικών (εκ των
οποίων οι χώρες που είναι οι πιο σηµαντικοί εξαγωγείς ανθέων, δηλ. η Κολοµβία, η Κόστα Ρίκα, ο Ισηµερινός και η
Γουατεµάλα), είναι οι χώρες στις οποίες το καθεστώς του ΣΓΠ προβλέπει την άρση των δασµών για τα εν λόγω
προϊόντα. Εντούτοις, µια ειδική διάταξη επιτρέπει τον περιορισµό των επιπτώσεων για τα κοµµένα άνθη
προβλέποντας τη δυνατότητα να εφαρµοσθεί η ρήτρα διασφάλισης που για τα προϊόντα αυτά πέραν από ένα
ορισµένο όριο αποδόσεων κατά την εξαγωγή από τις χώρες αυτές θα βασίζεται και σε προηγούµενα επιτεύγµατα.

Τελκικά, πρέπει να υπογραµµισθεί ότι στο συνολικό πλαίσιο της κοινοτικής παραγωγής ανθέων και φυτών που
ανέρχεται σε 12.000 εκατ. ECU, οι εισαγωγές δεν διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο, επειδή δεν ξεπερνούν τα 900
εκατ. ECU, δηλαδή 13 φορές λιγότερο.

2. Μεταξύ των χωρών που εξάγουν άνθη στην κοινοτική αγορά, 50 επωφελούνται από το σύστηµα των
δασµολογικών προτιµήσεων. Κατά το 1996 οι εξαγωγές τους σε φυτικά προϊόντα διακόσµησης (άνθη, φυτά και
φύλλα των δασµολογικών κλάσεων 0602, 0603 και 0604 της συνδυασµένης ονοµατολογίας) ανέρχονταν σε 347
εκατ. ECU. Το ίδιο έτος η Κοινότητα εισήγαγε για 157 εκατ. ECU περίπου αυτά τα ίδια προϊόντα προερχόµενα
από 47 χώρες της ΑΚΕ. Ο λεπτοµερής κατάλογος των κυρίων προµηθευτριών χωρών και το ποσό των εξαγωγών
τους αποστέλλεται µε πίνακες απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου καθώς και στη Γενική Γραµµατεία
του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή δεν διαθέτει αριθµούς για τις θέσεις που έχουν δηµιουργηθεί στον εν λόγω τοµέα στις χώρες του ΣΓΠ
και της ΑΚΕ, αλλά µόνο εκτιµήσεις που αφορούν τις κύριες εξαγωγικές χώρες. Στην Κολοµβία, οι άµεσες θέσεις
ήταν περίπου 75.000 και οι έµµεσες δηµιουργούµενες θέσεις περίπου 50.000 ενώ στην ανατολική και νότια Αφρική,
ο αριθµός των άµεσων θέσεων και µόνον ανέρχεται µεταξύ 70.000 και 100.000.

3.- 4. Πρέπει να σηµειωθεί ότι σε σχέση µε άλλα εξαγώγιµα προϊόντα, η παραγωγή ανθέων παρουσιάζει τέσσερα
κύρια χαρακτηριστικά. Είναι ένας τοµέας µε υψηλές τεχνικές γνώσεις όπου η έλλειψη προηγούυµενων αποτελεί ένα
σηµαντικό µειονέκτηµα στην ανάπτυξη προϊόντων ποιότητας. Απαιτεί υψηλή ένταση εργατικών χειρών: κατά
µέσον όρο για 1 εκτάριο ρόδων θα πρέπει να απασχοληθούν 25 έως 30 εργάτες ενώ για ένα εκτάριο ανανά, για
παράδειγµα, 1,5 άτοµο αρκεί.

Απαιτεί µεγάλη ένταση κεφαλαίου λόγω του κόστους επενδύσεων σε θερµοκήπια και φυτικό υλικό (το οποίο
συνήθως εισάγεται), πράγµα το οποίο περιορίζει τις δυνατότητες των οικογενειακών επιχειρήσεων. Τέλος είναι
ένας τοµέας ελεύθερων επιχειρήσεων, χωρίς προστατευµένη αγορά ούτε εγγυηµένες τιµές, που απαιτεί µια πολύ
καλή γνώση του διεθνούς εµπορίου. Να γιατί το σύνολο σχεδόν του εξαγωγικού συστήµατος των ανθέων στις υπό
ανάπτυξη χώρες έχει δηµιουργηθεί αρχικά µε κεφάλαια, τεχνολογίες και εµπορικές επαφές ξένης προέλευσης, ενώ
οι τοπικές επιχειρήσεις αναπτύχθηκαν στη συνέχεια.

Στις χώρες των Áνδεων, το ειδικό καθεστώς στήριξης της καταπολέµησης του λαθρεµπορίου των ναρκωτικών έχει
δηµιουργηθεί από το 1990 στο πλαίσιο του ΣΓΠ της Κοινότητας και έχει ευνοήσει την αύξηση των εξαγωγικών
δραστηριοτήτων ενώ έχει προκαλέσει µια αυξηµένη προσφορά θέσεων εργασίας. Εξάλλου, δεν είναι σπάνιο οι
επιχειρήσεις να συµβάλλουν ουσιαστικά στη βελτίωση των συνθηκών εργασίας των υπαλλήλων τους µε διάφορες
πρωτοβουλίες κοινωνικού χαρακτήρα.

5. Από τα προηγούµενα σηµεία απορρέει ότι τα µέτρα που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου δεν
είναι κατάλληλα για την περίπτωση αυτή.
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(98/C 386/201) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1547/98

υποβολή: Doeke Eisma (ELDR) προς την Επιτροπή

(19 Μαιłου 1998)

Θέµα: Τα στυλό laser

1. Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η χρήση στυλό laser είναι επικίνδυνη;

2. Εάν ναι, ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για τον περιορισµό της χρήσης των εν λόγω στυλό laser;

3. Γνωρίζει η Επιτροπή ποια είναι τα κράτη µέλη που απαγορεύουν ή προτίθενται να απαγορεύσουν τα στυλό
laser.

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή, βάσει των πληροφοριών που έχει συλλέξει έως σήµερα, θεωρεί ότι σε ορισµένες περιπτώσεις η
ακατάλληλη χρήση ορισµένων δεικτών λέιζερ µπορεί πράγµατι να είναι επικίνδυνη.

Στην περίπτωση των γραφίδων ή δεικτών λέιζερ εφαρµόζεται η οδηγία 92/59/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
29ης Ιουνίου 1992, σχετικά µε τη γενική ασφάλεια των προϊόντων (1). Στο διατακτικό της εν λόγω οδηγίας
καλούνται τα κράτη µέλη να λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίζεται η διάθεση στην κοινοτική αγορά
µόνο ασφαλών προϊόντων (άρθρο 2,β).

Τα κράτη µέλη είναι συνεπώς κατά πρώτο λόγο αρµόδια να ενεργήσουν σχετικά µε τα προϊόντα που είναι
επικίνδυνα για την υγεία και την ασφάλεια των καταναλωτών, λαµβάνοντας τα αναγκαία µέτρα, περιλαµβανο-
µένης ενδεχοµένως της απόσυρσης του προϊόντος από την αγορά.

Η Επιτροπή έλαβε πρόσφατα, στο πλαίσιο του συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο
8 της οδηγίας 92/59/ΕΟΚ, πέντε επείγουσες κοινοποιήσεις από τρία κράτη µέλη (Γερµανία, Γαλλία, Ηνωµένο
Βασίλειο) σχετικά µε τα µέτρα που έχουν ληφθεί για γραφίδες ή δείκτες λέιζερ. Σύµφωνα µε την προβλεπόµενη
διαδικασία, η Επιτροπή διαβίβασε ταχέως αυτές τις πληροφορίες στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών για την
προστασία της υγείας και της ασφάλειας των καταναλωτών ώστε να µπορέσουν αυτά µε τη σειρά τους να λάβουν
τα απαραίτητα µέτρα. Πράγµατι, σύµφωνα µε την οδηγία, µπορεί να µπορεί να αναλαµβάνει ενέργειες κατά των
προϊόντων που παρουσιάζουν σοβαρούς και άµεσους κινδύνους, µόνο εάν ζητηθεί αυτό από τα κράτη µέλη και
µόνον εφόσον τηρηθούν οι διάφορες προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 9 έως 11 της οδηγίας.

Τα κράτη µέλη που συνέταξαν τις κοινοποιήσεις οι οποίες διαβιβάσθηκαν στην Επιτροπή έλαβαν ορισµένα εθνικά
µέτρα ποικίλης σπουδαιότητας. Η Γαλλία, για παράδειγµα, ανέστειλε µε διάταγµα, µεταξύ άλλων, την παραγωγή,
την εισαγωγή, τη διάθεση στην αγορά και ζήτησε να αποσυρθούν οι δείκτες λέιζερ της κατηγορίας 3 ή µεγαλύτερης
(πρότυπο NFEN 60825.1), και η Γερµανία έλαβε παρόµοια µέτρα.

Áλλα κράτη µέλη εξετάζουν σήµερα τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν και δεν έχουν γνωστοποιήσει ακόµη στην
Επιτροπή τι σκοπεύουν να κάνουν.

Επειδή πρόκειται για ένα πρόσφατο πρόβληµα, η Επιτροπή θα παρακολουθήσει από κοντά τις µελλοντικές
εξελίξεις και κυρίως τα µέτρα που λαµβάνουν τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της εφαρµογής της οδηγίας σχετικά µε τη
γενική ασφάλεια των προϊόντων, ώστε να φροντίσει να εξασφαλίσει υψηλό επίπεδο προστασίας της ασφάλειας για
τα εν λόγω προϊόντα σε ολόκληρη την Κοινότητα.

(1) EE L 228 της 11.8.1992.
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(98/C 386/202) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1549/98

υποβολή: Luigi Caligaris (ELDR) προς την Επιτροπή

(19 Μαιłου 1998)

Θέµα: Μειωµένοι συντελεστές του ειδικού φόρου κατανάλωσης ή απαλλαγές από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία 92/81/ΕΟΚ

Η απόφαση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Éνωσης 97/425/ΕΚ (1), εξουσιοδοτεί ορισµένα κράτη µέλη να
εφαρµόσουν και να εξακολουθήσουν να εφαρµόζουν σε ορισµένα πετρελαιοειδή, όταν χρησιµοποιούνται για
συγκεκριµένους σκοπούς, τους ισχύοντες µειωµένους συντελεστές του ειδικού φόρου κατανάλωσης ή τις
απαλλαγές από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία
92/81/ΕΟΚ (2). Στον κατάλογο που θεσπίζεται µε το άρθρο 1 της απόφασης αυτής δεν περιλαµβάνεται πλέον
πια η ιταλική επαρχία Trieste ούτε οι 25 ενδιαφερόµενοι δήµοι της επαρχίας Udine, ενώ εξακολουθούν να
περιλαµβάνονται οι επαρχίες Aosta και Gorizia.

Ο αποκλεισµός των περιοχών αυτών δηµιουργεί µια απαράδεκτη ανισότητα µεταχείρισης µεταξύ των εν λόγω
επαρχιών, δεδοµένου ότι ο νόµος του 1945 µε τον οποίο καθιερώνεται η ελεύθερη ζώνη της Gorizia, και ο οποίο
ισχύει ακόµη, αναφέρει κατά γράµµα τα εξής: « Το καθεστώς διευκολύνσεων που ισχύει για την περιοχή Gorizia
επεκτείνεται και στην επαρχία Trieste». Είναι γνωστό, άλλωστε, ότι οι λόγοι για τους οποίους χορηγήθηκαν οι
φορολογικές αυτές διευκολύνσεις εξακολουθούν να υφίστανται και για την επαρχία Trieste η οποία επλήγη σε
µεγάλο βαθµό από τα γεγονότα του Β’ Παγκοσµίου Πολέµου.

1. ∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η κατάσταση αυτή δηµιουργεί καθεστώς διακρίσεων µε συνέπειες που επιφέρουν
καίριο πλήγµα στους κατοίκους των ενδιαφεροµένων δήµων και την οικονοµία της Trieste και της Udine
γενικότερα;

2. Μπορεί η Επιτροπή να µας εξηγήσει τους λόγους για τους οποίους αποκλείστηκαν οι περιοχές Trieste και
Udine από το ειδικό καθεστώς των µειωµένων συντελεστών του ειδικού φόρου κατανάλωσης ή τις απαλλαγές από
τον ειδικό φόρο κατανάλωσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία 92/81/ΕΟΚ;

3. Για τους παραπάνω λόγους, δεν θεωρεί η Επιτροπή ότι είναι ανάγκη να περιληφθούν στο άρθρο 1 της
οδηγίας 92/81/ΕΟΚ και οι επαρχίες Trieste και Udine;

(1) EE L 182 της 10.07.1997, σελ. 22.
(2) EE L 316 της 31.10.1992, σελ. 12.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουλίου 1998)

1.-2. Η Επιτροπή δεν δέχεται ότι η απόφαση του Συµβουλίου 97/425/ΕΚ της 30ης Ιουνίου 1997 για την
εξουσιοδότηση κρατών µελών να εφαρµόσουν και να εξακολουθήσουν να εφαρµόζουν σε ορισµένα πετρελαιοειδή,
όταν χρησιµοποιούνται για συγκεκριµένους σκοπούς, τους ισχύοντες µειωµένους συντελεστές του ειδικού φόρου
κατανάλωσης ή τις απαλλαγές από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στην οδηγία 92/81/ΕΟΚ της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την εναρµόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων
κατανάλωσης που επιβάλλονται στα πετρελαιοειδή στην οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
αποτελεί διάκριση κατά των εν λόγω επαρχιών, καθώς η απόφαση απλώς κατατάσσει τις υπάρχουσες παρεκκλίσεις
σε διάφορες κατηγορίες ανάλογα µε τους όρους της αρχικής έγκρισης. Η διάταξη για την Val d’Aosta και την
Gorizia περιλαµβάνεται στο άρθρο 1 της απόφασης όπως εγκρίθηκε αρχικά χωρίς ηµεροµηνία λήξης. Η διάταξη
για τους µειωµένους συντελεστές του ειδικού φόρου κατανάλωσης για το Udine και την Tεργέστη περιλαµβάνεται
στο άρθρο 3 της απόφασης, όπως εγκρίθηκε αρχικά µε συγκεκριµένη ηµεροµηνία λήξης και όπως ανανεώθηκε στη
συνέχεια. Εποµένως, τίποτα δεν έχει αλλάξει και η διάταξη ισχύει ακόµη.

3. ∆εν είναι σαφές σε ποιά διάταξη αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. Το άρθρο 1 της οδηγίας
του Συµβουλίου 92/81/ΕΟΚ αναφέρεται απλώς στην καθιέρωση εναρµονισµένων φορολογικών συντελεστών. ∆εν
έχει γεωγραφικό αντίκτυπο.

Ωστόσο, το άρθρο 1 της απόφασης του Συµβουλίου 97/425/ΕΟΚ εφαρµόζεται µόνο σε παρεκκλίσεις που
εγκρίθηκαν χωρίς ηµεροµηνία λήξης.
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(98/C 386/203) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1554/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(19 Μαιłου 1998)

Θέµα: Éργα επέκτασης στο λιµάνι της Πρέβεζας

Στο λιµάνι της Πρέβεζας άρχισε η κατασκευή του έργου επέκτασης κατά 64 µέτρα των ανατολικών κρηπιδωµάτων,
έργο για το οποίο δεν υπάρχει ΜΠΕ. Η υπάρχουσα ΜΠΕ αφορά έργο επέκτασης 37 µέτρων και είναι ελλιπής
(χωρίς αναφορές σε επιπτώσεις στο θαλάσσιο περιβάλλον), ενώ προηγούµενες µελέτες καταδεικνύουν ότι οι
επιπτώσεις στον διεθνούς σηµασίας υγροβιότοπο του Αµβρακικού θα είναι τουλάχιστον ισχυρές τόσο στην κίνηση
του επιφανειακού στρώµατος νερού, όσο και στην κίνηση του γόνου των ψαριών (ιχθυόµαζας), ο οποίος κινείται σε
παράκτιες ρηχίες. Ας σηµειωθεί ότι µία από αυτές της ρηχίες καταστράφηκε ήδη από τις εκσκαφές για την επέκταση
των κρηπιδωµάτων και την κατασκευή της λιµενολεκάνης, και ότι ως µοναδική ρηχία παραµένει αυτή απέναντι του
Ακτίου, η οποία και θα καταστραφεί µε την αύξηση της ταχύτητας και του όγκου του θαλάσσιου ρεύµατος που θα
εισέρχεται στον κόλπο.

∆εδοµένου ότι:

− το έργο χρηµατοδοτείται από το Β’ Πακέτο Ντελόρ µε 1 δισ. δραχµές,

− τοπικοί φορείς, περιβαλλοντικές οργανώσεις και ο σύλλογος αλιέων έχουν εκφράσει τις έντονες ανησυχίες
τους για το µέλλον του Αµβρακικού λόγω της κατασκευής του έργου,

− ο Αµβρακικός προστατεύεται τόσο από τη σύµβαση RAMSAR, όσο και από τις κοινοτικές οδηγίες
79/409/ΕΟΚ (1) και 92/43/ΕΟΚ (2),

− παραβιάζεται η οδηγία 85/337/ΕΟΚ (3), επειδή η υπάρχουσα ΜΠΕ και είναι ελλιπής αλλά και αποσιωπά τις
επιπτώσεις στο θαλάσσιο οικοσύστηµα τόσο της εισόδου του κόλπου όσο και στον ίδιο τον κόλπο,

ερωτάται η Επιτροπή πώς σκοπεύει να παρέµβει στις αρµόδιες ελληνικές αρχές ούτως ώστε να ανασταλούν οι
εργασίες στο λιµάνι της Πρέβεζας µέχρις ότου εκπονηθεί νέα πλήρης ΜΠΕ µε τα νέα δεδοµένα (επέκταση κατά 64
µέτρα) η οποία θα λαµβάνει υπόψη της όλες τις παραµέτρους του έργου (θάλασσα και βιολογικά − φυσικοχηµικά
χαρακτηριστικά της, υπέδαφος βυθού περιοχής εκσκαφών κ.λπ.);

(1) EE L 103 της 25.04.1979, σελ. 1.
(2) EE L 206 της 22.07.1992, σελ. 7.
(3) EE L 175 της 05.07.1985, σελ. 40.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(01 Ιουλίου 1998)

Το υπόψη έργο συγχρηµατοδοτείται στο πλαίσιο του λειτουργικού προγράµµατος (PO) Epire.

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή, είχε γίνει εκτίµηση των επιπτώσεων του έργου
στο περιβάλλον, σύµφωνα µε την εθνική και κοινοτική νοµοθεσία.

Ο Αµβρακικός κόλπος αποτελεί µια σηµαντική υγρή ζώνη της οποίας ένα µεγάλο µέρος έχει ταξινοµηθεί από την
Ελλάδα ως ζώνη ειδικής προστασίας (ZPS), δυνάµει της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ σχετικά µε τη διατήρηση των αγρίων
πτηνών, (και επίσης έχει προταθεί ως τοποθεσία κοινοτικής σηµασίας σύµφωνα µε την οδηγία 92/43/ΕΟΚ σχετικά
µε τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας). ∆εδοµένου ότι η επέκταση
του λιµένα της Πρέβεζας, λόγω της γεωγραφικής θέσης του, είναι ένα έργο που ενδέχεται να επηρεάσει σηµαντικά
την εν λόγω ζώνη, η Επιτροπή απέστειλε ήδη επιστολή στις ελληνικές αρχές µε σκοπό να επαληθεύσει κατά πόσον
οι οικολογικές επιπτώσεις του υπόψη έργου στην τοποθεσία που έχει ταξινοµηθεί έχουν µελετηθεί επαρκώς και
κατά πόσον ελήφθησαν κατάλληλα µέτρα πριν από την παροχή της άδειας.
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(98/C 386/204) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1565/98

υποβολή: Viviane Reding (PPE) προς την Επιτροπή

(20 Μαιłου 1998)

Θέµα: Συγκέντρωση των προµηθειών των Ευρωπαïκών Οργάνων

Μαζί µε τα άλλα Ευρωπαϊκά Óργανα, η Επιτροπή προσπαθεί µε γνώµονα τον περιορισµό των δαπανών, να
συγκεντρώσει στις Βρυξέλλες τις αγορές και προµήθειες και συγκεκριµένα των επίπλων. Σκοπός είναι αφενός η
ανάθεση µεγαλύτερων παραγγελιών και αφετέρου η µεγαλύτερη διάρκεια των συµβάσεων που µπορούν µε
διαδοχικές ανανεώσεις να φτάσουν τα 10 χρόνια. Η νέα αυτή προσέγγιση που φαινοµενικά επιτρέπει εξοικονόµηση
χρηµάτων, έχει ωστόσο µειονεκτήµατα: πρώτον, η µέση διάρκεια ζωής της επίπλωσης είναι συχνά κατώτερη από τη
διάρκεια της σύµβασης που επιδιώκει η Επιτροπή. Επίσης η νέα προσέγγιση ευνοεί ανοικτά τις µεγάλες
επιχειρήσεις που µπορούν να ανταποκριθούν σε παραγγελίες που γίνονται ολοένα και µεγαλύτερες.

Éχει επίγνωση η Επιτροπή της διάκρισης που υφίστανται οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις από τη διόγκωση των
παραγγελιών, την παράταση των συµβάσεων και τη συγκέντρωσή τους στις Βρυξέλλες. Αντιλαµβάνεται η
Επιτροπή ότι µε αντάλλαγµα έναν ασήµαντο περιορισµό δαπανών, θίγει σε µεγάλο βαθµό έναν από τους τοµείς
της οικονοµίας στον οποίο βασίζεται ιδιαίτερα για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης;

Ποιά µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για να αποφύγει αρνητικές συνέπειες των ενεργειών της για την
εξοικονόµηση δαπανών επί των µικροµεσαίων επιχειρήσεων;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Ιουνίου 1998)

Οι µακρόχρονες συµβάσεις και η συγκέντρωση των αγορών επίπλων δεν έχουν ως µόνο στόχο τη µείωση των
δαπανών αγοράς. Επίσης, αποβλέπουν στην τυποποίηση του εξοπλισµού ενόψει κυρίως της διευκόλυνσης της
διαχείρισής του, της προώθησης των ανταλλαγών και της µείωσης των µετακινήσεων των επίπλων κατά τις
µετακοµίσεις.

Οι συµβάσεις προβλέπονται για τη συµπλήρωση και την ανανέωση της επίπλωσης της Επιτροπής και ενδεχοµένως
και άλλων θεσµικών οργάνων. Η διάρκειά τους δεν συνδέεται µε τη διάρκεια ζωής του σχετικού υλικού.

Οι µακρόχρονες συµβάσεις συνδέουν την Επιτροπή, ή άλλο θεσµικό όργανο, µε προµηθευτή για µια παρατεταµένη
περίοδο αλλά δεν επηρεάζουν τον ετήσιο όγκο αγορών. Σε γενικές γραµµές, ο όγκος αυτός είναι πολύ µεγάλος και
µπορεί να διαφέρει σηµαντικά απο έτος σε έτος. Η Επιτροπή για να εγγυηθεί την καλή εκτέλεση των παραγγελιών
της καθώς και για να µην παραβλάψει την οικονοµική ισορροπία των προµηθευτών της συνεργάζεται µε
επιχειρήσεις, οι ικανότητες παραγωγής των οποίων ανταποκρίνονται στις ανάγκες της, χωρίς ωστόσο να εισαγάγει
ρήτρες διακριτικής µεταχείρισης έναντι των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων και ιδίως των µικρών και µεσαίων
επιχειρήσεων (ΜΜΕ).

Γενικά, η Επιτροπή, µε γνώµονα την άριστη χρήση του δηµοσίου χρήµατος και εντός του παρόντος κλίµατος
δηµοσιονοµικής πειθαρχίας, ακολουθεί ενεργά µία στρατηγική αγορών, η οποία αποβλέπει στην επίτευξη της
καλύτερης σχέσης µεταξύ ποιότητας και τιµών; γεγονός που ανταποκρίνεται στους στόχους της ευρωπαϊκής
πολιτικής για τις δηµόσιες συµβάσεις. Ο σκοπός της πολιτικής αυτής έγκειται κυρίως στη βελτίωση της
ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων.

(98/C 386/205) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1578/98

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(25 Μαιłου 1998)

Θέµα: Αστεροειδή σώµατα

Η Επιτροπή γνωρίζει πρόσφατες αναφορές στον τύπο ότι υπάρχει κάποια πιθανότητα η γη να συγκρουσθεί µε έναν
µικρό αστεροειδή στο µέλλον. Οι εν λόγω ανησυχίες θα αυξηθούν κατά το καλοκαίρι µε την προβολή του
τελευταίου έργου του Steven Spielberg µε το αυτό θέµα.

Οι επιστήµονες αναφέρουν ότι τα επίπεδα του κινδύνου είναι εξαιρετικά χαµηλά και ότι ο κίνδυνος για κάθε άτοµο
ισοδυναµεί µε την πιθανότητα να αποβιώσει σε ένα αεροπλάνο.
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Óµως η Éνωση αφιερώνει πόρους για να εξασφαλίσει την ασφάλεια των επιβατών των αεροπλάνων. Ως εκ
τούτου, τί σχέδια έχει σχετικά µε τη δυνατότητα να συµµετάσχει σε οποιαδήποτε γενικότερη δραστηριότητα ελέγχου
της πιθανότητας παρόµοιων µελλοντικών γεγονότων και να λάβει κατάλληλη δράση για να αποφύγει αυτά;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή γνωρίζει για τις αναφορές, στην επιστηµονική βιβλιογραφία και στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης, για
αστεροειδείς που ενδέχεται να συναντηθούν µε τον πλανήτη γη.

Το ζήτηµα αυτό εµπίπτει στις αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής υπηρεσίας διαστήµατος (European Space Agency −
ESA), η οποία ασχολείται επίσης µε προβλήµατα διαστηµικών θραυσµάτων στο Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ιαστηµικών
Επιχειρήσεων (European space operations centre − ESOC) στο Darmstadt, και στις Ηνωµένες Πολιτείες από την
Εθνική Υπηρεσία Αεροναυτικής και ∆ιαστήµατος (National aeronautics and space administration -NASA).

Το ζήτηµα αυτό δεν αντιµετωπίζεται εντός των προγραµµάτων-πλαισίων της Επιτροπής για την έρευνα, την
τεχνολογία και την ανάπτυξη.

(98/C 386/206) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1607/98

υποβολή: Mirja Ryynänen (ELDR) προς την Επιτροπή

(11 Μαιłου 1998)

Θέµα: Πληροφορίες για άλλα κράτη µέλη τις οποίες περιέχουν τα σχολικά βιβλία

Σύµφωνα µε δηµοσιεύµατα του Τύπου στη Φινλανδία, τα σχολικά βιβλία που χρησιµοποιούνται σε ορισµένα κράτη
µέλη της ΕΕ περιέχουν εντελώς εσφαλµένες πληροφορίες σχετικά µε τη Φινλανδία. Για παράδειγµα, τα
χρησιµοποιούµενα στη Γαλλία βιβλία παρέχουν την εικόνα της Φινλανδίας µε βάση φωτογραφίες της δεκαετίας
του ’50 και περιέχουν λανθασµένες πληροφορίες. Για τη σύγχρονη κοινωνία µας, την κοινωνία της τεχνολογίας
των πληροφοριών, δεν γίνεται καµία αναφορά.

Η ΕΕ δαπανά σηµαντικά ποσά για προγράµµατα εκπαίδευσης και πολιτισµού καθώς και για χωριστές εκστρατείες
ενηµέρωσης. Οι ενηµερωτικές εκστρατείες για την προώθηση της ευρωπαϊκής ιθαγένειας δεν µπορεί να καταλήξουν
σε επιτυχία, εάν η βασική πληροφόρηση που παρέχεται στα σχολεία σχετικά µε τα άλλα κράτη µέλη είναι ατελής και
ταυτόχρονα ανακριβής.

Ποια είναι τα µέτρα που προτείνει να λάβει η Επιτροπή ώστε να διασφαλισθεί ότι τα σχολικά βιβλία των κρατών
µελών θα περιέχουν σωστές και ενηµερωµένες πληφορορίες για τα άλλα κράτη µέλη.

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουνίου 1998)

Σε σχέση µε το συγκεκριµένο περιεχόµενο του διδακτικού υλικού σε ένα δεδοµένο κράτος µέλος, η Επιτροπή δεν
είναι αρµόδια να επέµβει, εφόσον στον χώρο αυτό ισχύει η αρχή της επικουρικότητας µε το άρθρο 126 της
συνθήκης ΕΚ.

Το άρθρο 126 ορίζει ότι η Κοινότητα πρέπει να συµβάλλει στην ανάπτυξη της ποιοτικής εκπαίδευσης
ενθαρρύνοντας τη συνεργασία των κρατών µελών. Μαζί µε το πρόγραµµα ΣΩΚΡΑΤΗΣ, το οποίο ενθαρρύνει
τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών, το δίκτυο πληροφοριών για την εκπαίδευση στην Ευρώπη (ΕΥΡΥ∆ΙΚΗ)
παρουσιάζει και διαδίδει πληροφορίες για τα εκπαιδευτικά συστήµατα και τις µεταρρυθµίσεις στα συµµετέχοντα
κράτη µέλη. Το ΕΥΡΥ∆ΙΚΗ δηµοσίευσε πρόσφατα την τρίτη έκδοση ενός βιβλίου µε τα θεµελιώδη στοιχεία για την
εκπαίδευση στην Κοινότητα, που βασίζεται στη συµβολή των συµµετεχόντων κρατών µελών στο πρόγραµµα
ΣΩΚΡΑΤΗΣ.

Το άρθρο 126 ορίζει όµως επίσης ότι η Κοινότητα πρέπει να σέβεται απόλυτα την ευθύνη που φέρουν τα κράτη
µέλη για το περιεχόµενο της διδασκαλίας και την οργάνωση των εκπαιδευτικών συστηµάτων.

Ωστόσο η Επιτροπή θα επιστήσει την προσοχή των γαλλικών εκπαιδευτικών αρχών στις πλευρές που τόνισε η κα
βουλευτής.
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(98/C 386/207) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1639/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(29 Μαιłου 1998)

Θέµα: Οµάδες θεµατικών συζητήσεων στο Internet

Οι οµάδες συζήτησης στο Internet αποτελούνται από άτοµα που αποφασίζουν να συζητήσουν ένα συγκεκριµένο
θέµα, ζητούν δε από τους λοιπούς χρήστες του δικτύου να εγγραφούν προκειµένου να µετάσχουν στη συζήτηση. Η
συµµετοχή τους εγκρίνεται µέσω ψηφοφορίας οµάδας ατόµων που λειτουργούν ως «αρχή», προέρχονται δε από το
κέντρο ερευνών των τηλεπικοινωνιών, την CSELT, το ηλεκτρονικό κέντρο του πανεπιστηµίου της Πίζας, το
SERRA, το διαπανεπιστηµιακό κονσόρτιουµ της Λοµβαρδίας για την αυτόµατη επεξεργασία, το CILEA και
άλλους.

∆υστυχώς, η εν λόγω αρχή που είναι αναγνωρισµένη από την πρακτική και όχι από ένα ρυθµιστικό πλαίσιο, δεν
φαίνεται να είναι αντικειµενική.

Μια οµάδα ιταλών πολιτών που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της µετανάστευσης, το CTIM, είχε αποφασίσει
να ξεκινήσει θεµατικό διάλογο για την ιταλική µετανάστευση στον κόσµο και, προς αυτόν τον σκοπό, είχε
παρουσιάσει επίσηµη αίτηση στην οµάδα GCN που λειτουργεί ως αρχή.

Η εν λόγω αρχή ζήτησε να υπάρξουν 75 ψήφοι χρηστών που έχουν αποφασίσει να µετάσχουν στο φόρουµ
συζήτησης. Συγκεντρώθηκαν 127 ψήφοι υπέρ, αλλά το CTIM δεν µπόρεσε να λάβει έγκριση λόγω του γεγονότος ότι
οι διαδικασίες ήταν αντικανονικές. Ωστόσο, οι διαδικασίες αυτές δεν είναι ελεγχόµενες και δεν έχουν καν
καθοριστεί.

Θα µπορούσε η Επιτροπή:

1. να παρέµβει στο επίπεδο της σύστασης των οµάδων συζήτησης µέσω της σύνταξης µιας οδηγίας όσον αφορά
την καθιέρωση µιας επίσηµης αρχής;

2. να παρέµβει στα GCN που διαχειρίζονται κατά τρόπον περίεργο τις οµάδες συζήτησης Internet σε ιταλική
γλώσσα;

3. να εκδώσει οδηγία που θα καθορίζει τη σύνθεση της αρχής και θα εγγυάται την βεβαιότητα και το δικαίωµα
στις προδιαγραφές αναφοράς.

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η υπόθεση αυτή δεν είναι της αρµοδιότητάς της.

(98/C 386/208) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1641/98

υποβολή: Riccardo Nencini (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Μαιłου 1998)

Θέµα: Συνέπειες για το περιβάλλον

Από τη σύµβαση µεταξύ της επιχείρησης του ιταλικού µονοπωλίου (AMS) και της εταιρείας Solvay µε αντικείµενο
την εκµετάλλευση των κοιτασµάτων κρυσταλλικού άλατος στην Volterra (Pisa), µπορεί να διαπιστωθεί ότι
προκαλούνται οι ακόλουθες καταστροφές στο περιβάλλον: δηµιουργία κενού στο υπέδαφος (φακοί κρυσταλλικού
άλατος και αργίλου) µε συνέπεια την κατάρρευση των υπερκειµένων στρωµάτων; άντληση µεγάλων ποσοτήτων
ύδατος απο τον ποταµό «Cecina» που προκαλεί ετησίως, και επί τρίµηνο ή τετράµηνο, την αποξήρανση του
ποταµού σε µήκος 4 χιλιοµέτρων περίπου µε όλες τις σχετικές συνέπεις καθώς και απόρριψη των υδάτων
επεξεργασίας στη θάλασσα.

Εξάλλου, διαπιστώθηκε και πτώση του υδροφόρου ορίζοντα και µόλυνση των υδάτων από χλωριούχο νάτριο µε
επιπτώσεις στη γεωργία.
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Επί του παρόντος η εταιρεία Solvay προβαίνει σε εξόρυξη περίπου 1.800 τόνων ετησίως επί εκτάσεως 378
εκταρίων. Σύµφωνα µε τη σύµβαση, η Solvay θα είχε δικαίωµα εξόρυξης, µε βάση και τις τρεις άδειες
εκµετάλλευσης που της παρεχώρησε η AMS, σε επιφάνεια περίπου 1.726 εκταρίων µε απολήψηµες ετήσιες
ποσότητες 2.000.000 τόνων, εξαντλώντας έτσι τα αποθέµατα αυτά µέσα σε λίγες δεκαετίες.

Θεωρεί άραγε η Επιτροπή ότι µπορεί να επαληθεύσει τα προαναφερθέντα και να ελέγξει ενδεχοµένως κατά πόσον
αυτή η σύµβαση δεν παραβιάζει κοινοτικούς κανόνες;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Ιουνίου 1998)

Σύµφωνα µε την αποστολή διασφάλισης της τήρησης της κοινοτικής νοµοθεσίας, όπως καθορίζεται στο άρθρο 155
της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να παρεµβαίνει µόνο καθόσον αφορά διάταξη της κοινοτικής
νοµοθεσίας.

∆εδοµένων των ανεπαρκών πληροφοριών που παρασχέθηκαν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η
Επιτροπή δεν είναι σε θέση να προσδιορίσει τις διακυβευόµενες διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας στην
περίπτωση αυτή.

Éχοντας υπόψη τα παραπάνω η Επιτροπή καλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να υποδείξει τις διατάξεις
της κοινοτικής νοµοθεσίας που θεωρεί συναφείς µε την εν λόγω συγκεκριµένη περίπτωση και να περιγράψει
ακριβέστερα τα γεγονότα που θεωρούνται σχετικά µε την κοινοτική νοµοθεσία.

(98/C 386/209) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1654/98

υποβολή: Karl Habsburg-Lothringen (PPE) προς την Επιτροπή

(18 Μαιłου 1998)

Θέµα: Γενικοί ∆ιαγωνισµοί COM/Α/8/98, COM/Α/9/98, COM/Α/10/98, COM/
Α/11/98, COM/Α/12/98

Η Επιτροπή διοργανώνει αυτό τον καιρό, για πρώτη φορά από το 1993, γενικούς διαγωνισµούς για τη
σταδιοδροµία Α8 (για αποφοίτους πανεπιστηµίων οι οποίοι έχουν ολοκληρώσει τις σπουδές τους µετά τις
4.5.1995 και δεν διαθέτουν επαγγελµατική πείρα), καθώς και για τη σταδιοδροµία Α7/Α6 (για αποφοίτους
πανεπιστηµίων µε τριετή επαγγελµατική πείρα).

Οι διαγωνισµοί αυτοί έχουν εποµένως ως στόχο τους αποφοίτους πανεπιστηµίων από τα κράτη µέλη που δεν
διαθέτουν καµία ή ελάχιστη µόνον επαγγελµατική πείρα.

Éχει η Επιτροπή επίγνωση του γεγονότος ότι µε τον καθορισµό των κριτηρίων αυτών αποκλείονται από τη
συµµετοχή στους εν λόγω διαγωνισµούς πολλοί δυνάµει υποψήφιοι από την Αυστρία και άλλα κράτη µέλη; Κυρίως
θίγονται πτυχιούχοι οι οποίοι ολοκλήρωσαν τις σπουδές τους αµέσως µετά την ηµεροµηνία της 4.5.1995, αλλά δεν
είχαν τη δυνατότητα, λόγω του µεγάλου ποσοστού ανεργίας µεταξύ των πτυχιούχων στην Ευρώπη, λόγω του ότι
υπηρετούσαν την στρατιωτική τους θητεία ή για άλλους λόγους, να αποκτήσουν την αποκτούµενη για τη συµµετοχή
στο γενικό διαγωνισµό της σταδιοδροµίας Α7/Α6 επαγγελµατική πείρα.

Πως αιτιολογεί η Επιτροπή τον καθορισµό των ανωτέρω κριτηρίων, κυρίως όσον αφορά τον περιορισµό της
συµµετοχής στο γενικό διαγωνισµό για τη σταδιοδροµία Α8 µέσω καθορισµού µιας συγκεκριµένης προθεσµίας;

Σκοπεύει η Επιτροπή να καταργήσει το κριτήριο αυτό για τους τρέχοντες και µελλοντικούς διαγωνισµούς καθώς
και να παρατείνει αναλόγως την προθεσµία υποβολής υποψηφιοτήτων για τους διαγωνισµούς COM/Α/8/98 και
COM/Α/11/98;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Ιουνίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ρ-1350/98 του κ. Caccavale (1).

(1) βλέπε σελίδα 117.
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(98/C 386/210) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1660/98

υποβολή: Rainer Wieland (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κόστος του κοινοβουλευτικού συστήµατος

Το ειδικό τµήµα IV της Επιστηµονικής Υπηρεσίας της Γερµανικής Οµοσπονδιακής Βουλής εκπόνησε µε αριθ.
πρωτοκόλλου WF IV − 4/98 στις 24.02.1998 µελέτη µε θέµα «Το κόστος του κοινοβουλευτικού συστήµατος των
ΗΠΑ και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας».

Γνωρίζει η Επιτροπή αυτή τη µελέτη;

Είναι ορθές, κατά την άποψη της Επιτροπής, οι διαπιστώσεις που περιέχονται σ’ αυτή τη µελέτη;

Είναι η Επιτροπή σε θέση, να αντιπαραβάλει το κόστος του κοινοβουλευτικού συστήµατος στα κράτη µέλη της
Éνωσης και το κόστος του κοινοβουλευτικού συστήµατος της ΕΕ − το τελευταίο αφενός µε συνυπολογισµό των

γλωσσικών υπηρεσιών, αφετέρου χωρίς συνυπολογισµό των γλωσσικών υπηρεσιών − για τα από το έτος 1993
διατιθέµενα ποσά των αντιστοίχων οικονοµικών ετών;

Εάν ναι, ποιά εικόνα έχει αυτή η αντιπαραβολή;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή, λόγω των καθηκόντων που της έχουν ανατεθεί δυνάµει των Συνθηκών, δεν είναι σε θέση να διαθέτει
πληροφορίες του είδους που της ζητήθηκαν. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν µπορεί δυστυχώς να απαντήσει στην
ερώτηση.

(98/C 386/211) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1671/98

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(29 Μαιłου 1998)

Θέµα: RAI International και προστασία της πολυφωνικής ενηµέρωσης

Η ιταλική κρατική τηλεόραση, αποσκοπώντας στη µετάδοση προγραµµάτων και πληροφοριών στις κοινότητες
οµοεθνών που ζουν πέραν του ωκεανού, έθεσε από καιρό σε λειτουργία µια δοµή επονοµαζόµενη RAI
International, που εκπέµπει στα ιταλικά ένα πρόγραµµα προετοιµασµένο στα στούντιο της Ρώµης.

Επικεφαλής της σηµαντικής αυτής δοµής, που µεταφέρει την εικόνα της Ιταλίας στον κόσµο, τοποθετήθηκε ένα
κοµµατικό πρόσωπο − υπεύθυνος στο παρελθόν της υπηρεσίας προπαγάνδας του πρώην Κοµµουνιστικού
Κόµµατος της Ιταλίας − που ακριβώς για το λόγο αυτό δεν παρέχει τα απαραίτητα εχέγγυα ανεξαρτησίας που
πρέπει να συνδέονται στενά µε το λειτούργηµα του επικεφαλής µιας δηµόσιας υπηρεσίας.

Τα ίδια τα προγράµµατα που εκπέµπει η RAI International αποτελούν ένα πραγµατικό θυµίαµα προς την αριστερά
µε τη µετάδοση, στο πρώτο µέρος της βραδιάς, ταινιών και προγραµµάτων ξεπερασµένων που απωθούν στο τέλος
της βραδιάς την ενηµέρωση και τα πολιτιστικά προγράµµατα τα οποία, αντιθέτως, θα συνέβαλαν στην ανάπτυξη
των κοινοτήτων των αποδήµων.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή ελέγχου, επιπλέον, κοινοβουλευτικό όργανο που θα πρέπει να εξασφαλίζει την
αµερόληπτη ενηµέρωση, δεν είναι δυνατόν να παρέµβει για τον απλούστατο λόγο ότι η λήψη των προγραµµάτων
περιορίζεται στις υπερπόντιες χώρες.

Ζητείται, εποµένως, από την Επιτροπή να παρέµβει:

1. ώστε η RAI, ως δηµόσια υπηρεσία, να µεταδίδει ανεξάρτητη και πολυφωνική ενηµέρωση;

2. να ζητήσει το σεβασµό του δικαιώµατος για ορθή ενηµέρωση από τη RAI International, και να προστατέψει
τους ιταλούς πολίτες που ζουν στο εξωτερικό, εξασφαλίζοντάς τους ενηµέρωση κατά το δυνατόν αντικειµε-
νική, αµερόληπτη, ανεξάρτητη και πολυφωνική.
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Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Ιουλίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στην γραπτή της
ερώτηση E-3899/97 (1).

(1) EE C 187, 16.6.1998.

(98/C 386/212) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1692/98

υποβολή: Kirsi Piha (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαιłου 1998)

Θέµα: Βόρεια διάσταση της Éνωσης

Η ∆ιάσκεψη Κορυφής του Λουξεµβούργου αποφάσισε, κατόπιν πρωτοβουλίας της Φινλανδίας, να συµπεριλάβει
στην ηµερήσια διάταξή της την βόρεια διάσταση της Éνωσης. Με ποιον τρόπο, και βάσει ποιου χρονοδιαγράµ-
µατος, προτίθεται η Επιτροπή να αρχίσει τις προετοιµασίες για την προώθηση της πρωτοβουλίας αυτής;

Πώς θα ληφθούν υπόψη, κατά την ανανέωση του προγράµµατος Tacis της Éνωσης, οι στόχοι της βόρειας
διάστασης εν σχέσει µε το περιβάλλον, την ασφάλεια, την ενέργεια και την συνεργασία στις παραµεθόριες
περιοχές;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή, ανταποκρινόµενη σε αίτηµα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων του Λουξεµβούργου και του Κάρντιφ, θα
υποβάλει ενδιάµεση έκθεση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης, το ∆εκέµβριο 1998. Éχουν ήδη αρχίσει οι
προπαρασκευαστικές εργασίες.

Η προετοιµασία, επίσης, ενός νέου κανονισµού Tacis βρίσκεται υπό εξέλιξη. Στο πλαίσιο της εν λόγω διαδικασίας,
η Επιτροπή θα αναφερθεί σίγουρα στη θέση της βόρειας διάστασης στο νέο πρόγραµµα.

(98/C 386/213) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1704/98

υποβολή: Viviane Reding (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κοινωνικός διάλογος στον τοµέα των ταχυδροµείων και των τηλεπικοινωνιών

Σε ένα σχέδιο ανακοίνωσης για την «προσαρµογή και προώθηση του κοινωνικού διαλόγου σε κοινοτικό επίπεδο», η
Επιτροπή σκοπεύει, από ό,τι φαίνεται, να αντικαταστήσει τις Επιτροπές Íσης Εκπροσώπησης στις οποίες
µετέχουν εργοδότες και συνδικάτα ενός συγκεκριµένου τοµέα, εν προκειµένω του τοµέα των ταχυδροµικών
υπηρεσιών και των τηλεπικοινωνιών, από µία ευρύτερη δοµή διαλόγου, πέραν των τοµεακών συνόρων.

Μπορεί η Επιτροπή να µας επιβεβαιώσει αυτές τις πληροφορίες;

Μπορεί η Επιτροπή να µας εξηγήσει τους λόγους που την οδηγούν να ανατρέψει µία δοµή που -σύµφωνα µε τους
εργοδότες και τα συνδικάτα- έχει δώσει θετικά αποτελέσµατα µετά από την πρόσφατη δηµιουργία της (1994 για την
επιτροπή ταχυδροµικών υπηρεσιών και τηλεπικοινωνιών).

Πώς δικαιολογεί η Επιτροπή τη δηµιουργία µιας ευρύτερης δοµής, η οποία θα εξετάζει ταυτόχρονα προβλήµατα
που µπορούν να διαφέρουν σηµαντικά από τον έναν τοµέα στον άλλον;

Γιατί η Επιτροπή δεν αντιµετωπίζει, αντιθέτως, τη δηµιουργία άλλων επιτροπών ίσης εκπροσώπησης σε άλλους
τοµείς, λαµβάνοντας υπόψη τα θετικά αποτελέσµατα των ήδη υπαρχουσών δοµών;
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Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιουλίου 1998)

Στην ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Να προσαρµόσουµε και να προωθήσουµε τον κοινωνικό διάλογο στο
κοινοτικό επίπεδο» (1) που εγκρίθηκε στις 20 Μαιου 1998, δεν προβλέπεται αντικατάσταση των ισοµερών
επιτροπών από πλατιές δοµές. Αντίθετα η Επιτροπή προτίθεται να διατηρήσει και µάλιστα να την ενισχύσει
την κλαδική διάσταση στο πλαίσιο των νέων επιτροπών του κλαδικού διαλόγου.

Αυτή η πρόταση σκοπεύει να εξασφαλίσει έναν κλαδικό κοινωνικό διάλογο πιο αποτελεσµατικό, πιο εύκαµπτο και
µε µεγαλύτερη ευθύνη που ανατίθεται στους κοινωνικούς εταίρους, µε τήρηση της αρχής της αυτονοµίας των
κοινωνικών εταίρων.

(1) Éγγρ. COM(1998) 322.

(98/C 386/214) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1743/98

υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens (ELDR) προς την Επιτροπή

(5 Iουνίου 1998)

Θέµα: Μη συµβατική ιατρική

Εφόσον ο Επίτροπος Flynn στην οµιλία του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 28 Μαιου 1997 σχετικά µε την
εναρµόνιση της µη συµβατικής ιατρικής πρακτικής µεταξύ των κρατών µελών ανέφερε ότι το γενικό σύστηµα
αναγνώρισης διπλωµάτων, το οποίο ισχύει κάµποσα χρόνια, εξασφαλίζει ήδη την ελεύθερη κυκλοφορία των
ιατρών µεταξύ κρατών µελών που αναγνωρίζουν τη µη συµβατική ιατρική ως ξεχωριστό επιστηµονικό κλάδο σε
σχέση µε τη συµβατική ιατρική, ζητούµε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παράσχει:

1. πλήρη κατάλογο των κρατών µελών που αναγνωρίζουν τη µη συµβατική ιατρική ως ξεχωριστό επιστηµονικό
κλάδο σε σχέση µε τη συµβατική ιατρική;

2. καταλόγους, ονοµασία και/ή περιγραφή, ανάλογα µε την περίπτωση, διπλωµάτων στη µη συµβατική ιατρική
που αναγνωρίζονται στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης τα οποία βάσει του γενικού συστήµατος
αναγνώρισης διπλωµάτων εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των επαγγελµατιών που είναι κάτοχοι τέτοιων
διπλωµάτων;

3. τη νοµοθεσία που αναφέρεται στη µη συµβατική ιατρική από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης τα
οποία έχουν καταστήσει νόµιµη αυτή την ιατρική πρακτική.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Ιουλίου 1998)

Το γενικό σύστηµα αναγνώρισης διπλωµάτων, δηλαδή η οδηγία 89/48/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου
1988 σχετικά µε ένα γενικό σύστηµα αναγνώρισης διπλωµάτων τριτοβάθµιας εκπαίδευσης που πιστοποιούν
επαγγελµατική εκπαίδευση ελάχιστης διάρκειας τριών ετών (1) και η οδηγία 92/51/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
28ης Ιουνίου 1992, σχετικά µε ένα δεύτερο γενικό σύστηµα αναγνώρισης της επαγγελµατικής εκπαίδευσης, το
οποίο συµπληρώνει την οδηγία 89/48/ΕΟΚ (2), στο οποίο αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος, δεν στοχεύει στην
εναρµόνιση των κανονισµών των κρατών µελών στον τοµέα των επαγγελµάτων, αλλά τους παράσχει τη διακριτική
ευχέρεια να κατοχυρώσουν νοµοθετικά την εκπαίδευση, καθώς και τους όρους πρόσβασης και άσκησης αυτών των
δραστηριοτήτων. Η κοινοποίηση από τα κράτη µέλη όλων των εθνικών κανονισµών αναφορικά µε τα νοµοθετικά
κατοχυρωµένα επαγγέλµατα στις 11 γλώσσες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, κανονισµοί που εξελίσσονται εξάλλου
στο πλαίσιο των κρατών µελών, δεν είχε προβλεφθεί και δεν είναι αναγκαία για τη λειτουργία του γενικού
συστήµατος αναγνώρισης των διπλωµάτων.

Μια αναλυτική απάντηση στα ερωτήµατα του Αξιότιµου Μέλους θα απαιτούσε µακρές και επίπονες έρευνες που η
Επιτροπή δεν είναι σε θέση να αναλάβει.

(1) EE L 19 της 24.1.1989.
(2) EE L 209 της 24.7.1992.
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(98/C 386/215) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1755/98

υποβολή: Richard Corbett (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Iουνίου 1998)

Θέµα: Απεργία του προσωπικού της Επιτροπή

Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι το προσωπικό της απήργησε στις 30 Απριλίου; Είναι αλήθεια ότι αυτή η
απεργία δεν αφορούσε κάποια συγκεκριµένη πρόταση, αλλά ένα συµβουλευτικό έγγραφο διαβούλευσης, για το
οποίο ζητήθηκε και ήταν ευπρόσδεκτη η άποψη του προσωπικού; Θεωρεί η Επιτροπή ότι δικαιολογείται απεργία σε
µια τέτοια περίπτωση; Γνωρίζει τον αντίκτυπο που είχε η απεργία αυτή στην κοινή γνώµη, αφού η ηµεροµηνία της
αµέσως πριν από µια επίσηµη αργία, έδωσε ουσιαστικά στο προσωπικό ένα τετραήµερο διακοπών; Ποιό ήταν το
αποτέλεσµα της µυστικής ψηφοφορίας για την απόφαση πραγµατοποίησης της απεργίας;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1998)

Το προσωπικό της Επιτροπής απήργησε στις 30 Απριλίου 1998.

Επίκεντρο της διαµάχης ήταν ένα έγγραφο θεµάτων, το οποίο δεν ήταν επίσηµο. ∆εν υπήρξε πρόταση της
Επιτροπής που να αφορά τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης του προσωπικού. Τα σχόλια ήταν ευπρόσδεκτα
πάνω στα θέµατα του εγγράφου, το οποίο δόθηκε στους υπαλλήλους µέσω του διαδικτύου της Επιτροπής.

Επειδή η απεργία στρεφόταν κατά της Επιτροπής, η Επιτροπή αρνείται να απαντήσει εάν ήταν δικαιολογηµένη.

Η απεργία προηγείτο ηµέρας αργίας και του Σαββατοκύριακου κατά το οποίο το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποφάσισε
ποιες χώρες θα συµµετέχουν στο τρίτο στάδιο της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης. Υπήρξαν µερικά
επικριτικά άρθρα στον τύπο σχετικά µε τα θέµατα προσωπικού της Επιτροπής.

Η απόφαση για απεργία σε περίπτωση αποτυχίας των διαπραγµατεύσεων λήφθηκε µε ψηφοφορία στην γενική
συνέλευση του προσωπικού που οργανώθηκε από τις συνδικαλιστικές οργανώσεις. Απ’ όσο γνωρίζει η Επιτροπή, η
πλειοψηφία του προσωπικού που παρευρέθηκε στη συνέλευση ψήφισε υπέρ της απόφασης. Ωστόσο, το ακριβές
αποτέλεσµα δεν είναι γνωστό, εφόσον δεν χρησιµοποιήθηκαν ψηφοδέλτια.

(98/C 386/216) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1769/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(5 Iουνίου 1998)

Θέµα: ∆ίκτυο αποχέτευσης και βιολογικός καθαρισµός τον οικισµό του Παληού Καβάλας

Σύµφωνα µε καταγγελίες του Τεχνικού Επιµελητηρίου Ελλάδας − Τµήµα Ανατολικής Μακεδονίας, η κατασκευή
των αγωγών φρεατίων και αντλιοστασίων του δικτύου αποχέτευσης στον οικισµό του Παληού Καβάλας έγινε µέσα
στη ζώνη του αιγιαλού, σε αντίθεση µε την εγκεκριµµένη µελέτη που προέβλεπε την κατασκευή τους ψηλότερα, σε
σταθερό έδαφος και εκτός αιγιαλού.

∆εδοµένου ότι:

− το έργο χρηµατοδοτείται από κοινοτικά κονδύλια,

− η κατασκευή του δικτύου στη ζώνη του αιγιαλού, σ’ έναν κατ’ εξοχήν παραθεριστικό οικισµό όπως είναι το
Παληό Καβάλας, δηµιουργεί περιβαλλοντικά προβλήµατα και στερεί από το κοινό τη δυνατότητα ελεύθερης
προσπέλασης και χρήσης του αιγιαλού και της παραλίας,

− υπάρχει συνεχής κίνδυνος του δικτύου από τρικυµίες (ας σηµειωθεί ότι τον χειµώνα 1996-97, τµήµα αγωγών
παρασύρθηκε από τρικυµία),
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θα µπορούσε η Επιτροπή να διερευνήσει το θέµα και να εξετάσει αν υπάρχει, όσον αφορά την κατασκευή του
ανωτέρω έργου, απόκλιση από τις θέσεις της µελέτης και τις θέσεις κατασκευής, και

εάν ναι, σκοπεύει να ζητήσει διευκρινίσεις από τις αρµόδιες ελληνικές αρχές;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/217) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1771/98

υποβολή: Roger Barton (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Iουνίου 1998)

Θέµα: Βελγική απαγόρευση της κυκλοφορίας των τρικύκλων ανοικτών µηχανοκινήτων οχηµάτων που χρησιµο-
ποιούν αυτοκινητόδροµους και κυρίους οδικούς άξονες

Οι βελγικές αρχές απαγόρευσαν την κυκλοφορία τρικύκλων ανοικτών µηχανοκινήτων οχηµάτων που χρησιµοποι-
ούν αυτοκινητόδροµους και κυρίους οδικούς άξονες και τούτο παρά το γεγονός ότι τα οχήµατα αυτά πληρούν τις
προδιαγραφές και τις συµφωνίες που προβλέπονται από την ενιαία αγορά.

Ειδικότερα, έχοντας υπόψη ότι συχνά τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα οχήµατα χρησιµοποιύνται από ανάπηρους και
έχοντας υπόψη την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας, ερωτώ κατά πόσο οι βελγικές αρχές έχουν ανακοινώσει στην
Επιτροπή τους λόγους, τη λογική και την αιτία της απαγόρευσης αυτής.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή διεξάγει έρευνα στο εν λόγω κράτος µέλος σχετικά µε τα γεγονότα που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου. ∆ε θα παραλείψει να του γνωστοποιήσει τα σχετικά αποτελέσµατα.

(98/C 386/218) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1772/98

υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens (ELDR) προς την Επιτροπή

(5 Iουνίου 1998)

Θέµα: Μη συµβατική ιατρική

∆εδοµένου ότι ο ευρωπαίος Επίτροπος κ. Flynn, στο λόγο του ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις
28 Μαιου 1997, σχετικά µε την εναρµόνιση των πρακτικών για τη µη συµβατική ιατρική στα κράτη µέλη, τόνισε ότι
το γενικό σύστηµα αναγνώρισης των διπλωµάτων που ισχύει από αρκετά έτη, εξασφαλίζει ήδη την ελεύθερη
κυκλοφορία των ιατρικών επαγγελµάτων µεταξύ των κρατών µελών που αναγνωρίζουν τη µη συµβατική ιατρική ως
πρακτική ξεχωριστή από τη συµβατική ιατρική, ζητούµε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παρουσιάσει:

1. έναν αναλυτικό κατάλογο των κρατών µελών που αναγνωρίζουν τη µη συµβατική ιατρική ως πρακτική
ξεχωριστή από τη συµβατική ιατρική.

2. Καταλόγους, ονόµατα και/ή περιγραφή όπου κρίνεται σκόπιµο, των διπλωµάτων µη συµβατικής ιατρικής που
αναγνωρίζονται στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης τα οποία, δυνάµει του γενικού συστήµατος αναγνώρισης
των διπλωµάτων, εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των επαγγελµατιών που είναι κάτοχοι των διπλωµάτων
αυτών.

3. Τη νοµοθεσία που διέπει την άσκηση της µη συµβατικής ιατρικής στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης
που επισηµοποίησαν την άσκηση της εν λόγω ιατρικής.
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Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή παρατηρεί ότι η ερώτηση αυτή ταυτίζεται µε τη γραπτή ερώτηση E-1743/98 την οποία είχε υποβάλει το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Κατά συνέπεια η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση που έχει
ήδη δοθεί (1) στην εν λόγω ερώτηση.

(1) βλέπε σελίδα 156.

(98/C 386/219) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1780/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Η Τουρκία εµποδίζει την εκλογή του Αρµενίου Πατριάρχη στην Κων/πολη

Η 17 η Μαιου 1998 είχε καθορισθεί ως η ηµεροµηνία κατά την οποία θα γινόταν η εκλογή του Αρµενίου Πατριάρχη
στην Κωνσταντινούπολη, µετά το θάνατο του Πατριάρχη KAREKIN στις αρχές του έτους. Εντούτοις, οι
Τουρκικές αρχές απαγόρευσαν αυτή την εκλογή, αναβάλλοντάς την επ’ αόριστον.

Η ενέργεια αυτή αντιβαίνει και προς τις διατάξεις του Καταστατικού Χάρτη του ΟΗΕ, αλλά και προς την Συνθήκη
της Λωζάνης, που η ίδια η Τουρκία έχει υπογράψει, και η οποία προβλέπει την µη ανάµειξη των Τουρκικών αρχών
στις δραστηριότητες της Αρµενικής Εκκλησίας, καθώς και την προστασία όλων των χριστιανικών µειονοτήτων που
διαβιούν στο έδαφός της. Κάτι τέτοιο, βεβαίως, ουδέποτε έχει συµβεί, αλλά αντίθετα η επίσηµη Τουρκία έχει
επιδοθεί µε µεθοδικότητα στο ξεκλήρισµα όλων των χριστιανών (Ελλήνων, Αρµενίων και άλλων) που αρνούνταν
να εγκαταλείψουν το έδαφος των προγόνων τους.

Θα επιθυµούσα να µάθω την επίσηµη άποψη καθώς και τον τρόπο αντίδρασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά
µε το θέµα αυτό, το οποίο προφανέστατα άπτεται της καταπάτησης (για πολλοστή φορά) των θρησκευτικών
δικαιωµάτων των χριστιανικών µειονοτήτων της Τουρκίας, χώρας που ζητά φορτικά να ενταχθεί στην Ε.Ε. αλλά
εξακολουθεί να εφαρµόζει τακτικές που ακολουθούνται από κράτη µε ολοκληρωτικά καθεστώτα.

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στη βελτίωση της κατάστασης σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα και
στην υλοποίηση της διαδικασίας εκδηµοκρατισµού στην Τουρκία, για την ανάπτυξη των σχέσεων µεταξύ της
Éνωσης και της Τουρκίας.

Κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου που πραγµατοποιήθηκε τον ∆εκέµβριο του 1997, η
Ευρωπαϊκή Éνωση υπενθύµισε ότι η ενίσχυση των δεσµών της Τουρκίας µε την Éνωση εξαρτάται επίσης από
την υλοποίηση των πολιτικών και οικονοµικών µεταρρυθµίσεων που έχει αναλάβει αυτό το κράτος, κυρίως όσον
αφορά την ευθυγράµµιση µε τα πρότυπα και τις πρακτικές που ισχύουν στην Éνωση στον τοµέα των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων. Το Συµβούλιο πρόσθεσε ότι η εν λόγω ενίσχυση των δεσµών προϋποθέτει επίσης τον σεβασµό και
την προστασία των µειονοτήτων. Το τελευταίο αυτό σηµείο εξυπακούεται ότι ισχύει και για την αρµενική
µειονότητα για την οποία η εκλογή του Πατριάρχη της αποτελεί σηµαντικό στοιχείο της οργάνωσής της.

Παρά την απόφαση της Áγκυρας να αναστείλει κάθε πολιτικό διάλογο µε την Éνωση, η Επιτροπή προτίθεται να
συνεχίσει να ενηµερώνει τους Τούρκους συνοµιλητές της για την άποψη της Éνωσης σχετικά µε τα θέµατα αυτά.
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(98/C 386/220) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1784/98

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Κατάσταση στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θεώρησε κάποια στιγµή ότι είναι αναγκαίο να καταρτισθούν δασκάλοι και
εκπαιδευτικοί που θα είναι ικανοί να βοηθήσουν τα παιδιά να ξεπεράσουν τις επιπτώσεις του πολέµου και, για
το λόγο αυτό, έκρινε αναγκαίο να χρηµατοδοτήσει η ΕΕ προγράµµατα κατάρτισης για την ειρήνη, τα οποία θα
έχουν ως στόχο την προώθηση της κατανόησης µεταξύ των λαών της περιοχής.

Σήµερα, το σχολικό σύστηµα στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη προωθεί περισσότερο την διάκριση µεταξύ των υπαρχουσών
εθνοτήτων, δηµιουργώντας κατά τον τρόπο αυτόν ένα µηχανισµό φυλετικών διακρίσεων που καθιστά αδύνατη την
δηµιουργία ορισµένων ελαχίστων βάσεων συνύπαρξης που θα βασίζονται στην ανοχή και τον αλληλοσεβασµό.

Γνωρίζει η Επιτροπή αυτήν την κατάσταση; Éχει αναλάβει η Επιτροπή κάποια συγκεκριµένη δράση που θα
προορίζεται για την εκπαίδευση για την ειρήνη στην πρώην Γιουγκοσλαβία;

Απάντηση του κ. Van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή έχει δείξει ιδιαίτερη προσοχή στην κατάσταση της εκπαίδευσης στη Βοσνία και την Ερζεγοβίνη. Éχει
µεριµνήσει ώστε στα προγράµµατά της να µην υπάρχει τρόπος πρόκλησης συµπεριφοράς που να επιτρέπει τις
φυλετικές διακρίσεις.

Το πρόγραµµα Phare VET 97 που έχει εφαρµοσθεί πρόσφατα, έχει για παράδειγµα ως κύριο στόχο να ευνοεί το
πνεύµα ανοχής µεταξύ των λαών της περιοχής. Οι τρεις συνιστώσες του προγράµµατος αυτού («οικοδόµηση
ιδρυµάτων», ανάπτυξη των εκπαιδευτικών προγραµµάτων και ειδικές δράσεις κατάρτισης), αποβλέπουν όλες στη
δηµιουργία σχέσεων µεταξύ των εθνοτήτων στο πλαίσιο του εκπαιδευτικού συστήµατος καθώς και σχέσεων
εµπιστοσύνης µεταξύ των εκπαιδευτικών. Επιπλέον το πρόγραµµα Pre Tempus που αφορά την ανώτατη
εκπαίδευση επέτυχε, από την πλευρά του, να συγκεντρώνει σε τακτά χρονικά διαστήµατα τους πρυτάνεις των
τριών κοινοτήτων και το γεγονός αυτό θεωρείται στη Βοσνία και την Ερζεγοβίνη από διαφόρους φορείς ως
στοιχείο αναφοράς.

(98/C 386/221) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1790/98

υποβολή: Viviane Reding (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Αναβολή της απαγόρευσης της χρησιµοποίησης ζώων σε πειράµατα

Εκτιµώντας ότι η οδηγία 93/35/ΕΟΚ (1) προβλέπει την απαγόρευση της χρησιµοποίησης ζώων σε πειράµατα στην
βιοµηχανία καλλυντικών και ορίζει ότι τέτοια πειράµατα πρέπει να αντικατασταθούν από εναλλακτικές µεθόδους
από 1ης Ιανουαρίου 1998,

ότι ορισµένα κράτη µέλη (Κάτω Χώρες, Γερµανία) έχουν εφαρµόσει αυτήν την απαγόρευση, τα περισσότερα κράτη
όµως δεν το έχουν πράξει,

ότι η βιοµηχανία καλλυντικών διαθέτει ήδη χιλιάδες ουσίες οι οποίες έχουν δοκιµασθεί σε ζώα,

ότι για τα περισσότερα, συχνά βάρβαρα, πειράµατα µε ζώντα ζώα υφίστανται εναλλακτικές µέθοδοι δοκιµών, οι
οποίες όµως δεν εφαρµόζονται και ότι η έρευνα για νέες εναλλακτικές µεθόδους τυγχάνει ελάχιστης υποστήριξης,

ότι η Επιτροπή δεν έχει αναλάβει ακόµη καµιά πρωτοβουλία σχετικά µε την εξαγγελθείσα οδηγία για την
απαγόρευση πειραµάτων µε ζώα για έτοιµα καλλυντικά προϊόντα,

εγείρεται το ερώτηµα γιατί η Επιτροπή αναβάλλει την προβλεπόµενη στην οδηγία για το 1998 απαγόρευση; Θεωρεί
η Επιτροπή ότι η εµπορική πολιτική έχει προτεραιότητα έναντι της προστασίας των ζώων; Για ποιούς λόγους η
Επιτροπή αναβάλλει επανειληµµένως την λήψη αποφάσεων επί του εν λόγω θέµατος;

(1) EE L 151 της 23ης Ιουνίου 1993, σελ.32.
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Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουλίου 1998)

Με την οδηγία της 97/18/EΚ, της 17ης Απριλίου 1997, για τη µετάθεση της ηµεροµηνίας έναρξης της απαγόρευσης
των πειραµάτων σε ζώα µε συστατικά ή συνδυασµούς συστατικών καλλυντικών προϊόντων (1), η Επιτροπή
µετέθεσε στην 30 ή Ιουνίου 2000 την ηµεροµηνία 1η Ιανουαρίου 1998, που είχε καθοριστεί στην οδηγία 93/35/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, µε γνώµονα το στόχο της προστασίας της δηµόσιας υγείας και το γεγονός
ότι, αν και έχει πράγµατι συντελεστεί πρόοδος στην αναζήτηση εναλλακτικών µεθόδων διεξαγωγής πειραµάτων,
δεν υπήρχαν ακόµη τότε επιστηµονικά έγκυρες εναλλακτικές µέθοδοι, που να αποτελούν αντικείµενο κατευθυν-
τήριων γραµµών του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ).

Η οδηγία 97/18/EΚ προβλέπει ότι η µετάθεση της ηµεροµηνίας δεν εµποδίζει εν τούτοις, οποτεδήποτε είναι δυνατό
και ιδίως µε την προσφυγή σε δοκιµές διαλογής (screening tests), τη συνέχιση της µείωσης του αριθµού ζώων και
του βασανισµού τους και ότι πρέπει να καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια για την προώθηση της έρευνας
εναλλακτικών µεθόδων, ιδίως σύµφωνα µε τις διατάξεις του 4ου προγράµµατος-πλαισίου.

Οποιοδήποτε µέτρο σχετικό µε την απαγόρευση των δοκιµών σε ζώα και, ειδικότερα, µέτρο νοµοθετικού
χαρακτήρα, πρέπει επίσης να συµβιβάζεται µε τις διεθνείς υποχρεώσεις και µε τους κανόνες του διεθνούς
εµπορίου, κυρίως τους κανόνες του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου.

Από τον Απρίλιο του 1997, επιτεύχθηκε πρόοδος και επικυρώθηκαν εναλλακτικές µέθοδοι στα πεδία της
φωτοτοξικότητας και της διαβρωσιµότητας του δέρµατος. Σύµφωνα όµως µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο
θ) της οδηγίας 93/35/EΟΚ, η Επιτροπή οφείλει να συµβουλεύεται την επιστηµονική επιτροπή για τα καλλυντικά
προϊόντα και τα µη εδώδιµα προϊόντα που προορίζονται για τους καταναλωτές. Óσον αφορά τα τελικά προϊόντα
της βιοµηχανίας καλλυντικών, οι δοκιµές σε ζώα συνήθως µπορούν να αποφευχθούν, κάτι που ήδη συµβαίνει σε
πολύ µεγάλο βαθµό.

Οι εξελίξεις που σηµειώθηκαν το 1997 θα περιγράφονται στην ετήσια έκθεση για το 1997 σχετικά µε την ανάπτυξη,
την επικύρωση και τη νόµιµη αποδοχή µεθόδων που µπορούν να υποκαταστήσουν τα πειράµατα σε ζώα στον τοµέα
των καλλυντικών, την οποία η Επιτροπή θα διαβιβάσει πολύ σύντοµα στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο.

Η Επιτροπή επιθυµεί να απαγορεύεται η διεξαγωγή δοκιµών σε ζώα στην Κοινότητα χωρίς καθυστέρηση
οποτεδήποτε και µόλις αυτό θα είναι εφικτό χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο η υγεία του ανθρώπου. Προτίθεται να
προτείνει στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο τροποποίηση της οδηγίας για τα καλλυντικά προς την κατεύθυνση
αυτή.

(1) EE L 114 της 1.5.1997.

(98/C 386/222) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1801/98

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Εισφορές στην ΕΕ και ύψος ενισχύσεων

Σε διάφορα δηµοσιεύµατα και ανακοινώσεις κυκλοφορούν συχνά διαφορετικά αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε τις
ετήσιες πληρωµές που καταβάλλει η Αυστρία στην ΕΕ καθώς και για τις πιστώσεις τις οποίες λαµβάνει η Αυστρία
από τα διάφορα προγράµµατα ενισχύσεων. Για το λόγο αυτό η υπογεγραµµένη σας παρακαλεί να απαντήσετε στις
ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Σε τι ύψος ανήλθαν τα έτη 1996 και 1997 οι ακαθάριστες πληρωµές εισφοράς της Αυστρίας;

2. Σε ποιές εκτιµήσεις στηρίζονται οι προβλέψεις για τις εισφορές του 1998;

3. Σε τι ύψος ανήλθαν οι προβλεφθείσες από την Επιτροπή πιστώσεις υποχρεώσεων (1996 και 1997) οι οποίες
θα µπορούσαν να επιστρεψούν στην Αυστρία;

4. Σε τι ύψος ανήλθαν οι εγκριθείσες από την Επιτροπή πιστώσεις (1996, 1997);

5. Ποιες πιστώσεις εισέρρευσαν τα έτη 1996 και 1997 πράγµατι από την ΕΕ στην Αυστρία; (αναλυτικά ανά
περιοχές προώθησης και ανά περιοχές και τίτλους προώθησης)

6. Σε τι ύψος ανέρχεται αντιστοίχως η διαφορά µεταξύ των πιστώσεων υποχρεώσεων, των πιστώσεων που έχουν
εγκριθεί από την ΕΕ και των ενισχύσεων οι οποίες πραγµατικά επανεισέρρευσαν στην Αυστρία κατά τα έτη
1996 και 1997;
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7. Ποιες είναι οι πιστώσεις που δεν απορροφήθηκαν στο 1996 και 1997 από την Αυστρία και συνεπώς χάνονται
γι’ αυτήν;

8. Ποιες είναι οι ενισχύσεις που έχει ζητήσει η Αυστρία για το 1998 έως σήµερα;

9. Ποιες ενισχύσεις -που αφορούν την Αυστρία- για το 1998 έχουν εγκριθεί έως σήµερα από την Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(07 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/223) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1813/98

υποβολή: Luigi Vinci (GUE/NGL) και Lucio Manisco (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Εφαρµογή της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ για τα επικίνδυνα απόβλητα

Το άρθρο 3, παράγραφος 2, της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ (1) για τα επικίνδυνα απόβλητα προβλέπει ότι, σύµφωνα µε
το άρθρο 11, παράγραφος 1, στοιχείο β, της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, (2) ένα κράτος µέλος δύναται να µην επιµένει
στην τήρηση του άρθρου 10 της εν λόγω οδηγίας για επιχειρήσεις που αξιοποιούν απόβλητα. Οι προϋποθέσεις για
την παρέκκλιση από την τήρηση του άρθρου 10 της εν λόγω οδηγίας περιγράφονται στο αυτό άρθρο 3, παράγραφος
2, της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ. Το άρθρο 3, παράγραφος 4, της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ προβλέπει ότι εάν ένα κράτος
µέλος προτίθεται να εφαρµόσει την παράγραφο 2, οι κανόνες που αναφέρονται στην εν λόγω παράγραφο
κοινοποιούνται στην Επιτροπή το αργότερο τρεις µήνες πριν από την έναρξη της ισχύος τους. Η Επιτροπή
συµβουλεύεται τα κράτη µέλη.

Υπό το πρίσµα των διαβουλεύσεων αυτών η Επιτροπή προτείνει την επίτευξη συµφωνίας για τους κανόνες αυτούς
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ. Η οδηγία 83/189/ΕΟΚ (3) έχει καθιερώσει
ειδική διαδικασία για την κοινοποίηση στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών.

1. Πώς ερµηνεύει η Επιτροπή το ανωτέρω άρθρο 3, παράγραφος 4; Και πιο συγκεκριµένα, εάν παρέλθει η
περίοδος των τριών µηνών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης των κανόνων στην Επιτροπή, µπορούν οι κανόνες
αυτοί να εγκριθούν, ακόµη και όταν δεν υπάρχει απόφαση της Επιτροπής για την έγκριση ή την απόρριψή τους;

2. Είναι αλήθεια ότι η Ιταλία κοινοποίησε στην Επιτροπή ένα σχέδιο τεχνικών προτύπων για την εφαρµογή
απλοποιηµένων διαδικασιών αξιοποίησης επικίνδυνων και µη επικίνδυνων αποβλήτων;

3. Πότε υποβλήθηκε η κοινοποίηση αυτή, τόσο όσον αφορά την υποχρέωση που απορρέει από το άρθρο 3,
παράγραφος 4 της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ όσο και όσον αφορά την οδηγία 83/189/ΕΟΚ;

4. Γνωρίζει η Επιτροπή εάν η περίοδος «καθήλωσης» («standstill») που αφορά την κοινοποίηση των
προαναφερθέντων ιταλικών προτύπων συνεχίζεται και, εάν όχι, ποιά είναι η λήξη της προθεσµίας της περιόδου
«καθήλωσης» («standstill»), τόσο δυνάµει της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ όσο και δυνάµει της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ;

(1) EE L 377, 31.12.1991, σελ. 20.
(2) EE L 194, 25.07.1975, σελ. 39.
(3) EE L 109, 26.04.1983, σελ. 8.

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Ιουλίου 1998)

Το άρθρο 3 παράγραφος 4 της οδηγίας 91/689/EΟΚ ορίζει ότι, µετά τη λήξη της τρίµηνης προθεσµίας που
προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, οι εθνικές διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 µπορούν να
θεσπίζονται, έστω και αν η Επιτροπή δεν έχει λάβει ακόµη απόφαση έγκρισης ή απόρριψής τους. Σε περίπτωση
όπου, µετά παρέλευση τριών µηνών, ένα κράτος µέλος θεσπίσει τις διατάξεις και, στη συνέχεια, η Επιτροπή δεν τις
εγκρίνει, οι διατάξεις αυτές θα πρέπει να τροποποιηθούν για να αποφευχθεί η παράβαση του κοινοτικού δικαίου.
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Η Ιταλία κοινοποίησε στην Επιτροπή σχέδιο διατάξεων κατέφαρµογή των άρθρων 31 έως 33 του ιταλικού
διατάγµατος 22/1997 για τα απόβλητα, στις 27 Αυγούστου 1997 βάσει της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ και στις
17 Oκτωβρίου 1998 βάσει της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ. Στις 12 Φεβρουαρίου 1998, κοινοποιήθηκε ένα συµπληρω-
µατικό παράρτηµα του σχεδίου µέτρων βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 4 της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ. Οι περίοδοι
καθήλωσης δυνάµει των οδηγιών 83/189/ΕΟΚ και 91/689/ΕΟΚ έληξαν στις 28 Νοεµβρίου 1997 και στις
17 Ιανουαρίου 1998, αντίστοιχα. Óσον αφορά το παράρτηµα που κοινοποιήθηκε στις 12 Φεβρουαρίου 1998, η
περίοδος καθήλωσης έληξε στις 12 Μαιου 1998.

(98/C 386/224) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1825/98

υποβολή: Freddy Blak (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: Επιτήρηση των εργαζοµένων σε ηλεκτρονικό δίκτυο

Η πλέον πρόσφατη µόδα στους κύκλους των διευθυντών επιχειρήσεων είναι τα προγράµµατα τα οποία
κυκλοφορούν στο εµπόριο µε την αθώα ονοµασία «εργαλεία αναφοράς». Στην πραγµατικότητα πρόκειται για
προγράµµατα επιτήρησης, τα οποία δίνουν τη δυνατότητα στους προϊσταµένους να παρακολουθούν όλες τις
σελίδες που επισκέπτονται οι υφιστάµενοί τους κατά την πλοήγησή τους στο ∆ιαδίκτυο. Επιπλέον, τα προγράµ-
µατα αυτά παρέχουν τη δυνατότητα παρακολούθησης του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου των εργαζοµένων. Αφ’ ης
στιγµής η επιχείρηση γνωστοποιεί στους υπαλλήλους της ότι βρίσκονται υπό επιτήρηση, η επιτήρηση αυτή είναι
νόµιµη, έστω και αν τα σχετικά στοιχεία καταχωρίζονται σε ένα παχύ µητρώο προσωπικού.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι πρέπει να υπάρχουν κάποιες δεοντολογικές αρχές όσον αφορά την επιτήρηση όσων
εργάζονται σε ηλεκτρονικό δίκτυο;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουλίου 1998)

Óταν µια εταιρεία εγκαθιστά µηχανισµούς αναφορών, οι οποίοι επιτρέπουν την επεξεργασία δεδοµένων που
µπορούν να συνδεθούν µε συγκεκριµένους χρήστες, τίθεται ζήτηµα προστασίας των δεδοµένων. Εάν υπάρχει
δυνατότητα ανάγνωσης των µηνυµάτων που ανταλλάσσονται µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, τίθεται ενδεχοµένως
και ζήτηµα εµπιστευτικότητας, αν και, στα δίκτυα των εταιρειών, η εµπιστευτικότητα δεν διασφαλίζεται στον ίδιο
βαθµό όπως κατά τη χρήση των δηµόσιων τηλεπικοινωνιακών δικτύων. Τα ζητήµατα αυτά διέπονται από το εθνικό
δίκαιο κατέφαρµογή των σχετικών διατάξεων των κοινοτικών οδηγιών για την προστασία των δεδοµένων.

Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να λαµβάνουν υπόψη τα ανωτέρω ζητήµατα στις εθνικές τους νοµοθετικές
διατάξεις που ρυθµίζουν τις εργασιακές σχέσεις.

∆εν θα ήταν σκόπιµο, επί του παρόντος, να επιχειρηθεί η θέσπιση λεπτοµερέστερων κανόνων σε ευρωπαϊκό
επίπεδο για τον τρόπο µε τον οποίο οι εταιρείες θα πρέπει να χειρίζονται τα συγκεκριµένα θέµατα. Θα προξενούσε
ωστόσο ικανοποίηση στην Επιτροπή αν οι εταιρείες που αντιµετωπίζουν ανάλογα ζητήµατα αναζητούσαν
πρακτικές λύσεις, σε συνεργασία µεταξύ τους καθώς και µε το προσωπικό τους ή τους εκπροσώπους του
τελευταίου.

(98/C 386/225) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1884/98

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Iουνίου 1998)

Θέµα: MME

Η έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε το συντονισµό των δραστηριοτήτων υπέρ των
µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) και της βιοτεχνίας (COM(97)610 τελικό), στη σελίδα 31 αναφέρει ότι το
1997 πραγµατοποιήθηκε αναδιάρθρωση της λειτουργίας της Επιροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής (ΕΕ∆). Σήµερα
υπάρχει επίσης µια κοινοβουλευτική οµάδα για το εµπόριο και τη διανοµή.
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Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας ενηµερώσει σχετικά µε την προειρηµένη αναδιάρθρωση, δηλαδή ποιες είναι οι
κυριότερες αλλαγές που έχουν επέλθει;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή Εµπορίου και ∆ιανοµής (CCD),που συστάθηκε µε την απόφαση 81/428/ΕΟΚ της Επιτροπής της
20 ής Μαιου 1981 (1), είναι ένα συµβουλευτικό όργανο που αποτελείται από επιχειρηµατικά στελέχη και
αναφέρεται στην Επιτροπή. Με στόχο τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της επιτροπής, έχουν ληφθεί
ορισµένα µέτρα που µεταβάλλουν τον τρόπο λειτουργίας της.

Η συµµετοχή στις συνόδους της ολοµέλειας περιορίζεται πλέον στα πλήρη µέλη της Επιτροπής Εµπορίου και
∆ιανοµής, ώστε να επιτυγχάνεται ένας πιο ουσιαστικός επιχειρηµατικός διάλογος. Με στόχο την επίτευξη
αµεσότερης επαφής των επαγγελµατικών οργανώσεων του εµπορικού τοµέα, οργανώνεται στο εξής µια ετήσια
διάσκεψη της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής ανεξάρτητα από τη σύνοδο της ολοµέλειας της τελευταίας. Στη
διάσκεψη συµµετέχει το αρµόδιο για τον τοµέα µέλος της Επιτροπής, καθώς και οι εκπρόσωποι άλλων ευρωπαϊκών
θεσµικών οργάνων συµπεριλαµβανοµένου του Κοινοβουλίου.

Τα µέλη των οµάδων εργασίας της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής επιλέγονται πλέον περισσότερο µε βάση τις
γενικές γνώσεις τους στα εξεταζόµενα ζητήµατα και όχι µόνο βάσει του ενδιαφέροντός τους για το συγκεκριµένο
υπό συζήτηση θέµα. Το γεγονός αυτό, καθώς και το ότι οι συναντήσεις των οµάδων εργασίας διεξάγονται στο εξής
µε µικρότερη σύνθεση, έχει αυξήσει την αποτελεσµατικότητα της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής. Οι γνώµες
της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής προετοιµάζονται και ψηφίζονται ταχύτερα, µέσω γραπτής διαδικασίας.
Ανακοινώνονται τόσο στην Επιτροπή όσο και στους γενικούς διευθυντές εµπορίου των κρατών µελών, καθώς και
σε κυβερνητικούς εµπειρογνώµονες. Προβλέπεται µια ευρύτερη διάδοση των εγγράφων της Επιτροπής Εµπορίου
και ∆ιανοµής, συµπεριλαµβανοµένης και της χρήσης του Internet.

H ροή πληροφοριών µεταξύ της Επιτροπής και των µελών της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής βελτιώθηκε µε τη
χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου. Το γεγονός αυτό συµβάλλει επίσης στη βελτίωση της επικοινωνίας µεταξύ
των µελών της Επιτροπής Εµπορίου και ∆ιανοµής και των σχετικών επαγγελµατικών οργανώσεων, καθώς και των
µελών τους.

(1) EE L 165, της 23.6.1981.

(98/C 386/226) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1891/98

υποβολή: Jean-Claude Pasty (UPE) προς την Επιτροπή

(9 Iουνίου 1998)

Θέµα: Απολαβές και αποζηµιώσεις των µελών των ευρωπαïκών θεσµικών οργάνων

Ανταποκρινόµενη στην επιθυµία διαφάνειας όσον αφορά τις απολαβές και αποζηµιώσεις των µελών των
διαφόρων θεσµικών οργάνων της ΕΕ, που κατ’ επανάληψη εξεφράσθη από τα ευρωπαϊκά µέσα µαζικής
ενηµέρωσης, θα µπορούσε η Επιτροπή να ανακοινώσει στο σύνολό τους τα ποσά των αποδοχών, ακαθάριστων
και καθαρών µετά τις φορολογικές εισφορές, καθώς και των αποζηµιώσεων που συνδέονται µε τα καθήκοντά τους,
των µελών της Επιτροπής, των δικαστών του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου και
των δικαστών του Πρωτοδικείου;

Απάντηση του κ. Liikanen Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Ιουλίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ζητεί να µάθει τις απολαβές και αποζηµιώσεις των µελών των ευρωπαϊκών
οργάνων. Η Επιτροπή µπορεί να απαντήσει για λογαρισµό της, αλλά αρνείται να απαντήσει εξ ονόµατος άλλων
αυτόνοµων οργάνων.

Οι απολαβές και αποζηµιώσεις των µελών της Επιτροπής εξαρτώνται από τις απολαβές και αποζηµιώσεις των
υπαλλήλων της Επιτροπής που ορίζονται στον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατάστασης, όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό του Συµβουλίου αριθ. 2591/97 της 18ης ∆εκεµβρίου 1997 (1), ο οποίος προσαρµόζει αναδροµικά
από 1ης Ιουλίου 1997 τις απολαβές και συντάξεις των µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και τις ανάλογες επιβαρύνσεις.
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Οι απολαβές των µελών της Επιτροπής περιλαµβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία:

− βασικό µισθό.

Ο βασικός µισθός µέλους της Επιτροπής ισοδυναµεί µε το 112,5% του βασικού µισθού υπαλλήλου βαθµού
Α1/6, ανερχόµενο σε 617,756 BEF. Για τους αντιπροέδρους της Επιτροπής και τον Πρόεδρο ισοδυναµεί µε το
125% και το 138% του µισθού υπαλλήλου βαθµού Α1/6.

Ο βασικός µισθός των µελών της Επιτροπής υπόκειται σε προοδευτική φορολογία, µε µέγιστο οριακό
συντελεστή 45% και σε έκτακτη εισφορά 5,83% επί του µισθού. Αυτοί οι φόροι είναι ίδιοι µε εκείνους που
προβλέπονται από τον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατάστασης για τους υπαλλήλους της Επιτροπής και
καταβάλλονται στον προϋπολογισµό της Éνωσης. Επιπλέον, παρακρατείται εισφορά 1,8% του µισθού για
την ασφάλεια κατά της ασθένειας και των ατυχηµάτων.

− επίδοµα διαµονής ανερχόµενο στο 15% του βασικού µισθού.

Τα µέλη της Επιτροπής δεν δικαιούνται να λαµβάνουν το επίδοµα εκπατρισµού (16% του βασικού µισθού) το
οποίο δικαιούνται οι εκπατρισµένοι υπάλληλοι της Επιτροπής

− µηνιαίο επίδοµα παράστασης ύψους 24,515 BEF.

Τα λοιπά επιδόµατα των µελών της Επιτροπής είναι τα ίδια µε εκείνα των υπαλλήλων της Επιτροπής, τα
οποία ορίζονται από τον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατάστασης, αντίγραφο του οποίου αποστέλλεται
απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Με βάση αυτά τα στοιχεία, ο µηνιαίος καθαρός µισθός των µελών της Επιτροπής υπολογίζεται σε 513.410
BEF. Το εν λόγω ποσό κυµαίνεται και µπορεί να αυξηθεί µε τα επιδόµατα στέγης και τέκνων.

(1) EE L 351, 23.12.1997.

(98/C 386/227) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1904/98

υποβολή: Jesús Cabezón Alonso (PSE) προς την Επιτροπή

(16 Iουνίου 1998)

Θέµα: Η Ευρωπαïκή Éνωση και ο νόµος Helms-Burton

Κατά τις πρόσφατες διαπραγµατεύσεις ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Éνωση και τις Ηνωµένες Πολιτείες για τις
συνέπειες της εξωεδαφικότητας που προβλέπει το νόµος Helms-Burton, επετεύχθη κάποια συµφωνία για την
πλήρη εξαίρεση των εξωεδαφικών νόµων που εφαρµόζουν οι Ηνωµένες Πολιτείες, ή η συµφωνία αφορά
αποκλειστικά µία προσωρινή εξαίρεση της Ευρωπαϊκής Éνωσης από τις συνέπειες των εν λόγω νόµων;

(98/C 386/228) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1905/98

υποβολή: Jesús Cabezón Alonso (PSE) προς την Επιτροπή

(16 Iουνίου 1998)

Θέµα: Συµφωνία ΗΠΑ − ΕΕ για το νόµο Helms-Burton

Η συµφωνία που ανακοινώθηκε στις 18 του περασµένου Μαιου µεταξύ της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Éνωσης,
της Επιτροπής και της Προεδρίας των Ηνωµένων Πολιτειών, σηµαίνει ότι ενσωµατώνονται στην κοινοτική
νοµοθεσία, παρά τη συµφωνία, οι ισχύουσες διατάξεις του νόµου Helms-Burton;

Πιστεύει η Επιτροπή ότι µε αυτήν τη συµφωνία εξασφαλίζεται η εθνική κυριαρχία όλων και κάθε ενός από τα κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης;

11.12.98 EL C 386/165Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Κοινή απάντηση
του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-1904/98 και E-1905/98

(16 July 1998)

Η Επιτροπή θα παραπέµψει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην κοινή της απάντηση στις γραπτές
ερωτήσεις E-1343/98 και 1344/98 από τον κ. Sanchez-Neyra (1) και στην απάντηση που δόθηκε στην προφορική
ερώτηση H-573/98 από τον κ. Marset Campos κατά το διάστηµα υποβολής ερωτήσεων στην µερική σύνοδο (2) του
Κοινοβουλίου του Ιουνίου 1998, για µια λεπτοµερή εξήγηση των κύριων στοιχείων της συµφωνίας που επετεύχθη
µεταξύ της Κοινότητας και των Ηνωµένων Πολιτειών στην ∆ιάσκεψη κορυφής στο Λονδίνο, στις 18 Μαιου 1998.
Η συµφωνία αυτή είναι ένα σύνολο στοιχείων που προσφέρει µια πραγµατική προοπτική για µόνιµη επίλυση των
διαφορών µε τις Ηνωµένες Πολιτείες σχετικά µε τον νόµο Helms-Burton και τον νόµο επιβολής κυρώσεων
Ιράν-Λιβάνου, καθώς και σχετικά µε το ευρύτερο πρόβληµα των κυρώσεων εκτός εδάφους.

Ωστόσο, παρά τη συµφωνία αυτή, η θέση της Επιτροπής σχετικά µε τις πράξεις αυτές παραµένει ότι αυτές έρχονται
σε αντίθεση µε τον διεθνή νόµο. Η Κοινότητα δεν αναγνώρισε την νοµιµότητά τους. Η Επιτροπή διατηρεί πλήρως
το δικαίωµα της παράπεµψης στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ) στην περίπτωση ανάληψης δράσης
κατά πολιτών ή επιχειρήσεων της Κοινότητας βάσει των νόµων αυτών. Η συµφωνία έχει πολιτικό χαρακτήρα και
δεν παρέχει κατά κανένα τρόπο ισχύ στις παράνοµες διατάξεις των εν λόγω αµερικανικών νόµων.

Η πλήρης εφαρµογή της συµφωνίας που επετεύχθη µεταξύ της Κοινότητας και των Ηνωµένων Πολιτειών στη
διάσκεψη κορυφής του Λονδίνου στις 18 Μαιου 1998 εξαρτάται από την υποστήριξη του αµερικανικού Κογκρέσου.
Η συµφωνία περιέχει στοιχεία που µπορούν να οδηγήσουν στην µόνιµη ουδετεροποίηση του νόµου Helms-Burton
και στην αποφυγή θέσπισης παρόµοιων νόµων στο µέλλον. Αλλά η Κοινότητα και τα κράτη µέλη όπως και οι
Ηνωµένες Πολιτείες θα πρέπει να εφαρµόσουν τη συνθήκη αµέσως µετά την υιοθέτηση και την άσκηση της εξουσίας
προεδρικής παραίτησης βάσει του τίτλου IV του νόµου Helms-Burton.

Η συµφωνία εγγυάται πλήρως την εθνική κυριαρχία των κρατών µελών. Η συµφωνία σχετικά µε τους κανόνες που
αφορούν τις επενδύσεις σε ιδιοκτησία που έχει απαλλοτριωθεί παράνοµα προβλέπει ότι είναι τα κράτη µέλη και,
ιδιαίτερα, οι αρµόδιοι φορείς τους για τη λήψη απόφασης σχετικά µε την κυβερνητική εµπορική βοήθεια και
υποστήριξη οι οποίοι θα εκτελούν το κύριο τµήµα των συµφωνηθέντων κανόνων. Óσον αφορά τις χώρες που έχουν
εφαρµόσει τακτικά απαλλοτριώσεις, συµπεριλαµβανοµένης της Κούβας, η Επιτροπή συµφώνησε να είναι ιδιαίτερα
προσεκτική κατά την αξιολόγηση του ενδεχόµενου παροχής κυβερνητικής βοήθειας σάυτές τις περιπτώσεις.

Οι κανόνες δεν επηρεάζουν τις υπάρχουσες επενδύσεις και όσον αφορά τις µελλοντικές επενδύσεις σε απαλλο-
τριωθείσα ιδιοκτησία κατά το παρελθόν, όπως π.χ. στην Κούβα, δεν θα υπάρξει απαγόρευση επενδύσεων παρά
µόνο κάποιοι περιορισµοί στην κυβερνητική βοήθεια.

(1) βλέπε σελίδα 115.
(2) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Ιουνίου 1998).

(98/C 386/229) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1915/98

υποβολή: Jean-Antoine Giansily (UPE) προς την Επιτροπή

(9 Iουνίου 1998)

Θέµα: Η εκτέλεση του προϋπολογισµού 1998

Κατά τη δεύτερη ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισµού για το 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είχε εγκρίνει
στις 18 ∆εκεµβρίου 1997 την τροπολογία αριθ. 1 για τις «Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας» - Κεφάλαιο Α 11
«Προσωπικόν εν ενεργεία» µε την οποία συµπληρώνεται ως εξής η υποσηµείωση στη στήλη «Μόνιµες θέσεις που
αφορούν τον Οργανισµό Εφοδιασµού»: «Τα καθήκοντα του αναπληρωτή γενικού διευθυντή του Οργανισµού τα
ασκεί ένας µόνιµος υπάλληλος βαθµού Α3 ο οποίος διορίζεται αναπληρωτής γενικός διευθυντής σύµφωνα µε το
άρθρο 53 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας».

Μπορεί η Επιτροπή στο πλαίσιο των καθηκόντων της για την εκτέλεση των αποφάσεων της αρµόδιας επί της του
προϋπολογισµού αρχής να ανακοινώσει σε ποια ακριβώς ηµεροµηνία προέβη επισήµως σε αυτόν τον διορισµό;

C 386/166 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιουλίου 1998)

Πράγµατι, τα καθήκοντα αναπληρωτή γενικού διευθυντή προβλέπονται στο κεφάλαιο VI (άρθρο 53) της συνθήκης
Ευρατόµ, όπου ορίζεται ότι «Ο οργανισµός τελεί υπό τον έλεγχο της Επιτροπής, η οποία (...) διορίζει τον γενικό
διευθυντή και τον αναπληρωτή γενικό διευθυντή του».

Η Επιτροπή σηµειώνει ότι, από την υπογραφή της συνθήκης Ευρατόµ έως σήµερα, ο ρόλος του οργανισµού έχει
µειωθεί σε βαθµό που ο πίνακας προσωπικού του αριθµεί µόνο 24 µόνιµες θέσεις, από τις οποίες 8 κατηγορίας Α.

Η θέση αναπληρωτή γενικού διευθυντή, που άλλωστε ποτέ δεν παρουσιάσθηκε στο οργανόγραµµα, θα έπρεπε να
είχε δηµιουργηθεί πριν η Επιτροπή κινήσει τη διαδικασία για την πλήρωσή της.

Μέχρι σήµερα, η Επιτροπή δεν έχει προβεί στην εν λόγω τροποποίηση του οργανογράµµατος του οργανισµού.

(98/C 386/230) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1916/98

υποβολή: Astrid Thors (ELDR) προς την Επιτροπή

(9 Iουνίου 1998)

Θέµα: Θέµατα ανταγωνισµού ενόψει των ηλεκτρονικών και άλλων µέσων πληρωµής

Λαµβάνοντας υπόψη την ταχεία εξέλιξη των µέσων πληρωµής, συµπεριλαµβανοµένων των πιστωτικών καρτών και
άλλων ηλεκτρονικών µέσων πληρωµής, πότε προτίθεται η Επιτροπή να λάβει θέση στο ερώτηµα του εάν η
κατάσταση όσον αφορά τον ανταγωνισµό µεταξύ των εταιριών που προσφέρουν πιστωτικές κάρτες και άλλες
υπηρεσίες ηλεκτρονικής πληρωµής θεωρείται ικανοποιητική;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή ολοκληρώνει την εξέταση των κανόνων που εφαρµόζουν δύο σηµαντικές διεθνείς εταιρείες
πιστωτικών καρτών προκειµένου να προσδιορίσει αν είναι συµβιβάσιµοι µε το κοινοτικό δίκαιο. Οι εν λόγω
εταιρείες κοινοποίησαν στην Επιτροπή τους κανόνες αυτούς, προκειµένου να λάβουν αρνητική πιστοποίηση ή
απαλλαγή στο πλαίσιο του άρθρου 85 της συνθήκης ΕΚ. Πέραν από αυτές τις κοινοποιήσεις, η Επιτροπή εξετάζει
επίσης διάφορες επίσηµες και ανεπίσηµες καταγγελίες − ιδιαίτερα την καταγγελία που υπέβαλε ο οργανισµός
ευρωπαίων λιανοπωλητών, Eurocommerce − αναφορικά µε ένα ή περισσότερα σηµεία των εν λόγω διεθνών
συστηµάτων πιστωτικών καρτών.

Η Επιτροπή ελπίζει να εκδώσει επίσηµη απόφαση σχετικά µε τις δύο αυτές υποθέσεις, το δεύτερο εξάµηνο του
1998. Αφού αποφανθεί επί των δύο αυτών υποθέσεων που βρίσκονται σε εκκρεµότητα, προτίθεται να δηµοσιεύσει
ανακοίνωση, στην οποία θα εκθέσει, σε γενικές γραµµές, τη θέση της σχετικά µε τα κύρια προβλήµατα
ανταγωνισµού που προκαλούν τα συστήµατα πιστωτικών καρτών.

(98/C 386/231) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1941/98

υποβολή: Lyndon Harrison (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Iουνίου 1998)

Θέµα: ∆ηµόσιες αργίες

∆εδοµένου ότι, εαν αφαιρεθούν όλες οι εθνικές εορτές και οι δηµόσιες αργίες, αποµένουν 50 µέρες µόνο γιά την
άσκηση επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων σε όλη την επικράτεια της ΕΕ και στην ενιαία αγορά της, πρόκειται η
Επιτροπή να αποκαλύψει τί θα µπορούσε να πράξει γιά να βελτιώσει το επιχειρηµατικό περιβάλλον, οργανώ-
νοντας ορθολογικά το συγχρονισµό τέτοιων δηµοσίων αργιών σε όλη την επικράτεια της Éνωσης;

Συµφωνεί η Επιτροπή ότι τέτοια µέτρα δεν θα πρέπει να περιορίζουν τις συνολικές µέρες αργίας που επί του
παρόντος απολαµβάνουν οι ευρωπαίοι εργαζόµενοι;

11.12.98 EL C 386/167Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Ιουλίου 1998)

Η ερώτηση που τέθηκε ανήκει αποκλειστικά στη δικαιοδοσία των αρµόδιων εθνικών αρχών και όχι της Επιτροπής.

(98/C 386/232) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2036/98

υποβολή: Klaus Hänsch (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Iουλίου 1998)

Θέµα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Duisburg (Βόρεια Ρηνανία- Βεστφαλία)

Óσον αφορά την χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Duisburg (Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία), µπορεί η
Επιτροπή να αναφέρει:

1. το ύψος των ειληµµένων κοινοτικών διαρθρωτικών πιστώσεων και την κατανοµή τους ανά ταµείο, κοινοτικό
πρόγραµµα και κοινοτική πρωτοβουλία, καθώς και το ύψος των κοινοτικών πιστώσεων, που έχουν διατεθεί
στην πόλη του Duisburg από το 1994 βάσει άλλων κονδυλίων του προϋπολογισµού για πιλοτικά προγράµ-
µατα, δράσεις ή − ως άµεση επιδότηση − σε πανεπιστήµια, ερευνητικά ιδρύµατα, επιχειρήσεις και άλλους
φορείς;

2. τον αριθµό των θέσεων εργασίας που δηµιουργήθηκαν ή διατηρήθηκαν µε αυτές τις πιστώσεις;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(06 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/233) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2040/98

υποβολή: Klaus Hänsch (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Iουλίου 1998)

Θέµα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Remscheid (Βόρεια Ρηνανία- Βεστφαλία)

Óσον αφορά την χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Remscheid (Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία),
µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει:

1. το ύψος των ειληµµένων κοινοτικών διαρθρωτικών πιστώσεων και την κατανοµή τους ανά ταµείο, κοινοτικό
πρόγραµµα και κοινοτική πρωτοβουλία, καθώς και το ύψος των κοινοτικών πιστώσεων, που έχουν διατεθεί
στην πόλη του Remscheid από το 1994 βάσει άλλων κονδυλίων του προϋπολογισµού για πιλοτικά
προγράµµατα, δράσεις ή − ως άµεση επιδότηση − σε πανεπιστήµια, ερευνητικά ιδρύµατα, επιχειρήσεις και
άλλους φορείς;

2. τον αριθµό των θέσεων εργασίας που δηµιουργήθηκαν ή διατηρήθηκαν µε αυτές τις πιστώσεις;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

C 386/168 EL 11.12.98Επισηµη Εφτηµερ́ιδα των Ευρωπα̈ικ́ων Κοινοτ́ητων



(98/C 386/234) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2041/98

υποβολή: Klaus Hänsch (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Iουλίου 1998)

Θέµα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Solingen (Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία)

Óσον αφορά την χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Solingen (Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία), µπορεί η
Επιτροπή να αναφέρει:

1. το ύψος των ειληµµένων κοινοτικών διαρθρωτικών πιστώσεων και την κατανοµή τους ανά ταµείο, κοινοτικό
πρόγραµµα και κοινοτική πρωτοβουλία, καθώς και το ύψος των κοινοτικών πιστώσεων, που έχουν διατεθεί
στην πόλη του Solingen από το 1994 βάσει άλλων κονδυλίων του προϋπολογισµού για πιλοτικά προγράµ-
µατα, δράσεις ή − ως άµεση επιδότηση − σε πανεπιστήµια, ερευνητικά ιδρύµατα, επιχειρήσεις και άλλους
φορείς;

2. τον αριθµό των θέσεων εργασίας που δηµιουργήθηκαν ή διατηρήθηκαν µε αυτές τις πιστώσεις;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(06 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/235) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2054/98

υποβολή: Felipe Camisón Asensio (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Iουλίου 1998)

Θέµα: Επίπεδο τήρησης της κοινοτικής νοµοθεσίας στα κράτη µέλη

Σε σχέση µε το παρόν θέµα και τα αντίστοιχα στοιχεία του 1997 σε σύγκριση µε εκείνα του 1996, ερωτάται η
Επιτροπή. Ποιός είναι ο ρυθµός µεταφοράς των κοινοτικών οδηγιών στις εθνικές νοµοθεσίες;

Πόσες είναι οι αιτιολογηµένες γνώµες και οι προσφυγές της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο για το κάθε ένα
από τα 15 κράτη µέλη; Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας ανακοινώσει τους τοµείς που προκάλεσαν το µεγαλύτερο
αριθµό των προειρηµένων ενεργειών της;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην 25η έκθεση (1) για τον έλεγχο της εφαρµογής
του κοινοτικού δικαίου η οποία διαβιβάστηκε στο Κοινοβούλιο στις 27 Μαιου 1998, και περιλαµβάνει όλα τα
αναφερόµενα στην ερώτηση στοιχεία.

(1) έγγρ. COM(98)317 τελικό.

(98/C 386/236) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2095/98

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(30 Iουνίου 1998)

Θέµα: Λειτουργία των ξένων ευρωπαïκών πανεπιστηµίων στην Ελλάδα

Στην Ελλάδα, από τη µία λειτουργούν Κέντρα Ελευθέρων Σπουδών που συνεργάζονται µε ξένα Πανεπιστήµια
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Éνωσης. Οι σπουδαστές, αυτών των Κέντρων, παρακολουθούν µαθήµατα στην
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Ελλάδα τα πρώτα έτη και συνεχίζουν συνήθως το τελευταίο έτος στο ξένο πανεπιστήµιο, από όπου παίρνουν το
πτυχίο τους. Από την άλλη, λόγω συνταγµατικών διατάξεων που απαγορεύουν την ίδρυση ιδιωτικών Πανεπι-
στηµίων, δεν αναγνωρίζονται τα πτυχία αυτά. Αυτό επιβεβαίωσε και πρόσφατη απόφαση του Συµβουλίου
Επικρατείας.

Λόγω της σύγχυσης που έχει δηµιουργηθεί, ερωτάται η Επιτροπή να διασαφηνίσει:

1. Τα θέµατα εκπαίδευσης, και ιδιαίτερα σε σχέση µε το δηµόσιο ή ιδιωτικό χαρακτήρα της τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης, δεν ανήκουν στη δικαιοδοσία των χωρών µελών;

2. Οι αποφάσεις του αρµοδίου οργάνου (∆ΙΚΑΤΣΑ), στηριζόµενες στο Ελληνικό Σύνταγµα και την απόφαση
του Συµβουλίου Επικρατείας, δεν αποτελούν έτσι µέρος της κοινοτικής νοµοθεσίας για την αναγνώριση των
πτυχίων;

3. Τα πτυχία αυτά, που δεν αναγνωρίζονται στην Ελλάδα, έχουν ισχύ για τις άλλες χώρες της Ευρωπαϊκής
Éνωσης, δεδοµένου ότι τα Πανεπιστήµια εντάσσονται στη λίστα της Οδηγίας για την εξοµοίωση των πτυχίων;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιουλίου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(98/C 386/237) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2239/98

υποβολή: Franco Malerba (PPE) προς την Επιτροπή

(10 Iουλίου 1998)

Θέµα: Μέτρα προστασίας κατά του κινδύνου «πτώσης επί της Γης αστεροειδών»

Η πρόσκρουση ενός αστεροειδούς µεγάλων διαστάσεων µε την Γη αποτελεί σπάνιο γεγονός. Ωστόσο, ο βάσει
στοιχείων εντοπισµός 150 και πλέον κρατήρων που δηµιουργήθηκαν από συγκρούσεις αστεροειδών µε το εµφανές
τµήµα του πλανήτη µας καθώς και οι πολυάριθµοι ορατοί κρατήρες της Σελήνης, µας υπενθυµίζουν ότι τα
γεγονότα αυτά λαµβάνουν συνεχώς χώρα στην περιοχή του διαστήµατος εντός της οποίας κινείται η Γη. Παρόλο
που η πρόσκρουση ενός αστεροειδούς µεγάλων διαστάσεων (10 χλµ. διαµέτρου περίπου) µε την Γη µπορεί να
οδηγήσει στην εξαφάνιση πολυαρίθµων ζώντων ειδών, ο έγκαιρος εντοπισµός της τροχιάς του θα µπορούσε να
παράσχει τη δυνατότητα αντιµετώπισης της καταστροφής αυτής µε καλές πιθανότητες επιτυχίας. Ωστόσο ο
εντοπισµός και η παρακολούθηση αστεροειδών δεν αποτελεί εύκολο εγχείρηµα λόγω των σχετικώς µικρών
διατάσεών τους και της εξ αυτού µικρής φωτεινότητάς τους.

Το Συµβούλιο της Ευρώπης ενέκρινε, στις 20.3.1996, το ψήφισµα Lorenzi 1080/96 δια του οποίου καλούνται τα
κράτη της Ευρώπης να χρηµατοδοτήσουν την έρευνα για την προστασία του πλανήτη από τους αστεροειδείς στα
πλαίσια διεθνούς συνεργασίας.

Στην Ευρώπη λειτουργούν διάφορα κέντρα έρευνας που επιδίδονται στη µελέτη των αστεροειδών. Ωστόσο µια
αίτηση χρηµατοδότησης για την µελέτη των ΝΕΟ (Near Earth Objects − αντικείµενα που βρίσκονται πλησίον της
Γης) η οποία υπεβλήθη τον Ιανουάριο του 1997 στην Γ∆ ΧΙΙ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής από 9 οµάδες 8 χωρών
της ΕΟΚ, απορρίφθηκε, τη στιγµή µάλιστα που οι Ηνωµένες Πολιτείες έχουν επενδύσει 10 εκατ. δολάρια σε τρία
προγράµµατα έρευνας τα οποία έχουν ήδη δροµολογηθεί, ήτοι στα προγράµµατα Spacewatch, Loneos και NEAT.

Ερωτάται η Επιτροπή κατά πόσο προτίθεται να λάβει µέτρα γενικής φύσεως για την αντιµετώπιση του κινδύνου
αυτού των «αστεροειδών», ποία προγράµµατα προτίθεται να υποστηρίξει και ποίες διεθνείς συνεργασίες έχει
σκοπό να συνάψει.

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(08 Σεπτεµβρίου 1998)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση Ε-1578/98 του κ. Ford (1).

(1) βλέπε σελίδα 150.
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(98/C 386/238) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2294/98

υποβολή: John McCartin (PPE) προς την Επιτροπή

(22 Iουλίου 1998)

Θέµα: Τιµές χοιρινού κρέατος

Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει ποιος ήταν ο µέσος όρος της τιµής της αγοράς για το χοιρινό κρέας που
καταβλήθηκε στους κτηνοτρόφους των διαφόρων κρατών της ΕΕ τον παρελθόντα µήνα (ή τον πιο πρόσφατο µήνα
για τον οποίο διατίθενται στοιχεία);

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Αυγούστου 1998)

Η Επιτροπή διαβιβάζει απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του
Οργάνου αυτού πίνακα που περιέχει τις πληροφορίες που ζητήθηκαν.

(98/C 386/239) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2315/98

υποβολή: Riccardo Nencini (PSE) προς την Επιτροπή

(22 Iουλίου 1998)

Θέµα: Κρατικές ενισχύσεις

Ο συνεταιρισµός I.P.T. της Σκαρπερία (Φλωρεντία) υπέβαλε αίτηση για χρηµατοδότηση βάσει του νόµου 49/85
(γνωστός ως νόµος MARCORA) και έλαβε τουλάχιστον 189 εκατοµµύρια λίρες Ιταλίας τον Ιούνιο 1997 πρωτού
αµφισβητηθεί ο νόµος αυτός από τις υπηρεσίες της Γ∆ IV της Επιτροπής ως παρέχων κρατική ενίσχυση.

Τον Νοέµβριο 1997, η κυβέρνηση συνέταξε διάταγµα για την τροποποίηση του νόµου 49/85 σύµφωνα µε τις
παρατηρήσεις που διατύπωσε η αρµόδια υπηρεσία της Κοινότητας. ∆εδοµένου ότι δεν έχει ακόµη γνωστοποιηθεί η
γνώµη της γενικής διευθύνσεως που είναι αρµόδια για το νοµοδιάταγµα, δεν είναι µέχρι στιγµής δυνατόν να
αναληφθούν οι κατάλληλες πρωτοβουλίες ώστε να διασφαλισθούν οι 500 τουλάχιστον θέσεις εργασίας. Μπορεί η
Επιτροπή να ενεργήσει το συντοµότερο δυνατόν ώστε να γνωστοποιηθεί από την αρµόδια υπηρεσία της η τελική
της γνώµη όσον αφορά το υπό εξέταση νοµοδιάταγµα;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Αυγούστου 1998)

Η Επιτροπή, κατά τη διάρκεια της εβδοµαδιαίας συνεδρίασής της την Τετάρτη 15 Ιουλίου 1998, αποφάσισε να µην
εγείρει αντιρρήσεις σχετικά µε την εν λόγω ενίσχυση, αριθ. 26/98 (νόµος 49/85 ή «legge Marcora»).

(98/C 386/240) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2393/98

υποβολή: John McCartin (PPE) προς την Επιτροπή

(27 Iουλίου 1998)

Θέµα: Αναπτυξιακή βοήθεια

Μπορεί η Επιτροπή να παράσχει στοιχεία όσον αφορά το συνολικό ύψος της αναπτυξιακής και επισιτιστικής
βοήθειας (δηµόσιας και ιδιωτικής) που τα µεµονωµένα κράτη µέλη της ΕΕ χορήγησαν σε αναπτυσσόµενες χώρες
κατά τα τελευταία τρία χρόνια;
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Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Σεπτεµβρίου 1998)

Λόγω του εύρους της απάντησης, στην οποία περιλαµβάνονται πολλοί πίνακες, η Επιτροπή την διαβιβάζει
απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(98/C 386/241) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2520/98

υποβολή: Hugh McMahon (PSE) προς την Επιτροπή

(28 Iουλίου 1998)

Θέµα: Éργα στο Tarija της Βολιβίας

∆ύναται η Επιτροπή να παράσχει στο Κοινοβούλιο ενηµερωµένη ανάλυση των χρηµατοδοτήσεων των έργων στο
Tarija της Βολιβίας η οποία να εµφαίνει τις εξής κατηγορίες:

− Βελτίωση της οικονοµικής προσβάσεως στη διατροφή

− Βελτίωση της φυσικής προσβάσεως στη διατροφή

− Βελτίωση της διαθεσιµότητας των ειδών διατροφής.

∆ύναται επίσης η Επιτροπή να πληροφορήσει το Κοινοβούλιο σχετικά µε το διοικητικό κόστος του έργου,
συµπεριλαµβανοµένου του κόστους προσωπικού για τους 8 ∆ιευθυντές στη διάρκεια της τελευταίας τετραετίας και
του κόστους µεταφοράς για τις αποστολές φορτίου από την Ευρώπη;

Απάντηση του κ. Marin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Αυγούστου 1998)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.
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	Ε-0710/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Νομοθεσία στον τομέα των ειδών διατροφής - Υγεία των καταναλωτών
	Ε-0711/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Νομοθεσία στον τομέα των ειδών διατροφής - Υγεία των καταναλωτών
	Ε-0712/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Νομοθεσία στον τομέα των ειδών διατροφής - Υγεία των καταναλωτών
	Ε-0713/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Νομοθεσία στον τομέα των ειδών διατροφής - Υγεία των καταναλωτών
	Ε-0714/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Νομοθεσία στον τομέα των ειδών διατροφής - Υγεία των καταναλωτών
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0708/98, E-0709/98, E-0710/98, E-0711/98, E-0712/98, E-0713/98 και E-0714/98
	E-0716/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Συνολική θεώρηση της ενεργειακής πολιτικής και των ενεργειακών δράσεων
	Ε-0718/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Επιτροπή ΦΠΑ
	Ε-0719/98 υποβολή: Amedeo Amadeo και Salvatore Tatarella προς την Επιτροπή
Θέμα: Επιτροπή ΦΠΑ
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0718/98 και E-0719/98
	E-0730/98 υποβολή: Maartje van Putten προς την Επιτροπή
Θέμα: Τοπικές γλώσσες που ομιλούνται στα υπερπόντια εδάφη της Ευρωπαiκής Ένωσης, και ειδικότερα, στη Γαλλική Γουiάνα
	Ε-0746/98 υποβολή: Bill Miller προς την Επιτροπή
Θέμα: ΦΠΑ
	Ε-0748/98 υποβολή: Allan Macartney προς την Επιτροπή
Θέμα: Παροχή υπηρεσιών ύδρευσης και αποχέτευσης
	Ε-0756/98 υποβολή: Outi Ojala προς την Επιτροπή
Θέμα: Εξάλειψη των διακρίσεων βάσει των σεξουαλικών προτιμήσεων
	Ε-0758/98 υποβολή: Jonas Sjostedt προς την Επιτροπή
Θέμα: Αποζημίωση για βλάβες που έχουν προκληθεί από άγρια ζώα
	Ε-0764/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Προβλήματα του κλάδου των ψυγειομεταφορών
	Ε-0794/98 υποβολή: Undine-Uta Bloch von Blottnitz προς την Επιτροπή
Θέμα: Μεταφορά μόσχων στην Ευρωπαiκή Ένωση - «Πριμοδότηση του Ηρώδη»
	Ε-0795/98 υποβολή: Reimer Boge προς την Επιτροπή
Θέμα: Εμπλοκές λόγω έλλειψης προσωπικού στη Γενική Διεύθυνση VI
	E-0800/98 υποβολή: Nuala Ahern προς την Επιτροπή
Θέμα: Δεύτερο φρέαρ διάθεσης αποβλήτων σιλό στο βιομηχανικό συγκρότημα Dounreay (Caithness, Σκωτία)
	Ε-0810/98 υποβολή: Jens-Peter Bonde προς την Επιτροπή
Θέμα: Δημοσίευση των τελωνειακών κανόνων στην Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ
	Ε-0818/98 υποβολή: Jose Apolinario προς την Επιτροπή
Θέμα: Kοινοτική πρωτοβουλία για την αλιεία και τον τουρισμό
	Ε-0819/98 υποβολή: Jose Apolinario προς την Επιτροπή
Θέμα: Έρευνα και Τουρισμός
	Π-0822/98 υποβολή: Carmen Fraga Estevez προς την Επιτροπή
Θέμα: Νέος νόμος περί αλιείας στην Αργεντινή και αλιευτική συμφωνία ΕΕ Αργεντινής
	Π-0823/98 υποβολή: Jan Sonneveld προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκό υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού για τις εξαγωγές αποξηραμένης κόπρου πουλερικών
	Ε-0827/98 υποβολή: Ursula Schleicher προς την Επιτροπή
Θέμα: Το συμβατό του «ειδικού φόρου ιαματικών λουτρών» στο Badgastein με τη νομοθεσία της ΕΕ
	Ε-0833/98 υποβολή: Jesus Cabezon Alonso προς την Επιτροπή
Θέμα: Δημοκρατική ρήτρα και Σύμβαση της Λομέ
	Ε-0839/98 υποβολή: Ernesto Caccavale προς την Επιτροπή
Θέμα: Συστηματική πρακτική πρόσληψης εποχικού προσωπικού την οποία ασκούν οι επιχειρήσεις εκμετάλλευσης του δικτύου αυτοκινητοδρόμων της Νότιας Ιταλίας
	Ε-0868/98 υποβολή: Ursula Stenzel προς την Επιτροπή
Θέμα: Διαμετακόμιση μέσω των Άλπεων
	Π-0879/98 υποβολή: David Hallam προς την Επιτροπή
Θέμα: Προδιαγραφές για τα βιολογικά προiόντα που προτείνει το Υπουργείο Γεωργίας των ΗΠΑ
	Π-0889/98 υποβολή: Mark Watts προς την Επιτροπή
Θέμα: Παράνομη σφαγή προβάτων στην Γαλλία επ' ευκαιρία της γιορτής Eid-El-Kabir
	E-0897/98 υποβολή: Daniela Raschhofer προς την Επιτροπή
Θέμα: Τηλεφωνικά τέλη
	Ε-0899/98 υποβολή: Daniela Raschhofer προς την Επιτροπή
Θέμα: Αγροτικές ενισχύσεις: Πράσινες ισοτιμίες
	Ε-0927/98 υποβολή: Maria Sornosa Martinez προς την Επιτροπή
Θέμα: Απελευθέρωση στη Ναβάρρα του κυνηγίου κατά την αποδημία
	Ε-0933/98 υποβολή: Giuseppe Rauti προς την Επιτροπή
Θέμα: Πώληση σε ιδιώτες των «Ιστορικών Χώρων» του Βασιλείου της Νότιας Ιταλίας
	Ε-0934/98 υποβολή: Elena Marinucci προς την Επιτροπή
Θέμα: Πρόγραμμα Life
	E-0936/98 υποβολή: Florus Wijsenbeek προς την Επιτροπή
Θέμα: Εκδίκαση υποθέσεων στο εξωτερικό
	Ε-0940/98 υποβολή: Antonios Trakatellis προς την Επιτροπή
Θέμα: Λειτουργία του πυρηνικού σταθμού Κοζλοντούι; μείωση ενεργειακής εξάρτησης της Βουλγαρίας από πυρηνική ενέργεια και μέτρα ασφάλειας και προστασίας
	Ε-0941/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Βαριά φορολογία των μεταχειρισμένων φορτηγών αυτοκινήτων στην Ελλάδα.
	Ε-0942/98 υποβολή: Allan Macartney προς την Επιτροπή
Θέμα: «Πλοία-παραγωγικές εγκαταστάσεις» για την ανίχνευση και την άντληση πετρελαίου
	Ε-0947/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτικές οδηγίες στον τομέα των αποβλήτων
	Ε-0958/98 υποβολή: Lucio Manisco προς την Επιτροπή
Θέμα: Γεωργικές χρηματοδοτήσεις
	Ε-0959/98 υποβολή: Lucio Manisco προς την Επιτροπή
Θέμα: Παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Κολομβία
	Ε-0970/98 υποβολή: Robin Teverson προς την Επιτροπή
Θέμα: Καθυστερήσεις στις πληρωμές του ΕΚΤ για το 1996
	Ε-0974/98 υποβολή: Gerardo Fernandez-Albor προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτικές δράσεις υπέρ των αστέγων βάσει του κονδυλίου του προϋπολογισμού
	Ε-0978/98 υποβολή: Nel van Dijk και Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf προς την Επιτροπή
Θέμα: Πριμοδοτήσεις για την εκρίζωση οπωροφόρων δέντρων με ψηλό κορμό
	Π-0980/98 υποβολή: Anna Karamanou προς την Επιτροπή
Θέμα: Προστασία της υγείας των παιδιών από επικίνδυνα παιχνίδια
	Ε-0983/98 υποβολή: Eryl McNally προς την Επιτροπή
Θέμα: Ιωβηλαίον έτος 2000 - ένα ξεκίνημα χωρίς χρέη για ένα δισεκατομμύριο κόσμου
	Ε-0994/98 υποβολή: Phillip Whitehead προς την Επιτροπή
Θέμα: Φαρμακευτικά προiόντα
	Ε-0997/98 υποβολή: Laura De Esteban Martin προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτικοί διαγωνισμοί
	Ε-0999/98 υποβολή: Laura De Esteban Martin προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτικοί διαγωνισμοί
	Ε-1000/98 υποβολή: Laura De Esteban Martin προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτικοί διαγωνισμοί
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0999/98 και E-1000/98
	E-1002/98 υποβολή: Gianni Tamino προς την Επιτροπή
Θέμα: Μη τήρηση των κοινοτικών κανονισμών όσον αφορά το διαγωνισμό για την κατασκευή της οδού «Cispadana»
	E-1018/98 υποβολή: Rolf Berend προς την Επιτροπή
Θέμα: Eνίσχυση της Βαiμάρης, πολιτιστικής πρωτεύουσας της Ευρώπης το έτος 1999
	Ε-1019/98 υποβολή: Freddy Blak προς την Επιτροπή
Θέμα: Η κατανάλωση οινοπνεύματος από τους νέους στη Δανία
	Π-1022/98 υποβολή: Jose Apolinario προς την Επιτροπή
Θέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία και ιδιαίτερα απομεμακρυσμένες περιοχές
	Ε-1032/98 υποβολή: Mark Watts προς την Επιτροπή
Θέμα: Τραγωδία σε οχηματαγωγό στο Ramsgate: μη καταβολή προστίμου από σουηδικές εταιρείες
	Ε-1048/98 υποβολή: Jesus Cabezon Alonso προς την Επιτροπή
Θέμα: Ενίσχυση μεταλλείων
	Ε-1054/98 υποβολή: Josu Imaz San Miguel προς την Επιτροπή
Θέμα: Ταμείο Συνοχής
	Π-1057/98 υποβολή: Paul Lannoye προς την Επιτροπή
Θέμα: Πολυμερής συμφωνία για τις επενδύσεις
	Ε-1063/98 υποβολή: Glyn Ford προς την Επιτροπή
Θέμα: Ενισχυμένοι προφυλακτήρες στα οχήματα
	Ε-1064/98 υποβολή: Glyn Ford προς την Επιτροπή
Θέμα: Γεωργικές επιδοτήσεις για εκτροφή κυνηγόσκυλων
	Ε-1070/98 υποβολή: Allan Macartney προς την Επιτροπή
Θέμα: Υπουργική Διάσκεψη της ΠΟΕ και επιπτώσεις της ΓΣΔΕ ΠΟΕ στην προστασία των ζώων
	Π-1074/98 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
Θέμα: Παρατυπίες σε διαγωνισμό μηχανοργάνωσης
	Ε-1075/98 υποβολή: Kirsten Jensen προς την Επιτροπή
Θέμα: Συνεργασία με τη μαφία στο Ουζμπεκιστάν
	Ε-1092/98 υποβολή: Thomas Megahy προς την Επιτροπή
Θέμα: Ασφάλεια όσον αφορά τις στράτες για βρέφη
	Ε-1093/98 υποβολή: Susan Waddington προς την Επιτροπή
Θέμα: Ενσωμάτωση της ισότητας των ευκαιριών γυναικών και ανδρών στις κοινοτικές πολιτικές και η εσωτερική αγορά για τον ηλεκτρισμό και το φυσικό αέριο
	Ε-1094/98 υποβολή: Claudio Azzolini και Antonio Tajani προς την Επιτροπή
Θέμα: Παραβίαση του προοιμίου και του άρθρου ΣΤ της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαiκής Ένωσης (Προοίμιο και άρθρο 6 - Συνθήκη του Άμστερνταμ)
	Ε-1103/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
Θέμα: Κριτήρια επιλογής χώρου κατασκευής του τέταρτου Ευρωπαiκού σχολείου στις Βρυξέλλες-Berkendael
	E-1104/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
Θέμα: Τυποποίηση στον τομέα του ηλεκτρονικού εμπορίου
	Ε-1105/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
Θέμα: Ηλεκτρονικό εμπόριο και φορολογικά συστήματα των κρατών μελών
	Ε-1119/98 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την Επιτροπή
Θέμα: Κατάργηση της έδρας αρχαιολογίας στο Πανεπιστήμιο του Mannheim
	E-1122/98 υποβολή: Peter Crampton προς την Επιτροπή
Θέμα: Συντονισμός μεταξύ των ΓΔ 1Β και ΓΔVIII
	E-1126/98 υποβολή: Marjo Matikainen-Kallstrom προς την Επιτροπή
Θέμα: Εξάπλωση της φυματίωσης
	Π-1127/98 υποβολή: Nuala Ahern προς την Επιτροπή
Θέμα: Οι διαπραγματεύσεις που αφορούν την πολυμερή συμφωνία για τις επενδύσεις (ΠΣΕ) του ΟΟΣΑ και οι επιπτώσεις της συμφωνίας αυτπης στην εσωτερική αγορά και το «κοινοτικό κεκτημένο»
	Ε-1147/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
Θέμα: Προστασία του περιβάλλοντος - δίκτυο IMPEL
	E-1160/98 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
Θέμα: Οργανωμένο έγκλημα στην παράνομη διάθεση αποβλήτων στο Νότιο Λάτιο της Ιταλίας
	Π-1178/98 υποβολή: Luisa Todini προς την Επιτροπή
Θέμα: Αντιστάθμιση του καπνού - ποικιλία «Bright» - μεταξύ των περιφερειών της Ούμβριας και του Βένετο (εσοδεία 1997)
	Π-1179/98 υποβολή: Odile Leperre-Verrier προς την Επιτροπή
Θέμα: Συνέπειες λόγω της διακοπής του προγράμματος Med-Media
	E-1183/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Aπόρριψη Προγράμματος από την Ευρωπαiκή Επιτροπή
	Ε-1184/98 υποβολή: Graham Mather προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανθρώπινα δικαιώματα στη Δομικανική Δημοκρατία
	Ε-1197/98 υποβολή: Concepcio Ferrer προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανθρώπινα δικαιώματα στην Κίνα
	Ε-1207/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1208/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1209/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1210/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1211/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1212/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1213/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1214/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1215/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Ε-1216/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανταγωνιστικότητα
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1207/98, E-1208/98, E-1209/98, E-1210/98, E-1211/98, E-1212/98, E-1213/98, E-1214/98, E-1215/98 και E-1216/98
	E-1217/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: ΕΚΤ
	Ε-1218/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: ΕΚΤ
	Ε-1219/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: EKT
	P-1234/98 υποβολή: Ilona Graenitz προς την Επιτροπή
Θέμα: Πτηνοτροφία
	Ε-1237/98 υποβολή: Allan Macartney προς την Επιτροπή
Θέμα: Φόρος επί των ασφαλίστρων στο Ηνωμένο Βασίλειο
	Ε-1247/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Μη χορήγηση διαβατηρίων σε Κροάτες πρόσφυγες
	Ε-1248/98 υποβολή: Glenys Kinnock προς την Επιτροπή
Θέμα: Διαβατήρια ζώων
	Ε-1253/98 υποβολή: Odile Leperre-Verrier προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκό πρόγραμμα δράσεων για τους νέους
	Ε-1262/98 υποβολή: Edith Muller προς την Επιτροπή
Θέμα: Δεσμοί και προγράμματα κατάρτισης με τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες
	Π-1269/98 υποβολή: Nikolaos Papakyriazis προς την Επιτροπή
Θέμα: Οικονομική κάλυψη των σοβαρών νόσων
	Ε-1274/98 υποβολή: Freddy Blak προς την Επιτροπή 
Θέμα: Παρεμπόδιση της είσπραξη διατροφής από χώρες της EΕ
	Ε-1275/98 υποβολή: Gerhard Hager προς την Επιτροπή
Θέμα: Διαφορές στην πολιτική που εφαρμόζεται στον τομέα των ναρκωτικών
	Ε-1277/98 υποβολή: Gerhard Hager προς την Επιτροπή
Θέμα: Συμφωνία για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων
	Ε-1280/98 υποβολή: Daniela Raschhofer προς την Επιτροπή
Θέμα: Επιπτώσεις της Ατζέντα 2000 στην Κοινότητα των 15
	Ε-1287/98 υποβολή: Gerardo Fernandez-Albor προς την Επιτροπή
Θέμα: Προώθηση μέτρων υπέρ της αυτοαπασχόλησης των νέων
	Π-1289/98 υποβολή: Undine-Uta Bloch von Blottnitz προς την Επιτροπή
Θέμα: Απάτες στον τομέα των ενισχύσεων που χορηγούνται στο Τσερνομπίλ
	Ε-1296/98 υποβολή: Caroline Jackson προς την Επιτροπή
Θέμα: Κατώτερο τμήμα του ΦΠΑ για τις επισκευές στις εκκλησίες και στους χώρους θρησκευτικής λατρείας
	Ε-1297/98 υποβολή: Inigo Mendez de Vigo προς την Επιτροπή
Θέμα: Τελωνειακά δικαιώματα
	Ε-1300/98 υποβολή: Franco Malerba προς την Επιτροπή
Θέμα: Βλαβερές ουσίες (αμίαντος) στους χώρους του Ευρωπαiκού Σχολείου των Βρυξελλών Ι- Uccle
	P-1308/98 υποβολή: Freddy Blak προς την Επιτροπή
Θέμα: Απαίτηση χρήσης καλλυντικών από το γυναικείο προσωπικό
	Ε-1323/98 υποβολή: Jean-Antoine Giansily προς την Επιτροπή
Θέμα: Πολιτική της Ευρωπαiκής Ένωσης στον τομέα του τουρισμού
	Ε-1324/98 υποβολή: Jean-Antoine Giansily προς την Επιτροπή
Θέμα: Δημιουργία Ευρωπαiκού Γραφείου για το κλίμα
	Ε-1328/98 υποβολή: Graham Mather προς την Επιτροπή
Θέμα: Yποχρεωτικός μειοδοτικός διαγωνισμός: η περίπτωση του Περιφερειακού Συμβουλίου του Oldham (ΗΒ)
	Π-1332/98 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Ενδεχόμενο μη καταβολής των πριμοδοτήσεων για το 1997 στους αιγοπροβατοτρόφους του Νομού Ρεθύμνης
	Ε-1334/98 υποβολή: Glyn Ford προς την Επιτροπή
Θέμα: Τελική Έκθεση για τη Διεθνή Αξιολόγηση του μικτού οξειδίου (πλουτωνίου και ουρανίου) ΜΟΧ
	Ε-1343/98 υποβολή: Jose Salafranca Sanchez-Neyra προς την Επιτροπή
Θέμα: Νόμος Helms-Burton
	E-1344/98 υποβολή: Jose Salafranca Sanchez-Neyra προς την Επιτροπή
Θέμα: Ο νόμος Helms-Burton και οι σχέσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1343/98 και E-1344/98
	E-1347/98 υποβολή: Yves Verwaerde προς την Επιτροπή
Θέμα: Μέτρα για την καταπολέμηση της ασθένειας των τρελλών αγελάδων
	Π-1350/98 υποβολή: Ernesto Caccavale προς την Επιτροπή
Θέμα: Διακρίσεις στους γενικούς διαγωνισμούς COM/A/8/98 και COM/A/11/98
	E-1373/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Ασφάλιση των στρατευμένων υπηκόων άλλων κρατών μελών
	Ε-1374/98 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την Επιτροπή
Θέμα: Το Ολοκληρωμένο Σύστημα Ελέγχου Ενισχύσεων του ΕΓΤΠΕ
	Ε-1387/98 υποβολή: Jonas Sjostedt και Mihail Papayannakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Ορυχεία τύρφης στην περιοχή Polesia της Λευκορωσίας
	Ε-1388/98 υποβολή: Richard Howitt προς την Επιτροπή
Θέμα: Πρόταση για φυλετικές σχέσεις σε ευρωπαiκό επίπεδο με βάση τη Συνθήκη του Άμστερνταμ
	Ε-1389/98 υποβολή: Richard Howitt προς την Επιτροπή
Θέμα: Αξιολόγηση του προγράμματος Ήλιος ΙΙ: Προετοιμασίες για την κατάρτιση νέου προγράμματος σχετικά με τα άτομα με ειδικές ανάγκες
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1388/98 και E-1389/98
	E-1392/98 υποβολή: Richard Howitt προς την Επιτροπή
Θέμα: Δράσεις για τα άτομα με ειδικές ανάγκες (πρότυπο πρόγραμμα)
	Ε-1394/98 υποβολή: Marjo Matikainen-Kallstrom προς την Επιτροπή
Θέμα: Βιασμοί πολιτών από τις ένοπλες δυνάμεις της Τουρκίας στις περιοχές των Κούρδων
	Ε-1404/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: Οι χρηματιστές και το Ευρώ
	Ε-1414/98 υποβολή: Joan Colom i Naval προς την Επιτροπή
Θέμα: Γλώσσα της ενημέρωσης για το ευρώ στο Internet
	E-1419/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: Επιθεωρήσεις και έλεγχοι σχετικοί με τις Οδηγίες 93/43/ΕΟΚ και 96/3/ΕΟΚ
	Ε-1425/98 υποβολή: Karin Jons προς την Επιτροπή
Θέμα: Προτάσεις για τη ρύθμιση ορισμένων σχέσεων εργασίας
	Ε-1430/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1431/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1432/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1433/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1434/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1435/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Ε-1436/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρωπαiκή συνεργασία για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας τρίτων χωρών
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1430/98, E-1431/98, E-1432/98, E-1433/98, E-1434/98, E-1435/98 και E-1436/98
	E-1441/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: Ευρώ 1999
	Ε-1447/98 υποβολή: Jose Barros Moura προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτική χρηματοδότηση υδραυλικών έργων στην Ισπανία
	Π-1452/98 υποβολή: Jose Barros Moura προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινοτική χρηματοδότηση υδραυλικών έργων στην Ισπανία
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1447/98 και P-1452/98
	E-1448/98 υποβολή: Jose Barros Moura προς την Επιτροπή
Θέμα: Προγράμματα πολιτικής για την προστασία των καταναλωτών: 1998
	Ε-1463/98 υποβολή: Quinidio Correia προς την Επιτροπή
Θέμα: Σχέδια που υποβάλλονται από την UGC (Γενική Ένωση Καταναλωτών) προς την Ευρωπαiκή Επιτροπή
	Π-1466/98 υποβολή: Helena Torres Marques προς την Επιτροπή
Θέμα: Σχέδια της Πορτογαλίας στον τομέα της πολιτικής υπέρ των καταναλωτών
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1448/98, E-1463/98 και P-1466/98
	P-1450/98 υποβολή: Eva Kjer Hansen προς την Επιτροπή
Θέμα: Εφαρμογή εκ μέρους της Επιτροπής της απόφασης του Συμβουλίου που αφορά τη χορήγηση προενταξιακής βοήθειας σε υποψήφια κράτη μέλη της Ανατολικής Ευρώπης κατά την περίοδο 2000-2006
	Π-1453/98 υποβολή: Olivier Dupuis προς την Επιτροπή
Θέμα: Θέμα επικοινωνίας
	Ε-1474/98 υποβολή: Ursula Stenzel προς την Επιτροπή
Θέμα: Τέταρτο πρόγραμμα πλαίσιο για την έρευνα (Συμπληρωματική απάντηση)
	Ε-1475/98 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Ρύπανση του Ασωπού ποταμού και Νοτίου Εβοiκού
	Ε-1781/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Μόλυνση με απόβλητα του ποταμού Ασωπού στην Αττική
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1475/98 και E-1781/98
	E-1478/98 υποβολή: Inigo Mendez de Vigo προς την Επιτροπή
Θέμα: Δραστηριότητες των οδοντιάτρων
	Ε-1496/98 υποβολή: Richard Corbett προς την Επιτροπή
Θέμα: Διακρίσεις λόγω σεξουαλικού προσανατολισμού
	Ε-1498/98 υποβολή: Peter Skinner προς την Επιτροπή
Θέμα: Ανθρώπινα δικαιώματα στη Σιέρα Λεόνε
	Ε-1508/98 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινωνία των Πληροφοριών και Οικονομική και Κοινωνική Συνοχή
	Ε-1514/98 υποβολή: Helena Torres Marques προς την Επιτροπή
Θέμα: Πρόγραμμα Leornardo και γυναίκες
	Ε-1515/98 υποβολή: Helena Torres Marques προς την Επιτροπή
Θέμα: Στατιστικά στοιχεία για τις γυναίκες
	Ε-1517/98 υποβολή: Claudia Roth προς την Επιτροπή
Θέμα: Χορήγηση πόρων της Επιτροπής προς την Ομοσπονδιακή Υπηρεσία Αναγνώρισης Αλλοδαπών Προσφύγων
	Π-1527/98 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Πλήρης συμμετοχή της Κύπρου στην προενταξιακή διαδικασία
	Ε-1534/98 υποβολή: Panayotis Lambrias προς την Επιτροπή
Θέμα: Μολυσμένα υπόγεια νερά στην περιοχή Αττικής
	Ε-1535/98 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Κατασκευή κτηνιατρικού εργαστηρίου στο Ικόνιο Περάματος
	Ε-1546/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: Μονομερείς παραχωρήσεις στον τομέα της ανθοκομίας
	Ε-1547/98 υποβολή: Doeke Eisma προς την Επιτροπή
Θέμα: Τα στυλό laser
	E-1549/98 υποβολή: Luigi Caligaris προς την Επιτροπή
Θέμα: Μειωμένοι συντελεστές του ειδικού φόρου κατανάλωσης ή απαλλαγές από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία 92 81 ΕΟΚ
	Ε-1554/98 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Έργα επέκτασης στο λιμάνι της Πρέβεζας
	Ε-1565/98 υποβολή: Viviane Reding προς την Επιτροπή
Θέμα: Συγκέντρωση των προμηθειών των Ευρωπαiκών Οργάνων
	Ε-1578/98 υποβολή: Glyn Ford προς την Επιτροπή
Θέμα: Αστεροειδή σώματα
	Π-1607/98 υποβολή: Mirja Ryynanen προς την Επιτροπή
Θέμα: Πληροφορίες για άλλα κράτη μέλη τις οποίες περιέχουν τα σχολικά βιβλία
	Ε-1639/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: Ομάδες θεματικών συζητήσεων στο Internet
	P-1641/98 υποβολή: Riccardo Nencini προς την Επιτροπή
Θέμα: Συνέπειες για το περιβάλλον
	Π-1654/98 υποβολή: Karl Habsburg-Lothringen προς την Επιτροπή
Θέμα: Γενικοί Διαγωνισμοί COM/A/8/98, COM/A/9/98, COM/A/10/98, COM/A/11/98, COM/A/12/98
	E-1660/98 υποβολή: Rainer Wieland προς την Επιτροπή
Θέμα: Κόστος του κοινοβουλευτικού συστήματος
	Ε-1671/98 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την Επιτροπή
Θέμα: RAI International και προστασία της πολυφωνικής ενημέρωσης
	Ε-1692/98 υποβολή: Kirsi Piha προς την Επιτροπή
Θέμα: Βόρεια διάσταση της Ένωσης
	Ε-1704/98 υποβολή: Viviane Reding προς την Επιτροπή
Θέμα: Κοινωνικός διάλογος στον τομέα των ταχυδρομείων και των τηλεπικοινωνιών
	Ε-1743/98 υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens προς την Επιτροπή
Θέμα: Μη συμβατική ιατρική
	Ε-1755/98 υποβολή: Richard Corbett προς την Επιτροπή
Θέμα: Απεργία του προσωπικού της Επιτροπή
	Ε-1769/98 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την Επιτροπή
Θέμα: Δίκτυο αποχέτευσης και βιολογικός καθαρισμός τον οικισμό του Παληού Καβάλας
	Ε-1771/98 υποβολή: Roger Barton προς την Επιτροπή
Θέμα: Βελγική απαγόρευση της κυκλοφορίας των τρικύκλων ανοικτών μηχανοκινήτων οχημάτων που χρησιμοποιούν αυτοκινητόδρομους και κυρίους οδικούς άξονες
	Ε-1772/98 υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens προς την Επιτροπή
Θέμα: Μη συμβατική ιατρική
	Ε-1780/98 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την Επιτροπή
Θέμα: Η Τουρκία εμποδίζει την εκλογή του Αρμενίου Πατριάρχη στην Κων πολη
	Ε-1784/98 υποβολή: Concepcio Ferrer προς την Επιτροπή
Θέμα: Κατάσταση στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη
	Ε-1790/98 υποβολή: Viviane Reding προς την Επιτροπή
Θέμα: Αναβολή της απαγόρευσης της χρησιμοποίησης ζώων σε πειράματα	
	Ε-1801/98 υποβολή: Daniela Raschhofer προς την Επιτροπή
Θέμα: Εισφορές στην ΕΕ και ύψος ενισχύσεων
	Ε-1813/98 υποβολή: Luigi Vinci και Lucio Manisco προς την Επιτροπή
Θέμα: Εφαρμογή της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ για τα επικίνδυνα απόβλητα
	Ε-1825/98 υποβολή: Freddy Blak προς την Επιτροπή
Θέμα: Επιτήρηση των εργαζομένων σε ηλεκτρονικό δίκτυο
	Ε-1884/98 υποβολή: Jose Garcia-Margallo y Marfil προς την Επιτροπή
Θέμα: MME
	P-1891/98 υποβολή: Jean-Claude Pasty προς την Επιτροπή
Θέμα: Απολαβές και αποζημιώσεις των μελών των ευρωπαiκών θεσμικών οργάνων
	Ε-1904/98 υποβολή: Jesus Cabezon Alonso προς την Επιτροπή
Θέμα: Η Ευρωπαiκή Ένωση και ο νόμος Helms-Burton
	E-1905/98 υποβολή: Jesus Cabezon Alonso προς την Επιτροπή
Θέμα: Συμφωνία ΗΠΑ - ΕΕ για το νόμο Helms-Burton
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1904/98 και E-1905/98
	P-1915/98 υποβολή: Jean-Antoine Giansily προς την Επιτροπή
Θέμα: Η εκτέλεση του προϋπολογισμού 1998
	Π-1916/98 υποβολή: Astrid Thors προς την Επιτροπή
Θέμα: Θέματα ανταγωνισμού ενόψει των ηλεκτρονικών και άλλων μέσων πληρωμής
	Π-1941/98 υποβολή: Lyndon Harrison προς την Επιτροπή
Θέμα: Δημόσιες αργίες
	Ε-2036/98 υποβολή: Klaus Hansch προς την Επιτροπή
Θέμα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Duisburg (Βόρεια Ρηνανία- Βεστφαλία)
	Ε-2040/98 υποβολή: Klaus Hansch προς την Επιτροπή
Θέμα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Remscheid (Βόρεια Ρηνανία- Βεστφαλία)
	Ε-2041/98 υποβολή: Klaus Hansch προς την Επιτροπή
Θέμα: Χορήγηση κοινοτικών πιστώσεων στην πόλη του Solingen (Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία)
	Ε-2054/98 υποβολή: Felipe Camison Asensio προς την Επιτροπή
Θέμα: Επίπεδο τήρησης της κοινοτικής νομοθεσίας στα κράτη μέλη
	Π-2095/98 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την Επιτροπή
Θέμα: Λειτουργία των ξένων ευρωπαiκών πανεπιστημίων στην Ελλάδα
	Π-2239/98 υποβολή: Franco Malerba προς την Επιτροπή
Θέμα: Μέτρα προστασίας κατά του κινδύνου «πτώσης επί της Γης αστεροειδών»
	Ε-2294/98 υποβολή: John McCartin προς την Επιτροπή
Θέμα: Τιμές χοιρινού κρέατος
	Ε-2315/98 υποβολή: Riccardo Nencini προς την Επιτροπή
Θέμα: Κρατικές ενισχύσεις
	Ε-2393/98 υποβολή: John McCartin προς την Επιτροπή
Θέμα: Αναπτυξιακή βοήθεια
	Π-2520/98 υποβολή: Hugh McMahon προς την Επιτροπή
Θέμα: Έργα στο Tarija της Βολιβίας



